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CONTAINING, 


A ſhort Explanation of the Chicf Cercmonies 
oblerved in the Office of the ! loly Week. 


HE Week before Eaſter. has been call- 
cd by ſeveral Names, from che various 
Things and ceremonies performed in it. Some 
Authors call it Pœnofa from the Painful 
Sufferings which our LoD cnuurcd for the 


Puniſhment of Sin. It is called by others Heb. 
* 


domeda Indulgentiæ, or the Week of Par- 
don; becaule of the Pardon or Abſoluſion an- 
cient Iy granted to the public e St. John 


Chry ſoſtom names it the Great Week; and in 


the Roman Miſſal and Breviary it til] retains 
the Name of Hebdomada Major, or the Great- 
er Week; becauſe the Church performs in it 
the Great Things which her Spouſe has given 
her Power to do upon Earth. For in the Week, 
according to her ancient Rite, ſhe brought W 
A 2 forth 
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forth Children by Baptiſm, reconciled to him 
Sinners by Penance, conſecrated to him Mini- 
ſters for his Altar, and brought all the Faith- 
ful to his Table, there to be fed with the ſame 
Body that was ſlain for them. And we ſee, 
that ſhe ſtill bleſſes the Materials for her greateſt 
Myllerics; as, the Water for Baptiſm, and 
the Oils for the Extreme Undtion, Confirma- 
tion, Ordination, and the Conſecration of Al- 
tats and Churches. It is no Wonder then that 
this Week is called the Hoty Wrerzkx, when 
ſuch Holy Myſteries and Sacred Ceremonies 
are performed in it. 


PALMS UND AY, 


HE firſt Day of this Week is called Palm 
Sunday, being appointed to honour the tri- 
umphant Entry of Jeſus Chriſt into Jeruſalem ; 
when many of the Jews cut oft Branches from 
the Trees, and ſtrewed them in the way through 
which he was to paſs. It is in Memory of 
this Triumph, that the Palms are bleſſed, 
diſtributed to the Faithful, and carried by them 
in folemn Proceſſion. They hold them alſo in 
their Hands, while the Hiſtory of the Paſſion is 
read out of St. Matthew's Goſpel; to ſignify by 
that Ceremony, that they are to partake of the 
Triumph of Jeſus Chriſt, by the Virtue of his 
Death and Paſſion. 
In the BenediQtion of the Palms are mentioned 
the Branches of the Palm Tree, Olive Tree, and 
ther Trees, which are made uſe of in Countries 
where 
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where theſe Trees grow; but in our Northern 
Countries we ſupply that Defe& with any Sort 
of green Boughs, which are called Pars, from 
the original Ceremony, and repreſenting to us 
our Saviour's Victory over the Prince of Death, 
and the riches of his Mercies; the palm- 
branches being Emblems of Viftory, and the 
Olive- branches of Mercy. 

We may allo obſerve, that Chriſt enters Te- 
ruſalem on a Day that anſwers to the tenth 
Day of the Moon; when the Es s brought to 
their Houſes, Exod, xxii. the Lambs. that were 
to be killed and eaten on the Paſſover, in Me- 
mory of their Deliverance from the Slavery of 
Ecver, and of their Entrance into the Land 
of Prom1ss, by their miraculous Paſſage over 
the RED SEA. Hence, in the Proceſſion of this 
Day, the opening of the Door of the Church by 
knocking with the Foot of the Crols, ſignifies 
not only, the triumphant Entry into Jerufalera, 
but alſo, that the Gates of the Celeltia] ſeru- 
ſalem were opened for us, by Chriſt, the true 
Paſchacl Lamb, dying on the Crols, to redeem 
us from the Slavery of Sin. 

The TEN E BR . 

N the Evening of Wedneſday, Thurſday, 

and Friday, the Church performs a ry 
Office, commonly called Tenebre ; which, 
the following Tranſlation, is ranged under * 
Title of Maundy buriday, Good Friday, and 
Holy Saturday, being the Matins and Lauds 

alligned 
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aſſigned to thoſe Days. The name of Tenebræ 
is given to it, from the Ceremony of extinguiſh- 
ing all the Candles during the Courſe of it, till 
at laſt it is finiſhed in total Darkneſs, which 
is the Signification of the Tenebræ. 

The Office which the Church commands her 
Miniſtersto recite every Day, is compoled chiciiy 
of three "Things : Plalms and Hymns for the 
Praiſes of God; Leſſons and litle Chapters“ 
for the liteon of the Faithful ; Collects 
and Prayers for the Neceſſities of the Church. 
But on thele three Days ſhe ſeems to lay abide 
all thele ; for there is no {olemn Invocation of 
God's Aſliſtance at the Beginning of the Matins 
and Lands ; no Gloria Patti at the End of the 
Plalms, to give Glory to the B. Trinry ; no 
Hymns of Divine Praiſe are ſung ; no Bleffing 
is aſked by the Reader of the Leſſons; no little 
Chapters are read by the Prieſt for the Inſtruc- 
tion of the People; no Dominus vabiſcum, to 
bleſs the ſaithſul: no Cremus, to deſire their 
Concurrence; no Amen, to expreſs their 
Conlent. By all theſe Omiſſions the Church 
declares her Concern, Trouble, and Confuſion 
for her expiring Lord; and the Pſalms and 
Leflons, that make up this Office, ſcarce 
breathe any Thing elſe but Sighs and Lamen- 
tations for the Suff ierings, Death and Burial of 
her Redecmer. 

The {1x Candles on the Altar, and the fifteen 
Candles placed on the pie Side, all burning 
gt the Beginning of the Ol ce, lgnily the Light 
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of Faith preached by the Prophets and Jeſus 
Chriſt : of which Faith the Fundamental Arti- 
cle is the Myſtery of the B. Trinity, repreſented 
by the Triangular Candleſtic. At the Repe- 
tition of the fourteen Antiphons in the Vatins 
and Lauds, fourteen of the Candles in the 
Triangular Candleſtic are extinguiſhed ; and 


vat the ſix laſt Verſes of the Benediaus, thoſe 


on the Altar are put out, to teach us, that the 
Jews were totally deprived of the Light of Faith, 
when they put our Saviour to Death. But the 
fifteenth Candle, that repreſents the Light of the 
World, Jeſus Chriſt, is only hidden for a Time 
under the Altar, and afterwards brought out 
again, full burning; to ſignify that, though 
Chrilt, according to his Humanity, died, and 
was laid in the Sepulchre, yet he was always alive 
according to his Divinity, by which he raiſed his 
Body again to Life. The B of the Church, 
while the Miſerere and Prayer are ſaid naturally 
puts us in mind of the Darknels that covered 
the whole Earth at his Death; and the Noiſe 
made at the End of the Prayer repreſents the 
Confuſion of nature for the lofs of its Author, 
when the Earth trembled, the Rocks rent, the 
Graves opened, and the Veil oi the Temple was 
torn from the Top to the Bottom. 
MA UNDY THURSDAY. 
H E Roman Miflal and Breviary call this 
Day Feria quinta in Cœna Domini; that 
is, The Thurlday of the Lord's Supper ; be- 
ing 
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ng ho Day when our Lord, at his laſt Supper, 
inlined the farcrament of the Euchariſt. It 
is ied by the French Jendy Ablolut, or, 
A hiolmon- Thurſday ; becauſe the Sentence of 
Ahlem was then pronounced over the Pub- 
I Poviterits. And we name it Maundy-Thurl- 
day, trom the Ceremony of waſhing the Feet, 

called by the Rubrick Mandatum ; which 1s the 
firſt Antiphon ſung during that Ceremony. 

The Mals of this Day, contrary to the Office, 
is of the Holy Euchariſt, and therefore a Sub- 
ect of joy and thankſgiving, expreſſed by the 
Ringing of Bells, and the White Colour of the 
Vellmcits and Ornaments of the Altar. For 
though the Church be wholly taken up this Week 
with the Paſſion of Chriſt, and for that Rea- 
ſon ordained the Feaſt of Corpus Chriſti, in 
Thankſgiving for the Inſtitution of that Sacra- 
ment; yet ſhe could rot refrain from ſome Ex- 
preſſions of her Joy and Gratitude, on the very 
Day when our Lord was pleaſed to ordain ſo 
great a Wonder of his Love. But after the 
Gloria in Exceifis the Bells are ſilent during the 
Remainder of this dey, all Good Friday, and 
Holy Saturday, until the ſame Angelical Hymn 
15 repeated ; to honour the wonderful Silence of 
our Saviour during his Paſſion ; and to expreſs 
by that Silence the Aſtoniſhiment and Mourning 
of the Church for the Death of her Spowe. 

The Rubrick preſcribes the Coniecration of 
two Hoſts; one for the Sacrifice of this Day, 
the other to be carried in ſolemn Proceſſion to a 

Place 
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Place adorned with Lights and "Tapeſtry. where 
it is kept with great Splendor for the Office of 
the next Day. The Reaſon of this ſolemn Wor— 
ſhip of Gov in the H. Sacrament is, to give the 
People an Opportunity of returning Thanks to 
God for the Inſtitution of this ineſtimable Bleſſ- 
ing, on the very Day itſelf; which we ſee them 
do by their frequent Viſits to the Places where 
it is reſerved. And the Reaſon of removing the 
B. Sacrament to another Place is, to continue 
the Devotion of the Paſſion at the Chief Altar 
of the Church, where it was begun the Evening 
before, at the TENEBRE, and is continued theſe 
three Days, without any Pomp or Magnificence. 
The Cuſtom of viſiting the B. Sacrament on this 
Day is commonly called Viſiting Sepulchres, but 
very improperly, and contrary to the Intention 
of the Church, which in her Rubrick. ordains 
the Honour given to it to be expreſled by Lights 
and the richeſt Ornaments; Things very unbe- 
cominga Sepulchre, Belides, it ſeems odd to pay 
our Devotions to Jeſus Chriſt in his Grave, be- 
fore the Church commemorates his Crucifixion, 
For this Reaſon, Repreſentations of that Kind, 
made under the Altar where the Holy Euchariit 
is kept, mult be eſteemed a Devouon of private 
Perſons, or particular Countries, contrary tothe 
original Deſign of the Church of Rows, 

Alter the Veſpers, the Prieſt, with his Mini- 
ſters, uncovers the Altar of the Church, by, tak- 
ing away the Linen Cloths that cover them, 
with all their other Oxnaments, and leaving 


them 
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them bare and naked. The Antiphon Diviſerunt 
and the Pſalm Deus, Deus mens, ſaid by the 
Prieſt, and ſung by the Choir during the Cere- 
mony, ſufficiently ſhew. that it repreſents the 
ſtripping our Saviour of his Garinents, which 
the Soldiers caſt Lots for, and divided among 
themſelves. And the Nakednaſs of the Aitars 
ſignifies, that Cu R IST in his Paſſion loſt all his 
Beauty and Majeſty, and was in a manner de— 
prived of the Glory of his Divine Nature. 

On this Day the Clergy meet to perform the 
Ceremony of waſhing the Feet called in the Ru- 
brick Mandatum, or, the Commandment ; 
becauſe it is commanded by the Example and 
Words of [eſus C hrift, in the Goſpel ſung before 
the Prieſt begins to waſh the Feet. Hence in 
each Church the Superior waſhes the Feet of his 
Inferiors ; many Rich do the ſame to the Poor; 
and Kings diſdain not to ſtoop to the Feet of 
their Subjetts. And it teaches us to imitate the 
Humility of our Saviour, and to cleanſe our 
Souls from the Stains of the ſmalleſt Sins, figure 
ed to us by the Dirt that {ticks to our Feet, 


GODOuD FRIED AY; 


Tu. Church commemorates every Day the 
bloody Sacrifice of ſeſus Chriſt on ihe Croſs, 
by a true and real unbloody Sacrifice ; in 
which ſhe offers to God the ſame Body por 
Blood that were given and {hed for the Sins of 
the World. But on this Day ſhe offers no Sacrt- 


fice, nor is there anv Conlecration ofthe Holy 
Fucharilt ; 
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Euchariſt; the Prieſt receiving the Sacred 
Hoſt he had conſecrated the Day before. 80 
that, in the Office that is performed. inltead of 
the Maſs, ſhe contents herſelf with a bare Re- 
prelentation of the Pallion, and makes it her 
chick Buſineſs to expole to the Faithful Jelus 
Chriſt crucified for them. For this End ſhe 


reads ſuch Leſſons and Tratts as contain Pre- 


dictions of his coming for their Redemption 
and Types of his Immolation on the Cross; and 
then ſhe reads the Hiitory of the Palhon. as 
related by St. Joux, to ſhew how the Law 
and the Prophets were verified by the Golpel. 
The Faithful by thele Leſſons are inſtruttcd 
in the Myſtery of this Day, and therefore beg 
with the Prieſt the Fruit and Application of his 
Paſhon, by praying for all Sorts of Perlons, 
even Schiſmatics; Heretics, Jews, and Pa- 
gans. None are excluded from the Sufferages of 
the Church on a Day when Jeſus Chrilt prayed 
for his Perſecutors, and offered his Blood to his 

Father, for the Salvation of thole hat ſhech it. 
Next, both Prieſt and People adore Jeſus 
Chriit crucified, expreſſing chen Adoration by 
kneeling thrice before they kiſs the Croſs, This 
Ceremony is a great vtumbling-block to Prote- 
ſtants, who think us guilty of Idolairy by it, 
eſpecially when the Rubric calls it the Adora- 
tion oft the Croſs, and the Choir at the ume 
Time ſing, We adore thy Croſs, O Cord. 5G 
But we preſume they will give us Lewe to 
know the Meaning of cur own Woge and 
; Addions, 
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Attions, and believe us, when we tell them, 
that our Genuflexion, and Kiſſing of the Crols, 
are no more than outward Expreſſion of the 
Worſhip which we pray in our Hearts to Jeſus 
Chriſt crucified; and that the Words Adora— 
tion and Adore, as applied to the Croſs, ſig- 
niſy only that Reſpect and Veneration that is 
due to Things relating to God and his Service. 

After this Ceremony, the Prieſt brings back 
to the Altar the Budy of our Lord, with the 
ſame Solemnity as it was carried from thence 
on Thurſday, and finiſhes the Office by re- 
ceiving the Sacred Victim that was flain this 
Day for the Redemption of Mankind. 
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1 i II E Teuebræ or Matins, with the other 


Canonical Hours for this Day, are conſe- 
crated to the Memory of our Lord in his Se- 
pulchre ; but after that he is repreſented to the 
Faithſul as coming out of his Grave, and tri- 
umphing over Death by his Reſurrettion. The 


Word Night uſed in the BenediQtion of the 


Paſchal Candle, in the Collect of the Maſs, in 
the Preface and Communicantes, ſhews, that 
the Office and Maſs, now ſaid in the Middle of 
the Day, was formerly ſaid in the Night, to 
honour the Time of our Saviour's ReſurreQion, 
that happened in this Night. And we may 
ſuppole the preſent Anticipation of this Office to 
be an Indulgence to the Faithful rendered weer 

BE pable 
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pable of watching at Midnight by the long. 
enitential Faſt of LENT. 

This then being the Deſign of the Church, 
the Altars deprived of their Ornaments on 
Maundy-Thurſday, are again cloathed with 
them, and a new Fire is bleſſed to illuminate 
them. The Office begins with lighting a Triple 
Candle, which is declared to be che Light of 
Chriſt, and ſignifies, that the Faith of the Bleſs- 
ed Trinity proceeds from the Light communi- 
eated to us by Chriſt riſen from the Dead, The 
Paſchal Candle, bleſſed in the next Place by 
the Deacon, is a Figure of the Body of Jalus 
Chriſt, and not being lighted at firſt, repreſents 
him dead as the five bleſſed Grains of Incenſe 
fixed in it denote the aromatic Spices that em- 
balmed him in the Sepulchre. When the Dea- 
con lights it, it is a repreſentation of his 
riſing again to a new Life; and the lighting 
of the Lamps, and other Candles afterwards, 
teach the Faithful, that the ReſurreQion of the 
Head will be followed by that of the Members, 

Alter this Ceremony, in which is plainly 
figured the Relurrettion of our Saviour, the 
Church diſpoſes the Catechumens for a worthy 
receiving of Papuln ; for which Purpoſe ſhe 

reads twelve Leſſons out of the Old Teſtament, 
called Prophecies, and aſter each ſays a ſolemn 
Prayer; by bothe which ſhe not only inſtruds 
them in the Effects and Fruit of that Sacra- 
ment, but begs for them, of Almighty God, all 
ine Advantages of it. The Reaſon why the 
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Church from the Beginning appointed this Time 
for the Solemn Adminiſtration of Baptiſm, was 
on Account of its being fo lively a repreſentation 
of the Reſurrection, which ſhe now ſolemnizes. 
As Chriſt was laid in the Sepulchre truly dead, 
and came out again truly alive ; ſo the Sinner 
is buried in tne Baptiſmal Water, as in a myl- 
tical Grave, and is taken out again animated 
with the new Life of Grace, For we are bnri- 
ed with him by Baptiſm unto Death; that 
as Chriſt aroſe from the Dead by the Glory of 
the Father, ſo we allo may walk in Newneſs 
of Life. Rom. v1. 4. 

Belore the Adminiſtration of the Sacrament, 


the Baptiſmal Font is blefled with Ceremonies 


that are ſull of Myſteries. 1. The Prieſt di- 
vides the Water in form of a Crobs, to teach us 
that it conlers Grace and Sanctity by the Merits 
of Chrill crucihed. 2. He touches the Water 
with his Hand, praying that it may be free 
from all Impreſſions of evil Spirits. 3. He ſigns 
it thrice with the Sign of the 8 tO blels | it 
in the Name of the Holy Trinity. 4. He parts 
it with his Hand. and caſts out ſome of towards 
the ſour Parts of the World, to inſtruct us, that 
the Grace of Baptiſm, like the A of Pa- 
Tadilc, flows all over the Earth. . He dlows 
thrice upon it in Form of a Crols, Leben God 


to {ci wih the Infuſion of his Holy Apirit, 


that u may receive the Virtue of landtifying 
the 500. 6. He plunges the Paſchal Candle 
thrice into it, praying that the Holy Ghoſt may 


deſcend 
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geſcend upon it, as he did at the Baptiſm of 
Chriſt in che Waters of the Jordan, 7. He 
mixes Holy Oil and Chriſm with it, to ſignify 
that Baptihm conſecrates us to God, and gives 
ſpiritual Strength to wreſtle with, and overcome 
all the Enemies of our Soul. 

Alter the Benedittion of the Font, the Sa- 
crament of Baptiſm is ſolemnly adminiſtered 
to ſuch as are prepared for it; and then the 
Litanics and Mals are ſung, to obtain of God, 
by the Intercelhon of the Saints, that the new 
baptized may perſevere in the Grace they have 
reccived. In the Mals Incenſe is uſed at the 
Goſpel. to repreſent the Perfumes carried by 
the Women to our Saviour's Monument: But 
no Lights are carried, as at other Times, be- 
cauſe they and the Apoſtles did not yet believe 
his Reſurrection ; for which reaſon the Creed 
is not laid. The Oltertory, the Kiſs of Peace, 
and the Antiphon, called the Communion, 
are omitted. becaule the Faithful did not re- 
ccive the Bleſſed Euchariſt at this Mals, but 

expected till Eaiter-Day, when ail, both the 
new baptiſed and others, performed that Duty. 


Directions 
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After the Sprinkling of Holy Mater, 


the Palms are 


blefſed as follows. 
The Chorr ſings, 


Hanna filio Datid: 

Benedictus qui ve— 
nit in nomire Domini. 
O Rex 1/rael Hoſanna : 
in excelbs. 


Hanna to the Son of 

Dawd ©: bleſſed is he 
that comes 1n the Name 
of the Lord. O King of 
Iſi ael: Uofanna 1a the 
Highelt. 


Then the Prieſt ſays, 


Dominus vobiſcum. 
N. Et cum ſpiritu tuo. 


Oremus. 

D E US quem dili- 

gere & amare jul- 
titia eſt ; * ineffabilis gra- 
tle tuæ in nobis dona 
muluplica : & qui feciſti 
nos in morte Filit tui 
ſperare quæ credimus ; 
fac nos eodem reſurgente 
pervenire quo tendimus. 
Qui tecum wit & reg- 
nat. Sc. 


The Lord be with you, 
N. And with thy Spirit. 


Let us pray. 

God whom to ef- 

teem and love is juſ- 
tice; increale in us the 
Gifts of thy unſpeakable 
Grace: And as in the 
Death of thy Son thou 
madeſt us hope for what 
we believe; ſo by his Re- 
ſurrettion make us come 
to the Place we are going 
5 Who lives and reigns. 


Aſter this the Subdeacon lat the following Fas 
e 


” 
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The Leſſon out of the 
Book of Exodus, Cap. 15. 


N thoſe Days the 

Children of Hal came 
to Elim, where were 
twelve Fountains of Wa— 
ier and ſeventy Palm- 
trees; and they encamp- 
ed near the Waters- And 
they went from Zim, 
ard all the Multitude of 
the Children of 1/rael 
came intb the Deſert of 
Sin, which is between 
Elim and Sinat, on the fif- 
teenth Day of the ſecond 
Month, after they came 
out of the Land of Egypt. 
And all the Congregation 
of the Children of 1/rae! 
murmured againſt Mo/es 
and Aaroninthe Wilder- 
neſs. And the Children 
of F/rae! ſaid to them, 
Would to God we had 
died by the Hand of the 
Lord in the Land of E- 
g/t, when we fat by the 
Pots of Fleſh, and eat 
Bread fo as to be ſilled: 
why did ye bring us into 
this Deſert to kill the 
whole Multitude with 
Hunger? And the Lord 
ſaid to Moſes, Behold, I 


Leclio Libri Exodi, 
Cap. 15. 


1 diebns illie, ve— 


nerunt fil 2 in 
Elim ubi erant duode— 
eim fontes aquarum, & 
ſeptuaginta palmæ; & 
caſtrametati ſunt juxta 
aquas. Proſectique ſunt 
de Elim, & venit omnis 
multitado filiorum 7½ 
rael in deſertum Sin, 
quod elt inter E/zm & 
J1n at quintodecimo 
die menſis ſecundi, 
poſtquam egreſſi ſunt 
de terra EgYpti. Et 
murmuravit omnis con— 
gregatio filiorum Yael 
contra Mon & Aaron 
in ſolitudine. Dixe— 
runtque filii al ad 
eos, Utinam mortui 
eſſemus per manum 
Domini in terra Egypt, 
quando ſedebamus ſu- 
per ollas carnium, & 
comedebamus panem 
inſaturitate: Cur edux- 
iſtis nos in deſertum 
iſtud, ut occideretis om- 
nem mulltitudinem ſa- 
me? Dixit autem Do- 
minus ad Mon, Ec- 
ce, ego pluam vobis 
panes 
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panes de cœlo: egredi- 
atur populus, & colligat 
qua ſufficiunt per fin- 
gulos dies, ut tentem 
eum utrum ambulet in 
lege mea, an non. Die 
autem ſexto parent 
quod inſerant: & fit 
duplum quam colligere 
ſolebant per lingulos 
dies. Dixeruntque Moy- 


fes & Aaron ad omnes 


filios al: Velpere 
ſcietis quod Dominus 
eduxerit vos de terra 
foyptr; & mane vide- 
bitis gloriam Domini, 


R. Collegerunt Pon- 
tifices & Phariſæi con- 
cilium, & dixerunt, 
Quid facimus ? quia hie 
homo multa ſigna ſa— 
cit. Si dimittimus eum 
lic, omnes credent in 
cum: * Et vemient Ro— 
mani, & tollent noſtrum 
locum & gentem. V. 
Unus autem ex illis, 
Caiphias nomine, Clin 


elet Pontifex anni illi 
us, prophetavit, dicens : 
Expedit vobis ut unus 
moriatur homo pro pos 


will rain Bread from Hea- 
ven foryou: let the Peo- 
ple go out and gather what 
is ſufficient for each Day, 
that I may try whether 
they vill walk in my 
Law, or not. And the 
ſixth Day let them pre- 
pare to carry in: and let 
it be the Double of what 
they uled to gather for 
each Day. Mees and 
Aaron laid to all theChil- 
dren of [/rael: In the 
evening ye ſhell know 
thattheLord hath brought 
you out of the Land of 
Egypt : and inthe moru- 
ing ye ſhall lee the Glory 
of the Lord. 

Je. The Chief Prieſls 
and the Pharr/ces allem - 
bled a Counſel, and ſaid, 
What are we doing? for 
this Man doth many Mi- 
racles. It we let him go 
ſo, ail will believe in him: 
* And the fonans will 
Cone, and deſtroy Our 
Place and Nation. é. 
And one of mem called 
Carphas, beins the High» 
Piieit of that Tear, pro- 
pheſied, laying : It is ex- 
pedient tor you, that one 
Man die for the People 
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and not the whole Nation 
periſh, From that Day 
therefore they de! ned to 
Kill him, ſay1; g. * And 
the Romans. fs: 
Another R. On Mount 
Olivet he prayed to his 
Father: Father, if it may 
be, let this Cup pals [rom 
me. * The Spirit indeed 
is willing, but the Fleth is 
weak: thy Will be done. 


F. Watch and Pray; that 


ye enter not into Je inp— 
tation, * The Spirit, Sc. 


Then the Deacon ſings the 


follown, 1g Gofp , 


PALM SUN DA. 


pulo, & non tota gens 


percat. Ab illo ergo 
die cogitaverunt inter— 
ficere cum, dicentes 
* Et venient, Se. 

Aliud R. In monte 
Oliveli oravit ad pa- 
trem : Pater, ſi ſieri 
poteſt, tranleat a me 
calix iſte. Spiruus 
quem promptus ef, 
caro autem infirma ; 
hat voluntas tna. JV. 
Vigilate, & orate, ut 
non intretis in tenta— 
tionem. Spiritus qui— 
dem, &c. 


with the 


% ud Ceremonies before a0 aſt: r. 


A continuation of the ho- 
ly Golpel, according to 
St. Maith-w, Chap. 21. 

T that time: When 
Jeſus crew nigh to 

Jeruſalem, and was come 

to Bellihliage at Mount 

Oltvet : then he ſent two 

of his Diſciples, faying to 

them: Go into the VII. 

lage that is over egaiuſt 

vou, and ye will prelently 

ind an Aſs tied, and a 

Colt with her : untie and 

bring them to me : and 

if any Man {hall lay any 


Sequetta Sand: Evangettt 
fecundum Maitthaum, 
Cap. 21. 

N illo tempore: cum 
appropinquailet 7-/us 

Ferofolymas, & veul- 

let Grthpiace ad mon— 

tem Ohiueti tune mi— 

lit duos ditcipulos ſuos, 

dicens eis; he in ca- 
ſtellum, quod contra 
vos eſt, & ſtatim inve— 
nictis alinam alligatam, 

& pullum cum ca: ſol— 

vite, & adducite mihi: 

G f quis vobis aliquid 

dixerit, 
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dixerit, dicite, quia Do- 
minus his opus habet: 
& confeſhm aunutect 
cos. Hoc autem totum 
faktam eſt, ut adim- 
pleretur qoud  dittum 
eſt per Prophetam, di— 
enter : Dicite [ale 
Sion- Ecce Rex tuus 
went ii manſuetus ſe- 
dens ſuper aſinam, & 
fullum, filium Jubjuga- 
BD. Euntes autem dif- 
cipuli ſecerunt ſicut 
prceperat illis Yu. Et 
adduxerunt alinam & 
pullum: & impolue- 
runt ſuper eos velli— 
menta {ua & eum de— 
ſuper ſedere ſecerunt. 
Plummma autem _turba 
ſtraverunt vellimenta 
ſua in via: ali autem 
cxdebant ramos de ar. 
boribus, & flerucbant in 
via: turba autem qu 
precedebant & qua le- 
quebantur, clamabant, 
dicentes: [[g/auna filio 
David: benedittus qui 
venit in nomine Do- 


mini. 


After this, the Palms are bleed, The Prieſt ftand- 


6 5, 
The {ocd be with you. 
Ie. And with thy Spirit, 


Let 


Domini: vobiſcum. 
Ie. Et cum ſpiritu tuo. 


mo at the Corn of the Lhiſlle. 


- 


a 
thing to you, ſay that the 
Lord hath need of them, 
and forthwith he will et 
them go. And all this was 
done to fulfil what was 
ſpok en by the Prophet, 

ſaying : Tell the Dang 15 
of Sion: Behold thy King 
comes to thee meeh, fitting 
on an A/s, and a Colt, the 
Foa oſone in ſed tothe Yohe. 
And the Ditciples went 
and did as Ze/us com- 
manded them, And they 
brought the Aſs and the 
Colt, and laid their Gar— 
ments on them, and made 
him fit thereon. Arid a 
very great Multitude 
ſpread their Garments in 
the Way : and others cut 
down Boughs from the 
Trees, and {irewed them 
in the Way: and the 
Multitude, that went be— 
lore and that followed, 
cried out, fay1 ing Lofanna 
to the = of David: 

Blelled is he that comes 


11 the Name of the Lord, 
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Let us pray. 

INereaſe, O God, the 

Faith of them that 
hope in thee, and merci- 
fully hear the Prayers of 
thy Supplicants : let thy 
maniiold Mercy come 
upon us, and let thele 
Branchesof Palm-treesor 
Olive-trees be I bleſſed: 
and as in a Figure ol the 
Church thou didſt multi- 
ply Noah going out of the 
Ark and Moes going 
out of Egypt with the 
Children of {/rael, fo let 


vs carrying Palms and 


Boys of Olive-trees go 
and meet Chriſt withgood 
Works, and enter by him 
into eternal Joy: Who 
with thee and tie Holy 
Ghoſt lives and reigns 
one God World without 
End. 

NR. Amen. 

J. The Lord be with 
vou. R. And with thy 
Spirit. | 

J. Liſt up your Hearts. 

R. We have them fo 
to the Lord. 

V. Let us give Thanks 
to the Lord our God. 

K. It is titling and juſt, 


ND AY. 


Oremus. 

A VGE hem in te 

{perantium, Deus, 
& ſupplicumpreces cle- 
menter exaudi: veniat 
ſuper nos multiplex mi- 
{cricordia tua: bene »fe 
dicantur & hi palmites 
palmarum ſeu olivarum 
& ſicut in figura Eccle- 
ſig multiplicaſti Noe e- 
gredientem de arca, & 
Moy/en exeuntem de 
Egypto cum filiis 1/r ael, 
ita nos portantes palmas 
& ramos olivarum, bo- 


nis attibus occurramus 


obviam Chriſto ; & per 
ipſum in gaudium intro— 
eamus @ternum; qui 
tecum vivit & regnat in 
unitate Spiritus Santi 
Deus per omnia ſæcula 
ſeculorum. 


R. Amen. 

. Dominus vobis— 
cum. R, Et cum Spi- 
ritu tuo. 

V. Surium corda. 

R. Habemus ad Do- 
minum. 

. Gratias agamus 
Domino Eeo roftro, 


N. Dignum & juſtum eſt, 


VE RE 


Fan 

Fa 1 
* 

$ 

%,* 

7% 

74 

A 

E. 

TY) 

4 4 
7 

1238 

4 

fd 


PALM SUNDAY. 7 


VIX dignum & 

juſtum eſt, æg um 
& falitare, nos tibi 
ſemper & ubique grati— 
as agere, Domine ſan— 
tie, Pater omnipotens, 
zterne Deus: qui glo- 
riaris in conlilio fantto- 
rum tuorum. IJibi e. 
nim ſerviunt creaturæ 
tuæ, quia te ſolum anc- 
torem & Deum Cog- 
noſcunt. Et omnis fac- 
tura tua te collaudat; 
& benedicunt te fancti 
tui. Qui illud mag. 
num Unigeniti tui no- 
men coram regibus & 
poteſtatibus hujus ſeœ— 
culi, libera voce conſi— 
tentur. Cui alliſtunt 
Angele & Archangeli, 
Throni & Dominatio- 
nes, cumque omni mi— 
Jitta cœleſtis exercitus, 
hymnum gloriæ tu 
concinunt, fere ſine di- 
centes; 


177 is truly fitting and 

juſt, right and ſaving, 
always and every where 
to give thee thanks, O 
holy Lord, Almighty Fa- 
ther, eternal God: who 
art glorious | inthe Aﬀem- 
bly of thy Saints, For 
thy Creatuies ſerve thee, 
becauſethey acknowledge 
thee lor their only Crea- 
tor and God. All that 
thoa haſt made praiſes 
thee, and thy Saints bleſs 
thee: becaule they confeſs 
with Freedom, beſote the 
King and Nen of this 
World, the great Name 
of thy only begotten Sons 
The Angels and Arch: 
angels, the Thrones and 
Demicions ſtand before 
thee, and with all the 
Troops of the heavenly 
Army ſing the Hymn ot 
thy Glory, faying with- 
out End; 


The CHOIR ng, 


Sanqus Sanftus, 
Sanctus, Dominus De- 
us Sabaoth. Pleni ſunt 
cli & terra gloria tua 
Iloſanna in excellſis: 
Benedictus qui venit in 


Holy, Holy, Holy, is 
the Lord God of Hoſts. 
The Heavens and the 
Earth are full of thy 
Glory, Ho/anna in the 
Higheſt. Blelled is he 

that 
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that comes in the Name 


Hyges 


nomini Domini, 


of the Lord, Heſanna in anna in excel/1s. 


the Higheſt. 


Then the Priefl ſays, 


The Loid be with you. 
NR, And with thy Spirit. 


Let ns pray. 
E beleech thee, O 
Holy Lord, Al. 
mighty Father eternal 
God ; that thou would'it 
be pleaſed to bleſs A and 
ſanctiſy T this Creature 
ol the Olive-tree, which 
thou madeſt to ſhoot out 
of the Subilarce of the 
Wood, and which the 


Dove returning to the 


Ark brought in its Bill; 
that whoever receive it 
may find Protection of 
Soul and Body; and that 
it may prove, O Lord, 
the Remedy of our Salva- 
tion, and a ſacred Sign 
ol thy Grace. Through 
our Lord, Ge. 
Re. Amen. 


Let us pray. 
God, who gathereſt 
what is diſperſed, and 
preſerveſt what is gather— 


ed; who didſt bleſs the 


kopulis obviam Ju ra- 


— —— — ——— ͤ añ—ä— ee — — 


Dominus vobiſcum. 
N. Et cum Spiritu tuo 


Oremus. 

Etimus Domine ſan— 1 

tie, Pater omnipo— & 
tens, terne Deus; ut * 
hanc creaturam olive, 1 
quam ex ligni materia 4 
prodire juſliſti, quam- 'Y 
que columba rediens ad 
arcam proprio pertulet " 
ore, bene ＋ dicere & 
ſancti »Þ ficare digneris: 
ut quicumque ex ea re- 
ceperint, accipiant ſibi 
protettionem anime & 
corporis: ſiatque, Do— 
mine, nollre ſalutis re. 
medium, & tua gratiz 


ſacramentum. Per Do- 
minum. S. 
IR. Amen. 
. J 
Oremus. | 


D EUS, qui diſperſa 
congregas & con- 
gregata conſervas; qui 


1108 


mm ——ů Sos gr wag — ̃ —2ͤů —ł P«L 2 


. Sy 
REI 0 * * * * 
r 


2 
oo 
** 
* 
- * 

* 


9 
* 


PALM SUNDAY. g 


mos portantibus bene— 
dixiſti: bene- dic eti— 
am hos ramos palm & 
olive, quos tut ſama 
ad honorem nominis tui 
fideliter ſuſcipiunt: ut 
in quemcumque locum 
introduth ſuerint, tu— 
amn benedictionem ha— 
bitatores loci illius con- 
jequantur : & omni ac 
verſitate eflugata, dex- 
tera tua protegat quos 
redemit V Chrijlus 
Filtus tuus 8 
noſter. Qui tecum vi— 
vit & regnat, Cc, 


Oremus. 
b EUS, qui miro 

diſpoſitions or- 
dine, ex rebus etiam 
inſenſibilibus dilpenfa— 
tionem nolire falutis 
oltendere volviiliz da, 
quæſumus, ut devota 
tuorum corda ſidelium 
{aſubriter intelligant, 
quid myſtice defignet 
in fatto, quod hoodie 
cæleſti lumine afflata, 
Redemptori obviam 
procedens, palmarum 
atque olivarum ramos 
veltigiis ejus turba ſub- 


D 


People that carried honghss 
to meet ,: Blels »þ+ 
alſo theſe Branches of 
the Palin-tree and Olive— 
tree, which thy Servants 
take with Faith for the 
Honour of thy Name: 
That into whatever Place 
they ſhall be brought, the 
Inh ibitants of that Place 
may obtain thy Benedic- 
tion; and thy Right Had 
preſerve from all Adverſt- 
ty, and protett thoſe that 
have been redeemed by 
our Lord 7e/us (Ait 
thy Son. Who lives aud 
reigns, Oc. 


Let us pray. 

G OD, who by the 
wonderful Order of 

thy Providence WwWorldit 
even in infenſivle Things 
ſhew us the Manner of 
our Salvation; grant we 
befeech thee, that the de— 
vout Hearts of thy Faith 
ſul may ſaveingly under- 
ſtaud the my {ical Mean. 
ing of that Ceremony 
when the Mulutude, by 
Direction from Heaven, 
going this Day to meet 
our Redeemer, ſtrewed 
under his Feet Palms and 
Olives 
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Olive- branches: The 
Palms repreſent his Tri— 
umph over the Prince of 
Death; and the Olive— 
branches proclaim in ſome 
manner the Coming of a 
ſpiritual UnGtion. For 
that prous Multitude then 
knew, by thei was ſig- 
nified; that our Redeem— 
er compaſſionating the 
Milery of Mankind, was 
to fight for the Life eof the 
whole World wih the 
Prince of Death, and to 
triumph over him by his 
own Death. And there- 
fore in that Action they 
made uſe of ſuch Things, 
as might declare both the 
Triumph of this Victory, 
and the Riches of his 
Mercy. We allo with a 
firm Faith; retaining both 
the Ceremony and its 
Signiſication, humbly be— 
ſeech thee, O holy Lord, 
Almighty Father, mn 
God, through the lame 
Lord Je/us Chriſt: that 
we, whom © thou haſt 
made his Members, gain- 


ing by him and in * a 


Victory over the Empire 
of Death, may deſerve to 
be Partakers of his glo- 
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ſtravit. Palmarum igi— 
tur rami de mortis prin— 
cipe triumphos expec- 
tant: ſurcuh vero oliva- 
rum ſpiritualem unkti— 
onem adveniſſe quo— 
dammodo clamant. In- 
tellexit enim jam tunc 
ida hominum beata 
multitudo praefiguran ; 
quia Redemptor noſter 
humanis condolens mi— 
ſeriis, pro totius mundi 
vita cum mortis prin- 
cipe eſſet pugnaturus, 
ac moriendo triumpha— 
turus. Et ideo talia ob- 
ſequens adminiſtravit, 
quæ in illo & triumphos 
victorixꝛ & miſericor— 
diæ pinguedinem de— 
clararent. Quod nos 
quoque plena fide, & 
factum & Ggnificatum 
retinentes, te, Domine 
ſancte, Pater omnipo- 
tens, terne Deus, 
per eundem Dominum 
noſtrum Je CA. 
tum ſuppliciter CxOra- 
mus; ut in iplo, atque 
per iplum, cujus nos 
membra fieri voluilti, 
de mortis imperio V'c- 
toriam reportantes, ip— 
ſius glorioſæ relurrecti- 
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onis participes elſe me- 
reamur. Qui tecum vi— 
vit & regnat, Gs. 


Oremus. 

DS-> qui per oli— 

ramum pa— 
cem 25 columbam 
nuntiare juſſiſti: præ-— 
Ila, que ſumus, ut hos 
olive ceterarumque 
arborin ramos, cœleſti 
bene ＋ dictione ſanc— 
tifices: ut cuncto po- 
pulo tuo proliciant ad 
ſalutem. Per Chri/lum 
Dominum noſtrum. . 
Amen. 


Oremus. 

BENE + DIC, quæſu— 

mus, Domine, hos 
palmarum leu olivarum 
ramos; & prauſta, ut 
quod populus tuus in 
tui venerationem hodi- 
erna die corporaliter 
agit, hoc ſpiritualiter 
ſumma devotione per— 
ſiciat, de hoſte victori— 
am reportando, & opus 
miſcricordiæ ſummo- 
pere diligendo. Per Do- 
minum noftrum, &c, 


rious Reſurrettion. Who 
lives and reigns with 
thee, Sc. 


Let us prav. 

G OD, who by an 

Olive-branch didſt 
command the Dove to 
proclaim Peace to the 
World!: grant us, we be- 
ſeech thee, the Grace to 
ſanctiſy by thy heavenly 
Bene oh dittion thelc 
Branchesol the Olive and 
other Trees; that they 
may be ſerviceable to all 
thy People for their Sal- 
vation, Thro' % our 


Lord. N. Amen. 


Let us pray. 

BREE», TO Lord, we 
beleech thee, thele 
Branches of the Palm- 
tree, or Oljve-trce; and 
grant, that what thy Peo- 
ple this Day atts corpo- 
rally lor thy Honour, they 
may perlorm the lame 
ſpiritually with the great- 
eſt Devotion, by gaining 
a Victory over their Ene- 
my, and ardently loving 
Works of Mercy. I hro' 

our Lord, Ec. 
Ire 


— — — 
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Here the Prieft fprinkles the Palms thrice with IE 


IFater, and fumes them thrice with Incenſe. Then 


he favs 
The Lord be with vou. 


RN. And with thy Spirit. 


Let ns pray. 
Oz G O D, who for our 

Sileation didſt fend 
into 15 World thy Son 
Jeſus Chrift our Lord 
that he might humble 
Inimſell to us, and call us 
back to thee ; For whom 
alſo, as he was coming tO 
Feruſe alen to full the 
Scriptures, a Multutude 
of faithſul People, with a 
zealous Devotion, ſpread 
their Garments together 
with Palm-Branches in 
the Way : Grant we be- 
ſeech thee, that we may 
prepare hun the Way al 


Fanh, ont of which, the. 


None of Offence and 
Rock of *candal beingre- 
moved, our Actions may 
flouriſh with Branches of 
Juſtice, ſo that we may be 
able to follow his Steps. 
Who lives audreigus, Cc. 


Dominus vobiſcum. 
R Et cum ſpiritu tuo. 


Orc mus. 


E US, gui fliam 


tuum eum CH 


tum” Dominum noſlrum 
pro ſalute noſtra in 


hunc mundum miſiſti, 


ut ſe humiliaret ad nos 
& nos revocaret, ad te: 
cui etiam, dum Zeru/a- 
lem veniret, ut adim- 
pleret dcnpturas, cre— 
dentium populorum 
turba ſideliſima devo— 
tione vellimenta ſua 
cum ramis paimarum 
in via ſternebaut: pra- 
ſta, queeſumis, ut ili 
ſidei viam preparemus, 
de qua, remeto lapide 
offenſionis & petra 
ſcandali, frondeant apud 
te opera noilra juſlitiæ, 
ramis; ut ejus velligia 
ſequi męreamur. Qui 
tecum vivit & reanat, 


Se. 


Ihe Palms being. blefſed, they are 4 te by tne 
Prieſt, firſt to the Clergy, and then to the Laity, 
al lneeling and Lig the Palm and the Prieft's 


„ „r — : „„ OF 4 — 


aud 
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5 NMS UND A. 13 
5 | Hand. During the Diſbribution are ſung the fol- 
7 following Antiphons, which rf not ſufficient, are 
repeated till the Diſtribulion is finijhed. 
5 Ant. Puert Tlebrao- Ant. The Hebrew Chil- 
+ r7uM portantes ramos dren carryingOlive-bran- 
' Glivarum gbviaverunt ches met our Lord, cry— 
n 7 Domino, claniantes & ing out and ſaying: Ho- 
2 5 dicentes: lead é in {anna in the Highelt. 
n excellis. 
n Go. Ant. Pueri Hebræo— Ant. The Hebrew Chil— 
„, f 711 veſtimenta pro- dren ſpread their Gar- 
5 — iS ſternehant, in via, & ments in the Way, and 
: 5 clamabant, dicentes: cried out, faying : Jloſan- 
. — 9 Hloſanna filio Datuid na to the Son of David: 
: benedidtus qui venit in Bleſſed is he that comes 
E | 4 nomine Domini. in the Name of the Lord, 
J f 


Then the Prieſt ſays, 


| 1B Dominus vobiſcum. 
| . Et cum ſpiritu tuo. 


| Oremus. 
5 ſempi— 
terne Deus, qui 
Dominum nofirim 7e- 
fum Chriſtum ſuper pul- 
lum aſinæ federe ſeci— 
iti, & turbas populo. 
Tum vellimenta, vel 
ramos arborum in via 
fernere, & Ho/anna de- 
cantare in laudem ip- 
tus docuiſti: da, quæ— 
fumus, ut illorum in— 
nocentiam 1mitar; pol- 


The Lord be with you. 
R. Aad with thy Spirit, 


Let us pray. 

| ALmighty and Ever— 

laſting God, who 
wouldſt have our Lord 
Feſus Chriſt ride on the 
Colt of an Aſs, and didſt 
inſpire the Coos ot 
People to ſpread their 
Garments or Branches of 
the Trees in the Way, 
and to fing Hoſannaà in his 
Praiſe; grant, we beleech 
thee, that we may imitate 
their Innocence, and de. 


D 3 lerye 
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ſerve to partake of their ſimus, & eorum meri— 


; Merit. Thro' the ſame tum conſequi mereamur, 
1 Chriſi our Lord. R. Per eundem Chriflum 
1 Amen. Dominum noftrum. KR. 


Amen. 


2 


Next follows the Proceſſion. Firſt the Prieft puts In- 
cenſe in the Cenſer, and the Deacon turning to the 
People, /ays, 

et us go in Peace. 
N. In the Name of Ci. 


Amen. Amen. 


The Thunfer goes firſt with the Cenſer ſnoaling ; 
then the Subdeacon with the Croſs between two Aco- 
Hits with their Candles burning : next the Clergy in 
Order, and laſl of all the Priel uith the Deacon 
on las Lejt Hand, all with Palms in their Hands. 
During the Proceſſion the following Antiphons 475 
ſung. 

Ant. When our Lord 


drew nigh to Feru/alen, 


Procedamus in Peace. 
NR. In nomine (CA 


e TE 


yy 
— — 
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Ant. Cum appropin— 
quaret Dominus Jero— 


he ſent two of his Dil- 
ciples; ſaying: Go to 
the Village that 1s over- 
againſt you, and you will 
find an Als's Colt tied, 
which no man ever rode: 
untie him and bring him 
to me. If any man ſhall 

ueſtion you, ſay: Our 
Lord hath necd of him. 
They untying bim 
brought him to 7e/us, 
and put their Garn:ents 
un him, and he {at upon 


% 


nullus 


/olymam miſit duos ex 


Diſcipulis ſuis, 


dicens: 
Ite in caſtellum quod 
contra vos eſt, & in— 
venietis pullum aſinæ 
alligatum, ſuper quem 
hominum ſedit: 
ſolvite, & adducite 
mihi. Si quis vos in— 
terrogaverit dicite: O. 
pus Domino eſt. Sol. 
ventes adduxerunt ad 
Jeſum & impoſuerunt 
Illi veſtimenta ſua, & 
{edit 
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ſedit ſuper eum: alii ex- 
pandebant vellimenta 
fua ip via: alit ramos 
de arboribus ſternebant: 
& qui ſequebantur, cla- 
mabant ; Ioſanna, bene- 
dittus qui venit in no— 
mine Domini: benedic— 


tum regnum patris nollri 
David Ioſanna in ex- 


cells: milerere nobis 
Hli David. 
Ant. Cum audillet 


populus, quia %s ve- 
nit 7ero/olymam, acce- 
perunt ramos palma— 
rum, & exierunt ei ob— 
viam, & clamabant pue— 
ri dicentes: Hic ell, 
qui venturus eſt in ſa— 
tutum populi. Hic eſt, 
ſalus nollra, & redemp- 
tio / ael. Quantus 
eſt iſte, cui Throni & 
Dominationes occur— 
runt? Noli timere, filia 
9200; ecce Rex tuus 
venit tibi, ſedens ſuper 
pullum aſinæ! ſicut 
ſcriptum eſt: Salve 
Rex fabricator mundi, 
qui veniſti redimere 
Os. 


Ant. Ante ſex dies 
ſolemnis Fa/che, quan- 


him: Some ſpread their 
Garments in the Way: 
ſome ſtrewed Branches 
cut from Trees; and they 
that followed, cried out: 
Iloſanna, bleſſed is he 
that comes in the Name 
of our Lord: bleſled is 
the Kingdom of our Fa- 
ther David Hoſannaà in 
the Higheſt, have mercy 
on us, O Son of David. 
Ant. When the People 
heard that Ze/us was com- 
ing to feru/alem, they 
took Palm Branches, and 
went out to meet him: 
and the Children cried 
out, ſaying: This is he 
that is to come lor the 
Salvation of the People. 
He 1s our Salvation, and 
the Redemption ol ul 
How great 1s he, whom 
the Thrones and Domi- 
nions go out to meet ? 
Fear not, O Daughter of 
Ston behold, thy ing 
comes to thee litting on 
an Aſs's Colt; as it is 
written : Hail, O Kin 
the Creator of the World, 
who art come to redeem 
us. 
Ant. Six Days before 
the ſolemnity of the F- 
over, 
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over when our Lord was 
coming into the City of 
Jeruſalem, the Children 
met him, and carried 
Palm Branches in their 
Hands! and they cried 
with a loud Voice, ſay— 
ing: Hoſanna inthe High- 
eſt: Bleſſed art thou who 
art come in theMultitude 
of thy Mercy, Ho/anna 
in the Highell. 

Ant. The Multitude 
go out to meet our Re- 
deemer with Flowers and 
Palms and pay the Ho- 
mage due to a triumphant 
Conqueror : Nations pro- 
claim the Son of God: 
And theirVoicesrend the 
Skies in the Praife of 
Chriſt: Tojanna in the 
Higheſt. 

Ant. Let us join in 
Faith with the Angels 
and Children, ſinging to 
the Conqueror of Death : 
Hoſanna in the Higheſt. 

Ant. A great Multidue 
that was met together at 
the Feſtival cried out to 
the Lord: Bleſſed is he 
that comes in the Name 
of our Lord: Ho/anna in 
the Higheſt, 


anna in excelſis a 
diétus qui veniſti in 


do venit Dominus in 
civitatem Jeruſaleie, 
occurrerunt ei pueri; 
& in mauibus porta- 
bant ramos palmarum; 
& clamabant voce 
magna, dicentes: Ho— 


henes 


mulutndine milericor— 
dia tuæ, Hanna in ex- 
celſis | 

Ant, Occurrunt tur- 
be cum floribus & 
palmis Redemptori ob- 
viam; & vitton tri- 
umphami digna dant 
oblequia: Filium Dei 
ore gentes prædicant: 
& in laudem LArint 
voces tonant per nu- 
bila: Hloſauna in ex- 
celſis. 

Ant, Cum Angelis & 
pueris fideles invenia— 
rum, triumphatari mortis 
clamantes: Ieſaun in 
excelſis. 

Ant. Turba multa 
que convenerat ad dt- 
em ſeſtum, clamabat 
Domino : Benedictus 
qui venit in nomine 
Domini: MAo/anna in 
excellis. 


At 
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At the Return of the Fan, dg nr 


four fingers 


"0 into the Church, and ſhutting tic I. 507, and 


with thuar Fares inwards the Preitfſion, 


Gloria, laus; 


the two 4 Les ſes, 


Jinging 


which are 


repeated by the 57770 and abs ISO without the 


Churh. 


[Then they that are within ſms the other 


following Verſes, and they that are without, at 
every two Ferfes anſwer, Gloria, laus, 


LORIA, laus & ho- 
nor, ub; {it Rex. 

Chrijte Redemptor : 

Cui puerile decus prom- 
oh Ho/unna pram. K. 
Gloria, Se. 

Iſtac es tu Rex. Dawvt- 
dis & inclyta Proles : 

Nomine qui in Domine 
Rex beneditte ve— 
nis. N. Gloria, &c. 

Catus in exccilis te 
laudat cœulicus 0.1015; 

Et mortalis homo, & 
cundta create ſimul. 
R. Glori, Sec. 

Plebs Hebraa tibi cum 
palmis Obvia veuit: 


Cum prece, voto, hym- 
nis adſumus ecce tibi. 
R. Gloria, &c. 

Hi tibi pafluco ſolve— 
bant munia laudis: 
Nos tibi, regnanti, pan— 
melos. 


gimus, wel — 
K. Gloria, J Se. 


| We I gels 


TO thee, O Chri/t, 
be Glory, Praiſes 


loud : 

To thee Ho/anna, cried 
the Zewrſh crowd. NR, 
To thee, Se b 

Monarch, 
Dawd's Son proclaim: 

Thou com'ſt bleit King, 
in God's moll holy 
Name. R. To thee, Ge. 

Angels and Men in one 
harmonious Choir. 

To ling thy everlafling 
Pralle conipire, HR. L 
tice, Sr. 

Thee//r acl'sChildren met 
With conqu'ring Palms: 

Yo thee our Vows we 
pay in loudeſt Plalms, 
R. To thee, Sc. 

For thee on Earth, with 
Boug!'s they flrew'd 
the Ways: 

To thee in Heaven we 
ling melodious Praiſe. 
R. To thee, &c. 

E Accept 
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Accept this Tribute, 
whichtotliee webring, 

As thou didit theirs, O 
good and gracious 
King. Anien- K. To 
thee, Sc. 


Hi placuere tibi, placeat 
devotto nolltra. 

Rex bone, Rex cle- 
mens, cui bona cun- 
tta placent. Hife. 
R. Gloria, Sc. 


After this the Subdreacon hinochs at the Door with the 
Foot of the Croſs ; whictt bei ug 0% ned, the Pr o- 
cfjron go, to the Chun ch fanging © 


R. As our Lord en- 
tered the holy City, the 
Hebrew Children decla- 
ring the Refurretiion of 
Life, “ with Palm-bran- 
ches, cried ont, [lo/anna 
iu the Higheſt. J. When 
tie people heard, that 
Jets was come to Jeru- 
ſulem, they went out to 
meet him, and * with 


„Fal branches 5 


R. Ingrediente Do— 
mino in fantian; civi- 
tatem, #7-br201 um pue— 
ri rTc{urrectionem vite 
pronuntiantes, * cum 
ramis palmarum o. 


ſannd clamabont in ex— 


celſis. J. Cum audillet 
populus quod Ieſus va- 
niret ferojolymam, ex- 
jeruut obviam ei“ cum 
ramis, Se. 


Then the Mas is celebrated, and alt hold the Palms 
in their Hands during lie Paſſion and 2 6% el. 


THE 


l 
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Mass for PALM SUNDAY. 


Tie Prae/! at the Foot of the Alla! ar makes the 1, an of 


the Cro/ , Jaying 


N nomine Patris, & 
Filii, & Spirit Sanc- 
11. A an 


Introibo ad Altare 
Dei. 

Ad Deum, qui keti— 
ee „ meam. 

VJ. Adjutorium nof. 
trum in nomine Do- 
mini. 

R. Qui fecit cœlum 
& terram. 

of Corficeor Deo om- 
np oOtenti. Oe. 
| 85 Miſereatur tui 
omnipotens Deus, & 
A1 in peccatis tuis 
perducat te ad vitam 
ternam. 

5 Amen. 


R. Confir, or Deo om- 


nipote iti. ceata Ma. 


71, Nader 7 be— 
ato Michal: Archan- 


. ? 
he the IN Ne af the 
A bi : 
Fatho & 15 41171 61 lle Son, 
- 1 by i} 
and of the: Holy Ghoſt. 
A 2 


£3 HUT 

[ 8 go to the Altar 
of G. 5 

1. 4. nl Cod. W male * 
m* Touthglad. 

, Our Heirs is in tlie 


Name of the Lord. 


R. Who made Heaven 
an L. Arth. 
J. I confeſs to Al- 


I! Aimee God 56 
mercitul to thee and 
having {Oro4Ven thee mu 

2 *\ 4 


8 Es ; A } 11 
Oins, bring thec iv ie 


everlatiing, 

J 5 Amen. 

R IT confeſs to Almiohe 
ty Goc, the bleed Ma- 
1, ulways J Vir Tiff tO 


ble led Michael the Arche 


* 


A 
4+ pg n "s 


. es ens. 2 
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angel, to bloſſed yon the 
Baptijt, to the Holy Apo- 
les Peter and Paul, to 
all the Saints, and to thee 
Father; that I have very 


much ſinned in Thought, 


— — — — ꝑͥ 


Word and Deed, through 
my Fault. through my 
Fault, through my very 
gicat Fault. Therefore 1 
beſeech bleſſed Mary, al- 
ways a Virgin, blelled 
Michael the Archangel, 
blelied J the Bapriyr, 
the holy Apoſtles Dt 
and Paul, all the Saints, 
and thee. Father, to pray 
for me to our Lord God. 


F. Almighty God be 
merciful to you and hav- 
ing ſorgiven vou your 
Sins, bring you to Liſe 
everlaſting, 

R. Amen 

J. May our almighty 
and mercifu] Lord grant 
us the Pardon, Ablolu- 
tion and Remiſſion of our 
Sins. 


N. Amen. 

J. O God, thou being 
turned towards us wilt 
enliven us. 


— 4 9 3 — 


gelo, beato Joann Bap— 
47% fſanttis Avoltols 
Petro & Jule, omin- 
bus Santtis, & tihi, Pa- 
tler; qua Peccavi minis 
cogitatione, verbo, & 
opere, mea culpa, mea 
culpa, mea maxima 
culpa. Ideo precor be- 
atam Mazzam, ſemper 
Wirginem, beatum M-z- 
chaclem Archangelum, 
beatum Joanne Bap- 
Vita, ſanctos Apoſſo— 
100 Pearin & Panlum, 
omnes HSanctos, & tc, 
Pater, orare pro me 
ad Dominum Deum 
noſtrum. 

J. Miſereatur veſtri 
omnipotens Deus. & 
dimiſhs peccatis vellris 


perducat vos ad vitam 


æternum, 

R. Amen. 

J. Indulgentiam, ab- 
ſolutionem & remiſho- 
nem peccatorum noltro- 
rum tribuat nobis omni— 


potens & miſericors Do— 
minus. 


R. Amen. 


J. Deus, tu converſus 
viviſicabis nos. 


R. Et 


92 al 


* 
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R. Et plebs tua læ- 


tabitur in te. 


. Oftende nobis, 
Domine, miſericordt- 
am tuan, 

N. Et ſalutare tuum 
da nobis. 

J. Domine, exaudi 
orationem meam. 

N. Lt clamor meus 
ad te veniat. 

. Dominus vobil— 
cum. | 

R. Et cum Spuitu 
tuo. 


Oremus. 


N. Ard thy People will 
rejoice in thee, 

I. Shew us. O Lord, 
thy Mercy. | 


R. And grant us thy 
Salvation. 

J. Lord hear my 
Praver. 

R. And let my Cry 
come to thee. 

V. The Lord be with 
you. 

R, And with thy Spi- 


rit. 


Let us pray. 


The Prieft ſays the following Prayer in a low Voices 


UFER a nobis, quæ- 

ſumus, Domine, 
iniquitates noſtras; ut 
ad Sancta Santtorum 
uris mereamur menuti— 
bag introire. Per (A7 
tum Dominum nolſ— 
trum. Anen. 


Ramus te Domine, 
per merita Santto- 


rum tuorum, quorum 


Reliquiæ hic ſunt, & 


omnium Sanctorum; 
ut indulgere digneris 
omnia peccata mca. 
Amen. 


. 


"FAKE from us our Int- 

quities, we beſcech 
thee, O Lord; that we 
may deſerve to enter into 
thy Sanctuary with clean 
Hearts. 'Thro' Chri/t our 
Lord. Amen. 


WE beſeech thee, O 

Lord, by the Me- 
rit of thy Saints, whole 
Relicks are here, and of 
all the Saints, that thou 
would{t vouchſaſe to par- 
don all my Sins. Amen. 


Then 
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Then he goes to the Book at the Corner of the Altar, 
and making the Stn of the Croſs on hamjelf, jays 


aloud, 


A 


ORD, keep not thy 

Help far from me; 
took to my Dcfence: De- 
liver me froin the Lion's 
Mouth, and my low 
Condiionfromtithe Horns 
ot Unicorns. The P/ bn. 
O God, my God, | look 


on me: Vhy haſt thou” 


forſaken me? The Voice 
Oimy Sins keep Salvation 
jar ſrom me. Loid, keep 
not. &c, the Lali. 


I. LCR have Mercy 

on üs. N. Lord. 
have Mercy on us. F. 
Lord have Mercy on us. 
R. Chrijt. nabe Nlercy 
on us. V. Cre, hure 
Mercy on us. N. C2), 
have Mercy on us. 
Lord, have Mercy cn vs. 


Fe. Lo rd, have N . 1e * 


n iin. Tord have 


Mercy on us. 

FV. The Lord be wah 
YOu. 

R. And with thy Spi- 
rit 


OMlNE, ne longe 

ſacias auxiium 
num a me; ad deſen— 
ſionem meam alpice; 
libera me de ore Jeonis, 
& a cornibus unicornt- 
um huti.1litatem: mes» 
am. FP/almus. Deus, 
Deus mcus, reſpice in 
me: quare me Gerelt- 
quiſte? Longe a ſalute 
mea verba delictorum 
meurum. Domine, ne 
longe, Sc. 


£ [g YRIE eleifon, 
K. rig eleiſon. 
V. Ry rie eleiſen. 

N. Chee eleifon, 
V. CM eleifon. 
NR. Chr „le gleiſon. 
. Kyrie cleiſon. 

R. Kurie elciton. 
V. Kyrie eleiſon. 


V. Dominus vobiſ- 
cum. | 

ft. Et cam ſpiritu 
tuo. 
Orcmus, 


Orcmus. 


Garnen ſempi— 
terni Deus, qui 
humano gener ad imi— 
tandum humilitatis ex. 
emplum, Salvatorem 
noſtrum carnem fu- 
mere, & crucem 1u- 
fecilt: . concede pro- 
itius; ut et patientiæ 
ipſius habere documen- 


ta, & Reſurectiones 
conſortia mereamur. 


Per cundem, Sc. 


Lectio Epiſlolæ beati 
Paulz Apoiloli ad 
£ of / uf P a n/ Eh, 

Cap. 2. 
*Rratres, Hoc enim 
ſentite in vobis, 
quod et in C/irzto Hef: 


qui cum in forma Det. 


eilet, non rapinam ar— 
b:tratus el} clle le 
wqualem Deo; ied fe 
metiplum Cxlumanivit 
formam ſervi accipiens, 
11 {imilitudinem honn- 
num fattus & habitu 


inventus ut homo. 
Humiliavit {omeiip- 
ſum lattus obedions 


uſque ad mortem, mor— 
tem autem crucis. Pro- 
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Let us pray. 


A mighty and ever- 

laſting God, who 
wouldl! have our Saviour 
become Man, and ſuller 
on a Croſs, to give Man- 
kind an Example of Hu- 
mility: Mercitully grant 
that we may improve b 
the Iallruétions of his Pa- 
tience, and have a Part in 
Ins Reiurrection. Thro? 
the ſatie 7e/us Chriſt 
our Lord, Se. 


The Leſſon out of the 
F,pifile of St. Paul the 
Apolite to the Philips 
2 an, Cl, ap. 2. 

8 Rethren, lave this 
| Thought 111 vour- 

ſelves, which was alſo in 

Chift Fiſiis: who being 

in the Form of God, 

thought it 1. 01 Robbery 
that he was equnal to God: 
but made biuiſelf' as nos 
thing, taking the orm 
of a Servant, being made 
to the likeneſs of Men, 

and in Shape found as a 

Man. He bhumbled him— 

ſelf, becoming obedient 

unto Death, even the 

Death of the C1ois. For 

which 
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which God allo has ex- 
alted him, and given him 
a Name, which 1s above 
every Name: That at the 
Name of %s every 
Knee may bow, of thoſe 
that are in Heaven, or 
Earth, and in Hell, and 
every Tongue conlels, 
that the Lord Jus Chri/t 
is in the Glory of God, 
the Father. kt. Thanks 
be to God. 

The Graduai, Thou 
hait he! my Right-hand: 
and according to thy Will 
thou haſt condutted me, 
and received me with 
Glory. J. How good is 
God to //: acl. to thoſe of 
an upright Heart: but 
my Feet were almoſt 
gone, my Steps were rea- 
dy to {hp; becauſel was 
jealous of Sinners, lecing 
the Peace of Sinners. 

{he lract. O God my 
God, look on me; why 
- Hait thou forſaken me? 
V. The Voice of my 
Sins keep Salvation far 
from me V. My God, I 
ſhall cry to thee in the 
Day, and thou wilt not 
bear in the Night, and it 
ſhall not be my Folly. V. 


pter quod & Deus ex- 
altavit illum, & dona- 
vit illi nomen, quod eft 
ſuper omne nomen: ut 
in nomine Ze/u omne 
genu flettatur, ccelefli- 
um, terreſtrium, & in— 
ſernorum, & omnis 
lingua confiteatur, quia 
Dominus 7e/us Chri/tus 
in gloria eſt Dei Patris. 
e. Deo gratias. 


Craduale. Tenuiſti 
manum dexteram me— 
am: & in voluntate tua 
deduxiſti me: & cum 
loria allumpfiſti me. 
7 Ouam bonus 1/rart 
Deus rettis corde! mei 
autem pene eſſuſi ſunt 
pedes, pene eſſuſi ſunt 
greſſus mei: quia ze-— 
lavi in peccatoribus, 
pacem peccatorum vi— 
dens. | 

Traftus. Deus Deus 
meus, 1eſpice in me; 
quare me dereliquiſti? 
V. Longe a ſalute mea 
verba delictorum meo— 
rum. J. Deus meus, 
c amabo per diem, nec, 
exaudies; in notte, & 
uon ad inſipientiam 


mihi. J. Tu autem in 
ſancto 
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ſandto habitas, Laus I/- 


racl. V. In te ſperave— 
tun Patres nofſh1i; ſpe- 
raverunt, & hberaſh 


eos. V. Ad te clatrave- 
runt, & falvi fatti ſunt: 
in te ſperaverunt, & non 
{ſunt conſul. F. Ego 
autem ſum vermis, & 
non homo; opprobri— 
um hominum & ab- 
jectio plebis. F. Omnes 


qui vedebant me, al- 
pernabantur me: Jocuti 
lunt labiis, & move— 
runt caput. J. Speravit 
in Domino, eripiat 
eum: falvum faciat 
eum. quoniam vult 


eum: F. Ipſi vero con- 
ſideraverunt, & con— 
ſpexerunt me: divile— 
tunt fibi veſlamenta 
mea, & ſuper veflem 
meam miſcrunt ſortem. 
J: Libera me de ore' 
leonis: & aA cormbus 
unicornium humilitatem 
meam. J. Qui timetis 
Dominum, laudate eum. 
univerſum ſemen Ja- 
tob magniſicate eum, 
V. Annunciabitur Do— 
mino generatio ven— 
tura: & annunciabunt 
cœli juſlitiam «jus. V. 


2G 


But then dwelleſt in tl e 


holy Place, the Praiſe of 
I/:ael. V. In thee our 
Fethcrs have l:oped: they 
have hoped and thou didit 
deliver them. . They 
cried to thee, and were 
lavei:; they hoped inthee, 
and were not confounded 
. Put I am a Worm, 
and no Man: the Re— 
proach of Mien: an Out- 
caſt ol the People. V. All 
that ſaw me; [corned me: 
they talked of me. and 
{ſhook their Heads. F. He 
hoped in the Lord, let 
him deliver him: let hint 
ſave him, becaule heloves 
him. V. And they con- 
ſidered and viewed me: 
they divided my Gar— 
ment amongſt them, and 
upon my Coat they c aft 
Lots. V. Deliver me from 
the Lion's Mouth : and 
my low Condition from 
the Horns of Unicorns, 
y. Ye that fear the Lord; 
praiſe him: the whole 
Race of Jacob. maynify 
him. Y. The Genera- 
tion to come ſhall be de- 
clared to be the Lord's: 
and the Heavens ſhall de- 
clare his Juſtice. V. To 


F the 
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the People that ſhall be 
born, which the Loid 
has made. 


The Paſſion of our Lord 
Jeſus Chrijt, according 
to St. Matthew. 

T that Time, Jeſus 
{aid to bis Diſciples: 

Ye know that after two 

Days willbe kept the- 

Over, and the Son of Man 

{hall be delivered up to be 

crucified. Then the Chief 

Priells and Ancients of 

the People met together 

in the Court of the High- 

Prieſt, that was ca'led 


Carphas : and they con- 


ſulted how they might by 
Deceit apprehend J, 
and put him to Death. 
But they ſaid : Not on 
the Feſlival Day, leſt 
zerhaps there might be a 
F among the Peo- 
ple. And when 7eſus was 
in Bethana, inthe Houle 
of Szmon the Leper,there 
came to him a Woman 


| having an Alabaſter Box 


of preciousOintment, and 

oured it out upon his 
Head, as he was at Table. 
And the Diſciples ſeeing 
it, were very angry ſay- 


naſcetur, 
quem fecit Dominus. 


Populo qui 


Paſſio Domini noſtsi 
Jeſu Chrijlt, ſecun— 
dum Matthaum. 

N illo tempore, dix- 

it Jeſus diſcipulis: 
ſuis: Scitis, quia poſt 
biduum Pafcha ſiet, & 

Filius hominis uadetur, 

ut crucifigatur. Tunc 

congregati ſunt prin— 
cipes ſacerdotum, & ſe- 
niores populi in atrium, 
principis ſacerdotum, 
qui dicebatur Caphas : 


& concihum ſecerunt 


ut e dolo tenerent, 
& occiderent. Dice- 
bant autem: Non in 


die fello ne forte tu- 


multus fieret in populo, 
Cum autem eſſet 7Je/us 
in Bethama in domo 
Simonis leproli, acceſlit 
ad eum mulier habens 
alabaſtrum unguenti pre- 
tioli, & effudit ſuper ca- 
put iplius recombentis. 
Videntes autem dil— 
cipuli, indignati ſunt, 
dicentes; ut quid per- 
duio hæc? Potuit enim 
unguentum iſtud ve» 

numdayi 
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muadari multo, & dari 
pauperibus. Sc1ens au- 
tem Jeſus, ait illis: 
Quid moleſti eſtis huic 
mulieri ? Opus enim 
bonum operata eſt in 
me. Nam {ſemper pau- 
peres habetis vobiſcum ; 


me autem non ſemper 


habetis. Mittens enim 
hæc unguentum hoc in 
corpus meum, ad fe- 
peliendum me fecit. 
Amen. dico vobis: Ubi— 
cumqua prædicatum 
ſuerit hoc Evangelium 
in toto mundo, dice— 
tur & quod hc fecit 
in memoriam ejus, 
Tunc abiit unns ex du- 
odecim, qui dicitur J- 
das Iſcai totes, ad prin- 
cipes lacerdotum, & ait 
illis: quid vultis mihi 
dare, & ego eum vobis 


tradlam? At illi conſh- 


tuerunt ei triginta ar- 
genteos. Et exinde 
quærebat opportunite— 
tem ut eum traderet. 
Prima autem die Azy- 
morum acceſſerunt diſ— 
cipuli ad Jeſuim, dicen— 
tes: Ubi vis peremus 
tibi comedere Pa/cha ? 


At 7Je/us dixit: [te in 


ing: For what is this 
Walle? For this might 


have been fold dear aud 


given ao the Poor. But 
ſeſus knowing it, ſaid to 
them: Why do ye mo- 
left this Woman? For 
ſve has performed a good 
Work upon me. For the 
poor ye have always with 
you; but me ye have not 
always. For the, in pour— 
ing this Ointment upon 
ny Budy, did it to bury 
me. Amen. 1 ſay to von, 
that where ſoeverthis Gol. 
pel ſhall be preache1 1 
the whole World, e 
ſhe has done will alfa Ve 
told in Memory of her, 
Then went out one vol the 
twelve, called Judas IH a- 
7104, to the Chiel. Prieſts, 
and ſaid to them: What 
will ye give me, and 1 
will deliver bim to you ? 
And they ordered him 
thirty Pieces of Silver. 
Aud from that time he 
lought for an Opportu— 
nity to betray him. And 
the firfl Day of the A. 
zymes the Diſciples came 
to Je/us ſayi ing: Where 
wilt thou have us prepare 
what is to be eaten for 


F 2 ? he 
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the Paſſover ? And 7Je/us 
taid: Go ye into the City 
to a certain Man, and ſay 
to him: The Maſter ſays : 
My Time 1s at hand : 
with thee J and my Dil- 
ciples keep the Paſſover. 
And the Diſciples did as 
Jeſus ordered them, and 
prepared the Paſſover. 
And when it was Even- 
ing he {at down with his 
twelve Diſciples. And 
while they were cating, 
he ſaid : Amen. I ſay to 
you, that one of you will 
betray me. And thy be- 
ing very lad, began every 
one to lay: : Is it I, Lord? 
But he anſwering, ſaid ; 

He that dips his Hand 
with me in the Dilh, it is 
he that will betray me. 
The Son of Man indeed 
goes, as it is written of 
him; but Woe. to that 
Mar by whom the Sen 
of Man ſhall be betrayed: 
it were well for him, if 
that Man had not been 
born. But Judas, that 
betraved him, anſwering 
ſaid; Is it ITabbi? He 
ſays to him; Thou haſt 
ſaid it. And while they 
Teſus 


were at Supper, 


it: ä Hen 


civnatem ad quemdam, 
& dicite ei: Magiiter 


dicit: Tempus meum 


prope eſt; apud te facio 


Pacha cum diſcipulis 
meis. Et fecerunt diſci- 
puli, ficut conſlituit 11+ 
lis Jeſus & paraverunt 


 Pa/cha. Veſpere autem 


fatto, diſcumbebat cum 
duodecim diſcipulis ſues: 
Et edentibus illis, dix- 
dico vobis 
quia unus veſtruum me 
traditures eſt. Et con- 
triſtati valde, cœpetrunt 
ſinguli dicere: Num- 
quid ego ſum, Domi— 
ne? At pie reſpondens 
ait- Qui intngit me- 
cum manum in parop- 
fide, hie me tradet. Fi- 
lius quidem hominis 
vidit, ſicut fſcriptum 
eſt de illo: Ve autem 
homini illi, per quem 
filius hominis tradetur: 
bonum erat ei, f1 natus 
nou ſuiſſet homo ille. 
Reipondens autem Ju- 
das, qui tradidit eum, 
dixit. Numquid ego 


ſum, Nabe“ Ait illi 


Tu disiſti. Cænanti— 
bus autem eis, accepit 
7%, panem, & bene- 


digit, 
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dixit, ac ſregit, dedit- 
que diſcipulis ſuis, & 
ait: Accipite, & come- 
dite? Hoc eſt corpus 
ameum. Et accipiens, 
calicem, gratias egit, & 
dedit illis, dicens : Bi- 
bite ex hoc omnes. Hoc 
elt enim ſanguis meus 
Novi Teſtamenti, qui 
pro multis effundetur 
in remiſſionem peccato- 
rum. Dico autem vo— 
bis. Non bibam amodo 
de hoc genimine vitis 
uſque in diem illum 
cum illud bibam vobil- 
cum novum in regno 
P:tris mei. Et hymno 
ditto, exierunt in mon— 
tem Oliuceti. Tunc di- 
Cit illis 7e/us: Omnes 
vol ſcandalum patiemi- 
ni in me, in iſta notie. 
Scriptum eſt enim: 
Percutiam paſtorem, & 
diſpergentur oves gre- 
gis. Poſtquam autem 
reſurrexero, præcedam 
vos in Galileamn. Re- 
ſpondens autem Petrus, 
ait, illi: Et ſi omnes 
ſcandalizati fuerint in 
te, ego nunquam fcan- 
dalizabor. Ait illi 7e- 
ſus: Amen dico tibi; 


took Bread, and bleſt it 
and broke it, and gave it 
to his Diſciples, and ſaid: 
Take ye and eat: Ibis is 
my Body. And taking the 
Cup he gave Thanks, and 
ave it to them, ſaying : 
Drink ye all of this; for 
this is my Blood of the 
New Teſtament, which 
ſhall be ſhed for many for 
the Remiſhon of Sins. 
And I fay to you: I will 
not from this Time drink 
of this Fruit of the Vine, 
until that Day when 1 
ſhall drink it new with 
you in the Kingdom of 
my Father. And having 
ſaid a Hymn, they went 
out to Mount Otwet. 
Then Ze/us ſays to them, 
You all ihall be ſcandali— 
zedat me this Night, For 
it is written: I will ſtrike 
the Shepherd, and the 
Sheep of the Flock ſhall 
be diſperſed. But aſter I 
{hall be riſen again, I will 
go before you into Galt/ce, 
But Peter anſwered {avs 
to him: Altho' all {hall 
be {canda'1zed at thee, I 
will never be ſcandalized, 
Teſus laid to him; Amen 
I lay to thee that. this 
" Nlghz 
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Night before the Cock 
crows, thou wilt deny 
me tee. Peter ſaid to 
him: Tio! I was to die 
with thee, I will not de- 
ny thee. And all the Diſ— 
ciplesſaid the ſame Thing. 
Then Jeſus comes with 
them into a Place called 
Gethſemam, and ſaid to 
his Diſciples : Sit ye here 
till I go yonder and pray. 
And taking with him 
Peter and the two Sons 
of Z:heaze, he began to 


grow lorrowlul and fad, 


"Then he ſaid to them: 
My Soul is ſforrowful un- 


to Death: Stay ye here, 


and watch with me. And 
going a little farther, he 
fell on his Face, praying 
and ſaying, O my Fa- 
ther, if it be poſſible, let 
this Cup pals from me, 
Nevertheleſs not as I will, 
but as thou wilt. And he 
comes to tis Diſciples, 
and finds them leeping, 
and he ſays to Pele; 
V hatcould y ounotw atch 
one Hour with me? 
Watch ye and pray, that 
e fall not into T empta- 
tion. The Spirit indeed is 
20urageous, but the Fleſh 


quia in hac noftte, an- 
tequam gallus cantet, 
ter me negabis. Ait illi 
Petrns: Etiam fi opor- 
tuerit me mori tecum, 
non te negabo Simili— 
ter & omnes diſcipuli 
dixerunt. Tunc venit 
Zeſus cum illis in vil— 
lam, que dicitur Gethe 


ſeman & dixit diſci— 


pulis ſuis: Sedete hie 
donec vadam illuc, & 
orem. Et allumpto 
Petro, & duobus filiis 
Zebedœi, ccepit contri- 
ſtari & meęſtus elle. 
Tunc ait illis: Triſtis 
eſt anima mea uſque ad 
mortem: Suſtinete hic 
& vigilate mecum. Et 
progreſſus puſillum pro— 
cidit im Beiem ſuam, 
oraus & dicens: Pater 
mi. ſi poſſible eſt, tran- 
ſeat a me calix iſte, 
Verumtamen non ſicut 
ego volo, fed ſicut tu, 
Et venit ad diſcipulos 
ſuos, & invenit eos dor— 
mientes, & dicit Petro: 
Sic, non Ppotuiſlis una 
hora vigtlare mecum ? 
Vigilate & orate, ut 
non intr-tis in tentatio- 
nem. Spiritus quidem 

promptus 
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promptus eſt, caro au- 
tem iuſirma. Iterum 
ſecundo abiit, & oravit, 
dicens: Pater mi, f1 
non poteſt hic calix 
tranſire niſi bibam il— 
lum, fiat voluntas tua, 
Et venit iterum, & in— 
venit eos dormientes. 
Erant enim oculi eo— 
rum gravati. Et relic- 
tis illis, iterum abit, 
& oravit tertio, eun— 
dem lermonem dicens, 
Func venit ad diſci— 
pulos, ſuos & dicit illis 
Dormite jam, & re— 
quieſctte: ecce appro- 
pinquavit hora, & Fi- 
lus hominis tradetur 
in manus peccatorum. 
Surgite, eamus: ecce 
appropinquavit qui we 
tradet. Adhuc eo lo— 
quente, ecce Judas u— 
nus ex duodecim venit, 
& cum eo titrha multa 
cum pladiis & ſuſtibus 
miſh a principibus fa- 
cerdotum. & feniori— 
bus populi. Qui autem 
tradidit eum, dedit illis 
ſignum, dicens: Quem— 
cumque oſculatus fue- 
ro, iple eſt, tenete 
eum. Et confeſtim ac- 


is weak. He went again 
the fecond Time, and 
prayed, ſaying: O my 
Father, if thus Cup can- 
not paſs, until I drink 
it. thy Will be done. 
And he comes «gain, and 
finds them ſleeping. For 
their Eyes were heavy. 
And leaving them he 
went again, and prayed 
the third Time, {aying, 
the lame Words. Then 
he comes to his Diſciples, 
and ſays to them: Sleep 
ve now, and take your 
Reſt; behold the Hour 
approaches, and the Son 
of Man {hall be betrayed 
into the Hands of Sinners. 
Ariſe let us go: behold 
he that will betray me 1s 
near. As he was yet ſpeak- 
ing, behoid Judas one of 


the Twelve came, and. 
with tim a great Multi— 


tide with Swords and 
Clubs, ſent from the Se- 
nators of the People. And 
he that betrayed him, 
gave them a Sign. ſaying 
Whomſoever I ſhall kiſs, 
that is he, apprehend him. 
And immediately going 
to 7e/us, he ſaid to him : 
Hail Rabbi, and killed 


bim. 
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him. And 7e/us ſaid to 
him: Friend: for what 
art thou come? TI hen 
they went to, and laid 
Hands on 7e/ſus, and ap- 
prehended him. And be- 
hold one of thole that 
were with eus, ſtretch— 
ing out his Hand, drew 
his Sword, and ſtriking 
the Servant of the High- 
Prieſt, cut off his Ear. 
Then 7e/us ſaid to him: 
Put up thy Sword into 1ts 
Place. For all that {hall 
take the Sword, ſhall pe- 
Tiſh by the Sword. Doft 
thon think that I cannot 
aſk my Father, and he 
will give me now more 
than twelve Legions of 
Angels? How then ſhall 
the Scripture be fulhiiled, 
faying, that ſo it mult be 
done? In that Hour 7e/us 
faid to the Multitudes: Ye 
are come out as it were 
to a Thiel, with Swords 


and Clubs to apprehend 
me: Iſat every Day with 


you teaching in the Tem- 
ple, and ye did not take 
me. But all this is done, 
that the Writings of the 
Prophets might be ful. 


filled. Then all the Dif 


cedens ad 7-/um dixit : 
Ave, Rabbi, & ofcula- 
tus eſt cum. Dixitque 
illi eus: Amice, ad 
quid veniſti? Tunc ac- 
cellerunt, & manus in- 
jecerunt in 7Je/um, & 
tenuerunt eum. Et 
ecce unus ex his qui 
erant eum 7/4, exten— 
dens manu, exemit 
gladium ſuum & percu— 
tens lervum principis 
ſacerdotum, amputavit 
aurienlam cjos. Tune 
alt illt use Converte 
gladium tuum in locum 
ſuum. Omnes enim 
qui acceperint gladium, 
gladio peribunt. An 


putas, quia non poſ- 


{um rogare Patrem 
meum, & #exhibebit 
mihi modo pluſquam 


duodecim legiones An— 
gelorum ? quomodo 
ergo implebuntur ſcrip- 
ture, quia fic oportet 
fieri? In illa hora 
dixit eus turbis: 
Tamquam ad latronem 
exiſtis cum gladiis & 
ſuſtibus comprehendere 
me: quotidie apud vos 
ſedebam docens in tem- 
plo, & non me tenu- 
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iftis, Hoe autem totum 


tactum eſt, ut adim- 
plerentur ſcripture pro- 
phetarum. Tunc dilci— 


puli omnes, relicto eo, 
ſugerunt. At illi tenen. 
tes Jeſum, duxerunt ad 
Caipham, ptincipem fa- 
cerdotum, ubi Scribe & 
ſeniores convenerant. 
Petrus autem ſequeba— 
tur eum a longe, uſque in 
atrium principis ſacer- 
dotum. Et ingreſſus in- 
tro, ſedebat cum mini— 
fitis, ut videret finem. 
Principes autem lacer— 


dotum, & omne conci— 


lium, quærebant ſalſum 
teſtimonium contra 7e- 


/um, ut eum morti tra- 


derent: & non invene— 
runt, cum multi falſi 
telles acceſſiſſent. No— 
vellime autem venerunt 


duo ſalſi teſtes & dixe- 


runt; Hic dixit: Poſ- 
ſum deſtruere templum 
Dei, & poſt triduum 
texdificare illud. Et 
ſurgens princeps ſacer— 
dotum, ait illi: Nihil 
reſpondes ad ea, quæ 
ili adverſum te teſi1. 
ficantur? Jeſus autem 
tecebat. Et princeps 


ciples leſt bim end fled 
away. But tbey holding 
7+/us, led him to Carphas, 
the High Prieſt, where 
the Scribes and Senators 
were allembled. And Pe- 
ter followed him at a Diſ- 
tance to the High Prieſt's 
Court ; and going in, be 
ſat withthe Servants to ſet 
the End. And the Chief 
Priefts and all the Coun— 
ct] ſought lor a falſe Tel- 
timony againſt T7e/us 
that they might put him 
to death: And they found 
none, though mary falſe 
Witnelles came. But at 
lalt there came tivo falſe 
Witnelles, and ſaid : This 
Man ſaid: I can deſitoy 
the Ten ple of God. and 
aſter three Days rebuild 
it. And the High Prieſt 
tiling up ſaid to him 
Doſt thou anſwer nothing 
to the Things which 
theſe teſtify againſt thee ? 
But Ze/as was filent. And 
the High Ptieſt ſaid to 
lim: I conjure thee by 
the living God to tell us; 
if thou art the Ci the 
Son of God. Je/us ſays 
to him: Thou haſt ſaid it. 
Nevertheleſs I tell you, 
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hereaſter ye ſhall ſee the 
Son of Man ſitting on the 


Right-hand of the Power 


of God, and coming in 
the Clouds of Heaven. 
Then the High Prieſt 
tore his Garments, ſay— 
ing: He has blaſphemed: 
W hat farther Need have 
we of Witneſſes ? Behold 
ye have now heard the 
Blaſphemy : What do ye 
think ? But they anſwer- 


ing, ſaid : He is guilty of 


Death. Then they ſpit 
in his Face, and buffetted 
him; and others ſtruck 
him on the face with the 


Palms of their Hands, 


ſaying ; Prophely to us, 
O Chri/t, who it is that 
truck thee. And Peter 
{at without in the Court: 
And a Maid came to him 
ſaving: And thou wall 
with 7c/us the Galilean. 
But he denied it before 
them all, laying : I know 
not what thou ſayeſt. 
And as he was going out 
of the Gate, another 
Maid ſaw him, and ſaid 
to thoſe that were there: 
This Man was alſo with 
Jeſus of Nazareth. And 
2 again denied with an 


— — —— — — 


ſacerdotum ait illi: Ad- 
juto te per Deum vi- 
vum, ut dicas nobis, {x 
tu eſt Chriflus Filius 
Dei. Dicit illi % use 
Tu dixiſti, Verumta— 
men dico vobis, amodo 
videbitis Fih..m homi— 
nis ſedentem a dextriz 
virtutis Dei, & venien- 


tem in nubibus coli. 
Tune princeps ſacerdo— 
tum fſcidit ve ſtimenta 
ſua, dicens: Blaſphe- 


mavit: quid adhuc ege- 
mus teſtibus ? Ecee nunc 
audiſtis blaſphemiam : 
quid vobis videtur ? At 
1}! reſpondentes, dixe- 
runt : Reus eſt mortis, 
Func exfpuerunt in fa- 
ciem ejus, & colaphis 
eum ceciderunt, alii 
autem palmas in ſaciem 
ejus dederunt, dicentes: 
Prophetiza nobis, Ct. 
ſle,, quis eſt qui te per— 
ceſſit Petrus vero ſede— 
bat foris in atrio: & ac— 
ceſſit ad eum una an— 
cilla, dicens: Et tu cum 
Jeſu Galileo eras. At 
ille negavit coram om- 
nibus, dicens: 
quid dicis. Exeunte au— 
tem illo januam, vidit 

cum 


Neſcio 


cum alia ancilla, & ait 


his qui erant ibi: Et 
hic erat cum Fe/u Na- 
zareno Ft iterum ne- 
gavit cum quramento, 


quia non novit homi— 
nem. Et poſt puſillum 
acceſſerunt qui flabant, 
& dixerunt Petro + Vere 
& tu ex illis es: nam 
& loquela tua manifel- 
tum te facit. Tunc cœ— 
pit deteſtari & jurare, 
quia non noviſlet homi— 
nem. Et continuo gal- 
lus cantavit. Et recor- 
datus eſt Petrus verbi 
Zeſu, quod dixerat: Pri- 
uſquam gallus cantet- 
ter me negabis. Et 
egreſſus loras flevit a. 
marie, Mane autem fac- 
to, conſilium inierunt 
1 omnes principes ſacer— 
8 dotum, & ſeniores po— 
puli adverſus Ze/um, ut 
cum morti traderent. 
; Ft vinttum adduxerunt 
þ eum, & tradiderunt 
= Pontzo Pilato præ ſidi. 
| Tune videns Judas, qui 
eum tradidit, quo! dams- 
natus ellet: paniteritia 
ductus, retulit triginta 
YH argenteos principibus 
iecerdotum & ſeniori— 
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35 
Oath, that he knew the 
Man. Anda lutle while 


alter, they that ftool hy 
came and ſaid to P-ter : 
Certainly thou too art one 
of them; for even thy 
Speech diſcovers thee. 
Then he began to curſe 
and ſwear, that he knew 
not the Man. And pre- 
ſently the Cock crew. And 
Feter remembered the 
Words which e hatt 
ſaid; Before the Cock 
crows, thou ſhalt deny me 

Thrice. And going out 
he wept buterly. And 
when the morning was 
come a!l the Chief Pricfls 
and Senators of the Peo- 
ple conſulted together 
againit 7e, that they 
might put him to death. 
And they carried hin 
bound, and delivered vim 
to Pontius Pilatithe Pie— 
ſidert. Then Judas that 
bad betrayed him, ſceiug 
that he was condemned. 
repenting lum, brought 
back the thirty Pieces of 
Silver to the Cluet Prieſts 
and Senators, faying : I 
have ſinned, betraying 
innocent Blood: But they 
laid: What 1s that to us“ 


(> 2 Look 
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Look thou to it. And 


baving thrown down the 


Pieces of Silver in the 


1emple, he departed, and 
went and hanged himſelf 
with a Halter. But the 
Chiet Prieſts havingtaken 
the Pieces of Silver, ſaid: 
It is not Jawſul to put 
them into the Treaſury ; 
becauſe it is the Price of 
Blood. And after they 
had conſulted together, 
they bought with them a 
Potter's Field, to be a 
Burying-place for Stran- 
gers. For this Reaſon that 
Yield is called to this Day, 

Hacrldama, that is, the 
Field of Blood. Then was 
fulfilled what was ſpoken 
by Jeremy ihe Prophet, 

ſaving : And they took 
the thirty Piecesof Silo er, 
the Price of him that 
was let at a Price, whom 
they bought for a Price of 
the Children of [/raet, 
and they gave them for a 
Potter's Field, as the Lord 
appointed me. AndFe/us 
ftood belore the Preſident, 

and the Preſident aſked 
him, ſay ing: Art thou the 
King of the Jews? Jeſus 
ſays to him; Tou 


bus, dicens: Peccavi, 
tradens ſanguinem ju— 
tum. At illi dixerunt, 

uid ad nos? Tu vide- 
ris. Et projeétis argen— 
teis in templo, receflit; 
& abiens laqueo le ſu⸗ 
ſpendit. Principes, au- 
tem ſacerdotum, accep- 
tis argenteis, dixerunt ; 
Non licet eos mittere 
in corbonam; quia 
pretium ſanguinis elt. 
Confilio autem inito, 
emerent ex illis agrum 
ſiguli, in ſepulturam 
peregrinorum. Propter 
hoc vocatus elt ayer 1lle 
Haceldama, hoc ell, ager 
ſanguinis, uſque in ho— 
diernum diem. TFunc 
impletum eſt quod dic— 
tum cit per jeremiam 
Prophetam, dicentem: . 
Et acceperunt triginta 
argenteous, pretium ap- 
pretiati, quem appreti- 
averunt a filus 1} ael, & 
dederunt eos in ag- 
rum figuli, ſicut con- 
finuit mibi Dominus. 


Jeſus autem ſtetit ante 


Fræſidem, & interroga- 

vit eum præſes, dicens: 
Tu es Rex Judworum ? 
Dicu illi je/us Tu di— 


(15, 
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cis. Et cum accuſaretur 
2 principibus ſacerdo- 
tum & ſenioribus, nihil 
roſpondit. Tune dicit 
illi Pilutus: Non audis, 
quanta adverſum te di— 
cant teſtimonia? Et 
non reſpondit ei adullum 
verbum, ita ut mi- 
raretur præſes vehe— 
menter. Per diem au— 
tem ſolemnem conſue— 
verat praſes populo di- 
mittere unum vinctum, 
quem voluiſſent. Habe- 
bat autem tunc vinttum 
inſignem, qui dicebatur 
Barabbas, Congregatis 
ergo illis, dixit Pilatus : 
Quem vultis dimittam 
vobis, Barrabbam, an 
Jeſum, qui dicitur Ar- 
us? Sciebat enim 
quod per invidiam tra— 
didillent eum. Sedente 
autem illo pro tribunali, 
miſit ad eum uxor ejus, 
dicens: Nihil tibi, & 
Juſto illi: multa enim 
paſſa ſum per viſum ho- 
die propter eum. Prin— 
cipes autem ſacerdotum 
& ſeniores perſuaſerunt 
populis; ut peterent Ba- 
rabbam, TJeſum vero 
perderent, Reſpondens 


it. And when he was ac- 
cuſed by the Chief Prieſts 
and Senators he made no 
Anſwer. Then Prulate 
ſays to him: Doſt thou 
not hear how great Tef- 
timonies they alledge 


againſt thee ! And he an- 


ſwered not to any of bis 
Words, ſo that the Pre— 
ſident wondered exceed- 
ingly. And the Preſident 
was accoltomed at the 
Solemnity to releaſe one 
Priſoner, whom the Peo- 
ple ſhould defire. And he 
had then a notoricus Pri- 
ſoner, that was called Ba- 
rabbas, They therefore 
being aſſembled, Pilate 
laid: Which will you 
have me to releaſe to you 
Barabbas, or Je/us, that 
is called Chriſt? For he 
knew that they had de- 
ivered him up out of En- 
vy. And as he was ſit- 
ting in the Tribuoal, his 
Wile lent to him, ſaying ; 
Have nothing to do with 
that juſt Man: for I 
have ſuffered to day many 
Things in a Viſion on his 
Account. But the Chief 
Prieſts and Senators per- 
ſuaded the People to de- 

mand 


33 PALM SUNDAY. 


mand Barabbas, and to 
deſtroy 7e/us. And the 
Preſident anſwering, {cid 
to them: Which of the 
two will ye have releaſed 
to vou? But they ſaid : 
Barabbas. Pilate ſays to 
them: What then (hall [ 
do with Ze/us, that called 
Chriſt ? They all ſay: 
Let him be crucified. 
The Preſident ſaid to 
them: But what Harm 
has he done ! But they 
cried out more, laying : 
Let him be cruciſic4. 
And Pilate ſeeing that 
he did not prevail, but 
that a great Tu nult was 
made, taking Water, he 
waſhed his Hands beſore 
the Prople, laying : I am 
innocent of this juſt 
Man's Blood, look ve to 


it. And all the People an- 


ſwering, ſaid : His Blood 
be on us and our Chil- 
dren. Then he releaſe 
Barabbas to them, and 
having cauled , to be 
whipp'd, he deliver'd him 
to them to be cruciſied. 
Then the Prefinent's Sol. 
diers carrying Ze/us in 
to the Palace, allewhled 
the whole Company 


autem præ ſes, ait illis: 
Ouem vulus vobis de 


duobus dimittt? At illi 


dixernot: Barabbam. Di- 
Cit lilis Pilatus: Quid 
igitur factam de 7% 
qui dicitur Chri/fus ? 
Dicunt owmwnes: Cruci— 
figatur. Ait illis Præ ſes: 
Quid enim mali fecit ? 
At illi magis clamabant 
dicentes: Crucißigatur 
Videns autem Pilatus, 
quia nihil proftceret ;; 
ied magis tumultics ſie— 
ret: accepta aqua, lavit 
manus coram populo, 
dicens lunocens ego 
ſum a ſanguine Juſt hu— 


jus : vos videritis. Et 


1eſpondens univerſus 
populus dixit: Sanguis 
ejus ſuper nos, & ſuper 
flios noſtros. Tunc di— 
milit illis Barabbam : 
Feſum autem flagella- 
tum tradidit eis, ut cru» 
cifigeretur. Tunc mili— 
tes preiidis ſuſcipientes 
J-/ſum in Prætorium, 
congregaverunt ad eum 
univerſam cohortem: & 
exuentes eum, chlamy 
dem coccineam CIr- 
cumdederunt ei; & 
plectentes coronam de 

ſpinis 
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ſpinis poſuerunt ſuper 
caput ejus, & arungcli— 
nem in dextera ejus Et 
genu flexo ante eum, il- 
ſudebant ei, dicentes : 
Ave Rex Judzorum, 
Et exſpuentes in eum, 
acceperunt arundinem, 
& percutiebant caput 
ejus. Et poſtquam illu— 
ſerunt ei, exuerunt eum 
chlamyde, de induerunt 
eum veſlimentis ejus, & 
duxerunt eum ut cruci— 
ſigerent. Excuntes au- 
tem invenerunt homi— 
nem OGrenaum, nomine 
Simoneme hunc angaria- 
verunt ut tolleret cru— 
cem ejus. Et venerunt 
in locum, qui dicitur 
Golgotha, quod eſt Cal. 
variz locus, Et dede- 
runt ei vinum bibere 
cum ſelle mixtum. Et 
cum guſtaflet, noluit bi— 
bere. Poſtquam autem 
cruciſixerunt eum, divi— 
ſerunt veſtimenta ejus, 
fortem mittentes, ut 
impleretur quod diftum 
eſt per Prophetam, di- 
centem: Diviſerunt ſibi 
veſlimenta mea, & lu— 
per veſtum meam miſe— 
runt fortem, Et ſedentes 


about him: and taking off 
his Cloaths, they put 
about him a Scarlet 
Mantle, and wreathing a 
Crown of Thorns, they 
put i on his Head, and a 
Reed in his Right hand. 
And kneeling 3 be- 
fore him, they mocked 
hin, ſaying : Hail King 
of the Fes. And [pitting 
on him, they took the 
Reed and {truck bim on 
the Head. And after they 
had mocked him, they 
took off the Mantle, and 
put on him his own 
Cloaths, and led him 


away to cructſy him. And 


in going out they found 
a man of Cyrene, named 
Simon: This Man they 
preſſed th carry his Croſs, 
And they came to 7 
Place that is called Cot 

otha, which is the Place 
of Caivary, And they ; gave 
him to drink Wine min— 


gled with Gall. And have : 


ing taſted be would 
not drink it. And aſter 
they had crucihed him, 
they divided his Cloaths, 
caſting Lots for them: To 
fulfil what was ſpoken by 
the Prophet, who ſays: 


They 
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They divided among 
them my Garments, and 
for my Coat they caſt 
Lots. And they {at and 
guarded him. And they 
put over his Head the 
Cauſe of his Condemna- 
tion written: This is 7e- 


ſus the King of the Zeros. 


Then were crucified with 
him two Thieves, one at 
his Right-hand, and one 
at his Leit. And they 
that paſſed by blaſphemed 
againſt him, ſhaking their 
Heads, and ſaying: O! 
Thou that defiroyelt the 
Temple of God, and re- 
buildeſt it in three Days, 

fave thy own ielf. II thou 
art the Son of God, come 
down from the Croſs, In 
like manner did the Chief 
Prieſts with the Scribes 
and Senators mocking, 
ſay : He has ſaved others, 
he cinnot fave himſelf: 
ifhe is the King 0 /ract, 
let im now co e down 
from the Crols, and we 
will believe him: he trult- 
ed in God, let him now 
deliver him, if he will; 
for he {aid Jam the Son 
of God: And the Thieves 
too that were crucified 
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ſervabant eum. Et im. 
poluerunt ſuper caput 
ejus cauſam ipfius ſcrip- 
tam: Hic eſt 7%, Rex 
Judæorum. Tunc cru- 
cihx1 ſunt cum co duo 
latrones ; unus a dex- 
tris, & unus a fſiniflris, 
Prætereuntes autem 
blaſphemabant eum, mo— 
ventes capita ſua, & di- 
centes: Vah! qui de— 
ſtruis Templum Dei, & 
in triduo illad reædifi- 
cas: ſalva temetipſum. 
Si Filius Det es, deſcen— 
de de cruce. Similiter 
& principes ſacerdotum 
illudentes cum fcribis 
& lenioribus dicebant 1 
Altos ſalvos fecit: ſeip- 
lum non pote!t ſal. um 
facere: fi Rex i ael ell, 
deſcendat nunc de cru- 
ce, & credimus ei: 
confidit in Dco ; liberet 
nunc, ſi vult cum: dixit 
enim: quia Filius Dei 
ſum. Idip! um autem & 
latrones qui crucifixi e- 
Fant cum Co, imprope— 
rabant ei. A texta au— 
tem hora tenebræ ſactæ 
ſunt ſuper univerſam 
terram, uſque ad horam 
nonam. Et circa horam 

nonam 
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clamavit Fe- 
magna, di— 
cens: Eli, Eli, lammas- 
fabatthant? Hoc eſt: 
Deus meus, Deus mens, 
ut quid dareliquiſti me? 
Quidam autem illic 
ſtantes, & auclientes, 
dicebant: Eliam vocat 
iſte. Et continuo cur- 
rens unus ex eis, ac— 
ceptam ſpongiam im- 
plevit accto, & impo— 
ſuit arundini, & dabat 
ei bibere, Cæœteri vero 


nonam 
ſus voce 


dicebant: Sine, videa- 
mus an veniat Fas, 
liberans eum. FZe/us 
autem iterum clamans 


voce magna, emilit ſpi— 
ritum, 
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with him,reproached him 
with the fame | hings. 
And from the fixth Hour 
to the Ninth there was 
Darkneſs over the whole 
Earth. And about the 
ninty Hour Jeſus cried 
out with a !oud Voice, 
ſaying: Eli, Eli, la min- 
/abathant? This is: My 
God, my God, why hait 
thou forſaken me? And 
{vine that flood there and 
heard him, faid ; That 
Man calls Eliag. And pre— 
lently one of them tun— 
ning took a Syunge, and 
filled it with Vinegar, and 
putting it ON a Reed, gave 
it bum to drink. But the 
reil faid ; Hold, let us lee, 
it Elias will come to de— 
liver him: And 745 
crying gut again with 4 
loud Voice, gave up the 


Ghoſt. 


Ire all Eneel down and meditate on the Redempb. 
von of Mankind, the Deacon goes On after a 10ʃl 


Paufe : 

Et ecce,- velum tem— 
pli ſciſlum eſt in duas 
partes, a ſummo ul— 
que deorſum: & terra 
mota eſt, & petre ſcil- 
le funt, & monumenta 


| 


And behold theVeil of 
the Lemple was rent in— 
to two Pieces jrom the 
Top to the Bottom; and 
the Earth ſhook, ant the 
Rocks were iplit, and the 


II Crowes 


F ²˙——— — 


42 P RLM SUN DAT. 


Graves were opened and 
many Bodies of the Saints 
that had lle pt aroſe. And 
going out of their Graves 
aſter bis Relurte&tion, 
they came into the holy 
City, and appeared to 
many. And the Centu- 
rian and they that were 
with him gu ding jeſus, 
ſeeing the Farthquake, 
and the Things that were 
done, were very much 
afrighted, ſaying : This 
Man was truly the Sonokt 
God. And many Wonen 
were there at a Diſlance, 
that had followed 7s, 
from Galilee, ſerving him; 
among whom was AIG 
Magdalene, and Ala the 
Mother of 7avics and To- 
eh, and the Mother of 
* Sons of Z(beaee, And 
when it was Evening, 
there came a fich Man of 
Arumatiea, named Zo/eph 
that was 411 o bimfelt a 
Diſciple of 7%. This 
Mau went to e., and 
pegg d the Body of Vis. 
Then Pilate commanded 
the Body to be given him. 
And 7% having re— 
ceived the Bod y, Wrapt it 
up in a clean Linnen 


aperta ſunt: 
corpora Santtorum, qui 
dormierant forrexe: 
runt. Et exeuntes de 
monumentis poſt refur- 
rectionem ejus Veneriunt 
in ſanftam civitatem, 
& apparucrunt multis. 
Centurio autem, & qui 
cum Co erant eufocken 
tes Jeſum, viſo terre 
motu, & his qui ſiebant, 
timuerunt valde een 
tes: Vee Filhus Det 
erat iſte. Erant autem 
ibi mulieres multæ a 
longe, qua ſecutæ erant 
Jeſum a Gahlea, mini— 
flrautes ei: inter quas 
erat Maria Magdalene, 
& Maria Jacobi & Jo- 
Jep!it mater, & mater ſi— 
lorum £Zbedai, Cum 
ſero autem fatium efllet, 
vent quidam homo di- 
ves ab Arunathea, no- 
mine Zo/eph, qui & ple 
diſcipulus erat Jeu. 
Hic acccſht ad Pilatum, 
& petiit corpus %%. 
unc Pilatus juſſit red— 
di corpus: Et accepto 
corpore ft involvit 
illucd in findone munda, 
Et poſuit illud in monu— 


mento ſuv novo, quod 


exci- 
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exciderat in petra. Et 
advolvit ſaxum mag- 
num ad oſtium monu- 
menti, & abiit. Erant 
autem ibi Maria Mag- 
dalene, & altera Masta, 
ſedentes contra ſepul— 
chrum. 


UN D A V. 


43 
Shroud. And laid it in 


his own new Sepulchre, 
which he dad cut out of 
a Rock. And he rollFda 
great Stone at the En- 
trance of the Sepulchre, 
and went awav, and Mar y 
Magdalene, and the other 
Mary, were there fitting 
over-againlliheSepulchre 


The reſt of the Paſſion in ſolemn Maj/es is ſung by the 
D-acon in the Tune of the Goel, with the uſual 
Ceremgnzes before ans after it. Otherw tle the 9225 
here [lands at the Middle of the Altar, and C 
down, ſays, in a low Vouce : 


MC nda cor meum ac 
labia mea, omni— 
potens Deus, qui labia 
Iſalæ Prophcte calculo 
mundaſli ignito : ita me 
ina gratia miſeratione 
dignare mundare, ut ſane- 
tun evangelium tuum 
digué valcam nuntiare. 
Per Chriſtum Dominum 
noſtrum. Amen. 

Jube Domine bene— 
dicere, Dominus ſit in 
corde meo, & in labiis 
meis: ut digne & com- 
petenter annunciem E- 
vangelium ſuum. Amen. 


CE .eanſe my Heart and 

my Lips, Almighity 
God. who with a fiery 
Coal didft cleanſethe Lips 
of the Prophet Ian 


vouchlale foto cleanſe me 


by thy gracious Mercy, 


that 1 may worthily de- 
clare thy holy Goſpel. 
Thro' Cirz/t our Lord, 
Amen. | 

Bleſs me, O Lord. The 
Lord be in my Heart 
and Lips that I may wor- 
thily and fitly proclaim 
his Goſpel. Amen. 


Then he goes to the Book and finiſhes the Paſſion, 
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ND che next Day, 


that was alter the Pa- 
ra/crue, the Chief Prieſts 
and the Phrijees went 
together to Pzlate,laying : 
Sir, we remember that 
this Seducer, whilſt he 
was yet living, ſaid : Al- 
ter three Days I will riſe 
again. Command there- 
fore the Sepulchre to be 
guarded until the third 
Day: Leit perhaps his 
Diſc! iples come and ſteal 
him away, and ſay to the 
People: Heis riſen from 
the "Dead; and the Jaſt 
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Error will be worle than 


the firſt. Plaue ſaid to 
them: Ye have a guard, 
go, guard it, as ye know 
how. And they departing 
ſecured the Sepulchre 
with Guards, ſealing up 
the Stone. 


SUNDAY, 


LTERA autem die 

quæ eſt poſt Pa- 
raſceven, conveaerunt 
principes ſacerdotum & 
Phariſai ad Pilatum, 
dicentes: Domine, re— 
cordati ſumus quia 
{eduttor ille dixit ad- 
huc vivens: Poſt tres 
dies reſurgam. jube 
ergo cuſtodiri fepul- 
chrum uſque iu diem 
tertium: ne forie vent- 
ant diſcipuli ejus, & lu— 
rentur eum: & dicant 
plebi: Suriexit à mor- 


tuis, & erit noviſhmus 
error prejor priore. Ait 
tis Pilatus Habetis 
cuſtodiam, ite, cuſto— 
dite ſicut ſcitis. II 
autem abeuntes, muni— 
erunt ſepulchrum, lig 

nantes lapidem, cum 
cuſtodibus. 


Here the Prie/t kiſſes the Goſpel, ſaying to himſelf in 


a low 

By the Words of the 

Goſpel may our Sins be 
blotted out. | 


Mace, 


Per evangelica didta 
deleantur noſtra delicta. 


Ajter which he goes to the Middle of the Altar, and 
ſays the Nicene Creed aloud : 


I Believe in one God, 
the Father Almighty, 


1 in unum De— 
um Patrem omni 
poten- 


Spins +, 
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poter:tem, ſactorem cœli 
& terre, vilibilium om- 
nium & inviſibilium. Et 
in unum Dominum Z7e- 


/um Chiillum, Fihum 


Dei unigenitum. Et ex- 
patre natum ante omnia 
fæcula: Deum de Deo, 
lumen de lumipe, Deum 
verum de Deo vero, Ge- 
nitum, non factum, con— 
ſubllantislem Patri, per 
quem omnia fatta ſunt. 
Qui propter nos homi— 
nes, & propter noſtram 
falutem deſcendit de 
cœlis. Et incarnatus eſt 
de Spiritu Sancto ex 
Maria virgine: Et no— 
Mo FACTUS EST. Cru- 
ciſixus etiam pro nobis 
ſub Ponbia Plato, pallus 
& ſepultus eſt. Et refur- 
rexit tertia die ſecun— 
dum icripturas, Et al- 
Fa in Cœlum: fedet 
ad dexteram Patris. Ut 
Herum venturus eſt cum 
gloria, judicate vivos 
&% mortuos: cujus reg— 
ni non erit ſinis. Et 
in Spiritum Sanctum 
Dominum & vivili- 
cantem: qui ex Patre, 
Filioque procedit. Qui 
cum Patre & Filio li- 


Maker of Heaven and 
Earth, and of all viſible 


and inviſible Things. And 


in one Lord eus Chrijt, 


the only begouen Son of 


God, and born of the Fa- 
ther belore all Ages: God 
of God: LI iglit of Light, 
true God. of true God: 

begotten, not made, con— 
{ubflantial with the Fas 
ther, by whom all Things 


were made. Who tor us. 


Men, and for our Salva- 
tion came down from 
Heaven. And by the Ho— 
Iv Ghaſt took Fleſh of the 
Virgin Mary: AND WAS 
MADE MAN. Was allo 
crucified for us; ſuffered 
under Pontius Pilate, and 
was buried. And role a— 
gain the third Day, ac- 
cording to the Scripiures. 
And: afcende | into Hea- 
ven: fits at the Right= 
hand of the Father. And 


Thalt come again wür 


Glory, to judge the Liv- 
ing and the Dead: of 
whoſe Kingdom there 
{hall be no End, And in 
the Holy Ghoſt, the Lord 
and Greer of Lile : who 
proceeds from the Father 
aud the Son. Who with 
the 
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the Father and the Son 1s 
equally adored and glori- 
fied : who ſpake by the 
Prophets. And one Holy 
Catholic and Apoſtolic 
Church. I conleſs one 
Baptiſm for the Remiſ— 
fon of Sins. And I ex- 
pect the Reſurrection of 


the Dead. And the Life 
of the World to come. 
Amen. 


V. The Lord be with 
you, R. And with thy 


Spirit. 


Let us prav. 


The Offertory. My Heart 


has looked for Reproach 
and Miſery; and J ex- 
pe cted ſomebody to con- 


dole with me, and there 


was none: I ſought for a 


Comforter, and I found 
him not : And they gave 
me Gall for my Meat, 
and in my Thirſt they 
gave me Vinegartodrink. 


mul adoratur & con- 
glorificatur: qui locu- 
tus eſt per Prophetas. 
Et unam ſandtam Ca— 
tholicam & Apoſtoli— 
cam Eccleliam. Con— 
ſiteor unvm baptiſma 
in remiſhonem pecca— 
torum. Et expetto re— 
ſurrettionem mortuorum. 
Et vitam venturi ſœculi. 
Amen: 

V. Dominus vobiſ— 
cum. It. Et cum ſpi— 
ritu tuo. 


Oremus. 

Offertorium, Impro— 
pertum expectavit cor 
meum, & miſeriam: 
& fuſtinui qui fimul 
mecum contriſtaretur. 
& non ſuit: confolan- 
tem me quæſivi, & non 
invent: et dederunt in 
eſcam mceam fel. & in 
ſiti mea potaverunt me 
accto. 


After the Offertory, the Prieſt offers the Bread that 15 
to be conſecrated, ſaying : 


R Ecerve, O holy Fa- 

ther, Almighty and 
eternal God, this unſpot- 
ted Hoſt; which I thy 
unworthy Servant offer 


QOicipe, Sancte Pa- 
ter, omnipotens - 
terne Deus, hanc im- 
maculatam Hoſtiam, 
quam ego indignus fas 
mulus 


mulus tuus offero tibi 
Deo meo vivo & ve— 
ro, pro innumerabilibus 


negligentiis meis, & 
ro omnibus circum— 
ſtantibus, ſed & pro om- 
nibus fidelibus Chtiſti— 
anis vivis atque de- 
ſunctis, ut mihi & illis 
proficiat ad ſalutem iu 
vitam æternam. Amen. 


DkEus, qui humanæ 

lubſtanti digni— 
tatem mirabiliter con- 
didiſti, & mirabilius re— 
formaſti: da nobis per 
hujus aquæ & vin my- 
ferlum, ejus divinitatis 
eſſe conſortes, qui hu— 
manitatis noſtrie fiert 
dignatus eſt particeps, 
Feſus Chriſtus Filius 
tuus Dominus noſter: 
Qui tecum vivit & reg— 
nat in unitate Spiritus 
Sancti Deus, per om- 
nia læcula {wxculorum, 
AMEN. 


8 & Oflenſionibus— 
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to thee my true and liv- 
ing God, for my 1nnume- 
rable Sirs, Offences and 
Negligences, and for all 
here preſent, as alſo for 
all faithful Chriſtians both 
living and dead : that it 
may avail me and them 


to Salvation and Lille 


everlaſting. Amen. 


Then he bleſſes the Water that is to be put into the 


Chalice, 


ſaying 7 

God, who didſt won- 

derfully create the 
Dignity of human Na- 
ture, and more wonder- 
fully. reform it: Grant b 
the Myſtery of this Water 
and Wine, that we may 
be Partakers of bis Di— 
vinity, who was graci- 
ouſly pleaſed to he Parta- 
ker of our Humanity, Je- 
/us Chrift thy Son our 


Jord: Who with Thee 


andthe Holy Gholt lives 
and reigns one God, for 
ever and ever. Amen, 


Having bleſſed the FFater, and poured 77 279 the ina 
en the Chalice, he Mess them up, ; 
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JW E offer to thee, O 
Lord, the Cup of 
Salvation, bele e ching thy 
Ciemency; that it may 
aſcend before thy Divine 
Majeſty, as a ſweet ſmel- 
ling Savour, ſor our Sal- 
vation and that of the 
whole World. Amen. 


Fſerimus tibi Do. 

mine, calicem ſa- 
lutaris, tuam depre— 
cantes clementiam; ut 
in conſpettu divine 
majeſtatis tuæ, pro not- 
tra, & totius mundi fa» 
jute cum odore ſnavitata« 
tis alcendat. Amen. 


Tien boring down he ſays : 


M AY our humble 
Minds and contre 
Hearts render us accept— 
able to Thee, O Lord; 
and let our Sacriſice be ſo 
pertormed this Day in thy 
Sight, that it may be 
pleaſing to thee, O Lord 
our God. 


1 ſpiritu humilitat's, 
& in animo contrito 
ſuſcippiamur a te, Do- 
mine: & fic fiat face: 
ciunm noſtrum in con- 
ſpettu tuo hodie, ut 
placeat tibi, Domine 
Deus. 


After witch, hfiing vþ Ras. 5th to Heaven, he bl: ges 


the Bread a 
Ome, >, Almimphiy A . 
lier r, Eternal God, 
and bleis this 8 
prepared for the Honour 
oi thy Holy Name. 


” 7 
222 4 5 /a) 7 79 1 


CY ENI, fanctificator 

omnipotens, æter— 
ne Deus, & bene dic 
hoc ſacriſicium tuo 
ſanddo nomine præpa— 
ratum. 


The followins Bl: Jang of the Here and the Inc en/ing 
07 155 Al tar, as far as Lavabo, ts omuted un prie 


vate Maſſes. 
BY the Interceſfion of 
Saint Achat the 
Archangel, Nanding at 


ER interceſſionem 
Santti Michaelis 
Archangeli, Nantis a 
dextiis, 
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lextiis Altaris incenſi, 
& omnium elettorum 


ſuorum, incenſum 1ſtud 
dignetur Dominus be- 
ne- Ldicere, & in odo- 
rem ſuavitatis accipere. 


Per Chriftum Dominum 
noſtrum. Amen. 


49 
the Right Side of the Al- 
tar of Incenſe, and of ail 
the Elect, the Lord bleis 
this Incenſe, and receive 
it as a ſweet [meſling Sa- 
veur. Thro' Cart our 


Lord. Auen. 


White he incenſes the Offering, he fays : 


INcenſum iſtuc à te 
benedictum aſcendat 
ad te, Domine, & de— 
ſcendat ſuper nos miſe- 
ricordia tua. 


Then he incenſes, 


Irigatur, Domine, 
oratio mea, ficut 
incenſum, in conſpettu 
tuo: clevatio manuum 
mearum ſacriſicium vel- 
pertinum. Pone Domi- 
ne, cuſtodiam ori meo, 
& oſtium circumllan— 
Hi labiis meis: ut non 
dechnet cor meum in 
verba malitiæ, ad ex- 
cuſandas excuſationes in 
peccatis. 


AY this Incenſe 
blelled by Thee go 
up to thee, O Lord: 
and way thy Mercy cone 


down to us. 


the Altar, faying ? 


'Þ E T my Prayer. O 

Lord, alcend like 
Incenſe in thy Sight: T he 
Litting vp of my Hands 
is an Evening Sacrifice, 
Place, O Lord, a Guard 
on my Mouth, and a 
Door round about my 
Lips ; that my Heart may 
not incline to Words of 
Malice, to make Excuſes 
for niy Sins. 


A/jter which, as he gives the Cenfer to the Deacon; 
ne /ays © 


A Ecendat in nobis 


Dominus ignem ſut 
amoris, & flammam @- 
terne charitatis, Amen, 


T HE Lord kindle in 

us the Fire of his 
Love, and the Flame of 
eternal Charity, Amen. 
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Then he goes to the Corner of the Altar, and waſhe; 


has Fingers, 


Ii waſh my Hands 

among the Innocent, 
an encompals thy Altar, 
O Lord. 

That I may hear the 
Voice of Praiſe, and de- 
clare all thy wonderful 
Works. 

Lord, I have loved the 
Beauty of thy Houſe,and 
the Dwelling place of thy 
Glory. 

Deſtroy not my Soul 
with the Impious, nor my 


Liſe with Men of Blood. 


In whoſe Hands are 
Iniquities ; their Right- 
hand is filled withBribes. 


But I have walked in 
my Innocence: Redeem 
me, and have Mercy on 
me. | 

My Foot has flood in 
the right Way: In thy 
Congregations I will bleſs 
thee, O Lord. 


inter inno 


aying : 
Avabo 


cerites manus meas, 


& circumdabo altare 
tuum, Domine. 
Ut audiam vocem 


laudis, & enarrem unt- 
verſa mirabilia tua. 


Domine, dilexi de- 
corum domus tux, & 
locum habitationis glo- 
riæ tue. | 

Ne perdas cum impiis 
animam meam, & cum 
viris ſangninum vitam 
meam. 

In quorum manibus 
iniquitates ſunt: dex- 
tera eorum rTepleta eſt 
muneribus. 

Ego autem in innocen- 
tia mea ingreſſus ſum: 
redi:ne me, & miſerere 
mei. 

Pes meus ſtetit in di— 
recto : in eccleſiis bene- 
dicam te, Domine. 


Being returned to the Middle of the Altar, he foys, 


bowing down © 


O0 Holy 
Trinity, this Offer- 


QUSCIPE, ſancta Tri. 


nitas, hanc oblati- 


ing, which we make to enem, quam tibi offeri- 


mus, 
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mus ob memoriam paſ- 
ſionis, reſurrectionis & 
alcenſionis 7e/u Cheb 
Domini noliri; & in 
honore beate Maria 
ſemper virginis, & be- 
ati Foannts Baptli/lz, & 
ſanttorum Apoſtolorum 
Petri & Pauli, & iſto- 
rum, & ommum ſanc— 
torum: ut illis proficiat 
ad honorem, nobis au- 


tem ad ſalutem: & illi 


pro nobis intercedere 
dignentur in cœlis, quo- 
rum memoriam agimus 
in terris. Per eundem 
Chrijium Dominum nol- 
trum. Amen. 


Thee, in Memory of the 
Paſſion, Reſurrection and 
Aſcenſion of our Lord 
Fejus Chrift ; and in Ho- 
nour of blefled Ay al- 
ways a Virgin, of lefled 
John the Baptift, of the 
boly Apoſtles Peter and 
Paul, * theſs and of all 


the Saints: That it may 


avail to their Honour and 
to our Salvation; and that 
They may vouchlale to 
intercede for us in Hea- 
ven, whole Memory we 
celebrate on Kurth. I hio? 
the ſame (Aist oui Loid, 
Amen. 


After this he turns to the Prople, and ſays aloud ll 
two firſt of the following [Words : 


CJ Fratres, ut 
meum ac reſtrom 
ſacriſicium acceptable 
fiat apud Deum Patrem 
omnipoten tem. 


RAY, Brethren, that 

my Sac rilice andy Hurts 
may be acc eptablec toGod 
the Father Almighty, 


To which the Clerk anſwers in the Name of the 
People, 


Juſcipiat Dominus hoc 

lactiſicium de mant- 
bus tuis, ad laudem & 
gloriam nominis ſui, ad 
utilitatem quoque not- 


M A our Lord re- 
c ive this Sacrifice 

from thy Hands, to the 
Praiſe and Glory of his 
Name, for our Good 
| allo 
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alſo, and That of all his 
Holy Church, 


Then the Prigfl tn a low Voice fays , 


Amen. 


Tie Secret Prayer. 

Glue beſeech thee 

O Lord, that tis 
Giſt ofiered in the Pre- 
fence of Thy Majelly, 
may procure us theGrace 
ol Devotion, and efec- 
tually obtain a bleſſed E- 
ternity „I ro' our Loid 
J /us Curiſi thy Son, who 
with Thee, and the Holy 
Ghoſt, lives and reigns 
one Gud. 


That u wg lenge er juin aloud : 


F OA ever and ever. 


Amen. 
J. The Lord be with 
YOu. 
RN. And with thy Spi- 
Tit. 
V, Lift up vour Hearts, 
R. We tave them lif- 
teck 1 to the Lord. 
Let us give thanks 
0 Ho Lord our God. 
R. It is meet aud juſt. 


T is truly meet and 
juſt, right, and profit- 


tram, totiuſque eceleſiꝶ 
ſua: ſantæ. 


men. 


Sgcrela. 

Oncede, queſumus, 
Domine, ut oculis 
tuæ majeſtaiis munus 
oblatum, & gratiam no- 
bis deve obtineat, 
& eflectum beatæ pe- 
ennitatis acquiret. Per 
Dominum noſtrum Je- 
Jum Chrijſtum Filium tu- 
um, qui tecum vivit & 


regnat in unitate Spiri 
tus San £1 Deus. 
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FE R omnia ſacula 
{rouloriumn. 
5 Am 14 
88 vobil- 
cum. 
R. Et cum Spiritu 
tuo. 


J. Surſum corda. 

R. Habemus ad Do- 
migum. 

V. Gratias agamus Do- 
mino Deo noltro. 


e. Dignum & juſlum 
eſt. 


ER E. dignum & 
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& ſalutare, nos tibi ſem- 
per & ubique gratias 
agere; Domine fantte, 
Pater omnipotens, at» 
terne Deus, qui ſalu— 
tem humani generis 
in ligno Crucis con- 
ſtituiſtr: ut unde mors 
oriebatur, inde vita re— 
lurgeret: & qui in lig- 
no vincebat, in ligno— 
quoque vinceretur: per 
tum Dominum no— 
ſtrum per quem ma— 
jeſtatem tuam laudant 
Angeli, adorant Domi- 
nationes, tremunt Po— 
teilates, Cœli, cclo— 
rumque virtutes, ac be- 
ata yerapium, ſocia ex- 
ultatione concelebrant. 
Cum quibus & noſtras 
voces ut admitti jubeas 


de Prec: amur, ſupplici 
conſeſſione dicentes, 
Sanctus, Sanctus, 


Sanus, Dominus De- 
us Sabaoth. Pleni ſunt 
cceli & terra gloria ta: 
Hlo/anna in excellis. Be- 
nedidtus qui venit in 
nomine Domine. Ho— 


{anna in excellis, 


able to Salvation, that we 
ſhould in all Times and 


Places give Thanks to 


Thee, O holy Lord, Al- 
mighty Father and eter- 
nal God, who did{t or- 
dain the Salvation of Man— 
kind on the Irce of the 
Croſs: that Life might 
ſpring from whence 
Death aroſe: and he that 
has overcome by a Tree, 
might allo be overcome 
by a Tree: through Chri/t 
our Lord: by whom the 
Angels praile, the Domi— 
nations adore, the Powers 
dread thy Majeſiy. The 
Heavens and heavenly 
RO and the bleſſed 
of raps withunited Joy 
glonfy it. Wuh whom 
alſo we beleech Thee to 
admit our Voices with 
Humble Praiſe, laying, 
Holy, Holy, Ieh), is the 
Lord God of Hoſts: Hea- 
ven and Earth is full of 
thy Glory, Hoſanna in 
the Highett, Bleſſed is be 
that comes in the Name 
of the Lord, Hoſanna in 
the Higheſt. 


Here the Prieſt begins the Canon of the Maſs, which 


{4 Jaid ind low I'sice, 


7 


THE 


[34-1 
Se- -- --- 
THE 


CANON of the Mass. 


T Herefore, moſt merci- 

{ul Father we humbly 
pray and beſeech Thee, 
thro Zeſus Chriſi thy Son 
our Lord, to accept and 
bleſs theſe Gifts, theſe Pre- 
ſents, theie holy unſpoited 
Sacrifices : which in the 
firſt Place we offer to 
Thee tor thy holy Catho- 
Iic Church, that thou 
wouldit voucliſaſe togrant 
it Peace, preſerve, unite 
and govern it throughout 
the whole World, toge- 
ther with thy Servants N. 
our chief Biſhop, N. our 
Prelate, N. our King, and 
al Orthodox Believers 
and Profellors of the Ca- 
ohne and Apoſtolic 
4 att 


T E igitur clementiſ- 
ſlime Pater, Per 
eum Chrijtum Filtum 
tum Dominuin noſ— 
trum, ſupplices rToga- 
nus, ac petimus, uti ac— 
cepia habeas. & bene- 
dicas haec *Þ dona, hac 
manera, bac »þ ſanc- 
ta ſacrificia illibata: in 
primis que tibi offert- 
mus pro Eccleſia tua 
ſantta Catholica: quam 
paciſtcare, cuſtodire, 
adunare, & regere dig- 
neris toto orbe terra- 
rum: una cum famulo 
tuo Papa noſtro N. & 
Antiſtite noſtro WV. & 
Rege noſtro N. & om- 
nibus Orthodoxis, at- 
que Catholicæ; & Apoi- 
tolicæ fidei cultoribus, 


The Commemoration of the Living. 


M EMENTO, Domi:- 
ne, ſamulorum, fa- 
mula- 


Rent. O Lord 
thy Servants both 
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mularumque tuarum V. Men and Women WV. 


& N. 


and M. 


Here he pauſes a little, to remember thoſe he diſig us 
to pray for, and then goes on: 


Et omnium circum- 
ſtantium, quorum tibi 
fides cognita eſt, & no- 
ta devotio, pro quibus 
tibi offerimus: vel qui 
tibi offerunt hoc ſacri- 
ficium laudis, pro fe 
ſuiſque omnibus: pro 
redemptione animarum 
ſuarum, pro ſpe ſalutis 
& incolumitatis ſuæ: 
tibique reddunt vota ſua 
æterno Deo vivo & 


vero. 


Ommunicantes & 

memoriam vene— 
rantes, in primis glo— 
rioſæ ſemper virginis 
Maria, genitricis Dei, 
& Domini noſtri 7 
Chriſti; fed & beato- 
rum Apoſtolorum ac 
NMartyrum tuorum Petri 
& Pauli, Andrea, Ja- 
colt Joannis, Thome, 
Jacobi Phallippi, Bar- 


tholomai, Matthai, Simo- 


ms, & UChadai Lim, 


Cleti, Clementas, 


Xy/lt, 


Conelii, Cypriant, Lau- 


And all here preſent, 
whole Fanh and Devo- 
tion we know to Thee, 
for whom we offer to 
Tnece : or who offer Thee 
this Sacriſice ot Praiſe for 
themlelves and all theirs : 
for the Redemptioa of 
their Souls, ſor the Hope 
of their Salvation and 
Safety: and pray their 
Vows to Thee, the eter- 
nal, living and true God, 


Ommunicating with 
and honounng the 
Memory, in the firſt 
Place of the glorious ever 


Virgin Mary, Mother of 


God and our Lord 7e/a; 
Chri/t ; as allo of thy blet- 
ſed Apoſtles and Martyrs 
Peter and Paul, Andrew, 


James, Fohn, Thomas, 
James, Philip, Bartholo- 
mew, Matthew, Siinon, and 
Thadeus, Linus, Cletus, 
Cement, Xy/tus, Cornelius, 
c rian, Laurence, Chry- 

ſcgo- 


oy 
7 
f. 
&* 
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ſogonus, John, and Paul, 
Coſmas and Damian, and 
of all thy Saints: by 
whoſe Merits and Pray- 
ers, grant that we may in 
all T hings be delended 
by the Help of thy Pro- 
tektion. Through tlie 
ſame Crt our Lord. A- 
men. 
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rent, Chry/ogont Tocn- 
nis, & Pauli, Coin &æ 
Damian, & omnium 
fanftorum tuorum : 
quorum meritis, preci— 
buſque concedas, ut in 
omnibus protections 
tune muniemur auxilio. 
Per eudem Chrz/lum Do— 
minum nolrum. Amen. 


Then the Prieſt ſpreads his Hands over the Of:rings. 


F therefore beſecch 

Thee, O Lord, gra 
ciouſly to accept this Ol- 
fering of our Service, as 
alſo of thy whole Family : 
to grant us thy Peace in 
in our Days; and by thy 
Command 10 preſerve us 
from eternal Damnation, 
and number us among thy 
Elect. Thro Chriſt our 
Lord. Amen. 


Ouchſafe, we beſcech 
thee, O God to 
wake this Offering in all 
Things bleſſed, approved, 


ratified, ee we and ac- 
ceptable: that it may be 
made {or us the Body and 


Blood of thy molt be- 


ANC igitur obla. 

tionem lervitutig 
noſtræ, led & cunctæ fa— 
miliæ tue, queſumus, 
Domaine, ut placatus ac- 
CIPlas : dieſque noſlros 
in tua pace diſponas ; 
atque ab æterna damna- 
tio ne nos eripi, & in 
elcttorum tuorum Jubeas 
grege numerari, Per 
Chrijlum Dominum no- 
trum, Amen. 


UAM 
tu Deus, 
bus quæſumus, 
dictam, adleriptam, 
ra-Ttan, rationabilem, 
acceptabilemque ſacere 
digneris: ut nobis Cor 
pus & Sa m guis hat di- 
lectin 


oblationem 
in omni” 


bene ob 
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ſedtiſimi Filii tui Domi- 
ni noſtri 7% Chr ili. 


2. Pridie quam pa. 
teretur accepit pa- 
nein in ſanctas ac vene- 
rabiles manus ſuas, & 
elevatis oculis in cœlum 
ad te Deum Patrem lu- 
um omnipotentem, tibi 
gratias agens, bene dix- 
It, [regit, deditque dilci— 
Pulis luis, dicens: Accr- 
pite & randucatc ex hoc 
omnes: 

Hoc EST ENIM Con: 

PUS ME UN. 
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* 


loved Son our Lord Ju 
Cirill, 


HO, the Day he. 

fore he ſufter'd.took 
Bread in his ſacred and 
venerableHands,and with 
his Eyes lifted up towards 
Heaven to thee, O God, 
his Almigaty Father, 9¹⁵ 
ving thee Thawke, ble T6 
ſed it, broke it, and gave 
it to his Dil ei ples, fay- 
ink. Take wd ext ye 2 
Of tins: x 
FoR THIS 15 M BoDy. 


Here he adores the Sacrament on his Knees, rnd then 
lifts it up above his Head for the Adoration of the 


Pe 'ople. 


After which he proceeds to the Con/ec 7d 


tion of the Chalice, ſaying : 


IMILI modo poſt— 

quam ccoenatum ell, 
accipiens & hunc pra- 
clarum calicem in ſanc— 
tas ac venerabiles ma- 
nus ſuas, item tibi 
gratias agens, bene »j« 
dixit, deditque diſcipu— 
ls * dicens: Acci— 
pile & bivite ex eo om- 
nes: 
Hoc EST ENIM CA- 
LIX SAN GUUINIS MEI, 
NOVI, ET ATERNI 


I like Manner after 


Supper, taking this ex- 


cellent Chalice in his ſo. 


cried ant vente able! laude 
giving chee allo Thanks; 
he blefIed it, and gave it 
to his Dilciples, layi ing: 


Take and Arlnk ye ail of 


this: 


Fok THIS 15 THE Cas 
LICE OT MY BLOOD, oF 
THE NEW AND EVER. 

K. LASTING 
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LASTING:L ESTAS 
MENT: A MYSTERY 
Or FAITH, -:- WHICH 

SHALL BE SHED FOR 
YOU AND FOR MANY 
FOR THE REMISSION 
OF SINs. 


SUNDAY. 


TESTAMENTI My 5$- 
TERIUM FIDEI, el 
PRO VOBIS ET PRO 
MULTIS EFFUNDE. 
TUR IN REMISSIO- 
NEM PECCATORUM. 


Then he adores on his Knees the Sacred Blood, ſaying : 


As often as ye ſhall do 
theſe Things, ye ſhall do 
them in Remembrance 
of me. 


Hec quotieſcumque ſe- 
ceritis, in me imemoriam 
facietis; 


After which he fhews it to the People for thar . 


ration, and then goes on, ſaying e 


WW Herclore, O Lord, 
we thy Servants 
as alſo thy holy People, 
being mindful of the bleſ- 
{cd Paſhon of the ſame 
Gui thy Son our Lord, 
and 5 his Rebe on 
from Hell, as allo of his 
glorivus Alcenſion into 
Heaven, offer to thy moſt 
excellent Majeſty of thy 
own Gifts and Favours a 
pure Hoſt, a holy Hoſt, 
an unſpotted Hoſt, the 
holy Bread of eternal 
Liſe, and the Chalice of 
everlaſting Salvation, 


Uk & memores, 

Domine, nos ſervi 
tui, fed & plebs tua 
ſana, ejuſdem Chra/t: 
Filii tui, Domini noſtri 
tam beatze paſſionis, nec 
non & ab inſeris re- 
ſurrectionis, ſed & in 
cœlos g'orioſe aſcenſi- 
onis offerimus piæclaræ 
majeſtati tuæ de tuis do 


nis ac datis, hoſtiam ＋ 


puram, hoſtiam ſanctam, 
hoſtiam I immaculatam. 
panem ſanctum vitæ zter- 
nz, & Calicem »þ ſalutis 
perpetoæ. 


SUPRA 


o 
1 
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3 quæ propitio 
ac ſereno vultu re- 
ſpicere digneris, & ac— 
cepta habere, ſicuti ac- 
cepta habere, dignatus 
es munera pueri tui juſti 
Abel, & ſacrificium pa- 
triarchæ noſtri Abraſiæ- 
& quod tibi obtulit ſum- 
mus ſacerdos tuus M- 
ſanfium ſacriſi- 
cium & immaculatam 
hoſtiam. 
UPPLICES te roga- 
mus, omnipotens 
Deus, jube hic perferri 
per manus ſancti An- 
geli tui in ſublime altare 
tuum in complettu di- 
vine majeſtatis tue; 
ut quotquot ex hac al- 
taris participatione la- 
croſanttum Filii tu 
corpus & ſanguinem& 
ſumplerimus omni be— 
nedictione cœliſti, & 
gratia repleamur. Per 
eundem C/ri/lum Do- 
minum ; 
men. 


Commemoratio pro De- 
FJunclis. 


. e etiam, 
IVI Domine, famulo- 
rum fainularumgue tua— 


noſtrum. A. 


HICH vouchfaſe to 
. regard with a pro- 
Pitious and ſerene Coun— 
tenance, and to accept, 
as thou wert pleated to ac- 
cept the Offerings of thy 
juſt Servant Ae. ant the 
Sacriſice of our Patriarch 
Abraham, and the holv 
Sacrifice and unſpotted 
Hoſt, which thy Elizh- 
Prieft Mel kr /odech offered 
to thee- 
E humbly beſeech 
tice, Almighty 
Gol, command them to 
be carried by the ITands 
Of thy holy Angel 10 thy 
Altar above, in the Pre— 
ſ-nce of thy divine Nla— 
jelly, that as many of as, 
as by this Participation of 
the Altar, ſhall teceive 
the molt ſacred Body and 
Blood of thy Son, may 
be filled with all heaven- 
Iv Bleſſings and Grace, 
Thro*' the ſame ( 
our Lord. Amen, 


The Commemoration of the 
Dead. 

Emember alſo, O 

Lord, thy Servants 

both Men and Women, 


K 2. V 
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N. and N. who are gone 


beture us with the Sign 
of Feith., and ri > He in 
the Strep of rCrcace 


SUNDAY. 


rum A. & N. qui nos 
prieceſlerunt cum ſigno 
lidei, & dormiunt in 
lounno pacis. 


Here he uuſes a little, to pray for particular Perfons, 


25 theſe, O Lord, 
and to all that re fin 
og % we bifecch thee 
t: Cant a place of Re- 
frei | ment, Light and 
Peace. Ihro' the ſame 


Clift Gur Lord. Amen. 


PSIS, Domine, & 
omnibus in (Arie 
quieſcentibus, locum re— 
lrigerii, lucis & pacis 
ut indulgeas deprecau: ur. 
Per eundem Criſtu m 
Dominum noſtrum A- 
men. 


Llen he flrikes his Breaſt, ſaying aloud the ſirſt 
IVoras of the foillvwing Prayer : 


O ins Sinners allo thy 

Serv ants, hoping in 
the Mulitude 1 Mer- 
cies, Vouchiaſe to grant 
ſome Part aud 309700 
with thy hely Apoufiles 
and Marty:s, wah John 
Schlien, LItlinas, Bar- 
naby, Janatizs, Alex ander, 
Aſarcelliuus, Peter, Felici- 
ras, Ferpetun. Agatha, Lu- 
cy, Agnes: Celtiy, An. Ja— 
| and alt Ly Saints; 
into whoſe Co mpeny we 
beleech thee to admit us, 
not ic Minz our Merit, 
but giaiticzg us thy Par. 
don. Thr! Chrijt, our 
Lord, By w nom, O Lord, 


frus, 


NJ OBIS quoque Pec- 
catoribus famulis 

tuis, de, multitudine mi— 
ſcrationum tvarum ſpe— 
rantibus, partem alt- 
quam, & ſocictatem da— 
nare digneris, cum tuis 
janttis apoſtolis & mar— 
tyribus, cum oan ne, 
Steprano, Mathia, Bar- 
naba, Ig nalio, Alexan- 
dro, Marcellino, Jriro, 
Felicitate, Perpetua, A- 
gatha, Luca, Ao nee, 
Cecilia. Anajlaſa, & 
omnibus fanthis tuis; 
intra quorum nos con— 
ſortium non @eſl;mato 
meriti, ſed veniæ. quæ- 
Auers, 
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ſumus, Jargitor admit. 
te. Per Chriſlum Do- 
minum noſtrum. Per 


quem bæc omnia, Do- 
mine, ſemper _ bona cre- 
2s, lanctiſicas, viviſicas, 
benedicis, & præſlas 
nobis. Per ipſum & 
cum ipſo, & in 1plo, eſt 
tibi Deo Patri omnipo— 
tenti, in unitate Spiriths 
Sancti, omnis honor & 
gloria. 


thou doſt always create, 
ſanctily, quicken, blels, 
and give us all theſe good 
Things. By him, and 
with him, and in bim, is 
to thee, God the Father 
Almighty, in the Unity 
of the Holy Ghoſt, all 
Honour and Glory. 


Here he fays aloud : 


IV. Per omnia ſæcula 


frculorum. 


R. Amen. 


Oremus. 
PR=ceptis ſalutaribus 
moniti, & divina 
inſtitutione ſormati, au- 
de mus dicere: 


AT ER noſter, qui 
es in cœelis: f{antti- 
ficetur nomen tuum: 


adveniat regnum tuum; 


flat voluntas wa, ſicut 
in cœlo, & in terra. 
Panem noftrum quoti— 


dianum da nobis hodie : 
& dimitte nobis debita 
noſtra, heut & nos di— 


J. For ever and ever. 


R. Amen. 


Let us pray. 
Ide by the whole. 
{ome Precepts, and fol- 
lowing thy divine Inſti— 
tuition, we preſume to 
lays: 
O Father, who art 
in Heaven: hallowed 
by thy Name: thy King- 
dom come : thy Will be 
done on Karth, as it is in 
Heaven, Give us this 


Day our daily Bread : and 
forgive us our Treſpaſſes, 
as we forgive them thay 
treſpaſs againſt us: and 

lead 
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lead us not into Tempta- mittimus debitoribus noſ- 


tion. 


e But deliver us from 
Evil. 


tris: & ne nos tnducas in 
tentationem : 

It. Sed libera nos à 
malo. 


- The Prieſt in a low Voice fays as follows : 


Amen. 

Eliver us, O Lord, 
we heſeech thee, 
from all paſt, preſent, and 
ſuture Evils; and by the 
Interceſhon of the bleſſed 
and glorious ever Virgin 
Mary, Mother of God, 
with thy bleſſed Apolltles 
Peter and Paul, and with 
A..drew and all the Saints, 
merciſully grant us Peace 
in out Days; that by tlie 


Aſſiſtance of thy Mercy, 


we may be always free 
from Sin, and ſecure from 
al! Diſlurbance. 


Here he breaks the Hoſl 


Amen, 

LIbera nos, quæſu— 

mus, Domine, ab 
omnibus malis, prate- 
ritis, preſentibus & fu- 
turis: & intercedente 
beata & glorioſa ſemper 
virgini Dei genitrice 
Maria, cum beatis A- 
poltolis tuis Petro & 
Paulo, atque Andrea, & 
omnibus ſanttis, da pro- 
pitius pacem in diebus 
noſtris; ut ope miſeri— 


cordiæ tuæ adjuti, & a 


peccato ſimus ſemper li- 
beri, & ab omni pertur- 
batione ſecuri. 


in the Middle, whillt he 


/ays : 


Thro' the ſame 7e/us 
Chriſt our Loid thy Son. 


Per eumdem Domi- 
numnoftrum 7e/un Chriys 
tum Filium tuum. 


Then he breaks off a little Piece from one of the Parts, 
ſaying © 


Who lives and reigns 


Qu tecum vivit & 
regnatt 


} 
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regnat in unitate Spiri- with thee in the Unity 
tus Santti Deus: of the Holy Ghoſt one 
God. 


After which, holding the little Piece over the Chalice, 
he ſays aloud : 


II commixtio & 


V. Per omnia ſæcula 


R. Amen. 


V. For ever and ever. 


R. Amen. 


Ile makes the Sign of the Croſs thrice oer the Cha+ 
lice, whilſt he Jays aloud : 


. Pax Domini fit 
ſemper vobiſcum. 
R. Et cum ſpiritu 


tuo. 


V. The Peace of our 
Lord be always with you, 


N. And with thy Spi- 


Tit. 


Then he puts the little Piece into the Chalice, ſaying in 
a low Voce : 


conſecratio Corpo- 
ris & Sanguinis Domi— 


ni nolſtri 722 Chriſh, 


: (hat accipientibus nobis 


in vitam aternam. A- 
men. 


M this Mixtuce and 
Conlecration of the 
Body and Blood of gur 
Lord 7eſus Chriſt be to 
us that receive them Lite 
everlalliug. Amen. 


After this, bowing down, he knocks his Breaſt thitce, 
ay 72 aloud : 


GNUS Dei, qui tol- 


lis peccata mundi; 
miſerere nobis. 


Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi: miſerere 
nobis. 


L AMB of Cod, that 

takeſt away the Sins 
of the W orld: have Mercy 
ON us. 

Lamb tos: that tak- 
eſt away the Sins of the 
World: have Mercy onus, 

Lamb 


. — EXT - - 
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Lamb of God. that 
takeſt away the Sins of 
the World: grant us 
Peace. 


Agnus Dei, qui tol- 
lis peccata mundi: do- 
na nobis pacem. 


The follouing Prayers are ſaid in a low Voice. 


18 Jeſus Chrift, who 
didſt ſay to thy A- 


poſlles : I leave you Peace, 
I give you my Peace : re- 

ard not my Sins, but the 
Faith of thy Church : and 
vouchſaſe to grant it 
Peace and Union accord- 
ing to thy Will, Who 
liveſt and reigneſt God 
for ever and ever, Amen. 


Domine Feſu Chriſte, 

qui dixiſti Apoſ— 
tolis tuis: Jucem re— 
linquo vobis, pacem me- 
am do vobis: Ne relpi— 
cias peccata mea, ſed 
fidem Ecclelæ tuæ: 
eamque ſecundum vo- 
luntatem tuam paciſi— 
care & coadunare dig- 
neris. Qui vivis & reg- 
nas Deus, per omnia ſæ- 
cula ſaculorum. Amen. 


In ſolemn Maſſes, after this Prayer, the F ie kiſſes 
the Deacon, Jaying : 


V. Peace be with thee. 


R. Pax tecum. 


To which the Deacon anſwers : 


V. And with thy Spi- 
rit. 
ORD Jeſus Chrift, Son 
of the living God, 
who, according to the 
Will of the Father, and 
by the Co-operation of 
the Holy Ghoſt, didſt thro' 
thy Death give Liſe to 


R. Et cum fſpitity 


tuo. 
Domine Jeſu Chriſte, 


Fili Dei vivi, qui 


ex voluntate Patris. co- 
operante Spiritu Santto, 
per mortem tuam mun— 
dum vivilicaſti; libera 
me per hoc ſacro- 

ſanctum 


* 


fanclum corpus & ſan- 
guinem taum, ab om- 
uibus iniquitatibus me— 
is, & univerſis malis; & 
fac me tuis ſemper inhæ- 
rere mandatis, & a te 
nunquam ſeparari per- 
mittas. Qui cum eodem 
Deo Pate & Spititu 
Santto, vivis & regnas 
Deus in {mcula ſæculo— 
rum. Amen. 


PE<rceptio corporis tui, 

Domine 7% Chri- 
te, quod ego indignus 
ſumere prylumo, non 
mihi proveniat in judi— 
cium & condemnatio- 
nem; fed pro tua pie- 
tate prolit mihi ad tuta- 
mentum mentis & cor— 
poris, & ad medelam 
percipiendam. Qui vivis 
& regnas cum Deg Patre, 
in unitate Spithäs "Sg 
u Deus per omnia ſæcu— 
la ſæculofum. Amen. 


Taking the Hoſt in 
Anem ceœleſtem acci- 


piam, & nomen Do— 
mint invocaho. 
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the World: deliver me 
by this thy molt ſacred 
Budy and Blood from all 
my Iniquities, and frum 
all Evils ; make me always 
obedient to thy Com- 
mandments, and never 
ſuffer me to be ſeparated 
from thee, Who with 
the ſame God the Father 
and Holy Ghoſt, livelt 
and eines God tor ever 
and ever. Amen. 


Ex not the receiving 
thy Body, O Lord 
Feſus Chriſt, which I un- 
worthy pre [ume to take, 
turn to my julgment and 
Condensation hat thro' 
thy Mercy let it be anef- 
fetiual Security and Cure 
of my Soul and Body « 
Who with God the Pa- 
ther and the Holy Ghoſt; 
liveit and reigneſt one 
God, for ever and ever, 
Amen, 


his Hands. he ſays : 


I Will take the heavenly 
Bread. and invoke the 


Name of me Lord, 


I. Then 


66 PALM SUND AT. 


Then flriking his Breafl th rice, he ſeys thrice the fol- 
(owing I or ds, ſpeaking the firfi Words aloud : 


ORD, I am not wor- 

thy,that thou ſhoula'ilt 
enter under my Roof, 
but ſay only the Word, 
and my Soul ſhall be 
healed. 


Domine, non ſum dig- 

nus, ut intres ſub 
tettum meum : fed tan- 
tum dic verbo, & ſanabi- 
tur anima mea. 


Aſter this he receives the B. Sacrament, faying firſt : 


HE Body of our Lord 

Jeſus Chriſt preſerve 
my Soul to Life everlaſt- 
ing. Amen. 


Con P US Domini 

nollri % CHν H 
cuſtodiat animam me— 
am in vitam æternam. 
Amen. 


Alter a little Pauſe to mediate on the Bleſſing received, 
he gathers up the Fragments, and puts them into 
the Chalice, ſaying in the mean Time : 


HAT ſhall I return 

to the Lord, for 

all that he has given me ? 
I will take the Cup of 
Salvation, and invoke the 
Name of the Lord. I 
will invoke the Lord by 


praiſing him, and I ſhall 


be ſafe from my Ene- 
mies. 


8 retribuam Do- 
mino, pro omnibus 
que retribuit mihi? Ca- 
licem ſalutaris accipiam, 
& nomen Domini invo«- 
cabo. Laudans invoca- 
bo Dominum, & ab int- 
micis, meis ſalvus eto. 


Then he receives the Sacred Blood, ſaying firlt : 


IE Blcgd of our 
Lord eus Christ 


T 


SApguis Domini noſtri 
Jeu Chrijti cuſto— 


preſerve my Soul to Life diat animam meam in 
Vitam æternam. Amen. 


IFhil/; 


exerlaſting. Amen. 


[1 
* 
/ 
> 
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Whilft the Clerk pours TVine into the Chalice, the 
Prieſt ſays: 


UOD ore ſump- 


ſimus Domine, 


Pura mente Caplamus, 


& de munere tempora- 
li fiat nobis remedium 
ſempiternum. 


Hat we have taken 


with the Mouth 


O Lord, may we receive 
with a pure Heart, and of 
a temporal Gift may it 
prove an everlalling Re— 


medy. 


Milli he waſhes his Tingers over the Chalicæ with 
Mine and Maler, he /ays : 


(CC Orpus tuum, Do- 

mine, quod ſumpſi, 
& ſanguis, quem potavi, 
adhæreat viſceribus me— 
is: & præſta, ut in me 
non remaneat ſcelerumn 
macala, quem pura & 
ſancta refecerunt ſacra- 
menta. Qui vivis & 
regnas in Tacula ſæcu- 
lorum. Amen. 


LF UT thy oe Lord, 
which have res 
ceived, 154 thy Blood, 
Wich 1 have drank, con— 
tinne in my Bowels, and 
grant that no Stain of 
Sin may remain in me, 
who have been reſr-{!;od 
by thy pure and holy 


 Mvſterics. Who livelt 


and reigneſt for ever aud 
ever. Amen. 


Then the Book is moved to the Epiſtle Side Y the 


Altar, where he jays aloud, as fol OS 


Communto. Pater, fi 
non potelt hic calix 
tranſire, nili bibam il— 
lum, fiat voluntas tua, 

V. Dominus vobil- 
cum. 

N. Et cum ſpiritu 
tuo. 


The Communion. Fa— 
ther, it this Cup cannot 
pals awav, unleis I drink 
It, 4 Vill be done. 

The Lord be with 
ou. 


Ie: Aud with thy Spi- 


rit. 


L 2 Let 


— —— — . — — 


ew af at 
— 


* 
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Let us pray. 
D Y the Vutue of this 
Myſtery, O Lord, 
let our Vicesbe deſtroyed, 
and our juſt Deſires ſul— 
filled. Thro' our Lord 7e- 


ſus Chri thy Son, who 


with 1 iiee and the Holy 
Ghoſt lives and reigns one 
Goa lur cver and ever. 


R. Amen. 

IV. the Lord be with 
Ou. 

J, And with thy Spi- 


Lit. 
. Let us blcſs the 
Lord, 


R. Thanks be ta God. 


Aſter this, bowing in V Midite of the Allar, he 
| . 


Oremus. 

ER hujus, Domine, 
> operattonem myſte- 
rii, & vitia noſtra pur— 
gentur, & juſta delide— 
ria compleantur. Per 
Dominum noſtrum 7e- 
ſun (hiitum Filium tu— 
um, qui tecum vivit & 
regiiat in unitate Spiri— 
tus Santts Deus per om— 
nia ſecula ſæculorum. 

It. Amen. 


. Dominus vobiſe 
cum. 


R. Et cum ſpiritu 
tuo, 


150. 


Ht. Deo Cratlas. 


* 


7 
fel et d iti οu/“ F dude? 


ET this Acknov icdg. 

4 ment ol my Subee- 
tion, O holy Ir nity, be 
plealing to thee, arte 
grant, that this Sacrifice, 
which ! unworthe have 


off: r:d to thy Divine Ma- 


jelly, may be acceptable 
to Thee, ard by thy 
Mercy be propitiatory for 
me, and all that I have 
offered ii for, Lhro' Chris 
Cur Lord. Anien. 


* 


Ca! tibi, ſanta 

Irinttas, oblequium 
fervitutls mer, & pra. 
ita, ut fſacrificium, quod 
outs tue majeſtatis in, 
dignus ol tult, tibi fit 
ncceptabile, mihique, & 
0128S, pro quibus 11. 


luck obtuli, lit, te miſe- 


rante, propitiabile. Per 
CH ritum Dominum noſ— 
trum. Amen. 


Nen 


L. Bcncdicamus Do- 


f 
| 


PALM 
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Taen Hing the Altar, and turning to the Penple, te 
blrfſes them , Jayiug aloud : 


Benedicat vos omni— 
potens Deus, Pater & 
Filius, & Spiritus Sanc- 
tus. 


1. Amen. 


Almighty God, Father, 
Son, and Holy Gholl, 
bless you. 


R. Amen, 


Aſter wc ch he goes to the Gofpel Side of the Altar, 
and there fie fays aloud : 


V. Dominus vobil- 
cnm. 

NR. Et cum ſpiritu 
tuo. | 
, Initium ſancti E- 
vangein ſecuadum Jo- 
aunem. 


N. Gloria tibi, Do- 


mine. 


N principio erat Ver- 

bum, & Verbum e- 
rat apud Deum, & De- 
us erat Verbum. Hoc 
erat in principio apud 
Deum. Omnia per in- 
ſum fata ſunt, & hne 
ipſo factum oft nth) 
quod fattum eit; in ip- 
ſo vita erat, & vita 
erat lux hominpun & 


lux in tenebris lucct, 


& tenebræ eam non 
comprehenderunt. Fuit 
homo miſſus a Deo, cul 


V. The Lord be with 
you. 

It. And with thy Spi- 
rit. 

. The Beginning of 
the Holy Coſpel accurd- 
ing to St. 7%. 

R. Glory be to Thee, 
O Lord. 


N the Begioning was 
the Word, and the 
Ward was with 690d, and 
Cod was the Wk 1h1s 
was in the Begin: ning 
with God. 1 hings 
by him were made, and 
without him was made 
nothing that was made z 
110 him wes the Life, and 
the Lile was the Light of 
Men: and the Light | 
mines in Darxnelfs, and, 
Darkneſs did not com- 
preliend it. A Man was 
| lent 
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ſent from God, whoſe 
Nan was fotn. This 
NI 11e tor a esl 
Wonù, IC g ve 1 imony 
of in: Light. that all 
mant thelieve thiro! hum. 
ie was not the Light, 
was to give Teſtimo. 
ine Light. There 
„a true Light, which 
d„ligmens every Man 
t at comes into this 
World. He was in this 
World, and the World 
was made by him, and 
the World knew him not. 
He came into his own, 
and hi: own received him 
not. But he has given 
Power to become the 
Children of God, to as 
many as have received 
him, to thoſe that believe 
in his Name: who are 
not born of Blood, nor 
of the Will of Fleth, nor 
of the Will of Nian, but 
of God. And the W ord 
was made Fleth, and 
dwelt in us: and we have 
ſeen his Glory, the Glory 
as it were ot the only be- 
Otten Son of the Fa. 
ther, iull of Grace aud 
Truth. 
#4. Thanks be to Gd. 


ov} 
my * 
4 


SUNDAY. 


nomen erat Joannes. 
Hic venit in te imo— 
nim, ut teſtimonium 
perhiberèt de lu mine, 
ut omnes crederent per 
TIDE Non erat ille 
lux, ſed ut teſtimoni— 
um perhiberet de lu— 
mine. Erat lux vera, 
que illuminat omnem 
hominem venientem in 
hunc mundem In 
mundo erat, & mun— 
dus per ipſum ſattus eſt, 
& maundus eum non 


cognovit. In propria 
venit, & ſui eum non 
receperunt. Quotquot 


autem receperunt eum, 
gedit eis poteſtatem fi- 
lios Dei ſieri, his qui 
credunt in nomine ejus: 
qui nox ex ſanguinibus, 
neque ex voluntate car— 
nis, neque ex volunta— 
te 175 led ex Deo nati 
ſunt. Et Verbum caro 
factum eſt, & habitavit 
in nob's; & vidimus 
gloriam cjus, gloriam 
quaſt unigeniti Fl Patre, 
plenum gratiæ & vert» 
tatls. 


N. Deo gratias. 
| THE 


E 7 
Seen 


1 


1H 


„ 


„„ 


FU x 
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Aſier Our Father and Hail Mary, /aid in Silence, all 
and, and the Preſt ſays aloud : 


J. E US, in adju- 
tarium meum in— 
tende. 
R. Domine, ad adju— 
vandum me ſeſtina. 
Gloria Patri, & Fi. 
lio, & Spiritui Sancto. 
Sicut erat in principio, 
& nunc, & ſemper, & 
in ſeecula {xculourum. 
Amen. 


Laus tibi, Domine, 
Rex æternæ glorte, 


Antiphona. Dixit Do- 


miaus. 


V. God, come to my 
O Affiiance. 


R. O Lord, wake haſte 
to help me. 

Giory be to the Fa- 
ther, and to the Son, and 
to the Holy Ghoſt. As 
it was in the Beginning, 
is now, and ever {hall be, 
World without End. A- 


men. 
Praiſe be to thee, 0 


Lord, King of eternal 
Glory. 

The Antiphon. The Lord 
ſaid. 


P'S ALM eIX. 


Dir Dominus Do— 
mino meo: * ſede a 
dexteris mils. 


THE Lord faid to my 
Lord: Sit on my 

Right-hand, 
Until 


S * MA. ee. VC 
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Until I make thy Ene— 
mics the Foutltocl of thy 
Feet. 

The Lord will ſend the 
Sceptre of thy Power out 
of Sion: rule thou in the 
middle of thy Enemies. 


Dominion ſhall be with 
thee in the Day of thy 
Power in the Brightneſs 
of the Saints: from my 
Womb before the Dey- 
{lar I begat thee. 

Th- Lord ſwore, and 
it {hall not repent him, 
thou art a Prieſt tor ever: 
according to the Order 
of Melchrfedech. 

The Lord on thy 
Right-hand has ſubdued 
Kings in the Day of his 
Wrath. 

He ſhall judge Nati- 
ons, compleat their Ruin, 
and cruſh the Heads ot 


many on the Earth, 


He {ſhall drink in the 
Way out of the Brook, 
and therefore he ſhall ex- 
alt his Head. 

Glory be to the Fa- 
ther, Se. 


Donec ponam inimi— 
cos tuos “ ſcabellum pe- 
dum tuorum. 

Virgam virtutis tuæ 
emittet Dominus ex 
Son * dominare in me, 
dio inimicorum tuo 
rum. 

Tecum principium 
in die virtutis tuz in 
ſplendoribus ſanctorum: 
* ex utero ante lucile- 
rum genui te. 


Juravit Dominus, & 
non pœnitebit eum: * 
tu es lacerdos in æter— 
num ſecundum ordinem 
Metchrfedech. 

Dominus a dextris 
tuis * conſregit in die 
iræ ſuæ reges. 


Judicabit in nationi— 
bus, implebit ruinas, * 
conquaſſabit capita in ter- 
ra multorum. 

De torrente in via bt- 
bet, “ propterca exalta- 
bit caput. 


Gloria Patri, Sc. 


Jus Verſe is ſaid at the End of all Pſalms, nere it ir 
not otherwiſe noted. 


Ant; 


———̃ ¶ — 
p N . 
by 
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Ant. Dixit Dominus 
Domino meo ; ſede a 
d extris mois. 

Aw. Fidelia. 


/s 


Ant. The Lord ſaid to 
my Lord: Sit In my 
Righenand. 

Ait. Faithſul. 


PSALM cx. 


Onſitebor tibi, Do- 

mine, in toto cor— 
de meo, * in conſilio 
juſtorum, & covgrega— 
tione. 

Magna opera Domi— 
ni: * exquiſita in omnes 
voluntates ejus, 

Conſeſſio & magni- 
ficentia opus ejus e * & 
Juflitia ejus manet in ſœ- 
culum ſaculi. 

Memoriam fecit mi- 
tabilium ſuorum miſe— 
ticors & miſereator 
Dominus “ eſcam de— 
dit timentibus ſe. 

Memor erit in ſæecu— 
lum teſtamenti ſur: “ 
virtutem operum ſuo— 
rum annuntiabit populo 
ſuo. 

Ut det illis heredita- 
tem Gentium : “ ope- 
ra manuum ejus Veritas 
& judiciom. 


[ Will pr.iſe thee, O 

Lord, with all my 
Heart, in the Council of 
the Juſt, and inthe Cons 
gregation. 

Great are the Works 
of the Lord: prepared tor 
all his Deſigus. 

His Work deſerves 
Praiſe and Maguiſicenge: 
and his Juitice continues 
tor ever and ever. 

The Merciful and 
compaſſionate Lord made 
a Memorial of his Won— 
deis: he gave Meat to 
thoſe that leared him. 

He will be mindlul of 
his Covenant for ever: 
he will ſhew to his Peo— 
ple the Power of his 
Works. 

99 as to pive them the 


Inheritance of the Cen- 
tiles + the Works of his 


Hands are Truth and 
Judgment, 
M Alt 
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All hisCommandments 
Are faithful, eſtabliſhed 
for ever and ever, made 
in Truth and Equity. 

He ſent Redemption 
to his People: he com- 
manded that his Cove- 
nant ſhould be for ever. 

Holy and terrible 1s his 
Name: the Fear of the 
Lord is the Beginning of 
Wiſdom. | 

All have a good Un- 
derſtanding that do ac- 
cording to it: his Praiſing 
continues for ever and 
ever. 

Ant. Faithful are all his 
Commandments, eſtab— 
liſhed for ever and ever. 

Ant. In his Command- 
ments. 


Fidelia omnia manda- 
ta ejus: confirmata in ſæ- 
culum ſæculi, * facta in 
veritate & æquitate. 

Redemptionem miſit 
populo ſuo: * manda- 
vit in æternum teſlamen— 
tum luum. 

Sanctum & terribile 
nomen ejus; “ initium 
ſapientiz tumor Domi- 
ni. 

Intelleus bonus om- 
nibus factentibus eum: 
* laudatio ejus manet in 
ſæculum ſæculi. 


Ant. Fidelia omnia 
mandata ejus, conſirmata 
in ſæculium ſæculi. 

Ant. In mandatis- 


"PSALM CXI. 


REefed is the Man that 
fears the Lord : he 
ſhall have a great Af- 
fettion for his Command- 
ments. 

His Seed ſhall be migh- 
ty on the Earth : the Ge- 
neration of the Righteous 
{hall be bleſſed. 

- Glory and Riches are 
in his Houſe: and his 


BEATUS vir qui timet 
Dominum : * in 
mandatis ejus volet ni. 
mis. 


Potens in terra erit 


ſemen ejus: * generatio 
rectorum benedicetur, 


Gloria & divitie in 
domo ejus: “ & juſtitia 
ejus, 
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eius manet in ſæculum 
ſæculi. 

Exortum eſt in tene— 
bris lumen rettis: “ 
miſericors & miſerator 
& juſtus. 

Jucundus homo qui 
mileretur & commodat, 
diſponet ſermones ſuos 
in judicio: * quia in 
æternum non commo— 
vebitur. 

In memoria e terna 
erit juſtus: * ab auditi- 
one mala non timebit. 


Paratum cor ejus 
ſperare in Domino, 
confirmatum eſt cor 
cjus: * non commove- 
bitur, donec delpiciat 
inimicos ſuos. 

Diſperlit, dedit pau- 
peribus: juſtitia cus 
manet in ſæculum ſæ— 


culi, * cornu ejus ex- 


Atabitur in gloria. 


Peccator videbit & 
iraſcetur, dentibus ſuis 
fremet & tabeſcet, * 


deſiderium peccatorum 
eribit. 

Ant. In mandatis ejus 
cupit nimis. 


NM 2 
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Juſlice 
and ever. 

Light is riſen up in 
Darkneſs to the Righte- 
ous: he is merciful and 
indulgent and juſt. 

Pleaſant is the Naan 
that is merciful and lens, 
that ſhall uſe his words 
with Judgment: lor he 
all not be moved lor 
ever. 

The juſt Man ſhall be 
in eternal Memorv : he 
ſhall not ſear at the hear— 
ing of Evil. 

His Heart 1s ready to 
hope in the Lord, his 
Heart is confirmed : he 
ſhall not be moved winlit 
he looks down on his 
Enemics. 

Hedillnbnted, he gave 
to the Poor: bis Jullice 
remainsfor ever and ever, 
his Power {hall be exalicd 
in Glory. 

The Sinner ſhall fee 
and be angry, he ſhall 
gnaw his Teeth and pine 
away: the Deſire uf Sin— 
ners fall periſh. 

Ait. In his Command- 
ments he has great De- 
light, 


abides for ever 


Atl Bp 


LY 


Ant. Let the Name of 
the Lord. 
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Ant. Sit nomen Do- 
mini. 


PS ALM CXIL 


PHRaiſe the Lord, ye 
Children, praiſe ye 
the Name ol the Lord, 
Be the Name of the 
Lord blefſed, from this 
preſent, and for ever, 


From the riſing of the 
Sun to the going down, 
the Name of the Lord is 
laudable. 

The Lord is high above 
al! Nations, and his Glory 
above the Heavens. 

Who 1s as the Lord 
our God, that dwells on 
H:ign in Heaven, and be— 
boids the low Things in 
the Fei h 

P.:1{;jng up the necdy 
Mar trom the Earth, and 
lung up the poor Man 
out of the Dung. 

To place lim with 
Princes. with the Princes 
of his People, 

Who makes the bar- 
er Woman to owell in 
'a Hiovie, a joztul Mo- 
ther of C! nildlren. 

Ant. Let the Name &f 


[ Avdate pueri, Do- 
minum, * laudate 
nomen Domini. 

Sit nomen Domini 
benedictum, ® ex hoc- 
nunc, et uſque in {+4 
column. 

A folis ortu uſque ad 
occaſum, *“ laudabile 
nomen Domini. 


Excelſus ſuper omnes 
gefites Dominus, * Ss 
tuper cælo gloria ejus. 

Quis ſicut Dominus 
Deus noſter, qui in al— 
tis habitat, 7 & humilia 
reſpicit in cælo & in 
terra 

Suſcitans a terra 1ng- 
pem, “ & de ſtercere eri— 
gens pauperem. 


Ut collocet cum em 
principibus, “ cam Prins 
cipibus populi ſui. | 

Ou habitare facit 
ferilem in como, 3 
matrem ſiliorum latan- 
tem. 

Ant. Sit nomen Do- 

zul 


4 
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mini benedictum in ſz- 
cu la. | 
Ant. Nos qui vivi- 
mus. 


the Lord be bleſſed for 


ever. 
Ant. We that live. 


PSALM CXIII. 


bas exitn [/raz/ de E- 
905 7 to, * domus acob 


de popolo barbaro ; 


Facta eſt yudæa ſanc— 
tiſicatio ejus * Vrael po— 
te ſlas ejus. 

Mare vidit & ſugit; 
* 70rdams converſus eſt 
retroſum. 

Montes exultaverunt 
ut arietes, 7 & colles ſi- 
cut agni ovium. 


Quid eſt tibi, mare, 
quod fugiſli 2. * & ta 
Fordans quia converſus 
Es Icturſum ? 


Montes exultaſtis ſicut 
arictes, * & colles ſicut 
agni ovium. 

A lacie Demi mota 
eſt terra, * a ſacic Dei 


Jacob. 


Qui convertit pe— 
tram in fagna aqua- 


1 the coming ſorth 

of Lrael out of E. 
gypt, of the Houſe of 
Jacob, ſrom a barbarous 
People ; 

Juda was made his 
Santtification, I/rael his 
Dominion. 

The Sea ſaw and fed; 
the 7ordan was turned 
back ward. 

The Mountains leaped 
as Rams, and the little 
Hills as the Lambs of 
Sheep. 

What ails thee, O 
Sea, that thou didit flee ? 
and thou O Jordan, that 
thou wert turned back— 
ward? | 

Ye mountains leaped as 
Rams, and ye liule Hills 
as the Lambs of Sheep. 

At the Face of the 
Lord the Earil: was move 
ed; at the Face of the 
Gui of 5 Jacob. 

Who ered the Rock 
into Pools of Waters, and 

he 
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the hard Stone into Foun- 
ta e of Water. 

dot tous, O Lord, not 
to us; but to thy Name 
gie the Glory; 

For thy Mercy and thy 
Truth; leſt at any Time 
the Gentiles ſay, Where 
1s their God ? 


But our God is in 
Heaven : he has done all 
Things whatever he 
would. 

The Hols of the Gen- 
{ils are Silver and Gold, 
the Works of mens 
Hands. 

They have a Mouth 
and ſhall not ſpeak: they 
have Eyes and ſhall not 
ſce. 

They have Ears and 
Mall not hear; the have 
Noſtrils and hall not 
fmeil. 

They have Hands and 
ſhall not handle: they 
have Feet and ſhall not 


walk: they ſhall not cry 


in their Throat. 

Let them that make 
them become like to 
jhem; 2nd ail that con- 
de in hem. 


The Houſe of 1/ra:! 


rum, * & rupem in 
tones aquarum, 

Nom nobis, Domine, 
non nobis; “ ſed nomiui 
tuo da gloriam; 

Super miſericordia tua 


& veritate tua; “ ne 


quando dicant Gentes, 


Ubi eſt Deus eorum ?. 


Deus autem noſler in 
cœlo: * omnia quæcum- 
que voluit fecit. 


Simulacra Gentium ar- 
gentum & aurum, * ope- 
ra manuum 6 


Os habent & non lo. 
quentur : V oculos habent 
& non videbunt. 


Aures habent & non 
audient: * gares habent 
& non odorabunt. 


Manus habent & non 
palpabunt: pedes habe nt 
& non amiilabum; * 
non clamabunt in gulture 
ſuo. 

Similes illis ſiant qui 
ſaciunt ea; & omnes 
qui confiduat i in els. 


Domus Vac ſpera- 


Vit 
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vit in Domino: “ adju- 
tor eorum & protector 
earum eſt. | 

Domns Aaron ſperavit 
in Domino: “ adjutor 
eorum & protector eo 
rum eſt. 

Qui timent Dominum 
ſperaverunt in Domino : 
* adjutor eorum & pro- 
tector eorum ell, 

Dominus memor {uit 
noſtri: * & benedixit 
nobis. 

Benedixit domui / 
racl: * benedixit domui 
Aaron. 

Benedixit omnibus qui 
timent Dominum, * pu- 
Hillis cum majoribus. 

Adjiciat Dominas ſu- 
per vos: * ſuper vos & 
{uper ſilios vellros. 

Beuedicti vos a Domi— 
no, * qui fecit cœlum & 
terram. 

Cœlum colt Domino: 
* (erram autem dedit fillis 
hominum. 


Non mortui laudabunt 
te, Domine: * neque onm- 
nes qui deſccndunt in in- 
ternum, 


has hoped in the Lord: 
he is their Helper and 
their Protector. 

The Houſe of Aaron 
has hoped in the Lord : 
he is their Helper and 
their Protector. 

They that ſear tlie Lord 
have hoped in the Lord, 
he 1s their Helper and 
their Protettor. 

Ihe Lord has been 
mindlul of us; and has 
blelled us. 

He has blefled the 
Houle of 1/racl: he has 
bleſſed the Houſe of Aaron 

He has bleſſed all that 
ſear the Lord, the liule 
with the great. 

The Lord add upon 
you: upon you and upon 
your Children, 

Be you bleſſed by the 
Lord, who made Heaven 
and Larth, 

The Heaven of Hea- 
vens belongs to the Lord ; 
but the Earth he has 
given to the Children of 
Men. | | 

The Dead ſhall not 

raiſe thee, O Lord: nor 
all they that go down in- 
to Hell 

But 
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But we that live bleſs 
our Lord, from this Time 
and for ever. | 


Ant, We that live bleſs 
our Lord. 


Sed nos qui vivimns 
benedicimus Domino, * 
ex hoc nunc & uſque in 
ſæculum. 

Ant. Nos qui vivi- 
mus benedicimus Do- 
mino. | 


The little Chapter, Phil. 2. 


BRechren, let this Sen— 

timent be in you, 
which was alſo in Fe/us 
Chriſt, ho when he was 
in the Form of God 
thought it not Robbery 
that 5 Was equal to God; 
but he emptied himſelf, 


taking the Form of a Ser 


vant, being made to the 
Likeneſs of Men, and in 
habtt ſound as a Man. 


The Hymn. 


REbold the Royal En - 


ligns fly, 
Bearing the Croſs's Myſ- 
tery: | 
Where Life itſelf did 
Death endure, 
And by that Death did 
Lite procure. 
A cruel Spear let out a 
Flood, | 
Of Water mixed with 
ſaving Blood. 


EF Rates, hoc enim ſen- 

ſentite in vobis, quod 
& in Chriſto Jeſu: qui 
cum in torma Dei eſlet, 
non rapinam arbitratus eſt 
elle ſe æqualem Deo: fed 
ſemetip'tum exinanivit, 
ſormam ſervi accipiens in 


ſimilitudinem hominum 


ſactus, & habitu inventus 
ut homo. 


Hymnus. 
Vina Regis p10- 
deunt, 
Fulget Crucis Nlyſte— 
rium: 

Qua vita mortem pertu— 
lit, 

Et morte vitam protu- 
lit. 


Quz vulnerata lauceæ 


Mucrone diro, crimi— 
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Ut nos lavaret ſordi— 
bus, 

Manavit unda & fſan- 
guine. 


Impleta ſunt que con- 
cinit. 
David fideh carmine, 


Dicendo Nationibus, 


Regnavit a ligno Deus. 


Arbor decora & fulgi- 
da, 
Ornata regis purpura, 


Electa digno ſlipite 


Tam ſandta membra 
tangere ? 
Beata, cujus brachus 


Pretium pependit - ſ{- 

--.. Cult, 

Statera lacta corporis, 

Tulitque prædam tar- 
tari. 

O crux ave ſpes unica, 

Hoc paſſionis tempore: 

Piis adauge gratiam, 


Reiſque dele 


crimina. 


Which guſting from the 
Saviour's Side, 

Drown'd our Otfences in 
the Tide. 

The Myſtery we now 
n1nfold, 

Which Dawmd's faithſul 
Verſe ſoretolal 

Of our Lords Kingdom, 
whit we ſec 

God ruling Nations from 
a Tree. 

O lovely Tree, whoſe 
Branches wore 

The Royal purple of lis 
Gore: 

IIow glorious does thy 
Body {hine, 


Supporting Members fo 


divine ? 

The World's bleſt Bal- 
lance thou wert mide, 

Thy happy Beam its Pure 
chaſe weigh'd, 

And bore his Libs, who 
ſnach'd aW. 

Devouting Hells expect— 
ed Prey. 

Hail, Croſs, our Hope, 
on thee we call, 

Who kecp this mourut.:l 
Fellival : 

Grant to the juſi Increaſe 

of Grace, 

And ev'ry Sinner's 
eflace. 
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Bleſt Trinity, we praiſes 
{ing 

To thee, from whom all 
Graces ſpring : 

Celeſtial Crowns on thoſe 
beſtow. 

Who conquer by the 
Croſs below. Amen. 
V. Deliver me, O Lord, 


from the wicked Man. 


R. From the unjuſt 
Man, deliver me. | 
The Canticle of the Blffed 

Virgin Mary, Luc. 1. 


M*. Soul magnifies the 
Lord. 


And my Spirit has re— 


joiced in God my Savi- 


our. 

Becauſe he has regard- 
ed the Humility of his 
Hand-maid: for behold 
from henceforth all Ge- 
nerations ſhall call me 
Blelled. 


Becauſe he that is migh- 


iy has done great Things 
or me: and his Name 1s 
holy. 

And his Mercy is ſhewn 
from Generation to Ge- 


neration to thoſe that fear 
him. 


Te, ſons ſalutis Trin“ 
tas. 

Collaudet omnis ſpiri- 
tus: | 
Quibus crucis viQori- 
am 
Largiris, adde 
um Amen. 
VJ. Eripe me, 
mine, 
lo. 
R. A viro 

eripe me. 


præmi- 


Do- 


ab . wa- 


iniquo, 


Canticum Beata Marin 


Virginis, Luc. 1. 
Muiftcat * anima 
mea Dominum. 

Et exultavit ſpiritus 
meus: “ in Deo ſalu— 

tari meo. 

Quia reſpexit humi— 
litatem ancille ſum : © 
ecce enim ex hoc bea- 
tam me dicent omnes 
generationes. 


Quia fecit mihi mag- 
na qui potens eſt; * & 
ſanctum nomen cjus. 


Et miſericordia ejus 
a progenie in progenies 
* timentibus eum. 


Fecit 
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Fecit potentiam in 
brachio ſuo: “ diſperſit 
ſuperbos mente cordis 
lui. 


Depoluit potentes de 
ſede, * & exaltavit hu- 
miles. 


Eſurientes implevitbo- 
nis: “ & divites dimilit 
inanes. 


Suſcepit HJrael pue— 
rum ſuum; “ recordatus 
miſericordiæ ſuæ. 

Sicut locutus eſt ad 
patres noſtres, * Abra- 
ham, & mini ejus in 
fecula; 

Ant, Scriptum eſt 
enim, percutiam pal- 
torem, & diſpergentur 
oves gregis: poſtquam 
autem reſurre vero, præ- 
cedam vos in Cabilaws, . 


ibi me videbitis, dicit 
Dominus. 


The P R 
OMuipotents ſempi- 
terne Deus, qui 


humano generi, ad imi— 
tandum humilitatis ex— 


emplum, {alvatorem nol- 
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He has ſhewn Strength 
in his Arms: he has di- 
perſed the Proud in the 
Imaginations of their 
Hearts. 

He has depoled the 
Mighty from their Seats, 
and has exalted the Hum: 
ble. 

The Hungry he has 
ſill'd with good Things: 
and the Rich he has ſent 
away empty. 

He has protected lis 
Servant //racl, renember- 
ing his Mercy, 

As he ſpoke to our Fa- 
thers, to Abraham, and 
lis Poſterity for ever. 


Ant. For it 1s written, 
I will ſtrike the Shepherd, 
and the Sheep of the 
Flock ſhall! be diſperſed : 
but after I ſhall nſe again, 
] will go before you into 
Galilee : There you ſhall 
ſee me, ſays our Lord. 


AYE Ro 
Ale and evers 
laſting God, who 


would'f have aiot 

take upon him our 4 88 

and lufler on a Crols, 
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give Mankind an Exam- 
ple of Humility : merci— 
fully grant, that we may 
improve by the Inſtrutti- 
ons of his Patience, and 
have a Part in his Reſur- 
reftion. Thro' the ſame 
Lord. 

IV. The Lord be with 
vou. R. And with'thy 
Spirit, V. Let us bleſs 
our Lord. JU. Thanks be 
io God, V. May the 
Souls of the Faithlul, thro' 
the Mercy of God, reſt 
in Peace. . Amen, 


THE VESPERS. 


trum carnem ſumere, & 
crucem ſubire fecilli - 
concede propitius, ut & 
patienti? ipſius habere 
documenta, & reſurrec-— 
tionis conlortia merea— 
mur. Per eundem Do- 
minum. 

J. Dominus vobiſcum. 
N. Et cum ſpiritu tuo. 
J. Benedicamus Domi— 
no. 4. Deo gratias. V. 
Fidelium auimæ, per 
miſericordiam Dei, re— 
quieſcant in pace. , 
Amen. 
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Leclor incipit « Jube 
Domne, benedicere. 

Benedidio: Nottem qui» 
etain & ſinem perlettum 
concedlat nobis Nominus 
omnipotens. 4. Amen. 


The fort LES 

Ratres, fobrit ellote 

: vigilate: quia ad- 

verfar us velter diabolus 

tamqanam leo mgiens cir— 

Cuil, quzPrens quem de- 

vor: , cut refiflne, for- 

tes in ſide.- Tu a:tom, 

Donne, miſetere nobis. 
It. Deo gratias, 


F. Adiutorium noſtrum 
in nomine Domini. K. 
Gu ſecit cœlum & ter- 
ram. 

Pater noſter, Secreto. 


The Reader begins 3 
Pray, Father, give me 
your Bleſling. 

The Bleſſing : May our 
Almighty Lord grant us 
a quiet Night, a and a haps 
Py End. HR. Amen. 


$0. N17 5; 

JRethren, be ſober, and 
watch: becauſe your 

Adverfary the Devi i goes 
about like a roaring Lion, 
ſecking whom he ma 
devour; whom reſiſt, he- 
ing ſtrong in Faith..-And 
thou, () Lord, have Mer— 
cy on ns. AN. Thanks be 
to God. 

V. Our Help is in the 
Name of the Lord. . 
Who hath made Heaven 
and Earth. 

Our Father, Secretly, 


Then the Prieſt makes the Conjeuſfion x 


Confiteor Deo omni- 


potenti, Oe. 


I conſels to Alm ighty 
God, < Log” 7 
14 
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COM 


The Noir 


Almighty God have 
M.rcy vn you, forgive 
y voor Sins, and bring 
you tv Lie everiaiing. 
R. A. nen. 


5 


I conſeſs to Almighty 
God, to blelled Mary, 
ever Virein, to bleſſed 
M:chael the Archangel, to 
bl. tlec 70 {he Baptiſt 
to the holyApollles Peter 
and Paul, to all the Saints 
ante vou Father, that 
I wave very much ſinned 
in Thought, Word, and 
Deed, thio' my Fault, 
thro' my Fault, thro' my 
veiy great Fault, There- 
ſore | beſeech blefled Ma- 
ry ever Virgin, bleſſed 
Michae! the Archangel, 
bleſſed John the Bapliſt, 
the holy Apoſtles Peer 
and Paul, all the Saints, 
and you Father, to pray 
ſor me to our Lord God, 


The choir having ended the Confeſſion, the Preeſt 


FL IN. 


Anſwers : 

Miſereatur tui omni- 
potens Deus, & dimiſſis 
peccatis tuis perducat te 
ad vitam æternam. 


R. Amen. 


Then it repeats the Con ſeſſion. 


Confiteor Deo om- 
nipotenti, beatæ Maria 
ſemper virgini, beato 
Michael: Archangelo, 
beato Joann Bapt/l, 
ſanctis apoſtolis Petro & 
Paulo, omnibus fanttis, 
& tibi pater, quia pec- 
cavi nimis cogitatione, 
verbo & opere, mea 
culpa, mea culpa, mea 
maxima culpa. Ideo 
precor beatam Mariam 
ſemper virginem, bea- 
tum Mzchaelem Archan— 
gelum, beatum FJoannen 
Laptijtam, ſanctos apol- 
tolos Petrum & Pau- 
lum, omnes ſanctos, & 
te pater, orare pro me 
ad Dominum Deum no{- 
trum. 


fays : 


Almighty God have 
Mercy on you, forgive 


Mifereatur veſtri om- 
nipotens Deus, & di- 
+ millis 
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miſſis peccatis veſtris vou Your Sins. and bring 
perducat vos ad vitam vou to Lite evealaſting. 
zeternam. R. Amen. R. Amen. 


Indulgentiam, abſo- 
lutionem, & remiſho- 
nem peccatorum nol- 
trorum tribuat nobis 
omnipotens & milericors 
Dominus. K. Amen. 
4 Onverte nos, De- 

us, falutaris nol- 
ter. R Et averte iram 
tuam a nobis. V. Deus, 
in adjutorium meum 
intende, R. Domaine 
ad adjuvandum me fel- 
tina. Gloria Patri, Sc. 

Laus tibi, Domine, 
Rex æternæ glorlæ. 


Ant. Miſerere. 


PS A1 


CON invocatrem ex- 
audavit me Deus 

juſtitie mee; in tri. 

bulatione dilataſti mihi. 


Miſerere mei, * & ex- 
audi orationem meam. 

Filii hominum, uſ— 
quequo gravi corde? “ 
Ut quid diligitis vani— 
tatem & qu@ritis meu— 
dacium ? 

Et ſeitote, quoniam 


May our Almighty and 
Mercitul Lord grant us 
the Pardon, the Abſolu— 
tion, and the Remilhon 
of our Sins. N. Amen. 


V. Onvertus, O God, 
our Saviour. K. 
And turn away thy 
Anger from us. IV. O 
God, come to my Aſſiſt- 
ance. R. O Lord, make 
haſte to help me. Glory 
be to the Father, &c, 
Praife be to thee, O 
Lord, King of eternal 
Glory. 
Aut. Have Mercy. 


M IV. 

Wir I invocated 
the God of my ]uſ. 

tice heard me: in Tri- 

bulation thou haſt en- 

larged me. 

Have Mercy on me, 
and hear u Praver. 

Ye Sons of Men, how 
long have you heavy 
Hearts? Why do you 
love Vanity, and ſeck 
Lying ? 

And know, that the 
Lord 


88 
Lord has made his Holy 


One marvellous: the 
Lord will hear me when 
I ſhall cry to him. 

Be ye angry, and fin 
not: The Things that you 
ſay in your Hearts, in 
your Chambers be ye 
ſorry for. 


Offer a Sacrifice of 


Juſtice, and hope in the 
Lord: many ſay: Who 
ſhews us good things ? 


The Light of thy Coun- 
tenance, O Lord, is ſigned 
npon us: thou haſt given 
Gladneſs in my Heart. 

By the Fruit of their 
Corn, Wine and Oil, 
they are multiplied, 

In Peace I will both 
ſleep and relt. 

Becauſe thou, O Lord, 
hath ſingularly ſettled me 
in Hope. 


. 
N thee, O Lord, I have 
hoped, let me not be 
conſounded for ever: in 
thy Juſtice deliver me. 
Incline thine Ear to 
me: make haſte to deli— 
ver me. 
Be unto me a protec- 


Mr LIN. 


miriſicavit Dominus 
ſandtum ſuum: * Do. 
minus exaudiet me cum 
clamavero ad eum. 
Iraſcimini & polite 
peccare: “ quæ nicitis 
in cordibus vellris in 
cubilibus veſtris 


com— 
pungimini. 
Sacrificate ſacriſici- 


um juſtitiæ, & ſperate 
in Domino: * mutt 


diciint, Quis oftendit 
nobis bona ? | 
Signatum eſt ſuper 


nos lumen vultas tut, 
Domine: dediſti le- 
titian in corde meo. 

A frutta frument!;, 
vini, & olet ſui * mul- 
tiplicati ſunt. 

In pace in idipſum * 
dormiam & requietcatn. 

Ononmam tu, Dam? 
ne: fingulariter in lpe * 
coulinuiit me. 


M XXX. 


Nute, Domine, ſpe— 
ravi, non contunda: 
in aternum: “ in julti- 
tia tua libera me. 
Inchna ad me aurem 
tuam: & accelera ut 
eruas me. 
Eſto mihi in Deum 
pro: 
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protectorem, & in do- 
mum refugii. * ut lal- 
vum me facias. 

Quoniam fortitudo 
mea, et refugtum me- 
um es tu: * & propter 
nomen tuum deduces 
me, & enutries me. 
Educes me de laqueo 
hoc quem abſconderunt 
mibi, quoniam tu es 
protector meus. 


In manus tuas com- 
mendo ſpiritum meum: 
* redemiſli me, Domi— 

Deus veritatis. 


PS AL 


O ©! habitat in ad- 
Njutorio altiflimi, 
* in protectione Dei 
cœli commorabitur. 
Dicet Domino: ſuſ— 
ceptor meus es tu & re— 
fegium meum: * Deus 
meus, ſperabo in eum. 


Quoniam ipſe libera— 


Vit me de laqueo Va- 
nantium, * & a verbo 
aſpero 


Scapulis ſuis obum— 


brabit tibi, * & ſub 
dennis ejus ſperabis, 
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ting God, and a Houſe 
of Reſugethat thou may'it 
ſave me. 

Becauſe thou art my 
Strength and my Refuge : 
and for th ay name thou 
wilt conduct me, and 
wilt nouriſh me. 

Thou wilt bring me 
out of the Snare which 
they have bid for me, 
becauſe thou art yt Pro- 
tector. 

Into thy Hands com— 
mend my Spirit: thou 
haſt redeemed me, O 
Lord God of Truth. 


M Ne. 
HE that dwells in the 
help of the Higheſl, 
ſhall abide in the Projces 
tionol the God of heaven. 

He ſhall ſay to thee, 
Lord: thou art my Pro- 
tector and my Re luge: 
my God, I will hope in 
him. 

Becauſe he has deli— 
vered me {rom the Snare 
of the Hunters, and from 
the ſharp Word. 

With his Shoulders he 
will overſhadow thee, and 
under his Wings thou 
ſhalt hope. 

With 
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With a Shield ſhall this 
Truth encompals thee: 
thou ſhalt not be alraid 
of the Fear in the Night. 

Of the Arrow flying 
im he Day, of Bufinels 
walking in Darkneſs, of 
In vaſion, and of the mid— 
day Devil. 

A Thouſand ſhall fall 
on thy Side, and ten thous 
fand on thy Right-hand : 
but to thee it ſhall not 
approach, 

But thou ſhalt con- 
ſider with thy eyes, and 
ihalt ſee the Tribulation 
ol Sinners, 

Becauſe thou, O Lord 
art my Hope : thou haſt 
mate the Higheſt thy 
Reſt, 

There ſhall come no 
Evi! to thee, and the 
Scourge {hall not ap- 
proach thy Tabernacle. 

Becauſe be has given 
bis Angels charge of thee, 
that they keep thee in 
all thy Wavs. 

1]hey ſhall bear thee 
ia tccir Hands, leſt per- 
haps thou knock thy Fout 
ag:n a Stone. 

Thou ſhalt walk upon 
the Alp and the Baſiliſk, 


Scuto circumdabit te 
veritas ejus: “non t- 
mebis a timore nottur- 
no, 

A ſagitta volante in 
dic, a negotio peram- 
bulante in tenebris, “ ab 
incirſu, & demonio 
meridiano. 

Cadent à latere tuo 
mille, & decem millia 
a dextris tuis: “ ad te 
autem non appropin- 
quabit. 

Verumtamen ocnults 
tuis conſiderabis, & & 1e. 
trihnttionem peccatorun 
videbis. 

Quoniam tu es Do- 
mine, ſpes mea: * altit- 
ſimum poſuiſti refugiumn 
tuum. 

Non accedet ad te 
malum, * & flagelium 
non appropinquabit ta, 
bernaculo- tuo. 

Quoniam angelis ſuis 
mandavit de te, * ut 
cuſtodiant te in omni« 
bus vis tuis. 

In manibus portabunt 
te * ne forte Ollenda- 
ad lapidem pecetn 
tuum. 

Super aſpidem & ba- 
ſiliſcum ambulabis * % 
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conculcabis leonem & 
draconem, 

Quoniam in me ſpe— 
ravit liberabo eum; “ 
protegam eum quontam 
cognovit nemen meum. 

Clamabit ad me, & 
ego exaudiam eum ; * 
cum iplo ſum in tribu- 
latione; eripiam eum, 
& glorificabo cum. 

Longitudine dicrum 
replebo eum, “ & often- 
dam illi ſalutare me- 
um. 


FSA LM. 


CCE nunc benedicite 
Dominum * omnes 
ſervi Domini. | 
Ou: ſtatis in domo 
Domini, * in atriis do- 
mus Dei noſtri. 

In nottibus extollite 
manus veſtras in ſanc— 
ta, * & benedicite Domi- 
nun. 


Benedicat te Dominus 
ex Sion, & qui fecit cæ- 
lum & terram. 

Ant. Miſerere mihi 
Domine, & exaudi ora- 
tionem meam. 


and thou ſhalt tread upon 
the Lion andthe Don, 

Becauſe he has hoped 
in me will deliver hien: 
I wil! protect him 48 
he has known my Nane 

He ſhall cry to me, 
and I will hear as: 1 
ain With him in Leibula- 
tion; 1 will deliver him, 
and will glorih him. 

I will replemih him 
with Length of Daus, 
and I will ihew him im 17 
Salvation. 


CXXXIII. 
BE hoId now bleſs tlie 


Lord, all ye Servant3 
of the Lord. 

Who ſtand ig the 
Houle of the Lord, in 
the Counts of the Houſes 
of our Gd. 

In the Night liſt up 
your Hands towards the 
Holy Places, aul bleſs 
the Lord. 

The Lord bleſs thee 
from Son, who made 
Heaven and Earth. 

Ant. Have Mercy on 
me, O Lord, and hear my 
Prayer, 
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The HYMN 


Te thee, before the 


cloſe of Day, 

Creator of the World we 
pray: 

With wonted Mercy us 
direct, 

And from Nocturnal 
Harms protect. 

Let no vain Dreams 

diſturb our Sleep. 

And nightly Phantoms 
from us keep: 

Satan ſupprels, that by his 
Wiles. 

Our Bodies know not 
what defiles 

Merciſul Father, bend 

thy Ear; 

Cœqual Son, our Prayers 
hear ; 

O holy Spirit, hear our 

ry, 

Who live all three eter— 

nally. Amen, 


Tu tu lucis, ante termi- 
num, 
Rerum Creator, poſci- 
mus: 
Ut pro tua clementia, 


Sis præſul & cuſtodia. 
Procul recedant ſom- 
nia, 
Et noctium phantaſ- 
mata; 
Hoſtemque noſtrum com- 
prime, 


Ne polluantur corpora. 
Præſta, Pater pjiiſſi- 
me; 
Patrique compar unice; 


Cum Spiritu Paraclito, 


Regnans per omne ſ@- 
culum. Amen, 


The little Chapter, Jerem. 14. 


HOU art in us, O 
Lord, and thy holy 
Name has beer invoked 
upon us, forſake us not, 


O Lord our God, 


The Short B. Into thy 
Hands, O Lord, I cem- 


U autem in nohis es, 
Domine, & nomen 
ſanctum tuum invocatum 
eſt ſuper nos, ne derelin- 
quas nos, Domine Deus 

noſter. 
R. breve. In manus 
tuas, Domine, com- 
mende 
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inendo ſpiritum meum. 
In manus tuas, Domi— 
ne, commendo ſpiritum 
meum. . Redemiſti 
nos, Domine Deus vert- 
tatis. Commendo i{pir1- 
tum mum. In ma- 
nus tuas. Domine, com- 
mendo Spiritum meum. 

J. Cuſtodi nos, Do- 
mine, ut pupillam occu- 
li, R. Sub umbra alta- 
rum tuarum protege 
ros. 

Ant. Salva nos. 


mend my Spirit, Into 


thy Hands, ) Lord, : 


com mend my Spirit. V. 
Thou halt 1edecmed us, 
O Lord God of Truth 1 
commend my Spirit. In— 
to thy Hands, O Lord, I 
commend my Spirit. 


V. Preſerve us, O 
Lord, as the Apple of 
thy Eve. H. Shelter us 
under the Shadow of 
thy Wings. 

Ant. Save us. 


The Song of Simeon, called the Nunc dimittis, 
L UK E 21 


NUN dimittis ſervum 
tnum, Domine, “ ſe— 
cundum verbum tuum 
in pace: 
Qui viderunt oculi 
mei“ ſalutare tuum; 
Quod paralli * ante 
faciem ommam popu— 
lorum; 
Lumen ad revelatio— 
nem Centium, * & glo- 
riam plebs tuæ //racl. 


Gloria Patri, Ge. 
Ant. Salva nos, Do- 


N OW thou did(!l dif. 

mils thy Servant, O 
Lord, according to thy 
Word in Peace. 

Becauſe my Eyes have 
{een thy Salvation. 

Which thou haſt pre— 
pared before the Face of 
al! People. 

A Light to the Illumi- 
nation ofthe Gen!/tles, and 
to the Glory of thy Peov- 
ple 1jraet. 

Gloty be to the Fa- 
ther, &c- 

Ant. Save us, O Lord. 

waking 
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waking and keep us fleep- 
ing, that we may watch 
with Chriſt, and reit in 
Peace. 


Lord have Mercy on 
us. Chrilt have Mercy 
on us. Lord have Mercy 
on us. Our Father, Se- 
cretly. V. And lead us not 
into Temptation. A. But 
deliver us from Evil. 1 
believe in God, Secretly. 
. The Rclurredtion of 
the Body. R. Lite ever- 
laſting. Amen. 

5. Thou art bleſſed, 
O Lord, the God of our 
Fathers. N. Aud thou 
art worthy of Praiſe, and 
glorious ſor ever. V. Let 
us bleſs the Father and 


the Son, with the Holy 


Ghoſt. R. Let us praiſe 
-nd extol them for ever. 
J. Thou art bleiled, O 
Lord, in the Firmament 
f Haaven. RR. And thou 
art worthy of Praile, glo- 
rious, and to be extolled 
for ever. V. QurAlmighty 
and merciful Lord blels 
and preſerve us. R. A- 
men. 

V, Vouchſafe, O Lord, 
to keep us this Night. K. 


F 


mine, vigilantes, cuſtodi 
nos dormientes, ut vigi- 
lemus cum Chriſto, & 
requieſcamus in pace. 


Kyrie eleiſon, Chriſte 
eleiſon. Kyrie elei— 
ſon. Pater noſter Se- 
creto. V. Et ne nos in— 
ducas in tentationem. 4. 
Sed libera nos a malo. 
Credo in Deum. Secre- 
to. V. Carnis reſurre&tio— 
nem. . Vitam æter- 
nam. Amen. 


Hgenedictus es, Do- 
mine Deus pa rum noſ— 
trorum. N. Et lauda. 
hilis & glorioſus in ſæ- 
cula. J. Benedicamus 
Patrem & Filium, cum 
Santto Spiritu. . Lau— 
demus & ſuper exaite- 
mus eum in ſæcula. F. 
Benedictus es, Domine, 
in ſirmamento coli. X. 
Et laudahilis, & glorio- 
ſus, & ſuperexaltatus in 
lecula. FV. Benedicat & 
cuſtodiat nos, omnipo— 
tens & miſericors Domi 
nus. R. Amen. 


J. Dignare, Domi 
ne, uvits iſla, R. Sine 
veccato 
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peccato nos cuoſtodire. 
V. Miſerere noſtri. Do- 
mine. R. Miſerere no'- 
tii, V. Fiat miſericor- 
dia tua, Domine, {uner 
nos. R. Quemadmo— 
dum ſperavimus in te. 
L. Dominc, exaudi ora— 
tionen meam. R. E. 
clamor meus ad te ve- 
niit. /. Dominus vos- 
piſcum. R. Et cum ſpi— 
1:tu tuo. 


Oremus. 

ISI LA, quæſumus, 
Domine habitati- 
onem iſtam & omnes 
inlidias inimiel ab ea 
longe repelle: angeli tui 
ſanéti hahitent in ea, qui 
nos in pace cuſtodliant: 
& benidittio tua lit ſu- 
per nos ſemper. Per 

Dominum nollrum. 

F. Dominus vobiſcum. 
R. Et cum ſpiritu tuo. 
I, Benedicamus Domi- 
no. K. Deo gratias. Be- 
wedillto; Benedicat & 
cuſtodiat nos omnipotens 
& miſericors Dominus, 
Pater, & Filius, & Spi— 
mus Sanctus. FN. Amen. 


Without Sin. F. Have 
Mercy. on us, O Lord. 
R. Have Mercy: on us. 
J. Lei thy Merev. O 
Lord, be ſhewn nogyn 
us. R. As we have wit 
our Truſt in hee. 7 0 
Lord. bear my Il ver. 
R. And let my Gy nme 
to thee. . Our Lord 
be with ycu. K. And 
with thy Spirit. 


Let us pray. 

ISIT, we befeech 

thee, O Lord, this 
Habitation, and remove 
far from it all the Snares 
of the Enemy: let thy 
holy Angels dwell ia it, 
to preſerve us in Peace; 
and let thy bleſſing be 
always upon us. Ihrough 
our Lord. 

J. Our Lord be with 
you. N. And with thy 
Spirit. FV. Let us bleſs 
our Lord. BR. Thanks 
be to God. The Bleſſing : 
Our Almighty and mer- 
ciful Lord, Father, Son, 
and Holy Ghoſt bleſs and 
prelerveus. N. Amen. 


The 


The ANTIPHRHON, 
1 Al L Mary, Queen 

* of hea«'n]y Spheres : 

Hil, whom tht Angelic 
Holt reveres; 

Hill bunte Root: hail 
{acred Gate; | 

Wie ncethe World's Light 
derives its Date; 

O Glorious Maid, with 

Beauy Veſt, 
Mav Joys eternal fill thy 
brenn - 
Thus crown'd with Beau- 
tv and with ov, 
Thy Pravers with C 
for us employ. 

J. Voichlaie, O ſa- 
cred Vu, in, 10 accept of 
my Prailes. R. Give 
me Power againſt thy 
Eucuiles. 


Let us pray. 


( Rant us, O merciſu] 
God. Stregth againſt 


al! our Weakneſs; that 


we. who celebrate the 
Memory of the Holy 
Mother of God, may by 
the Help of her Inter- 
ceſſion riſe again ſrom 
our Iniquities. 
ihe ſame Cari} our Lord. 
. Amen. 


CO E FN 


Thro' 


ANTIPHONA, 
AVE Regina cælo— 
rum: 
Ave domina 
rum: 
Salva radix: ſalve por- 
a; 
Ex quo mundo lux eſt 
orta. | 
Gaude, virgo, glori— 
ola, | 
Super omnes ſpecioſa : 


Angelo- 


Vale, © valde decora, 


Et pro nobis Chriſkurz 
exora. 

V. Dignare me lau- 
dare te, virgo, ſacrata. 
R. Da mihi virtutem 
contra hoſtes tuos. 


Oremus. 
Concade miſericors 

Deus, fragilitat1 
noſtræ præſidium: ut qui 
ſanctæ Dei genitricis me— 
moriam agimus intercel- 
ſionis ejus auxilio à no— 
ſtris iniquitatibus reſur— 


gamus. Per eundem 
C:ri/lum Dominum no- 
ſtrum. N. Amen. 
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J. Divinum auxilium 
maneat ſemper nobiſcum. 


. Amen. 
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V. May the divine Af. 


ſiſlance always remain 
with us. A. Amen. 


Our Father, Hail Mary, I believe in God, I /ecret, 
The H I M. N. 


9 mater doloro- 
Juxta crucem lacry- 
moſa 


Dum pendebat Blu. 


Cujus animam gemen- 
tem, | 
Contriſtatam, & dolen- 
tem 8 
Per tranſivit gladius. 


O quam triſtis & l- 


flikta, 


Fuit illa Eencdian 


Mater unigeniti.“ 


Quæ mcerchat, & dole- 
bat, 

Et tremebat, 
bat 

Nati pœnas inclyti. 


cum vide- 


Quis eſt homo, qui 
non fleret 
Chriſti matrem fi vide- 
ret 
In tanto ſupplicio ? 


Quis poſſet non con- 
triſtari, 


[ aer the world re— 
deeming rod, 
The woſt afilitted mo— 

ther ſtood, 
Mixing ber tears with 
her ſon's blood. 
As that flow'd down 
from ev'ry part, 
Of all his wounds ſhe ſelt 
the {tnart, 
What picrcd his body 
picrc d her heart. ; 
Who can With tearleſs 
eyes look on, 
When wich a mother; 
X ſuch a ſon, 
Wounded and gaſping, 


does bemoan. 


O worle than Jewiſh: 


beart that ſhou'd, 

Unmov'd behold the 
double flood 

Of Mary s tears, of 7e, Ohh 
blood. | 

Alas, our fins they 

were not his 

In this atoning lacri— 
fice, 

For which he bleeds, for 
which he dies. 
When graves did open, 

rocks were rent, 
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got 
When nature and each 
' element 
His torments, 
„ reſent. 
Shall man the cauſe of 
all his pain | 
And all his grief, {hall 


Gnful man 


and her 


Alone inſenſible remain? 


Ah, pious mother, 
teach my heart 
Ot ſighs and tears the 
holy "*, 
And in thy grief to bear 
a part. 

That ſword of grief 
which paſſed thro' 
Thy very lou!, O may it 

now 
Upon my heart a wound 
beitow. 
Great queen of ſorrows 
10 tiny train 
| Let me a mourier's place 
obtain, 
With tears to cleanſe all 
finful ſtain. 
To heal the leproſy of 
5 
We muſt the cure vith 
tears begin, 
All fleſh corrupt without 
their brine. 
Beluge of ſinners, 
rant that we | 
May tread thy ſteps; and 
let ĩ it be 
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Piam matrem 
plari 
Dolentem cum filio ? 


contem- 


Pro peccatis ſuæ gentis 


Vidit Jeſum in tormen· 

. tis, 

Et flagellis {ubditum. 

Viclit .juum dulcem 
natum 

Morientem, deſolatum, 


Dum emiſit ſpiritum. 


Eia mater fons amo- 
ris, 
Me ſentire vim doloris 


Fac, ut tecum lugeam. 

Fac, ut ardeat cor 
meum. 
amando 


Deum, 
Ut fibi complaceam. 


Sanfta mater 
agas, 


In Chriſtum 


iſtud 


Cruciſixi ſige plagas 


Cordi meo valide. 
Tui nati vulnerati, 


Tam dignati pro me 


pati 


Peenas 


Or 


n 
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pœnas mecum divide. 


Fac me vere tecum 


flere, 
Crucifixo condolere, 


Donec ego vixero. 
Jaxta crucem tecum 


{tare, 
Te libenter ſociare 


In planctu deſidero. 


Virgo virginum præ- 
clara, 
Mihi jam non ſis ama— 
ra, 
Fac me tecum plangere, 


Fac ut portem Chriſti 
mortem. 


Paſſions fac conſortem, 
Et plagas recolere. 


Fac me plagis vulne- 
rari 
Cruce hac inebriari, 
Ob amorem filii, 


Inflammatus, & accen— 
ſus, 


Per te virgo lim defen- 


ſus 


In die Judicii. 


Fac me cruce cuſto- 


diri, 


Our ſorrow not to grieve 
| like thee. 
O may the wounds of 
thy dear ſon 
Our contrite hearts poſ- 
ſels alone, 
And all terrene aſſections 
drown. 
Thoſe wounds which 
now the ſtars outſhine 
Thoſe furnaces of love 
divine, 
May they our droſſy ſouls 
reſine. | 
And on us ſuch imprel- 
ſion make, 
That we of luff ring ſor 
his ſake 
May joy fully our portion 
take. | 
Let us his proper 
badge put on, 
Let's glory in the croſs 
| alone, 
By which he marks us 
for his own. 
That when the dread- 
ful trials come, 
For every Man to hear 
his doom, 
On his Right Hand we 
may find Room, 
O hear us Mary, Fe/us 
near 
Our bumble prayers, ſe- 
cure our fear, 


When 


180 


When thou in judgment 
ſhalt appear 
ow give us ſorrow, 
give us love 

That ſo prepar'd we may 
remove, 


When cail'd,to the bleſs'd 


world above. 


F. A ſword has pier- 

ced thy own ſoul. 

R. That the thoughts 
of many hearis may be 
reveal'd. 


Let us pray. 


I GOD. in whoſe 
— peallon, according 
to Smeons Prophecy, 


the Sword of Sorrow 
Pierced the moſt ſweet 
Sou! of the glorious Vir— 
gin and Mother Mary : 
mercifully grant, that 
we who with honour 
celebrate her {ſorrows 
and Sufferings, may by 
the glorious Merits and 
Prayers of all the Saints, 
who have faithfully ſtood 
by thy Croſs, obtain the 
happy Effect of thy Pal- 
ſion. Wholiveſt, Sc. 
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Morte Chriſli præmu— 
niri 
Confoveii gratia. 
Quando corpus mori. 
etur, 
Fac ut anime donetur 
Paradiſi gloria. Amen, 


J. Tuam ipſius animzm 
pertranſivit gladius. 

R. Ut revelentur ex 
multis cordibus cogita- 
tiones. 


Oremus. 


Ds. in cujus pal. 

fione ſecundum Si— 
meonis prophetiam, dul. 
ciſſimam animam glori— 
ole virginis, & matris 


Mariz doloris gladius 


pertranſivit : concede 
propitius; ut qui trans- 
fixionem ejus & paſſio- 
nem venerando 1ecoll- 
mus, gloriolis merits, 
& precibus omnium 
ſanctorum cruci fideluer 
aſtantium, intercedenti— 
bus, paſſionis tuæ allec- 
tum felicem coniequa* 
mur. Qui vivis, 


Domaine ſaluum fac, Kc. 7. antum ergo, &c. with 1 
re/t at the Benediction, p. 443, to 446. 
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The Prieft begins the Maſs at the Foot of the Altar, 


as b. 19, fill he comes to 


The Introit. 


UDICIA, Domane, 
nocentes me, ex 
pugna impugnates me: 
apprehende arma & ſcu— 
tum, & exurge in adjuto- 
rium meum, Domine, 


virtus ſalutis meæ. * 


Ellunde frameam, & con- 
clude adverſus eos qui 
perſequuntur me: dic 
anime meæ: Salus tua 
ego ſum. Judica, Do- 
mine, Sc. 


DGE, O Lord, thoſe 

that hurt me, deleat 
thoſe that ailault me: 
take thy Armour and 
Shield, and come to my 
Aſſiſtance, O Lord, the 
Strength of my? Salvation. 
The Palin. Drau ay 
Sword, and hold it avainlt 
thole that perſecut me: 
ſay to my Soul: I am 
thy Salvation: Judge, O 
Lord, Ge. 


Kyrie eleiſon, as before, p. 22. 


Oremus. 


D* quæſumus, omnt- 
potens Deus, ut qui 
in tot adverſis ex noſtra 


Let us pray. 
GRAN we beſcech 
thee, Almighty Gd, 
that we, who thrown 
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our Weakneſs faint under 
fo many Adverſities, may 
recover by the Paſſion of 


thy only begotten Son. 


Who with Thee and the 
Holy Ghoſt lives and 
reins one God for ever 
and ever. F. Amen. 


inſirmitate deficimus, in- 
tercedente unigeniti Fihi 
tui paſſione reſpiremus, 
Qui tecum vivit & reg— 
nat in unitate Spiritüs 
Sanékti Deus. Per omnia 
ſcecula ſœculorum. . 
Amen. 


Thien 28 85 J either the Prayer againſt the Perſecutors 
of the Church, or, Ilie Prayer for the Fope, as below. 


RE: appeaſed, we beſeech 
thee, O Lord, and 
hear the Prayers of thy 
Church, that being deli— 
vered from all Adverlity 
and Errors, it may ſerve 
Thee in ſecure Liberty, 
through our Lord, &c. 


F tuæ, qua ſu- 
mus, Domine, pre— 
ces placatus admite: IR 
deftrutiis adverſitatibus & 
erroribus univerlis, ſecu- 
ra tibi ſerviat libertate. 
Per Dominum noſtrum, 


Sc. 


The Prayer for the Pope. 


God, the Paſtor and 
Governor of all the 
Faithful, mercitully re- 
gaidthy Servant A. whom 
thou haſt been pleated to 


make ſupreme Paſtor of 


thy Church: give him 
Grace, we beiecch thee, 


to profit by Werd and 


Example, all that are un- 
der his charge ; that both 
he and the Flock com- 


DE-S, omnium Fide- 

lium paſtor & rec- 
tor, famulum tuum M. 
quem paſtorem Eccle. 
liz tuz præeſſa volu- 
ili, propitins reſpice : 
da ei, quæſumus, verbo, 
et exemplo, quibus præ- 
eſt proficere; ut ad vi- 
tam una cum grege ſibi 


credito, perveniat ſem- 
piternam. Per Domi— 
nulu 


; 
F 
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num noſtrum Jeſum (Arz- 
lum, Sc. 


Lefio Iſaiæ Prophets, 
cap. 30. 

N diebus illis, dixit 

I/aias Dominus De— 
us aperuit mihi aurem, 
ego autem non contra: 
dico: retrorſum non abii 
Corpus meu'n dedi per- 
cutientibus, & genas me— 
as vellentibus: ſaciem, 
meam non avert: ab in- 
crepantibus & conipuen- 
tibus in me. Dominus 
Deus auxihiator meus, 
ideo non ſum conkuſus: 
Ideo poſui ſaciem mean, 
ut petram duriſſimam, 85 
ſcio, quoniam non con— 
ſundar. Juxta elt qui 
juſtificat me, quis con- 
tradicet mihi? Stemus 
iimul, quis eit adverſa- 
rius men Accedat al 
me. Ecce Dominus 
Deus auxiliator meus, 
quis eſt qui condemnet 
me? Ecce omnes quaſi 
veſtimentum conteren- 
tur, tinea comedet cos. 
(Yais ex vobis timens 
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mitted to him may come 
to Liſe everlat fling. IThro' 
our Lord, Sc. 


The Leffon out of the Pro 


phet Iſalas, Ch. . 60. 
N thoſe 4 5 $5 EINE) 
{a1 1: 7 he Lord God 

has opened my car, and 
I do not contradict bj 11 
I am not gone backward. 
J have given my Body 
to thoſe that rike inte, 
and my Cheeks to tho{y 
that pluck them: I have 
not turned away my Face 
from thoſe that abuſe and 
[pit on me. The Lord 
God 15 my Helper, there- 
forc I have not been cone 
founded: thereſore T have 
made my Face hkeamoſt 
lard Rock, aud I know 
that 1 ſhall not be con- 
founded, He 1s nigh that 
qultiftes me, who will con- 
tradict me; let us fland 
together, who is my Ad- 
verſary ?.- Let Im come 
tome. Bchold the Lori 
God is my Helper, who is 
he that will condemn me. 

Behold they thall all o 

deſtroyed as a Garment; 
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the Moth willeat them. 
n of you ears the 
Lord, and hears the voice 
Of his Servant? He that 
has walked in Darkne's, 
and nas no Light, let him 
hope in the Name of the 
Lord, and rely on his God. 
The Gradua!. Ariſe, 
O Lord, and attend to 
my Judga 1 ent, to my 
cauſe, my God and my 
Lord. V. Draw thy 
Sword, and hold it againſt 
thoſe that perſecute me 


The Tracl. O Lord, 
render not to us accoid- 
ing to the Sins we have 
committed, not according 
to our Iniqeities. “. O 
Lord, remember not our 
former Iniquities: let thy 
NMercies ſpeedily prevent 
us; becaulewe arte becom 
excecding poor. I. Help 
us, O God our Saviour: 
and for the Glory of 
thy Name, O Lord, de- 
liver us: and Pardon us 
our Sins for the fake of 
thy Name. 


Funda cor nei n, and Jube Dowine tenedicere, as p. 43, 
Cauenti & 


Dominum audiens ve. 


cem fervi ſul? Qui aw. 


bulavit in tenebris, & 
non eſt lumen ei, ſpe- 
ret in nomine Domini, 
& inmtatur ſuper Deum 
ſuum. 

Groduale, Exurge, 
Domine & intende ju— 
dicio meo, Deus meus, 
& Dominus meus, in 
cauſam meam. V. Ef- 
funde frameam, & con— 
clude adverſus eos qui 
ine perſequuntur. 

Tradbus. Domine, non 


' ſecundum peccata noſ—- 
tra, que frcimus nos, 


neque ſecundum iniqui— 
tates noltras retribuas 
nobis. V. Domine, ne 
memineris iniquarum 
noftrazum antiquarum: 
dito anticipent nos mi— 
ſcricordiæ tuæ „ quia pau— 
peres ſacti ſumus nimis. 
tt. Adjuva nos, Dem ſa- 
lutaris noſter: & prop- 
ter gloriem, nöminte tuls, 
Domine, iibera nos: & 
propitius eſto peccatis 
noſtris, propter nomen 
Lun, 
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Sequentta andi E. 
gangehii fecundum joan- 
nem, Cap. 12. 


ANTE {ex dies Paſl- 

che, vent 7e/us 
Bethamam, ubi Lazarus 
ſuerat mortuus, quern 
ſuſcitavit 7e/ſus. Fece— 
runt autem ei cœnam 
ibi: & Martha mini- 
uabat, Lazarus vero 
unus erat ex diſcum— 
bentibus cum eo. Mara 
ergo accepit Iibram un- 
guenti nardi pit, ci pre- 
tioli, & unxit pedes 
Jeu, & exterſit pedes 
ejus capillis ſuis + & do- 
mus inpleta eſt ex odo- 
re ungucntl. Dixit er- 
go unus ex diſcipulis 
cjus, Judas U/carotes 
qui erat eum traditu- 
rus: Quare hoc my 
guentum non vennt 
trecentis denariis, & 
datum eſt egenis: Dix- 
it autem hoc, non quia 
de egenis pertinebat ad 
eum, "fed quia fur erat, 
& joculos habens, ca 
que mittebantur, por— 
tabat. Dixit ergo Ve- 
fas: Sine illam, ut in 
diem lepalturæ meæ 


A Contnugtion of the 
holy e 01ding t9 St. 
John, Chap. 12 


IX Davs before the 

Patlover Jeſus came 
to Bethania, where Lazas- 
1us died, whom 7eſus 
raiſed. And they made a 
Supper for himthere: and 
Martha ſerved him, and 
Lazarus was one of thoſe 
that were at Table with 
him. And Mary took a 
Pound of precious Oint— 
ment of true Nard, and 
anointed the Fect of 7-/us 
and wiped his Feet with 
her Hair; aid the Houſe 
was klled with the Gdour 
of the Ointment. There— 
fore one of his Diſciples, 
Juaas {carat that was 0 
betray him, ſaid; Why 
was not this Ointment 
fold lor three hurdred 
Pence, and given to the 
Poor? And he ſaid this, 
not becauſe he cared for 
the Poor, but becauſe he 
was a I Riel, 20d having 
the Purſe, carried the 


Things that were put in. 


7e/us therefore ſaid: Let 
ber alone, that ſhe may 
Keep it lor the Day of my 
Buri] 
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Burial. For ye have the 
Poor always with you: 
but me ye have not al- 
ways. And a great Multi- 
tude of the jews Knew 
that he was theres and 
they came not for 7e/us 
only, but to fee Lazar vs, 
whom he had rien lrom 
the Dead. 


The Offertory. Deliver 
me irom my Enemies, 
O Lord: To | hee I have 
len, teach me to do thy 
Wil: becaule thou art 
my Cd. 


ſervet illud. Paupercs 
enim ſemper habetis 
vobiſcum: me autem 
non ſemper habetis. 
Cognovit ergo turba 
multa ex Jud@ts, quia 
illic eit: & venerunt 


non propter /e/um tan— 
tum, led ut LCazarum, 
viderent, quem ſuſcita— 
Vit à mortuis. 

Offertorzum. Eripe me 
de inimicis meis, Do- 
mine: ad te confugi, 
doce me lacere volun— 
taten, tuam: quia Deus 
meus es tu. 


Suſcipe, as before, p. 50. fill he comes to the Trayer 
cal 'd 


The 


(; RANT, Almighty 
1 God, that being bs Toes 
fed by the powerlul Wir— 
tue of theſe Sacrifices, we 
may arrive wich greater 
Purity to their Fountain. 


Ihro' our Lord, &c. 


puriores 


S EU RET. 


I A. C ſacrificia nos 


omnipotens Deus, 
potenti virtute munda— 
tos, ad ſuum faciant 


venire princi— 
jum. Per Dominum 
noſtrum, Oc. 


The Secret againſt the Perſecutors of the Church. 


IROTECT us,O Lora, 
who celebrate thy 
Myſteries: that applying 
ourſelvesto divine Things, 
we may ferye Thee both 


Protege nos, Domine 
tuts myſteriis ſer- 
vientes e ut divinis re- 
bus inhærentes, & cor- 
pore tibi famulemur & 

mente. 
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mente. 
noſtrum, Ge. 


Per Dominum in Soul and Body. Thro' 
our Lord, Fc. 


Or for the Pope. 


Blatis, quæſumus, 
Domine, placare 
muneribus: & famu— 


lum tuum N. quem 
paſtorem Eccleſiæ tuæ 
præeſſe voluiſli, aſſi— 
dua protethone guber- 
na Per. Dominum 
noſtrum, Se. 


B E appeaſed, O Lord, 
ve beſeech thee, by 
theſe Offerings; and g- 
vern by thy continual 
Protektion thy Servant N. 
wiom thou haſt been 
pleaſed to make ſupreme 
Paltor of thy Church. 


Thro our Lord, &c. 


The Preface and Canon as from p. 52, to p. 67, till 


he comes 19 


Communao. Erubel- 
cant & revereantur ſi— 
mul, qui gratulantur 
malis meis: induantur 
pudore, & reverentia, 
qui maligna loquuntur 
adverſus me. 


The Communion. Let 
them bluſh and be aſham- 
ed together, who rejvice 
at my Evils; let them 
be cloathed with Conlu— 
lion and thame, that 
ſpeak malicious Things 
againſt me. 


The Prayer Called the Jo Communion. 


Rebeant nobis, Do- 
mine, divinum tua 
ſancta fervorem: quo 
eorum pariter & actu 
delettemur & truttu, 


Per Dominum nottrum, 


wc. 


E T th holy Myſte. 

ries, O Lord, in pire 
us with. thy divine Fer- 
vour: that we may de— 
light both in (heir Effect 
and Ce ebra in. 
OUT Lord, Ge. 


The 


Thro? 


— ͤ ͤ—U—œ—ä—b—— — 


hp 

(1 
"# 
| 


104 MONDAY IN 
The Poſt-communion again} the Perſecutors of the 


Church. 


Lord our God, we 
beleech thee to pre- 
8 thoſe from human 
Dangers, to whom thou 
granteſt a divine Com— 
munion. IThro' our Lord, 


Se. 


Uzſumus, Domine 

Deus noſler ut 
quos divina trib1i!1s par- 
ticipatione gaudere, hu- 
maiis non finas ful ja- 
cere periculis. Per Do. 
minum noſtrum, Sc. 


Or for the Pope. 


. E T this Participation 
of the divine Sacra: 
ment, O Lord, protect us, 
and always ſave and 
ſtrengthen thy Servant . 
the ſupreme Paſtor of thy 
Church, together with the 
Flock committed to him. 


Thro' our Lord, Sc. 


KEC nos, quzſu- 

mus. Danvir Ee, di- 
vini ſacramenti pergep— 
tio prot2gat, & lamu— 
lum tuum W. quem paſ- 
torem Eccleſiæ tue 
præeſſe voluiſti, una 
cum commillo ſibi gre— 
ge, ſalvet ſemper & 
muniat. Per Dominum 
noſtrum, Se. 


The Prayer over the People. 


Let us pray. 
Bow down your Heads 
to God. 
HE? us O God our 
Salvation: andgrant, 
that we may celebrate 
with Joy the Memory of 
thoſe Benefits, by which 
thou haſt been pleaſed to 
redeem us. Thro' our 
Lord, Se. 


Oremus. 
Humiltate Cepita vellia 


Deo. 
APJUYA nos, Deus 


{alutarts noſter: & 


ad beneſicia recolenda, 


133 nos inſtaurare 
ignatus es, tribue ve— 
nire gaudentes. Per 
Dominum noſtrum. 


Al! the reſt as before, p. 68. 
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The Prieft begins the Maſs at the Foot of the Altar, 
wh p. 19, 4% he comes to 


The I itrott. 


Nees autem gloriari 
1 oportet in cruce 

Domini | Noſtri Je/ 
Chrijlt; in quo eſt fa- 
Jus, vita & relurrcetti9 
noſtra: per quem ſal- 
vati & liberati ſumus. 
P/alnius. Deus miſere- 
atur noſtri, & benedi- 
cat nobis; illuminet 
vultum ſuam ſuper nos, 
& miſcreatur noſtri. 
Nos autem, Sc. 


W ought to glory 


In the Cros. 8 of Cur 
Lord 7e/us Crit in 


whom is our 3 


Liſe and Heſurrettion: 


by whom we have been 
faved and deliver'd. The 
Palm. May God have 
Mercy on us, and bleſs 
us: may he illuminate us 
with his Coinitc:.ince 
and have Mere, on us. 


We ought, Ce. 


Mi ie eleiſon, as before, h. 22. 


Oremus. 
OAnipotens ſempi- 


terne Deus, da no- 
bis ita Dominicæ paſſi- 
onis ſacramenta pera- 


Let us prey. 


D LMIGHT Van covers. 


EMIT ug od, . ant 
that We may ſo tobe rate 
the My ſtcries of our 


2 Lord's 
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Lord's Paſſion, as to ob- 
tain thy Pardon. Thro' 
the ſame Lord, Lc. 


gere: ut indulgentiam 
percipere mereamur. 
Per eundem Dominum 
noltrum, £c, 


Then is ſaid the Prayer again} the Per /ecutors of the 
Church, or for the Pope, as p. 98. 


The Leſſons out of the 
Prophet JeremyChap. 11. 
N thoſe Days Jeremy 
ſaid; O Lord, thou 
hall ſhewn me, and I have 
known 1t: then thou haſt 
diſcovered to me their 
Deſigns: And I was as 
a mild Lamb, that 1s car- 


Tied for a Vittim: and I 


knew not that they had 


formed Deſigns againſt 
me ſaying: Let us put 
Wood oi his Bread, and 
turn him out of the Land 
of the Living, and let his 
Name be remembered no 
more. But thou, O Lord, 
of Holls, that judgeſt 
juſtly, and trieſt the Reins 
and Hearts let me ſee thy 


Vengeance upon them: 
1, 


for to thee ave diſco- 
vered my Caule, O Lord 
my God. 

The Gradual. When 


they were troubleſome to 


me, I put on Hair- loch, 


Leclio Jeremiæ Pro- 
pheta Cap. 11. 
N diebus illis: dixit 
Jeremias: Domine, 
demonſtraſti mihi, & 
cognovi: tunc oſtendiſti 
mihi ſtudia eorum. Et 
ego quaſi agaus man- 
ſuetus, qui portatur ad 
victimam: & non cog— 
novi quia cogitaverunt 
ſuper me conlilia, di- 
centes: Mittamus lig— 
num in panem ejus, 
& eradamus eum de 
terra viventium, & no— 
men ejus non memore- 
tur amplius. Tu au— 
tem Domine ſabaoth, 
qui judicas juſte, & 
probas renes & corda, 
videam ultionem tuam 
ex els; tibi enim reve- 
lavi cauſam meam, Do- 
mine Deus meus. 
Graduale, Ego autem, 
dum mihi moleſti eſ- 
lent, inducham me ci- 
he10, 


; + 
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licto, & humiliabam in 
jejunio animam mean : 
& oratio mea in ſinu 
meo convertetur., . 
Judica, Domine, no- 
centes me; expugua 
impugnantes me: ap— 
prehende arma & ſcu— 
tum, & exurge in ad- 
jutorium mihi. 


Paſſio Domini noſſbri 
Jeſu Chriſti ſecundum 
Marcum, Cap. 14. 

N Ho tempore : E- 

rat Paſcha & Azyma 
poſt biduum: & quæ- 
rebant ſummi ſacerdo— 
tes & ſcribæ, quomodo 
Jeſum doo tenerent, & 
occiderent. Dicebant 
autem: Non in die 
feſto, ne forte tumul- 
tus fieret in populo. Et 
cum eſlet Jeſus Bellia- 
ni in domo Simonts 
leproſi, & recumberet; 
venit mulier habens ala- 
baſtrum unguenti nar— 
di ſpicati pretioſi, & 
fracto alabaltro e{fudit 
ſuper caput ejus. Erant 
autem quidam indigne 
lerentes intra ſemetip- 


fos, & dicentes: Ut 
quid perditio iſta un— 
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and humbled my Soul in 
Faſting ; and my Prayer 
will be returned j into my 
Boſom. . Judge, 0 
Lord thoſe that hurt me, 
delcat thoſe that allault 
me: take thy Armour 
and Shie'd, and come to 


my Alliſtance. 


The Paſhon of our Lord 
Jeſus Chriſt according to 
St. Mark, Chap. 14. 

ien ine: Af 

ter two Days was 
the Paſſover and the A- 
zymes and the Click 
Prielt and Scribes ſought 
low they might deceit— 
fully ſeize on 7e/us, aud 
put him to Death. And 
they ſaid; Not on the 
Feltival- Day, left per- 
haps there ithould be a 
Tumult among the Peo— 
ple. And when Je/us was 
at Bethania, in 145 Houle 
ol $202 the Leper, and 
at Iable, there came a 
Woman that had an Ala- 
baiter box of precicus 
Ointment of Spikenard: 
and having broken the 
Aiabaiter-box, ne pour'd 
it on his cad. Aud 


Q 2 mere 
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there were ſome that were 
angry within en ens, 
211 fai V Hh" IS THETE 
made Li. W tte 5 the 
Onemertt For that Oint— 
ment ih be 14d for 
110 2m twiee hundred 
Perc: to be given to the 
Poor. And they mur- 
mur'd againſt her. But 
Jeſus laid: Let ber alone 
why ace ye troubleſome 
to her? She has done a 
gogd Work on me. For 
ye have the 5005 always 
with you: and when ve 
will ye can do them 
good: but Me e have 
not alweys. Wha; ſhe 
hae, the had dne: ſhe 
has an. bien my Body 
be 2 eit. (| tor its Prior? 1. 
. 1445 to YOu Wit» 
{Jever this Goſpe! mall 
be preached in the whoie 
dy Id, har ſhe has done 
will allo be related in 
Memory of her. And Ju- 
da; 1h ariot, one of the 
Twelve, - went to the 
Chief Prieſts, to betray 
him to them. Who were 
glac 10 near it. aud Pro- 
miſed tone himMoney. 
And he lought low he 
wihiconventently betray 


gent 1 eſt? Poterat 
enim unguentum ifltud 
ven: dan pluſquam tre- 
centis denarlis, & dari 
pauperibus, Et lreme— 
bant in eam. Jes au— 
tem dibit: A cam, 
quid illi moleſti ellis 
Bonum opus operata 
elt in me. Sen per 
enim pauperes habetis 
vobiſcum; & cum vo- 
lueritis, poteſtis illis be— 
nelacere;: me autem 
non ſemper Labetis, 
Quod habuit hac fee 
Cit: piavenit ungere 
corpus meum in ſepul— 
turam. Amen dico vo— 
bis, ubicumque præqdi- 
catum fueiit Evangeli— 
um iſtud in univerſo 
mundo, & quod bac 
fecit narrabitur in me. 
moriam ejus. Et Ja- 
das actes es unus de 
duodecem abi ad {fume 
mos ſacerdotes, ut pro- 
deret cum illis. Qui 
audientes gavili ſunt : 
& promiſerunt ei peci- 
niam ſe daturos. Et 
quezrcbat quomodo 3]- 
lum opportune traderet. 
Et primo die Azymoru-: 3 
quando Pasha immo— 


labant, 


— — Cs. Ce 


| 


_ 
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labant, dicunt ei diſci— 
puli Quo vis eamus, 
& paremus tibi, ut man— 


duces Vacha? Et mit— 


tit duos ex diſcipulis 
luis, & dicit eis Ite 
in civitatem, & occur— 


ret vobis homo lagenain 
aquæ bajulans, ſequi— 
mini eum: & quocam— 
que introierit, dicite 
domino domus, quia 
magiſter dicit: Ubi efl 
relectio mea, ubi 7% 
eh cum Diſcipulis meis 
manducem ? Et ipſe vo- 
bis demonflrabit ca- 
naculum grande, ftra- 
tum: & illic parate no- 
bis. Et abierunt difct- 
puli ejus, & venerunt 
in civitatem: & 1ave- 
nerunt ſicut dixerat il- 
lis, & paraverunt Paf- 
cla. Velpere autem lace 


to, venit cum duode- 
cim.“ Et dliſcumben— 
tibus eis, & maudu— 


cantibus, ait eh A- 
men dico vobis, GUIA u- 
nus ex vobis tradet me, 
qui manducat mecum. 
At illi cœperunt con- 
triſtari, & dicere ei lin— 
gulatim: Nad quid 6 
go ? Qui alt illis: Unus 


foewer ? 
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him, And the fiſt Day 


ol the Haines, when they 
ſacrificed the Paſ/over,the 
Ditciples fay to bim; 
Whither wilt thou have 
us go and prepare what 
thou wilt eat for the Ha- 
And he {ends two 
of his Diſciples, and ſays 
to chem; Go ye into the 
City, and there wills ect 
on a Nlan carrying a 
Pucher of Water: tollow 
him, and whatever Place 
he ſhall go into tell the 
Maſter ol the Houle, that 
your Malter ay de Where 
1s my Room, in which I 
may eat the Paſſover with 
my Diſciples? And he 
will ſhew you a large 
Parlour adorned ; there 
prepare it for us. And 
his Diſciples went away 
and came into the City : 
and they found it as he 
bad told them, and pre- 
pared che Pafſor er. And 
when Evening was come, 
he came with the I w ales: 
And as they were at Ta. 
ble and eating, 7% us lays; 
Amen I ſay to you, that 
one of you that eats with 
me will betray me. But 
they began to be lad, and 
1. 
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to ſay to him ſeverally: 
Is it I? Who ſays to 
them: It is one ot the 
Twelve that dips his 
VFeand with me in the 
Diſh. Ard the Son of 
Man indeed goes, as it 
1s written of him: but 
Woe to that Man, by 
whem the Son of Man 
ſhall be betrayed. It were 
well ſor that Man if he 
had wot been born. And 
while they were eating, 
Je/us took Bread, and 
bl: ſing it, broke it, and 
gave it to them, and laid : 

1ake ye, this 1s my Bo- 
dy. And having taken 
the Cup, giving Thanks 
he gave it them: and they 
all drank of it. And 
he ſaid to them: This 
is my Blood of the New 
Teſtament, that ſhall be 
ſhed for nany. Amen I 
ſay to you, that now I 
will not drink of this 
Fruit of the Vine, until 
that Day, when 1 ſhall 
drink it new in the King- 
dom of God. And ha- 
ving laid a Hymn, they 
went out to the Mo: un- 
tain of Ohues : And 7% 
ſaid to them: Ye ſhall all 


ex duodecim, qui in- 
ting mecum manum 
in catino. Et Filius 
quidem hominis vadit, 
licut ſcriptum eſt de 
eo: Ve autem homin 
ill., per quem Filius 
hominis tradetur. Bo— 
num erat ei, ſi non ef. 
ſet natus homo ille. Et 
manducantibus illis, ac— 
cepit Ze/us panem, & 
benedicens [1egit, & de- 
dit eis. & ait: Sumite 
hoc eſt corpus meum, 
Et accepto calice, gra- 
tias agens dedit eis: & 
bibervnt ex illo omnes. 
Et ait illis: Hic eſt 
languis meus novi teſ— 
tament!, qui pro mul— 
tis effundetur. Amen, 
dico vobis, quia jam 
non bibam de hoc ge- 
nimine vitis, uſque in 
diem illum, cum illud 
bibam novum in regno 
Dei. Et hymno dicto, 
exterunt in montem 
Olvarum. Et ait eis 
Jeſus- Omnes vos 
ſcandalizabimini in me 
in notte iſta: quia 
ſeriptum eſt: Percuti- 
am paſtorem, & diſ- 
pergentur oves. Sed 


poſtquam 
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poſtquam , reſurrexero, 
præcedam vos in Ca- 
lilzam. Petrus autem 
ait illi: Etli omnes 
ſcandalizati fuerint in 
te, ſed non ego. Et 
ait illi 7% Amen 
dico tibi, quia tu ho— 
die in notte hac, priul- 
quam gallus vocem bis 
dederit, tur me es ne— 
gaturus. At ile am- 
plins loquebatur: Etſi 
oportuerit me ſimul 
commori tibi, non te 
negabo. Similiter au- 
tem & omnes dicebant. 
Et veniunt in predi- 
um, cui nomen Geth- 
ſemant, et ait diſcipulis 
ſuis: Sedete hic donec 
orem. Et allumit Pe- 
trum, & FJacobum, & 
Foannem ſecum: & cce- 
pit pavere & twadere. 
Et ait illis: Triſlis ell 
anima mea uſque ad 
mortem: ſuſtinete hic 
& vigilate. Et cum pro- 
ceſſiflet paululum, pro- 
cidit ſuper terram; & 
orabat, ut ſi fieri poſſet, 
trankret ab eo hora: & 
dixit: Abba, Pater, om- 
nia tib1 pollibilia ſunt, 
transfer calicem bunc A 


he 


be ſcandalizel this Night 
at me: becaule it 13 writ— 
ten: I will ſtrike theShep- 
berd, and the Sheep ſhall 
be diſperſed. But alter 1 
ſhall be riſen again, I 
will go before you into 
Caliles. But Peter ſaid to 
him: Tho' all ſhall be 
e at thee, yet I 
ſhall not. And Feſus laid 
to him: Amen I lay to 
thee, that To-day in this 
Night, beſure the Cock 
has twice crow'd thou 
wilt deny me thrice. But 
be ſpoke ſtill more: Tho? 
I was to die together with 
thee, I will not den 
thee. And they all {aid 
the ſame Thing. And the 
came to a Place called 
Geth/emant, aud he ſaid 
to his Diſciples: Sit ye 
here til] I pray. And he 
takes with him Peter, and 
James, and Jou and he 
began to [car and to be 
heavy. And be ſaid to 
them : My foul 1s forrow- 
ful unto Death: Stay ye 
here and watch. And 
when he was gone a little 
farther, he fell flat on the 
Ground : and he pray'd, 
that if it were poſſible, 
that 
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that Hour might paſs a- 
way from him : and he 
faid : Abba, Father, all 
Things are poſlible to 
thee, put away this Cup 
from me: but not what 
I will, but what thou 
wilt. And he comes aud 
finds them ſleeping. And 
he ſays to Peter: Simeon, 
oſt thou ſleep ? Couldit 
thou not watch one Hour? 
Watch ye and pray, that 
ye fall not into Tempta- 
tion. The Spirit indeed 
is courageons, but the 
Fleſh is weak. And go- 
ing away again, he pray'd, 
ſaving the ſame Words. 
And returning he found 
them again ſleeping for 
their Eyes were heavy) 
and they knew not what 
to anſwer him. And he 
comes the third Time, and 
ſays to them: Sleep ye 
now and take your Reſt. 
It is enough: the Hour 


is come: behold the Son 
of Man ſhall be betray ed 


into the Hands of Sinners. 
Ariſe, let us go: behold 
he that will betray me 1s 
near. And as he was yet 
ſpeaking, there comes 7u- 
& Iſcariot, one of the 


me: ſed non quod eg 
volo, ſed quod tu, Et 
venit, & invenit eos 
dormientes: Et ait Pe- 
tre: Simon, dormis ? 
Non potuiſti una hora 
vigilare? Vigilate, & 
orate, ut non intretis 
in tentationem. Spiri— 
tus quidem promptus 
eſt, caro autem infir- 


ma. Et iterum abiens, 


oravit eundem ferma. 
nem dicens. Et rever- 
ſus denuo invenit eos 
dormientes (erarit enim 
oculi eorum gravatty & 
ignorabant quid reſpon- 
derent ei. Et venit ter- 
tio, & ait illis: Dor. 
mite jam, & requieſci- 
te. Sufhcit: veuit ho. 
ra: ecce Filius homt. 
nis tradetur in manus 
peccatorum. Surgite 
eamus: ecce qui me 
tradet, prope eſt. Et 
adhuc eo loquente, ve- 
nit. 2 Iſcarioles, 
unus de duodecim, && 
cum illo turba multa 
cum gladiis & lignis, 
a ſummis ſacerdotibus, 
& ſcribis & ſenioribus- 
Dederat autem traditor 
eis ſignum, dicens: 

Quem- 
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Ouemcumque oſcula— 
tus fucoro, ipſe eſt, te- 
nete eum, & ducite 
caute. Ft cum venillet, 
ſtatem accedens ail eum, 
alt; Ave, Rabbi & 
oſculatus eſt eum. At 
illi manus injecerunt 10 
eum, & tenuerunt * 
um. Unus autem qui— 
dam de circumſtanti— 
bus educens gladium, 
percuſſit ſervum {um- 
mi ſacerdotis, & am- 
putavit illi avriculam. 
Et enen Zeſus ait 
illis: Tamquam ad la— 
eh exiſtis cum gla- 
diis & lignis compre— 
hendere me? quotidie 
eram apud vos in tem— 
plo docens, & non me 


tenuiſtis. Sed ut imple— 


antur ſcripturæ. unc 
diſcipuli ejus, relinquen— 
tes eum, omnes fuge- 
runt. Adoleſcens au 
tem quidam fſequebatur 
eum, amittus ſindone 


ſuper nudo: & tenue- 


runt eum. At ille, re- 
jetta ſindone, nudus 
profugit ab eis. Et 
adduxerunt 7e ad 
ſummum ſacerdotem: 


& convenerunt omnes 
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twelve, and with him a 
great Multitude, with 
Swords and Clubs, from 
the chief Prieſts and 
Scribes and Senators. And 
he that betrayed him had 
given them a Sign, ſay- 
ing: Whomloever I {hall 
kils, that is He, appre- 

hend him, end lead him 
away warily, And when 
he was come, going im- 
mediately to him, he ſaid: 
Hail, Rabbi ! and kiſſed 
him. But they laid Hands 
on him, and ſeized him. 
And one of thoſe that 
were preſent, drawing 
his Sword, ſtruck the Sei- 
vant of the High-Prieſt, 
and cut off his Ear. And 
tus anſwering ſaid to 
them: Are ve come out 
as it were to a Tief 
with Swords and Clubs 
to - eh chend ine! 1 was 
with, co everyDay teach- 
ing im + the Temple, and 
ye did not take me. But 


the Scriptures mult be iul- 


filled. Then his Diſciples 
leaving bim, they all fled. 


And a certain young Man 


follow'd him cov ered with 
a Sheet upon his naked 
Body: and they 1e1zcd 

R him, 
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him. But he having 
thrown off the Sheet, ran 
away from them naked. 
And they led 7e/us to the 
High-Prieſt; and all the 
Prieſts andScribes andSe- 
nators were met together, 
And Peter followed him 
at a Diſtance as far as 1n- 
to the HighPrieft'sCourt, 
and ſat with the Servants 
at the Fire, and warmed 
himſelf. And the Chief 
Prieſts and all the Coun- 
cil ſought for Evidence 
againſt Ze/us, to put him 
to death: and they found 
it not. For many bore 
falſe Witneſs againſt him: 
and their Teſtimonies did 
not agree, And ſome 
riſing up bore falle Wit- 
nels againſt him, ſay ing: 
We have heard him ſay: 
J will deſtroy this Tem— 

le made with Hands. 
and in three Days I will 
build another not made 
with Hands. And their 
Teltimony did not agree. 
And the High - Prieſt 
riſing up in the Middle 
aſked 7e/us, faying : Doſt 
thou not anſwer any 
thing to theſe Things 
that are objected againſt 


ſacerdotes, & ſeribæ, 
& ſeniores. Petrus au- 
tem a longe ſecutus eſt 
eum uſque intro in a- 
trium ſummi ſacerdo— 
tis, & ſedebat cum mi— 
niſtris ad ignem, & ca- 
le faciebat fe. Summi 
vero Sacerdotes, & om- 
ne concilium quære— 
bant adverſum 7e/um 
tellimonium. ut eum 
morti tradercnt, nec 
inveniebant. Multi e- 
nim teſtimonium fal- 
ſum dicebant adverſus 
eum: & convenientia 
tellimonia non erant. 
Et quidam ſurgentes 
faiſum tellimonium ſe— 
rebant adverfum eum, 
dicentes: Quoniam nos 
audivimus eum dicen— 
tem: Ego diſſolvam 
templum hoc manulac- 
tum, & polt triduum 
aliud non manufattum 
dificabo. Et non erat 
conveniens teſtimoni— 
um illorum. Et exur- 
gens ſummus ſacerdos 
in medium interroga- 
vit FZeſum, dicens: 
Non reſpondes quid- 
quam ad ea que tibi 


objiciuntur ab his? Ille 


autem 
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autem tacebat, & ni- 
hil reſpondit. Rurſum 
ſummus ſacerdos inter- 
rogabat eum, et dixit 
et: Iu £8 Chriſtus Fi- 
lius Det bencdieti ? e- 
ſus autem dixit illi: 
Ego ſum. Et videbitis 
Fillium hominis ſeden— 
tem a dextris virtutis 
Dei, & venientem cum 
nubibus cal, Summus 
autem facerdos ſcin— 
dens veſtimenta ſua, 
ait: Quid adhuc deſi— 
deramus teſtes? Audil- 
tis blaſphemiam : quid 
vobis videtur ? Qui 
omnes coidemnaverunt 
eum elle rcum mortis. 
Et cœperunt, quidam 
conſpuere eum, & ve 
lare faciem ejus, & co— 
laphis eum cædere, & 
dicere ei: Prophetiza. 
Et miniſtri alapis eum 
cxdebant. Et cum el- 
{et Petrus in atrio deor- 
ſum, venit una ex an- 
cillis ſummi fſacerdotis ; 
& cum vidiflet Fetrum 
calefacientem ſe, aſpi— 
ciens illum, ait: Et tu 
cum 7% Nazareno e- 
ras. At ille negavit, 
dicens : Neque Icio, ne- 


Thee by Theſe ? But he 
was ſilent, and an{wered 
nothing. The High Prieſt 
alked him again, "and {aid 
to him: Art thou the 
Chriſt the Son of the 
blefled God? And 7e/us 


ſaid to him: I am. And 


ye ſhall ſee the Son of 


Man ſitting at the Right- 
hand of the Power of 
Gd, and coming in the 
Clouds of Heaven. And 
the Hiph-Pricſt tearing 
his Garments, ſaid: W by 
do we ſtill defire Winel- 
ſes? Ye have heard the 
Blaſphemy : What do ye 
ae ? Who all con- 

demned him tobe o guity of 
Death. And ſome began 
to {pit on him, and to £0- 
ver his Face, and to ſhike 


him with their Fiils, and 


to ſay to him: Prophely 
tous. And the Servams 
bulleted hun, And when 
Peter was in the Court 
below, there came one of 
the High-Prieſt's Maids ; 
and having ſeen Peter 
warn ing himſelf, ſhe ſays, 
looking at hin: And 
thou waſt with 7e/us of 
Nazareth. But he denied 
it, fiving: Neicher do I 
R 2 know 


— 2 NP TEE " * 
. 
4 ©, 232253. 
= + + 


— a. 
CG 
. 


oF, 


ol NOx . 
— * 


2 8 


D —— my 


116 TVUESD A Y--1N 


knn him, nor do I 
krow what thou fſav'fi. 
And he went out belore 
the Court, and the Cock 
crew. Ant again a Maid 
having ſcen him, began 
to ay to thoſe that ſtood 
there, that this Man was 
one of them. But he a- 
gain demed it, Andalit- 
tle while after they again 
that flood by faid to Pe- 
tere Certainly thou art 
one of thera: For thou 
art a Galilean. But he 
began to curie and iwear, 
faying: I know not this 
Man y ou ſpeak of, Aud 
preſently the Cock crew 
again. And Pete remem— 
bered the Words which 
Tejus had faid to him: 
Beſore the Cock crows 
twice, thou {halt deny 
me thrice, and he began 
to weep. And early in 
the Morniny the Chief. 
P.iv!ls with che Senators 
Ai; Scri es and the whole 
Coo, conſulting toge- 
thc; ca ed Jeſus bound 
and de! ed him to Pi- 
fate. And Piu aſked 
hu. mou the King 
of tne Jews Rut he an- 
ſwering laid to him: 


que novi quid dicse. 
Ft cviit foras ante atti- 
um, & gallus cantaypit. 
Rorſus autem cum vi— 
difiet illam ancilla, ce— 
pit dicere circumilanti- 
bus, quia hic ex illis 
eſt. At ille terum ne— 
gavit. Et poſt puſil- 
ſum rorſus qui affabant, 
dicebant Petro > Vere 
ex illis es: nam & Gas 
lilaus, es. Ille autem 
cœpit anathematizare & 
jurare: quia neſcio ho— 
minen iſtum, quem 
dicitis. Et ftatim gal- 
lus iterum cantavit. Et 
recordatus eſt 107 u 
verbi quod dixerat et 
Jrfus ; Priuſquam gal— 
lus cantet bis, ter me 
negabis. Et cœpit fle. 
re. Et conſeſtim ma. 
ne conhlium facieutcs 
ſumm1 fſacerdotes cum 
ſenioribus, & ſctibis, & 


univerlo conſilio; vin 


cientes Jeſum, duxe— 
runt & tradiderunt P/. 
lalo. Et interrogavit 
eum Pilatus: Tu es 
Rex Judgeorum? At 
ille reſpondens ait illi: 
Tu dicis. Et zecuſa- 
vant eum ſummi faccr- 

dotes 
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dotes in multis. Fa- 
{us autem rurſum inter— 
rogavit eum, dicens : 
Non reſpondes quid- 
quam? Vide in quantis 
te acculant. Jeſus au- 
tem amplias nihil re- 
ſnondit, ita ut mirare— 
tur Pilatus, Per diem 
autem feſtum f{olebat 
dimittere illis unum ex 
vinctis quemcunque 
petiiſlent. Erat autem 
qui dicebatur Earabbas, 
qui cum ſeditiolis erat 
vinktus, qui in. ſeditio— 
ne lecerat homicidium. 
Et cum eng tur- 
ba, cœpit rogare, ſi— 
cut ee faciebat il- 
lis. Hylutus autem re— 
ſpondit eis, & dixit: 
Vuliis dimittam vobis 
Regem Judgworum®? 
Scichat enim, quod per 
invidiam tradidiflent 
eum fammi ſ{acerdotes, 
Pontiſices autem conci— 
taverunt turbam, ut 
magis Baral la dimit 
teret eis, Pilatus au- 
tem iterum reſpondens, 
ait illis: Quid ergo vul- 
tis laciam regi Juda o- 
rum? At illi iterum 
clamaverunt: Cruciſi—- 


Thou ſay'ſt it. And the 
Chieſ-Prieſts accuſed him 
of many T hings. And Di. 
late alked him again, dy- 
ing: Anfwerell thou no- 
thing? See, what great 
Things they acculg inee 
of. But 7//us ani. cred 
no more; ſo that late 
wondered. And on the 
Feſtival he was accuſtume 
ed to relcale them One 
ol the Priſoners, whoms< 
ſoever they ſhould defhire. 
And there was Que called 
Baralbas, that was in 
Priſon with ſome ſeditious 
Perſons, who in a Se- 
dition had committed 
Murder. And the Mul— 
titude being come up be- 

gan to require what he al- 
ways granted them. And 
Pilate anſwered them and 
ſaid; Will ye have me 
releaſe to you the King 
of the Jews 9 For he 


- knew that the Chiet- 


Prieſts had delivered him 
up out of Envy. But the 
Prieſts ſtirred up the Mul- 
titude rather to have Ba— 
rabbas releaſed to them, 
And Pilate anſwering a- 
gain, ſaid to them: What 
then will ye have me do. 
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to the King of the Jews ? 
But they again cried out : 


Crucily him. And A. 


late ſaid to them: But 
what Harm has he done ? 
But they cried ont more: 
Crucify him. And Pi- 
late willing to fatisfy the 
People, releaſed Barabbas 
to them, and delivered 
up 7eſus, being firlt 
ſcourged, to be crucified. 
And the Soldiers cariied 
him into the Court of 
the Palace, and they call'd 
together the whole Com- 

any, and cloath'd him in 
barvie': and wreathing a 
Crown of Thor:s they 


put it on him. And they 


began to falute him thus : 
Hail, King of the 7-7-5. 
And they firuck him on 
the Head with a Reed: 
and they ſpit on him, and 
kneeling down adored 
him. And aſter they had 
mocked lim, they took 
off his Purple, and put 
on him his own Cloaths, 
and brought him out to 
crucity him. And they 


preſſed one that was pal- 


ting by, S2m0n, a Cyrenean, 


coming from the Coun- 


uy, the Father of Alex- 


ge eum. Pilatus vero 


dicebat illis: Quid enim 
mali fecit: At illi ma- 
gis clamabant: Cruci— 
hge eum Pilatus au- 


tem volens populo ſatiſ- 


facere, dimiſit illis Ba— 


rabbam, & tradidit Je- 


ſum flagellis ceſum, ut 


crucifigeretur, Milites 
autem duxerunt eum 
in atrium pretorii, & 
convocant totam co— 
hortem, & induunt 
eum purpura, & impo— 
nunt ei plettentes ſpi— 
neam coronam. Et ca- 
perunt falutare eum: 
Ave Rex Judgorum. 
Et percuticbant caput 
eius arundine: & con- 
ſpuebant eum, & po— 
nentes genua, adora— 
bant eum. Et polt- 
quam illuſerunt ei, ex— 
uverunt illum purpura, 
& induerunt eum vel- 
timentis luis, & edu— 
cunt illum, ut crucilſi— 
gerent cum. Et anga- 
riavernnt preterenun- 
tem quempiam, Si mo— 
nem, Cyrenaum, venien— 
tem de villa patrem 
Alexandre & Rufji, ut 
tolleret crucem ejus. 


Et 


Et perducunt illum in 
Golgotha locum, quod 
eſt interpretatum, (al- 
varia locus, Et dabant 
ei bibere myrrhatum 
vinum: & non accepit. 
Et crucifigentes eum, 
divilerunt veſtimenta 
ejus, mittentes ſortem 
ſuper eis, quis quid tol- 
leret: Erat autem ho- 
ra tertia: & crucilixe- 
runt eum. Et erat ti— 
tulus cauſæ ejus in- 
ſcriptus: Rex Judo- 
rum, Et cum eo cru- 
cifigunt duos latrones: 
unum a dextris, & a— 
lium a ſiuiſtris ejus. Et 
impleta eſt Scriptura, 
que dicit- Et cum 
iniquis reputatus ell. 
Et pretereuntes blal- 
phemabaut eum, mo- 
ventes capita ſua, & 
dicentes: Vah! qui de- 
ſtruis te plum Dei, & 
in tribus diebus reœdi— 
frcas! ſalvum fac te— 
metipſum, deſcendens 
de cruce. Similiter & 
ſummi ſacerdotes illu— 
dentes, ad alterutrum 
cum fſcribis dicebant: 
Alios ſalvos fecit, ſeip— 
lum non poteſt ſalvum 
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ander and Rufus, to carry 
his Crols. And they bring 
him to the Place Golgotha, 
which is interpreted, the 
Place of Calvary. And 
they gave him Wine 
mingled with Myrrh to 
drink: and he did not 
take it · And when they 
had crucihed him, they 
divided his Cloaths, caſt- 
ing Lots, for them, know 
what each {hould take. 
And it was the third 
Hour : and they Crucifi- 
ed him. And this Cauſe 
of his Condemnation was 
written, The King of 
the Jews? And they 
crucily him * two 
Thieves: one his 
Right-hand, and the O- 
ther at ** Left. And 
the Scripture was ſulfill'd, 
that ſays: And he was 
reputed with the Wicked, 
And they that paſs'd by 


blaſphemed apzinſt him, 


ſhaking their Heads, and 
ſaying, Oh ! Thou that 
deltroyelt the | emple of 
God, and rebuildeſt it in 
three Days, ſave thy own 
{clf, and come down from 
the Croſs. In like Man- 
ner the Chiet Prieſts with 
the 
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the Scribes, mocking, ſaid 
to one another: He ſaved 
others, he cannot ſave 
himſelf. Let (Ari the 
King of 1/rae/ now come 
down from the Crols, 
that we may ſee and be- 
lieve. And they that 
were crucified with him, 
abuſed him. And at the 
{fixth Hour there was 
Darkneſs over the whole 
Earth to the ninth Hour. 
And at the ninth Hour 

eſus cried out with a 
0 Voice, ſaving : Eloi 


Eloi, lamnia/ibattham 7 


Which is interpreted, My 
God, my God, why haſt 
thou forſaken me ? Aud 
ſome ol the Standers by 
hearing him, ſaid ; Be- 
hold, he calls Zhas. And 


one running and filling 


a Sponge with Vinegar, 
and putting it on a Reed, 
gave it him to drink, ſay- 
ing: Hold, let us fee, if 
Elias comes to take him 
down. And 7e/us, crying 
out with a loud Voice, 
expired. 


facere, Chriſlus Rex 
Iſrael deſcendat nunc 
de cruce, ut videamus, 
& credamus, Et qui 
cum eo crucihxi erant 
convicial;antur ei. Et 
facti hora ſexta tene- 
bre lactæ ſunt ſuper 
totam terram uſque in 
horam nonam. Et ho- 
ra nona exclamavit 7e- 


Jus voce magna, dicens : 


Eloz, Flo, lanumaja- 
battham ?  Quod eſt 
interptetatum: Deus 
menus, Deus meus, ut 
quid dereliquiſti me ? 
Et quidam de circum— 
{tantihus audientes, di— 
cebant: Ecce Elam 
vocat. Currens autem 
anus, & implens ſpon— 
gram aceto, circumpo— 
nenfque calamo, porum 
dabat ei, dicens: Sint- 
te, videamus, fi veniat 
Elias ad deponendum 
eum. eus autem, e— 
miſſa voce magna, ea- 
piravit. | 


Here all kneel, to meditate on the Redemption of Man- 
kind, and after a little Pauſe the Deacon goes on : 


And the Veil of the 


Et velum templi ſcit- 
ſum 
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ſum eft in dud à ſum- 
mo uſque deorſum. Vi- 
dens autem centurio, 
qui ex adverſo ſtabat, 
quia fic clamans expi- 
raſſet, ait: Vere hic ho- 
mo Filius Dei erat. E- 
rant autem & mulie— 
res de longe aſpicientes, 
inter quas erat Maria 
Aſag dalene, Mas ia Fa- 
cobi minoris, & 70e 
mater, & Salome; & 
cum eſſet in Galilæa, 
ſequebantur eum, & 
miniſtrabant ei, & aliæ 
multæ, quæ ſimul cum 
eo alcenderant Zero/0- 
man. 


Temple was rent in two, 
from the Top to the Bot- 
tom. And the Centurion, 
that ftocd over-againlt 
him, ſeeing that he ex- 
pired ſo crying out ſaid : 
Indeed this Man was the 
Son of God. And there 
were allo lome Women 
looking on alar off: a- 
mong whom was Mary 
Magdalene, and Mary the 
Moiher of James, the 
Le/s, and of Zo/eph and 
Salome; and when he was 
in Galilec, they followed 
him and {ſerved him, and 
many other W omen that 
were come up with him 
to Jeruſalem, 


The re/l of the Paſſion is ſaid as p. 43, 44+ 


T cum jam ſero eſ- 


ſet fattum (quia erat 
Paraſceve quod eſt an- 
te Savvatun) venit Jo- 


fſeph de Aruimathea, no— 


bilis decurio, qui & 
iple erat expettans reg- 
num Dei, & audacter 
introivit ad Platum, 
& petiit corpus Je/u. 


Pilatus autem © miraba- 


tur ſi jam obiiſſet. Et 
accerſito 


interrogavit eum ſi jam 


Centurione, 


was done wrcpwauue 
it was the 
which is be.vre the Has 
bath\ Joſephot Artmathea, 


A ND when Evening 


Faraſcene, 


a noble Seuntor, who allo. 


was expetting the King- 
dom oi God, came and 
went in boldly to Pilate, 
and aſke i for the Body of 
Teſus. But Pilaic won- 
dered that he was dead 
already. And having lent 
foi the Centurion, he 


S alked 
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aſked him, if he was dead 
already. And when he 
knew it from the Cen- 
turion, he gave the Body 
to Joſeph. And Joſeph 
having brought a Linnen 
Shrowd, and taking him 


down, wrapped him in 


the Shrowd, and laid him 
in a Sepulchre that was 
hewn out of a Rock : and 
he rolled a Stone at the 
Entranceoſthe Sepulchre. 


The Offertory. Keep 
me, my jy from the 
Hand of the Sinner : and 
from unjuſt Men deliver 
me. 


mortuus eſtet. Et cum 
cognoviſſet a Centu- 
rione, donavit corpus 
Joſeph. Toſeph autem 
mercatus {indonem, & 
deponens eum involvit 
ſindone, & poſuit eum 
in monumento, quod 
erat exciſum de petra, 
& advolvit lapidem ad 
oſtium monumenti. 


Offertortum, Cuſtodi 
me, Domine, de manu 
peccatoris: ab homini— 
bus iniquis eripe me. 


Suſcipe, as be/ore, p. 46, till he comes to the Prayer 


call 


The SECRET. 


E theſe Sacrifices, 
O Lord, we beſeech 
thee merciſully repair us 
which are performed with 


. medicinal Faſtings. Thro' 


our Lord, &c. 


Acrificia nos, quæ- 
ſumus, Domaine, 
propenſius iſta ieſtau- 
rent, que medicinali- 
bus ſunt inſtituta jeju- 
niis. Per Dominum 
noſtrum, &c. 


The Secret againſt the Perſecutors of the Church. 


PRoteti us, O Lord, 

who celebrate thy 
Myſteries: that applying 
ourſelvesto divine Things, 


PRotege nos, Domine 
tuis myſteriis ſer— 
vientes: ut divinis re- 
bus inharentes, & cor- 
| pore 


mente. 


HOLY 


pore tibi ſamulemur & 
Per Dominum 
noſtrum, &c. 


WE EX. 123 


we may ſerve Thee both 
in Soul and Body. Thro' 
our Lord, Sc. 


Or for the Pope. 


Blatis, quæſumus, 

Domine, placare 
muneribus: & famu— 
lum tuum N. quem 
paſtorem Eccleſiæ tuæ 
præeſſe voluiſti, aſſi- 
dua protectione guber- 
na. Per. Dominum 
noſtrum, &c. 


B E appeaſed, O Lord, 

we beleech thee, by 
theſe Offerings ; and go- 
vern by thy continual 
Protection thy Servant X. 
whom thou haſt been 
pleaſed to make ſupreme 
Paſtor of thy Church. 


Thro' our Lord, Oc. 


The Preface and Canon as from p. 52, to p. 67, till 


he comes t9 


Communio. Adverſum 
me exercebantur, qui 
ſedebant in porta: & in 
me pſallcbant, qui bi— 
bebant vinum: ego ve- 
ro orationem meam ad 


te, Domine: tempus 
beneplaciti Deus in 
multitudine miſericor— 
diæ tuæ. 


The Communion. They 
that ſat in the Gate ſpoke 
againſt me: and they that 
dravk Wine made Songs 
againſt me: but I made 
my Prayer to thee, 0 
Lord: It is the time. 0 
God, to heu- thy (ood- 
will in the Multtade ot 


thy Mercy. 


The Prayer Called the Poſt Communion. 


1 E T theſe thy Sanéti- 
fhications, Almighty 
God, both cure our Vi— 
ces, and become our e- 
ternal Remedics. 
our Lord, Sc, 


Anttificationibus tu- 

is, omnipotens De- 
us, & vitia nollra cu- 
rentur, & remedia no- 
bis ſempiterna proveni- 
ant. Per Dominum nol- 
trum, Sc. 


Thro' 


The 


» "aA 


— — 


— - - 
«% * 


D RÄQ— Co TV EAE. CATED”! 
—— ho — 
3 — — — — * - 


SEAT on IT 


3 r 


28 


— 
8 — 


_ 6 * 
— 
* 
CI 
_ "ol 2 2 
2 * * — — — $55 
—_— ——_— — —_— 
„ 2 


* = 
m— > 
—— * 
= m]. eo —__ * 


— 


| 


| 
1 
ce 
f 
} 
6 
4 
/ 


124 "TVESDAY- EIN 


The Poſ-commumon againſt the Perſecutors of the 


Lord our God, we 
beicech thee to pre- 
ſerve thoſe from human 
Dangers, to whom thou 
granteſt a divine Com— 
munion. Thro' our Lord, 


EF. 


urche 


Uzſumus, Domine 

Deus noſter ut 
quos divina tribuis par- 
ticipatione gaudere, hu. 
mans non linas ſubja— 
cere periculis. Per Do- 
minum noſtrum, &c. 


Or for the Pope. 


LFI this Participation 
of the divine Sacra- 
ment, O Lord, protect us, 
and always 25 and 
ſtrengthen thy Servant N. 
the ſupreme Paſtor of thy 
Church, together with the 
Flock committed to him. 


Thro' our Lord, &c. 


A C nos, quæſu- 

mus, Donne, di- 
vini ſacramenti percep- 
tio protegat, & famu- 
lum tuum &. quem paſ— 
torem Eccleæ tu 
præeſſe voluiſti, una 
cum commiſſo ſibi gre- 
ge, ſalvet ſemper S. 
muniat. Per Dominum 
noſtrum, &c, 


The Prayer over the People, 


Let us pray. 


Bow down your Heads 


to God. 


ET thy Mercy, O 

God, purily us from 
the Corruption'of the Old 
Man, ta enable us to 
put on the New, Thro' 
our Lord, &c, 


Oremus, 

Humiliate cepita veſ- 
tia. 
UA nos miſericor- 
1 dia, Deus, & ab 
omni ſubreptione vetul- 
tatis expurget, & ca— 
paces ſanctæ novitatis 
efficiat. Per Dominum 
noſtrum, Sc. 


All the reſt as before, p. 68. 
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The Prieſt begins the Maſs at the Foot of the Altar, 


as p. 19, till he comes to 


The Introit. 


N nomine % om- 

ne genu fleCtatur, 
cæleſtium, terreſtrium, 
& infernorum: quia 
Dominus fattus eſt obe- 
diens uſque ad mortem, 
wortem autem crucis: 
Ideo Dominus 77s 
Chriſlus in gloria eſt 
Dei Patris. P/alm. 
Domine exaudi orati- 
onem mean: & cla- 
mor meus ad te veniat. 
In nomine, &c. © 


IN the Name of 7e/us 


let every Knee bow, 


of Things in Heaven, 


Earth and Hell: becauſe 
the Lord became obedient 
to Death, even the Death 
of the Croſs : Therefore 
our Lord 7e/us Chriſt is 
in the Glory of God the 
Father. The P/alm. O 
Lord hear my Prayer : 
and let my Cry come to 
Thee. ln the Name, 


Ge. 


After Kyrie eleiſon, as p. 22. the Prieſt ſays. 


Oremus. 
Fleftamus genua. 
R. Levate. 
Ræſta, quæſumus, 
omnipotens Deus, 


Let us pray. 
Let us bend our Knees. 
R. Riſe up. 
RANT, we befeech 
Thee, Almighty God, 
that 
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that we, who are con- 
tinually puniſhed for 
our Exceſſes, may be 
d: livered by the Paſhon 
of thy only begotten Son: 
who with thee and the 


Holy Ghoſt, Sc. 


The Lſon out of the 
Prophet laias, Chap. 62, 
@nq 6g. 
2 ſays the Lord 

God: Say ye to the 
Daughter of Son: Behold 
thy Saviour comes: be- 
held his Reward is with 
him. Who 1s This, that 
comes from Edom, with 
dved Garments from Bo/- 
re? He 1s beautiful in his 
Robe, walking in the 
Multitude of his Strength. 


It is I, that ſpeak Juſtice, 


and am a Defender that 
ſaves. Why then is thy 
Garment red, and thy 
Cloaths like theirs that 
tread in the Wine preſs ? 
I have trodden the Wine- 
preſs alone: and of the 
Gentiles there 1s not a 
Man with me: I have 
trodden them 1n my Fury, 
and trampled on them 
in my Anger: and their 
Blood 1s ſprinkled on my 


ut, qui noſtris exceſſi- 
bus inceſſanter _— 
mur, per unigeniti Fi- 
lii tui paſhonem libe- 
remur: qui tecum vi- 
vit, Sc. 


Lectio Iſaiæ Proplieta, 
Cap. 62 & 63. 


AC dicit Dominus 

Deus: Dicite fi- 
liæ Sion Ecce Salvator 
tuus venit: ecce mer- 
ces ejus cum eo. Quis 
eſt iſte, qui venit de 
Edom, tinttis veſti- 
bus de Boſra? Itte 
formoſus in ſtola ſua, 
gradiens in multitudine 
fortitudinis ſuæ. Ego, 
qui loquor juſtitiam, & 
propugnator ſum ad ſal- 
vandum. Quare ergo 
rubrum eſt indumen- 
tum tuum & veſhmen- 
ta ſua ſicut calcantium 
in torculari? Torcular 
calcavi ſolus: & de gen- 
tibus non eſt vir me— 
cum: calcavi eos in fu- 
rore meo, & conculcavi 
eos in ira mea: & al- 
perſus eſt ſanguis eorum 
ſuper veſtimenta mea, 
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& omnia indumenta 
mea inquinavi. Dies 
enim ultionis in corde 
meo, annus redempti- 
onis mee venit. Cir- 
cumſpexi, & non erat 
auxiliator: quæſivi, & 
non fuit qui adjuvaret: 
& ſalvavit mihi brachi- 
um meum, & indigna- 
tio mea ipſa auxiliata eſt 
mihi. Et conculcavi 
opulos in ſurore meo, 
3 inebriavi eos in indig- 
natione mea, & detraxi 
in terram virtutem eo— 
rum. Miſerationum 
Domini recordabor. 
hauudem Domini ſuper 
omnibus, quæ reddidit 
nobis Dominus Deus 
noſter. 


Gradual:s, Ne avertas 
faciem tuam a puero tuo 
quoniam tribulor: ve— 
lociter exaudi me. . 
Salvum me fac, Deus, 
quoniam intraverunt a— 
que uſque ad animam 
meam: infixus ſum in 
limo profundi, & non 
eſt ſubſtantia. 

V. Dominus vobiſ- 
cum. 


R. Et cum ſpiritu tuo. 
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Clothes, and I have 
ſtain'd all my Garments, 
For the Day of Revenge 
is in my Heart, the Year 
of my Redemption us 
come. I looked about, 
and there was no Helper: 
I ſought, and there was 
none to. aſſiſt me: and 
my own Arm ſaved me, 
and my own Indignation 
helped me. And I trod 
down the People in my 
Fury, and I have inebri- 
ated them in my indig- 
nation, and drawn their 
Strength down to the 
Ground. I will remem- 
ber the Mercies of the 
Lord, the Praiſe of the 
Lord for all the Things, 
which the Lord our God 
has beſtowed on us. 

The Gradual, Turn 
not away thy Face from 
thy Servant, becauſe] am 
in Tribulation : hear me 


ſpeedily. JV. Save me, O 


God, becauſe Waters of 


Affliction have entered in- 
to my Soul: I ſtuck faſt 
in the deep Mire, and 


there is no ſure ſtanding. 


V. The Lord be with 
you. 
R. And with thy Spirit. 
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Let us pray. 

O God, who vouldſt 

have thy Son ſuffer 
Death for us on the Croſs, 
to deliver us from the 
Power of the Enemy: 
grant to us thy Servants, 
that we may obtain the 
Grace of his Reſurrec- 
tion. Thro' the ſame 


Lord, Sc. 


The Leſſons out of the 
ber > Chap. 53. 
I thoſe Days: 1/azak 

ſaid : Lord, who has 
believed what we have 
Heard? And to whom has 
the Arm 6f the Lordbeen 
revealed? And he ſhall 
come up like a young 
Sprig before him, and like 
a Root from a thirfly 
Ground: he has no Beau- 
ty nor Comelineſs: And 
we have ſeen him, and he 
had no Alpect, and we 
were deſirous of him: de- 
| ſpiſed and the moſt abjett 
| of Men, a Man of Sor- 
| rotvs, and acquainted with 


-Infirmity : his Counte- 
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Oremus. 

DEV 3, qui pro nobis 

Filium tum cru- 
cis patibulum ſubire vo- 
luiſti, ut iaimici a no— 
bis expelleres potella- 
tem: concede nobis fa- 
mulis tuis, ut reſurrec» 
tionis -gratiam conſequa- 
mur. Per eundem Do- 
minum noſtrum, &c, 


Then is ſaid the Prayer againſt the Perſecutors of the 
Church, or for the Pope, as p. 98. 


Lectio Iſaiæ Prophe- 
ta Cap. 53. 

N diebus illis: dixit 

I/aias : Domine, quis 
credidit auditui noſtro? 
& brachium Domini 
cui revelatum eſt ? Et 
aſcendit licut virgul- 
tum coram eo, & ſicut 
radix de terra ſitienti: 
non elt ſpecies ei, ne- 
que decor; & vidimus 
eum, & non erat al- 
pettus, & deſideravi- 
mas eum: deſpedlun 
& nov iſimum viro— 
rum, virum dolorum, 
& ſcientem infirmita- 
tem: & quaſi abſcon- 
duus vultus ejus & de- 
| ſpeſtus, 
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ſpectus unde nec re- 
putavimus eum. Vere 
languores noſtros ipſe 
tulit, & dolores noſtros 
iple portavit: & nos 


putavimus eum quali 


leproſum & percuſfum 
a Deo, & humiliatum. 
Ipſe autem vulneratus 
eſt propter iniquitates 
noltras, attritus ell prop- 
ter ſcelera noſtra: dil- 
ciplina pacis noſtræ ſu— 
per eum, & livore cjus 
ſanati ſumus. Omnes 
nos quali oves erxravi— 
mus, unuſquiſque in 
viam ſuam declinavit: 
& poſuit Dominus in 
co iniquitatem omni— 
um noflrüm. Oblatus 
eſt, quia ipſe voluit, & 
non aperu.t os ſuum: 
licut ovis ad occitio- 
nem ducetur, & quaſi 
agnus coram tondente 
{2 obmuteſcet, & non 


aperiet os ſuum. De 


anguſtia & de judicio 
ſablatus eſt: generati— 
onem ejus quis ennarra— 
bit? Quia ablciſſus eſt 
de terra viventiunn : 
propter ſcelus populi 
mei percuſſi eum. Et 
dabit impios pro ſepul— 


ance was as it were hid. 
den, and deſpiſed, Where— 
lore we have not valued 
him. He has truly borne 
our Inlirmities, and has 
carried our Sorrows : and 
we have thought him like 
a Leper, and firuck by 
God, and humbled. But 
he was wounded lor our 
Iniquities, he was bruiſed 
for our Crimes. The Dil- 
cipline of our Peace was 
upon him, and with his 
Stripes we archealed. We 
all have gone aſtray like 
Sheep, every one has 
turn'd into his own Way: 

and the Lord has laid on 
him the Iniquity of us all. 
He was oller'd becaule he 
himſelf would, and lic 
open d not his, Mouth. 
He ſhall be led like a 
Sheep to the Slaughter, 
and hike a Lamb belore 
his Shearer he ſhall be 
dumb and not open his 
Mouth. By Diſtreſs and 
by Judgment he was ta- 
ken awav : who ſhall de- 


clare hisGeneration ? Be- 


cauſe he 1s cut off from 
the Land of the Living: 
for the Wickednefs of my 
People I have ſtruck him. 


And 
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And he ſhall give the Im- 
pious for his Burial, and 
the Rich for his Death : 
becauſe he hath not done 
Jniquity, nor was Deceit 
found in his Mouth. And 
the Lord would cruſh him 


in his Infirmity: if he has 


laid down his Liſe for Sin, 
he (hall ſee a Pollerity of 
great Age, and the Will 
of the Lord ſhall be ſul- 
filled by his Hand. Be- 
cauſe his Soul has labour'd 
he ſhall ſee and be fa- 
tiated: my juſt Servant 
fhall juſtify many with 
his Knowledge: and he 
thall carry their Iniquities; 
Thereſore I will beftuw 
on him very Many, and 
he ſhall diſtribute the 
Spoils of the Strong, be- 
canſe he has deliver'd his 
Soul to Death, and was 
reputed with the Wicked: 
Ana he has bornethe Sins 
of many, and pray'd ' for 
Tranſgreflors, 

The Iracl. O Lord, 
hear my Prayer, and let 
my Cry come to Thee. 
J. Turn not away thy 
Face om me: in what- 
ever Day I am in Fribu- 
lation, bend thy Ear to 


tura, & divites pro 
morte ſua: eo quod ini- 
quitatem non fecerit, 
neque dolus fſuerit in 
ore ejus. Et Dominus 
voluit conterere eum in 
inſirmitate; ſi poſuerit 
pY peccato animam 
dam, videbit ſemen 
longevum, & voluntas 
Domini in manu ejus 
dirigetur. Pro eo quod 
laboravit anima ejus, 
videbit & ſaturabitur: 
in ſcientia ſua juſtifica- 
bit 1ple quſilus ſervus 
meus multos, & ini— 
quitates eorum ipſe 
portabit, Ideo diſperti— 
am ei plurimos, & for. 
tum dividet ſpolia: pro 
co quod tradidit in mor— 
tem animam ſuam, & 
cum ſceleratis reputatus 
eſt: & ipſe peccata 
multorum tulit, & pro 
tranſgreſloribus roga- 
Vit, | 


Trattus. Domine, ex- 
audi orationem meat, 
& clamor mens ad te 
veniat. F. Ne avertas 
faciem tuam a me: in 
quacumque die tribu- 
lor, inclina ad me au— 
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rem tuam. L. In qua- 
cumque die invocavero 
te, velociter exaudi me. 
R. Quia defecerunt ſi— 
cut lumus dies mei: & 
oſſa mea ſicut in frix- 
orio confrixa ſunt. F. 
Percuſlus ſum ſicut fre 
num, & aruit cor 


ne- 
um: quia oblitus fun 
manducare panem me- 


um. R. Iu exurgens 
Domine milereberis Si- 
on: quia venit tempus 
milcrendi ejus. 


Paſſio Domini noſtii 
Jeſu Chriſti /ecundum 
Lucam, Cap. 22, 23. 


] N illo tempore: ap- 
propinquabat dies 
feſtus Azymorum qui 


dicitur Paſcha ; & quæ- 
rebant principes lacer- 
dotum & ſeribæ, quo- 
modo Jeſum interfice- 
rent: timebant vero 
plebem. Intiavit au— 
tem Satanas in Judum 
qui cognominabatur 
1/cariotes, unum de duo - 
decim. Et abiit & lo- 
cutus eſt cum princi— 
pibus 


magiſtratibus, quem- 


ſacerdotum, & 


131 


me. V. In whatever Day 
I ſhall invoke thee, heat 
me ſpeedily. N. Becauſe 
my Days bave vauith'd 
like Smoke: and my 
Bones are as if they were 
fried in a Frying pan. V. 
1 was ſtruck like the 
Graſs, and my Heart 
wither d : becaule I for- 
ot to eat my Bread. Its 
"hou riſing up, O Lord 
ſhalt have Mercy on 
Sion: becaule the Vime 
is cone to bave Mercy 
on 1t, 


The Paſſion of owr Lord 
Jeſus Chriſt according be 
S?, Luke, Chap. 22, 23. 

T that Time: the 
Feaſt of the Azymes, 

that is call'd the Paf/over, 
drew vigh : and the Chief 
Prieits and Scribes ſought 
bow to kill 7-/as but 
they fear'd 155 People: 
And Satan enter'd into 
Judas one of the Twelve, 
that was ſurnamed {/(4- 
riot. And he went and 
talk4 with the Chick 


Prieſis and Magiſtrates, 
how he might betray him 
And they were 
and bargatn'd to 

give 


to them. 


glad, 
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give him Money. And he 
promiled to do it. And he 
ſywht for an Oppoitu- 
nity to betray him apart 
from the Nlultitudes. 
And the Day of the Azy- 
mes Came, in which there 
was an Obligation of ki}- 
ling the Pa/chal Lamb, 
And he ſent Peter and 
John, ſaying: Go and 
prepare the PaYover for 
us, that we may eat it. 
But they ſaid : Where 
wilt thou have us prepere 
it? And he ſaid to them; 
Behold, as ye are entering 
into the City, a ceitain 
Man will mect you car— 
rying a Pitcher of Water, 
follow him intothe Houle 
he enters, and ye ſhall 
ſay to the Mater of the 
Houſe : The Malter ſays 
to thee: Where is a 
Room, where I nay eat 
the Paſſover with my Diſ— 
ciples? And he will ſhew 
you a gent Parlour adorn- 
ed, and there prepare it. 
And they went and found 
it as he told them, and 
they prepared the PO. 
over. And when the 
Hour was come, he went 
to Supper, and the twelve 


admodum illum trade. 
ret eis: Et gaviſi ſunt, 
& pati ſunt pecuniam 
illi dare. Et ſpopon— 
dit. Et quaerebat op- 
portunitatem ut tra— 


deret illum fine turbis. 


Venit autem dies A- 
morum, in qua necelle 
erat occidi Paſcha. Et 
milit Petru & Jocli- 
nem, dicens: Euntes pa— 
rate nobis Jaſcha, ut 
manducemus. At illi 
dixerunt: Ubi vis pareæ— 
mus? Et dixit ad eos: 
Ecce introeuntibus vo— 
bis in civitatem, occur— 
ret vobis homo quidam 
amphoram aquæ por— 
tans: lequimini eum in 
domum, in quam in. 
trat, & dicetis Patri- 
familias domus: Dicit 


tibi magiſter: Ubi eſt 


diveriorium, ubi Pdf 
cha cum diſcipulis meis 
n auducem? Et ipſe 
oltendet vobis cæna- 
culum magnum ſtra- 
tum: & ibi parate. 
Euntes autem invene- 
runt ficut dixit illis, & 
paraverunt Pajcha. Et 
cum facta eſſet hora, 
diſcubuit, & duodecim 

Apoſtol 
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Apoſtolt cum eo, Et 
git illts: Deliderio deſi— 
deravi hoc Paſcha mane 
ducare vobiſcum, an— 
tequam patiar. Dico e- 
nim vobis, quia ex hoc 
non manducabo illud, 
donec i pleatur in reg- 
no Dei. Et accepto 
calice, gratias egit, & 
lixit: Accipite, & di— 
vidite inter vos. Dico 
enim vobis, quod non 


bibam de generatione 


vitts, donec reghum 
Dei veniat. Et accepto 
pene gratias egit, & lre— 
git, & dedit eis, dicens: 
Hoc eſt corpus meum, 
quod pro — datur 
hoc ſacite in meam 
commemorationem. St- 
militer & calicem, poſt— 
quam ccenavit, icens: 
Hic elt calis uovum 
teſtamentum in meo 
ſanguine, qui pro Vo- 
bis effundetur. Verum- 
tamen ecce manus tra- 
deiitis me, mecum eſt 
in neva. Et quidem 
Filius hominis, tecun— 
dum quod dehnitum 
elt, vadit: verumta— 
men - ve homini illi, 
per quem tradetur. Et 


Apoſtles with him. And 
he ſaid to them: I have 
earneſtly delired to eat 
this PFafſover with you, 
before l ſufler. For tell 
you, that from this time 
I will not eat it till it be 
lullilled in the Kingdom 
of God. And having ta- 
ken the Cup, he gave 
Thanks and ſaid: Take 


and divide it among you. 


For I tell you that I will 


not drink of the Fruit of 
the Vine, till the King- 
dom of God come. 2 nd 
having taken the Bread, 
he gave Thanks and 
broke it, and gave it to 
them, ſaying : This 1s 
my Body that is given for 
you, Do ye this in Me- 
mWery of me. In like 
Manner he took the Cup, 
alter he had lupp'd, ſay- 
ing: This Cup is the 
New Tellament in m 
Blood, which fhall be 
ſhed for vou. But yet bes 
hold the Hand of him 
that betrays me, is with 
me at the Table. And 
the Son of Man indeed 
goes according as it is de- 
creed; but vet Woe to 
that Man by whom he 
{ball 
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ſhall be betray'd. And 
they began to inquire 
among themſelves, which 
of them it ſhould be that 
was to doit. And there 
was allo a Contention 
among them, which of 
them ſeem'd to be the 
Greateſt. And he ſaid to 
them: The kings of the 
Gentiles lord it over 
them: and they that have 
Power overthemare call'd 
Benefattors. But ye are 
not ſo: but he that is the 
Greateſt among you, let 
him become like the 
Leaſt ; and he that is the 
Leader, like the Waiter. 
For which 1s the Great- 
eſt, he that is at Table, 
or he that waits? Is it 
not he that is at Table, 
But I am in the Middle 
of you like him that 
waits: and ye are they 
that have remained witn 
me in my Temptations 
And I prepare for you the 


Kingdom as my Father 


has prepared it for me, 
that ye may eat and drink 
at my Table in my Ring- 
dom, and may it upon 
Thrones, judging the 
Twelve Tribes of Yael. 


tpi cœperunt qurere 
inter fe, quis eſſet ex 
eis, qui hoc ſacturus 
eſſet. Faclia eſt autcm 
& contentio inter cos, 
quis ecium videretur 
eſſe major. Dixit au- 


tem eis: Reges Gen- 


ttm dominantur _ eo- 
rum: & qui poteſlatem 
habent ſuper eos, beae- 
fici vocantur. Vos au- 
tem non fic; ſed qui 
major eſt in vobis, fat 
ſicut minor: & qui 
piæceſſor eſt, ſicut mi- 
niſtrator. Nam quis 
major cf}, qui recum- 
bit, an qui miniltrar! 
Nonne qui recumbit ? 
Ego autem in medio 
veltrum ſum, ficut qui 
miniltrat: vos autem 
eſtis, qui permanſiſtis 
mecum in tentationi— 
bus meis. Et ego di- 
pono vobis ſicut dilpo- 
{uit mihi Pater meus 
regnum, ut edatis & 
bibatis ſuper menſam 
meam in 1e2noO 1imeo 2 
& ſedeatis iuper thro- 
nos, judicantes duo- 
dec im iribus 1/rael, Ait 
autem Dominus: Si- 
mon, Son, ecce Sa- 

| lang! 
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tans expetivit vos, ut 
cribraret ficut triticum : 
ego autem rogavi pro 
te, ut non deficiat fi- 
des tua: & tu aliquan— 
do converſus, confirma 
fratres tuos. Qui dixit 
ei: Domine, tecum 
paratus ſum & in car— 
cerem & in mortem ire. 
At ille dixit: Dico tibi, 
Petre« Non cantabit 
hodie gallus, donec ter 
abneges noſſe me. Et 
dixit eis: Quando miſt 
vos ſine ſacculo & pera 
Er calceamentis, num— 
id aliquid deſuit vo- 
bis? At illi dixerunt, 
Nihil. Dixit ergo eis: 
Sed nunc, qui habet 
ſacculum, tollat fimilt- 
ter & peram: & qui 
non habet, vendat tus» 
nicam ſuam & emat 
gladium, Dico enim 
vobis, quoniam adhuc 
hoc quod ſcriptum, eſt 
oportet impleri in me: 


Et cum iniquis depu- 


tatus eſt. Etenim ea 
gunz ſunt de me, finem 
habent. At illi dixe- 
runt: Domine, ecce 
duo gladii hic. At ille 
dixit eis: Satis eſt, Et 


And the Lord ſaid: S:- 
mon, Simon, behold Satan 
has demanded you, that 
he might fiſt you as 
Wheat: but J have pray'd 
for thee, that tliy Faith 
fail not : and do thou, be- 
ing once converted, con- 
firm thy Brethren. Who 
faid to him: Lord, I am 
ready topo with thee both 
to Priſon and to Death. 
But he ſaid: I ſay to thee, 
Peter The Cock fhall 
not this Day crow, until 
thou thrice demeſt that 
thou know'ſt me. And 
he ſaid to them: When I 
ſent you without a Purſe 
and Scrip and Shoes, did 
ye want any ching? 
And they faid : No. 
Then ſaid he to them: 
But now he that has a 
Purſe, and likewiſe a 
Scrip, let him take them, 
And he that has them not 
let bim fell his coat, and 
buy a Sword. For I tell 
you, that This, that is 
written, muſt ſtill be ful- 
Gil'd in me: And he was 
reputed with the Wicked. 
For the Things that con- 
cern me are finiſh d. Bat 


they ſaid: Lord, behold 


ere 


1 
—.—— Awe ⸗„%ĩvv;. * 2 
= 9 


A 


— = 
Fr 


here are two Swords. And 
he ſaid to them: It is 
enough, And going out, 
he went according to his 
Cuſtom to the Mount of 
Oliues. And his Diſciples 
follow'd him. And when 
he was come to the Place, 
he ſaid to them: Pray, 
that ye fall not into I emp- 
tation. And he was pull d 
away from them as far 
as a Ston-'s Caſt: and 
kneeling down he pray'd, 
ſaying: Father, if thou 
wilt, put away this Cup 
from me: but not my 
Will, but thine be done. 
And an Angel froin Hea- 


ven appeared to him: 


Arengthening him. And 


being in an Agonv, he 
pray'd the longer. And 
his Sweat became like 
Drops of Blood trickling 


down upon the Earth. 


And when he was riſen 


from Prayer, and was 
come to his Diſciples, he 
found them fleeping for 
Sadneſs. And he laid to 
them: Why do ye ſleep?ꝰ 
Riſe, and pray, that ye 


fall not into Temptatian. 


As he was yet ſpeaking, 


behold a Multitude : and 
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egreſſus ibat ſecundum 


conſuctudinem ia mon- 


tem Olibarum. Secuti 
ſunt autem illum & dif. 
cipuli. Et cum per— 
veniſſet ad locum, dix- 
it illis: Orate, ne in. 
tretis in tentationem. 
Et ipſe avulſus eſt ab 
eis, quantum jactus eſt 
lapidis: & poſitis ge- 
nibus orabat, dicens: 
Pater, fi vis, transfer 
calicem iſtum à me: 
verumtamen non mea 
voluntas, ſed tua fiat. 
Apparuit antem ill 
Angelus de cœlo, con- 
fortans eum. Et fattas 
in agonia, prolixins 0- 
rabat. Et factus eſt ſu- 
dor ejus ſicut guttæ 
fanguinis decurrentis in 
terram. Et cum ſur- 
rexiſſet ab oratione, & 
veniſſet ad diſcipulos 
ſuos, invenit eos dor- 
mientes pre triſtitia. 
Et ait illis: Quid dor- 


mitis ? Surgite, orate, 


ne intretis in tentatt- 


onem. Adhuc eo lo— 
quente, ecce turba: & 
qui vocabatur Judas, 
unus de duodecim, an— 
tecedebat eos: & ap 

propin- 
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propinquavit 7-/u, ut 
oſcularetur eum. 7e/us 
autem dixit illi: Zudas 
oſculo Filium hominis 
tradis? Videntes autem 
hi qui circa ipſum e- 
rant, quod futurum e- 
rat, dixerunt ei: Do- 
mine, {i percutimus in 


gladio? Et percuſlit 
unus ex illis ſervum 
principis ſacerdotum, 


& amputavit auriculam 
ejus dexteram. Reſpon- 
dens autem Jes ait: 
Sinite uſque huc. Et 
cum tetigiſſet auricu- 
lam ejus, ſanavit eum. 
Dixit autem Jus ad 
eos qui venerant ad ſe, 
principes ſacerdotum & 
magiſtratus templi, & 
ſeniores: Quaſi ad la- 
tronem exiſtis cum gla— 
diis & fuſtibus? Cum 
quotidie vobiſcum ſue- 
rim in templo, non ex- 
tendiſtis manus in me: 
ſed hæc eſt hora veſtra, 
& poteſtas tenebrarum. 
Comprehendentes au— 
tem eum, duxerunt ad 
domum principis ſacer- 
dotum: Perus vero 
ſequebatur a longe. 


Accenſo autem igne in 


one of the Twelve, that 
was call'd Judas, went 
before them : and he ap- 
proached Ze/us to kiſs 
him. And Je/us ſaid to 
him: Judas, dolt thou 
betray the Son of Man 
by a kiſs? And they that 
were with him ſeeing 


what was to happen, ſaid 


to him ; Lord, what if 
we ſtrike with the Sword ? 
And one of them {truck 
the Servant of the High 
Prieſt, and cut off his 
right Ear. But 7 %s an- 
ſwering ſaid: Hold, ſtop 
there. And having touch- 
ed his Ear, he heal d him. 
And Je/us ſaid to thoſe 
that came to him, the 
Chief Prieſts and Magi- 
ſtrates of the Temple, 
and Senators: Are ye 
come out as it were to 
a Thief with Swords and 
Clubs? When I was 
every Day with you in 
the Temple, ye did not 
lay Hands on me: but this 
1s your Hour, and the 
Power of Darknels. Aud 
ſeizing him they carried 
him to the Houſe-of the 
High Prieſt : But Peter 
followed him at a Diſ- 

U tance, 
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tance. Anda Fire being 
kindled in the Middle ot 
the Court, and they ſit— 
ting about it, Feter was 
in the Middle of them. 
Whom whcn a Maid had 
ſeen fitting by the Light, 
and tedfafily beheld, ſhe 
faid : And this Man was 
with him. But he denied 
tim, ſaving; Woman, I 
know him not. And a 
little while aſter, another 


Man ſeeing him, ſaid ; 


And thouart oneot them. 


But Peter ſaid: O Man, 
I am not. And aſter the 
Space of about an Hour, 
another Man afhrm'd it, 
ſaying: Certainly this 
Man \ was allo with him, 
for he is a GCalilcan. And 
Peter ſaid : Man, I know 
not what thou ſay'it. And 
immediately as he was 
yet ſpeaking, the Cock 
crew, And the Lord 
turning about, look'd at 
P-ter. And Peter remem- 
bered the Word, which 
the Lord bad faid : Be- 
fore the Cock crows, thou 
wilt deny me thrice. And 
Petty went out, and wept 
bitterly. And the Men 
that held him mock'd 


medio atrii, & circum- 
ſedentibus illis, erat 
Petrus in medio e- 
orum. Quem cum vi— 
diffet ancilla quædam 
lecdlentem ad lumen, & 
eum ſuiſſet intuita, din 
it: Et hic cum illo erat. 
At ille negavit eum, 
dicens: Mulier, non 
novi illum. Et poſt 
pufillum alius videns 
eum, dixit: Et tu de 
illis es. Petrus vero 
dit: O homo, non 
ſum. - Et intervallo 
facto quali hore unius, 
alius quidam aftirma- 
bat, dicens : Vere & hic 
cum 1ilo erat: nam & 
(ralilaus: eſt. Et ait 
Petyas: Homo, neſcio 
quid dicis. Et continuo 
adhuc illo Joquente can— 
tavit gallus. Ei con- 
verſus Dominus re— 
ſpexit Petrum. Et re- 
cordatus eſt Petrus ver- 
bi Domini, ficut dixe- 
rat: Quia priuſquam 
gallus cantet, ter me 
negabis. Ft egreſſus 
foras Petrus flevit ama» 
re. Et vin qui tene- 
bant illum, illudebant 


al, exdente: „ Ei ve. 
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javerunt eum, & per- 
cutiebant faciem ejus: 
& interrogabant cum, 
dicentes: Prophatiza, 
quis eſt qui ie percul— 
fit 2 Et alia multa bial- 
phemantes dicebant in 
eum. Et ut lattus ct 
dies, convenerunt ſe— 
niores plebis, & prin— 
cipes ſacerdotum, & 
ſcribe, & duxerunt 11+ 
Jum in concillum fu- 
um, dicentes: [Si tu es 
Ciirr/ius, dic nobis. Et 
ait illis: Si vobis dix- 
ero, non credetis mihi: 
Si autem & interroga— 
vero, non reſpondebt- 
tis mihi, neque dimit- 
tetis. Ex hoc autem 
erit Filins hominis le- 
dens a dextris virtutis 
Dei. Dixcrunt autem 
omnes: Tu ergo es 
Filius Dei? Qui ait: 


Vos dicitis, quia ego 


fum. At illi dixerunt ; 
Quid adbuc defidera- 
mus teſlimonium ? ipfi 
enim audivimus de ore 
ejus. Et furgens om- 
nis multitudo eorum 
duxcrunt illum ad Hi— 
latum. Coperunt au— 
tem illum acculare, di— 


6 


him beating him: And 
they houdwink'd tim, 
and ſtruck him on the 
Face: and they aiked 
bim, faying Prophely. 
who is it chat ruck thee? 
And blaſpheming they 
laid many other Things 
againſt him. And when 
it was Dav, the Senators 
of the People and Chief 
Priefts and the Scribes 
melt together and brought 
him into their Coancil, 
ſaving: It thou art the 
Chrijt tell us. And he 
ſaid tro chem; If I mall 
tell you, ye will not be- 
lieve me: and if I mall 
alk you, ye will not an— 
ſwer me, nor diimils me. 
But from this TI:me the 
Son of Man thall ſit at 
the right Hand of the 
Power (| God. Anchthey 
all (aid: Art thou then 
the Son of God? Who 
ſaid: Ye lay that I am. 
And they ſaid: Why do 
we ſtill iteek lor ELvidence? 
ſince we ourſelves have 
heard it from his Mouth. 
And the whole Multi- 
tude riſing carried him 
to Pilate. 
gan io accule him, ſay- 


Us ing: 


And they be- 
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ing: We have found this 
Man perverting our Nati- 
on, and prohibiting Tri- 
bute to be paid to Cz/ar 
and ſaying that he is the 
Chriſt, a King. And 
Pilate aſk'd him, ſaying : 
Art thou the King of the 
Jews ? And he anſwer— 
ing ſaid : Thou ſay'ſt it. 
And Pilate ſaid to the 
Chief Prieſts and Multi- 
tudes: I find nothing 
criminal in this Man. 
But they grew more ear- 
neſt, ſaying : He ſtirs up 
the People, teaching all 
over Judea, beginning 
from Galilee, to this Place. 
And Pilate hearing Gali— 
lee, alk 'dit he was a Gali- 
lean. And when he knew 
that he was in the Juriſ- 
diction of Herod; he lent 
him to Hlerod, who was 
allo in thoſe Days at Je- 
ruſalem. And Herod ſee- 
ing 7e/us, was very glad. 
Foi he had been a long 
time deſirous to ſee him, 
becauſe he had heard 
many Things of him. 
and hoped to ſee ſonie 
Miracle done by him. 
And he aſked him many 
Queſtions. Buthe made 


7 


2 gavilys 


centes: Hunc invent- 
mus ſubvertentem gen- 
tem noſtram, & pro— 
hibentem tributa dari 
Caſari, & dicentem ie 
Curiſtum Regem elle, 
Pilatus autem interro— 
gavit eum, dicens: Tu 
es Rex Judgorum ? At 
ille reſpondens, ait: 
Tu dicis. Ait autem 
Pilatus ad principes ſa- 
cerdotum & turbas: 
Nihil invenio cauſe in 
hoc homine. At illi in- 
valeſcebant, dicentes : 
Commovit populum, 
docens per univerſam 


Judam, incipiens @ 
Calilaa, uſque huc. 
Pilatus autem audiens 
Galilaam, interrogavit 


ſi homo Calilaus eſſet. 
Et ut cognovit quod de 
Herodis poteſtate cilet, 
remiſſit eum ad Hero- 
dem, qui & iple fero- 
Jolymis erat illis diebus. 
Herodes autem viſo Je- 
eſt valde. 
Frat enfm cupiens ex- 
multo tempore videre 
illum, eo quod audie- 
rat multa de eo. & ſpe- 
rebat ſignum aliquod 
videre ab eo ſieri. In- 

letroga- 
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terrogabat autem illum 
multis ſermonibus. At 
ipſe nihil illi reſponde- 
bat. Stabant autem 
principes ſacerdotum & 
{cribe conſtanter accu— 
ſantes eum. Sprevit 
autem illum Herodes 
cum exercitu ſuo: & 
illuſit indutum veſte 
alba, & remiſit ad H. 
latum. Et fatti ſunt 
amici Herodes & Pia. 
tus in iplo die: nam 
antea inimici erant ad- 
invicem. Pilatus aus 
tem convocatis princi— 
pibus lacerdotum, & 
magiſtratibus, & plebe 
dixit ad illos: Obuwlil- 
tis mihi hunc homi— 
nem, quaſi avertentem 
populum, & ecce ego 
coram vobis ijnterro- 
gans, nullam caulam 
invent in homine ilto 
ex his, in quibus eum 
acculatis. Sed neque 
Herodes: nam remili 
vos ad illum, & ecce 
nihil dignum morte ac- 
tum eſt ei. Emenda— 
tum ergo illum dimit— 
tam. Necelle autem 
habebat dimittere eis, 
per diem fellum, u- 


him no Anſwer. And the 
Chief Prieſts and Scribes 
ſtood there, conſtantly 
acculing him. And Herod 
with his Army treated 
him with Scorn, and 
mock'd him, putting on 
him a White Garment, 
and ſent him back to Pi. 
late, And Herod and Pi- 
late were made Friends 
that Day : for they were 
Enemies before to one 
another. And Pzate call- 
ing together the Chief 
Prieſts and Magiſtrates, 
and the People, ſaid to 
them: Ve have preſented 
this Man to me, as if he 
corrupted the People, and 
behold having aſk d him 
before you, I fiad no 
Cauſe to condemn this 
Man for the Things ye 
accuſe him of. No, nor 
Hlzrod neither: for 1 lent 
you to him, and behold 
nothing has been done to 
him, as it he were guilty 
ol Death. I will chaſtiſe 
him therefore and dilmiſs 
him. And be was obliged 
to releaſe them one Man 
on the Feſtival. But the 
whole Muliitude cried 


out all together, . 


* 
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Take away this Man, 
and releaſe Barabbas to 
us: who had been put 
into Priſon for a Secition 
raiſed in the City aid a 
Murder. And Pilate 
ſpoke to them again, be- 
ing willing to releaſe Je- 
fas. But they cried out, 
faying: Crucify, crucity 
him. And he larl to them 
a third time: What 
Harm has that Man done? 
I find no Caule of Death 
in bim: I will therefore 
correct him, and releale 
him. But they prels'd 
bim, requiring with loud 
Voices that he might be 
crecihed. And their 
Voices ptrevail'd. And Pa- 
late order d that their Pe- 
tition ſhould be granted. 
And he releaſed to them 
him that for Murder and 
Seditionhadbeen put into 
Priſon, whom they de- 
manded ; but deliver'd up 
Fe/ns to their WIII. And 
as they led him along, 


they ſeized on one jt 


of Cyrene coming trom 
the Country, and laid 
the Crols on him to carry 
alter f And there 


ſoll ow d him a great Mul. 


num. FExclamavit au- 
tem ſimul univeria tur- 
ba, dicens: Jolle hunc, 
& dimitte nobis Za: av. 
bam; qui erat, propter 
ſeditionem gilzndam 
lactam in civitate & 
homicidium, mitlus in 
carcerem. Iterum au— 
tem Pilatus locutus eſt 
ad eos, VOLens dimitte- 
re 7% m. At illi ſuc- 
clamabant, dicentes: 
Cruciſige, crucilige e— 
um. lle autem tertio 
dixit ad illos: Quid 
enim mali fecit ite? 
nullam caulam mortis 
invenio 14 eo: corripi— 
am ergo illum, & di- 
mittam. At illi inſta- 
bant vecibus magnis 
poſlulautes, ut crucift. 
geretur, Et invaleſce— 
bant voces eorum. Et 
Pilatus adjudicavit fer 
petitionem cum. Di- 
milit autem illis eum, 
qui propter homicidi— 
um & ſeditionem mit. 
{lus fucrat in carcerem, 
quem petebant: Jen 


vero tradidit voluntat! 


eorum. Et cum duce— 
rent cum, apprehende- 
Tunt Oumonem quemdam 

Gee. 
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1 Cyrenen/em venientem 
de villa, & impoſuerunt 
ii crucem portate poſt 
ſeſum. Sequebatut au- 


populi & mulierum 
quæ plangebant & 
jamentabantur eum 
Converſus autem ad 1l- 
las Ze/us, dixit; File 
Teru/alem, nolite flere 
ſuper me, fed ſuper vos 
ipſas flete, & laper 1 
hos vellros. Quoniam 
ecce venuient dies, in 
quibus dlicent: Beatæ 
Keriles, & ventres qui 
non genuerunt, & ube- 
r que non latiaverunt. 
Tunc incipient dicere 
montibus: Cadite ſu- 
per nos: & collibus: 
Operite nos, Quia fi 
in virdi ligno hæc fa- 
ciunt, in arido quid fie 
| et? Duccbantur autem 
3s & altt duo nequam cum 
ed, Ut interlicefentur. 
Et pollquam venerunt 
in locum, qui vocatur 
Calvartz, ibi crucifix- 
erupt eum, & latrones, 
unum à dextris, & al- 
terum a finiſtris. Jeſus 
autem dicebat: Pater 
dimitte illis non enim 
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tem lum multa turba 


titude of the people; and 
of Women; who lament— 
ed and bewail'd him. But 
jeſus turning to them, 
laid: Daughters of Je: 1+ 


alem, weep not lor me, 


but weep for yourſelves 
and for yom Children. 
Becauſe behold the Days 
will come, in which they 
will ſay : Bleiled are the 
Barren, aud the Wombs 
that never bare, and the 
Breaſts that gave not ſuck, 
Then they hall begia to 
ſay to the Mountains : 
Fall upon us: and to the 
Hills: Cover us. For if 
they do thele things in 
the green Woods, what 
will be done in the Dry? 
And two other Mlalefaét- 
ors were allo led with him 
to be executed. And alter 
they were come to the 
Place that ts Call d Carina 
ry, there they cruciſied 
him, and the Thieves, 
one on the tiglit. and 
the other on the leſt 
Hand. And Te/us fall: 


Father, forgive them: for 


they know not what they | 


do. And they dividing 
his Garments, caſt Lots 
for tem. IId the Peo- 


ple 
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ple ftoal beholding him, 


and ine Henators with 


then derided him, ſay- 
ing: de ſaved Others: 
let hem ſave himſelf, if 
he be the Ci, the 
Ficti of God. And the 
Soluiers alſo mock'd him, 
coming to him, and of- 
fering him Vinegar, and 
ſaving : If thou art the 
King of the Jews ſave 
thyſelf, And there was 
alſo an Inſcription written 
over him in Greek and 
Latin and Hebrew Let- 
ters: This is the King of 
the s And One of 
the Thieves that were 
hanging, blaſphem'd him 
ſaying: If thou art the 
Chrijt, ſave thyſelt and 
us. But the other anſwer. 
ing, rebuked him, ſaying: 
Neither doſt thou tear 
God, whereas thou art 
under the ſame Condem- 
nation ? And we indeed 
juſtly, for we receive 
what is due to our Akti- 
ons: but this Man has 
done no Evil. And he 
ſaid to Fe/us: Lord, re- 
member me, when thou 
ſhalt come into thy King- 


dom, And 7e/usJlaid to 


ſciunt quid faciunt. Di- 
videntes vero veſlimen- 
ta ejus, miſerunt for- 
tes. Et ſtabat populus 
ſpectans, & deridebant 
eum principes, eum eis, 
dicentes: Alios ſalvos 
ſecit: ſe ſalvum faciat, 
ſi hic eſt Chri/lus Dei 
electus. Illudebant au- 
tem ei & milites, acce- 
dentes & acetum offe- 
rentes, ei, & dicentes: 
Si tu es Rex FJudao- 
rum ſalvum te fac. 
Frat autem & Afuper- 
ſcriptio ſcripta ſuper e- 
um literis Gracls, & 
Latinis, & Hecbraicis: 
Hic eſt Rex Juddo- 
rum. Unus autem de 
his, qui pendebant, la- 
tronibus, blaſphemabat 
eum. dicens; Si tu es 
Ch ijtus, ſalvum fac 
temetiplum & nos. 
Reſpondens autem al- 
ter, 1ncrepabat eum, 
dicens: Neque tu tunes 
Deum, quod in eadem 
damnatione es? Et nos 
quidem juſte, nam dig- 
na facts recipimus: 
bic vero nihil mali geſ— 
ſit, Et dicebat ad ye- 
ſum: Domine, me- 

ments 


tent mei, cum vene- 
ris in regnum tuum. 
Et dixit illi Ze/us: A- 
men dico bi: Hodie 
mecum eris in paradiſo, 
Erat autem ſere hora 
ſexta, & tenebræ ſactæ 
ſunt in univerlam ter- 
ram uſque in horam 
nonam, Et obſcura— 
tus eſt fol: & velum 
templi ſciſſum eſt in 
medium. Et clamans 
voce magna 7e/us ait: 
Pater, in manus tuas 
commendo [piritum 
meim, =, hæc di- 
cens, expiravi 


HOLY WEEK. 


him: Amen Ifov to hee: 
This Day thou al be 
with me in Farne. A 
it was almoll the Sixth 
Hour, and there was 
Dar kneſs upon the whole 
Earth until the Nina 
Hour. And the Sun was 
darkened: andihe Veil of 
the Temple was rent in 
the Middle. And 70 72 
crying with a loud Voice, 
ſaid; Father, into thy 
Hands 1 commend my 
Spirit. A: id lay log this, 
le-expired. 


Here all kneel, to meditate on the Redemption of Nate 


/ind, and 4%, a little 


 Videns autem Cen- 
2ri0 quod fattum fue- 
rat, glorificavit Deum, 
dicens: Vere hie hom 


jallus erat. Et omnis 


turba eorum, qui ſimul 
adcrant ad ſpectaculum 
illud, & videbant quæ 


fiebant: Percutientes 


pettora ſua reverteban- 


tur, Stabant autem 
omaces noti ejus a lon- 


ge, & mulieres, quæ 


lecutæ erant eum à Ga- 
tilaa, bac videntes. 


P. auſe the 1 gocs one 


And the Centurion ſee— 
ing what had been done, 
glorified God, fay:inp: 
Indecd this was a jaſt 
Mon. And all the Mol- 
titide, that were preſent 
together at that Speclacle : 
aud ſaw what was done, 
return'd knocking their 
Breaſls But ail his Ac- 
quaintance, and the Wo— 
men, that had foliow'd 
him from Gabe, ſtood 
alar off beholding theſe 
Things. 
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The reſt of the Paſſion is ſaid as p. 43, 44. 


ND behold a Man 
named 7o/-ph, who 
was a Senator,a good an 
juſt Man: He had not 
conſented totheirCounſel 
and Actions, he was of 
Arimatheaa, a City of 
Judea, and expected 
himſelf the Kingdom of 
God. This Man went 
to Pate, and begg'd the 
Body of 7e/us: and ta 
king it down, wrapp'd it 
in a fine Shrowd, and 
la:d him in a Monument 
hewn in Stone, in which 
no Man had ever been 
laid. 

The Offertory. O Lord, 
hear my Prayer, and let 
my Cry come to thee : 
turn not thy Face from 
me. 


T ecce vir nomine 
Zoſeph, qui erat de- 
curio, vir bonus & juf- 
tus: hic non conſenſe- 


rat conſilio & adctibus 
eorum; ab Arimatlga, 
civitate 14, qui 


expectabat & iple reg- 
num Dei. Hic acceſſit 
ad Pilatum, & petiit 
corpus Jeſu: & depoſi- 
tum involvit findone, 
& poluit eum in mo- 
numento exciſo, in 
quo nondum quiſquam 
politus fucrat, 


Offertorium. Domine, 
exaudi orationem me— 
am, & clamor meus ad 
te perveniat: ne aver- 
tes laciem tuam à me. 


Suſcipe, as before, p. 46, bill he comes to the Prayer 
call d, 


The SECRET. 


A CCEPT,O Lord, we 
beſeech thee, this 
Offering, and mercitully 
grant, that we may re- 
ceive with pious Senti- 


ment what we celebrate 


QUSCIPE, quæſumus 

Domine, munus ob. 
latum, & dignanter 
operare, ut quod pathos 


nis Filii tui Domini 
noſtri my ſterio geri- 
mus, 
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mus, piis affeftibus in this Myſtery of the 
conſequamor. Per eun- Paſſion of thy Son our 


: dem Dominum nol- Lord. Thro' the ſame 
trum. Lord, Oc. 

75 The Secret againſt the Perſecutors of the Church. 

5 PRetege nos, Dumine Rotect us, O Lord, 

: tuis myſteriis ſer— who celebrate thy 

* vientes: ut divinis re- Myſteries: that applying 


bus inhzrentes, & cor- ourſelves to disine Things, 
pore tibi ſamulemur & we may ſerve Thee both 
mente. Per Dominum in Soul and Body. Thro' 
q noſtrum, &c. our Lord, &c. 


Or for the Pope. 
Blatis, quæſumus, B E appeaſed, O Lord, 


Domine, placare we beſeech thee, by | 
muneribus: & famu- theſe Offerings; and go— . 
lum tuum N. quem vern by thy continual 
8 paſtorem Eccleſiæ tuæ Protection thy Servant &. 
39 præeſſe voluiſti, afſi- whom thou haſt been 
dua proteftione guber- pleaſed to make ſupreme 
na. Per. Dominum Paſtor of thy Church. 
noſtrum, Sc. Thro' our Lord, Oc. 


3 
AS. Wn 


ma ay ter ar ng 


_ 


The Preface and Canon as from p. 52, to p. 67, 4 


he comes to 


Communio. Potum The Communion, Imin— 
meum cum fletu tem- gled my Drink with 
perabam: quia elevans Tears: becauſe. having 
alliſiſti me: & ego ſi- lifted me up thou haſt 
cut fœenum arui: tu thrown me down, and [ 
autem Domine in æter- Wither'd like Graſs; but 
num permanes, tu ex- thou, O Lord, continueſt 
urgens miſereberis Son, for ever: thou ſhalt rile 


X 2 e 
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up and have Mercy on 
Son, becauſe the Time 
to have Mercy on her is 
CONnie. 


quia venit tenipus 


WEDNESDAY 1N 


lerendi jus. 


The Prayer called the Pot Communion. 


RANT, Aimighty 

God, that we may 
ſenſibly hope, thou haſt 
given us eternal Life by 
the temporal Death of 
thy Son, repreſented in 
theſe adorable Mylteries. 
Thro' the ſame Lord, 
Se. 


1 ſenſibus noſ— 


tris, omutpotens 
Deus: ut per tempora- 
lem Fill tui mortem, 
quam myſteria vene— 
randa teilantur, vitam 
te nobis dediſſe perpetu- 
am, confidamus, Per 
eundem, Sc. 


Againſt the Terfecutors of tne Church. 


Lord our God, we 
beſcech thee to pre- 
ſive thoſe from human 
Dangers, to whom thou 
grauteſt a divine Com- 
munition. 1hro' our Lord, 


Se. 


Uziamus. Domine 

Deus noiter ut 
qucs divina tribuis par— 
ticipatione gaudere hu- 
manis non finas ſubja- 
cere periculis. Per Do- 
minum noltram, Sc. 


Or for the Pope. 


LE T this Participation 
| of thy divine Sacra- 
meant, O Lord, protect us, 
and always ſave and 
ſtrengthen thy —— ant N. 
the ſuprec: e Pallor of thy 
Church, together with the 
Flock committed to him. 


A C nos, quæſu- 
mus, Domine, di— 
vini ſacramenti percep- 
tio protegat, & ſamu— 


lum tuum &. quem pal- 
torem Eccleſi tu 
præeſſe voluiſti, una 


cum commalio ſibi gre- 
9 
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ge, ſalvet ſemper & mu: 


iat. Per Dominum nol—- 
trum, Sc. 


Thro' our Lord, Cc. 


The Prayer over the People. 


Oremus. 


Humiliate capita vel- 
tra Deo. 
Þ ESPIC E. qua ſumus, 
Domine, ſuper 
hanc famiham tuam, 
pro qua Dominus nol- 
ter 7e/us Chrijtus non 
dubitavit manibus tra- 
di nocentium, & cru- 
cis ſubire tormentum. 
Qui tecum vivit & reg- 
nat, Se. 


Let us pray. 


Bow down your Heads 
to God. 
OOK down, we be— 
ſeech thee, O Lord, 
on 1 ibie thy Family, er 
which our Lord Je/us 
Chriſt was pleaſed to be 
delivered into the Hands 
of the Wicked, and to 
ſuffer the Torment of the 
Crols, Who lives aud 
reigns, Sc. 


All the reſt as before, p. 68. 


In the three following Days, after Pater-nofler, Ave- 


Maria, and Credo, are /aid fecretly ; all the re) t 
and the Office is begun at the Mats 


25 omitted : 


and Hebes, from the Antiphon of the firſt Palm; 
and the Auwiphons are doubled as on G4 * 


tivals. 


Alt the End of each Pfalm in (ne Matins and Lauds 


(lona Patri zs omitted, and 
Candles in the Triangutgr Cuudlaſlic is extin- 


gutſhes : 


one of the Fifteen 
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MaunDy THURsDAY. 


16 - ATI NS. 


The FIRST NOC TURN. 


The ANxTIPHON. 
HE Zeal of thy 
Ho fe has eaten me, 
and the Affronts of thoſe 
that affronted thee fell 
upon me. 


AN TIPHONA. 
7, ELUSs domus tuæ 
comedit me, & 
opprobria exproban- 
tium tibi ceciderunt ſu- 
per me, 


PSALM LXVIII. 


AVE me, O God: be- 

cauſe Waters have 
enter'd cven into my 
Soul. 

I am ſtuck faft in deep 
Mire: and there is no 
ſure Standing. 

I ſe!] imo the Depth of 
the Sea: and a Tempeſt 
has overwhelmed me. 

I was tired with cry- 
ing out, my Throat grew 
hoatſe: my Eyes have 
fail'd me, whilſt I hope 
in my God. 

They that hate me 


QAlvum me fac, De. 

us; “ quoniam in- 
traverunt aquæ uſque ad 
animam meam. 

Infixus ſum in lima 
proſundi: “ & non elt 
ſubſtantia. 

Vent in altitudinem 
maris: * & tempeſtas 
demerſit me. 

Laboravi clamans, rau- 
cz fatiz ſunt fauces mem; 
* defecerunt ocuh mei, 
dum ſpero in Deum 
meum. 

Nlultiplicati ſunt ſu- 


per 


9 
he 
mY 
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1 
4 


MAUNDY THURSDAY. 151 


per capillos capitis mei, 
* qui oderunt me gra- 
tis. 

Confortati ſunt qui 
perſecuti ſunt me ini- 
mici mei injuſte: * 
quæ non rapui, tunc ex- 
olvebam. | 

Deus, tu ſcis inſipi- 
entiam moam: “ & de- 
licta mea à te non ſunt 
abſcondita. | 

Non erubeſcant in me, 
qui expectant te, Do- 
mine: “ Domaine vir- 
tutum, 

Non confundantur ſu. 
per me, “ qui quærunt te, 


Deus Yael. 


Quoniam propter te 
fuſtinui opprobrium: * 


operuit conſuſio faciem 
meam. 


Extraneus fattus ſum 


fratribus meis, * & pe- 
regrinus ftliis matris 
mer. 


Quorfam zelus domus 
tuæ comedit me: * & 
opprobria exprobantium 
tibi cecidetunt ſuper 
me. 

Et operui in jejunio 
animam meam: * & 


without Cauſe, are mul- 
tiplied above the Hairs 
of my Head, 

My Enemies, that per- 
ſecuted me unjuſtly, are 
grown ſtrong: then I 
paid what I did not take 
away. 

O God, thou knoweſt 
my Folly : and my Of- 
fences are not hid ſrom 
thee. ; 

Let them not be a— 
ſhamed for me, that ex- 
e thee, O Lord: O 

ord of Hoſts. 

Let them not be con- 
founded becauſe of me, 
who ſeck thee, O God 
of 1/racl. 

Becauſe for thee I have 
ſuſtain'd Reproach : Con- 
fulion hath cover'd my 
Face. | 

I became a Stranger 
to my Brethren, and one 
unknown to the Sons of 
my Mother. 

Becauſe the Zeal of 
thy Houſe has eaten me: 
and the Affronts ot thoſe 
that affronted thee fell 
upon me. 

And I humbled my 
Soul in Faſting : and it 

became 
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became a Reproach to 
„ 

And I put on Hair- 
cloth for my Garment ; 
and I became their Jeſt: 


They ſpoke againſt me 
that ſat at the Gate : and 


they ſang againit me that 
drank Wine. 


But I will direct my 
Prayer to thee, O Lord: 
This is the Time of thy 
good Pleaſure, O Gud, 

Hear me according to 
the Multitude of thy 
Mercy, according to the 
Truth of thy Salvation. 

Draw me out of the 
Mire, that I may not 
ſtick faſt: deliver me 
from thoſe that hate me, 
and from the Bottom ot 
Waters. 

Let not the Tempeſt 
of Water drown me, nor 
the deep ſwallow me up: 
neither let the Mouth of 
the Pit fall in upon me. 


Hear me, O Lord, for 
thy Mercy is kind ; ac- 
cordiug to the Multitude 
of thy Mercies look up- 
on me. | 


factum ell in opprobrium 
millii. 

Et poſui 

tum mem heim: 
& lactus ſum illis in pa— 
rabolam. 
Adverſum ma loque— 
bantur qui ledebant in 
porta: * & in me plat- 
lebant qui bibebant vie 
num 

Ego vero orationern 
meam ad te, Dumine : 
*  tempus beneplaciti 
Deus. | 

In multitudine miſe— 
ricordiz tux exaudi me, 
* in veritate lalutis 


vellimens 
s 


wa. | 

Eripe me de luto, ut 
non infigar: * libera 
me ab 1s qui oderunt 
me, & de profundis 
aquarum. 


Non me demergat 
tempeſlas aqua, neque 
ablotbeat me prolum— 
dum: “ neque urgeat 
ſuper me puteus os fu- 
um. | 
Exaudi me, Do- 
mine, quoniam be- 
nigna eſt miſericordia 
tua: * lecundum mul- 
titudinem miſeratio- 

num 
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num tuarum reſpice in 
me. 

Et ne avertas faciem 
tuam a puero tuo. “ quy- 
nam tribulor, velociter 
cxaudi me. 

Intende mimt mee 
& libera eam : * prop- 
ter inimicos meos eripe 
me. 

Tu ſcis impropefium 
meum, & confuſionem 
meam, * & reverentiam 
meam. 

In conſpectu tuo ſunt 
omnes qui tribulant 
me, * improperium ex- 
pettavit cor meum, & 
miſeriam. 

Et ſuſtinui qui ſimul 
contriſtaretur, & non 
ſuit: * & quiconlolare- 
ur, & non iuveni. 


Et dederunt in eſcam 
meam fel: * & in liti 
inca potaverunt me ace- 
10. 

Fiat menſa eorum co— 
ram ipſis in laqueum, * 
& in retributiones, & in 
ſcandalum. 

Obſcurentur oculi eo- 
rum ne videant: * & 
dorſum eorum Temper 
ineut va, 


to comfort 


153 


And turn not away thy 
Face from thy Servant 5 
becauſe I am in I'ribula- 
tion, hear me ſpeedily. 

Take care of my Soul, 
and deliver it: becauſe of 
my Enemies reſcue me- 


Thou knoweſt my Re- 
proach, my Conlulion, 
and my ſhame. | 


In thy Sight are all 
that afflift me, my He art 
has look'd * Reproacli 


and Milery, 
And I expected ſome- 


body to mourn with me, 
and there was none ; and 
me, and 1 
found none. 

And they gave me 
Gall for my Meat: and 
in my li: [ft they gave 
me Vinegar to drink. 

Let their Table be- 
come a Snare to them, a 
Revenge upon them, and 
a Scandal. 

Let their Eyes be 
darken'd, that they may 
not fee: and make tneit 
Backs always crooked. 


Y Pon: 
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Pour out thy Wrath 
upon them: and let the 
Fury of thy Anger ſeize 
them, 

Let their Habitation 
become a Deſert: and let 
there be none to dwell in 
their Tents. 

Becauſe they have per- 
ſecured whom thou haſt 
{truck: and they have 
added to the Pain of my 
Wounds. 

Add Iniquity to their 
Iniquity: and let them 
got enter into thy Juſtice, 


Let them be blotted 
out of the Book of the 
Living: and let them not 
be written with the Juſt, 

I am poor and ſorrow- 
ful : thy ſaving Mercy, 
O God, has received me, 

I will praiſe the Name 
of God with a Canticle: 
and with Praiſe I will 
magnify him: 

Andit will pleale God 
more than a young Calf, 
with Horns and Hoots 


| newly grown, 


Let the Poor ſee and 
rejoice: ſeek God, and 
your Souls ſhall live. 


Efſunde ſupereos iram 
tuam : * & furor iræ tua: 
comprehendat eos. 


Fiat habitatio eorum 
deſerta: * et in taberna- 
culis corum non ſit qui 
inhabitet. 

Ouoniam quem tn 
percufſiſti, percutiſunt: 
* & ſuper dolorem vul- 
nerum meorum addide- 
runt. 

Appone iniquitatem 
ſuper iniquitatem eo- 
rum: * & non intrent 
in juſtitiam tuam. 

Deleantur de libro vi— 
ventium: * & cum juſ- 
tis non ſcribantur. 


Ego ſum pauper & 
dolens: “ ſalus tua Deus 
ſuſcepit me. 

Laudabo nomen Dei 
cum eCantieo: & 
magniſicabo cum in 
laude: 

Et placebit Deo ſuper 
vitulum novellum: * 
cornua producentem & 
ungulas, 

Videant pauperes & li- 
tentur: * quærite Deum, 
& vivet anima veſtra. 

Quoniam 
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Quoniam exaudivit 
pauperes Dominus: * 
& vinctos {uos non de- 
ſpexit, 

Laudent illum cal 
& terra, * mare, & om- 
nia reptilia in eis. 


Quoniam Deus ſal— 


van faciet Szene “ & 


diſicabuntur civitates 
Juda. 

Et inhabitaburt ibi, 
* & hereditate accqui- 
rent eam. 

Et ſemen ſervorum e— 
jus poſſidebit eam: * 
& qui diligunt nomen ejus 
habitabunt in ca, 

Ant, Zelus domus 
tue comedit ms, & 
opprobria exprobantium 
tibi cectderunt ſuper me. 


Ant. Advertantur re— 
trorſum & erubeſcant, 
qui cogitant mihi mala. 


„ 
Das in adjutorium 


meum intende: “ 
Domine ad adjuvaudum 
me leſtina. 


Confundantur & re- 


vereantur, * qui quæ- 
runt animam meam, 


Becauſe the Lord has 
heard the Poor: and be 
has not deſpiſed his Ser- 
vants in Bonds. 

Let the Heavens and 
the Earth, the Sea and 
all that creep in them, 

raile him. 

ForGod will ſave Yon: 
and the Cities of 7d 
{hall be built. 

And they fhall dwell 
there, and have it for an 
Inheritance. 

And the Poſtciity of 
his Servatits ſhall poflels 
it: and they that love his 
Name ſhall dwell init. 

Ant. The Zeal oi thy 
Houle has caten me, and 
the Allronts of thoſe that 
allronted thee ſell upon 
me. 

Ant. Let Thoſe that in— 
tend me harm, be driven 
backward and albamed. 


M XIX. 


God, come to my 
Aſſiſtance: O Lord 
make halte to help me. 


Let thoſe be confoun- 
ded and aſhame:!, that 
ſeek my Lite. 

Y 2 Let 


1:6 MAUNDY THURSDAY. 


Let thoſe that intend 
me harm, be diiven 
backward and aſhamed. 

Let thoſe be forthwith 
driven away with ſhame, 
that mock me, ſaying : 
Well, well. 

Let all that ſeek thee, 
rejoice and be glad in 
thee, and they that love 
thy Salvation, let them 
always ſay: The Lord be 
magnified, 

But I am needy and 
poor: O God help me. 


Thon art my Helper, 
and my Deliverer: O 


Lord, make no Delay. 


Ant. Let tho e that in- 
tend ine harm, be driven 
backward and aitaine!, 


Ant. O my God, deli- 
var me out of the Hand 
01 the Sinner. 


PSAL 
N thee, O Lord, I 


have hoped, let mg 
never be confounded: ace. 
cording to thy Juſtice de- 
liver me and reſcue me. 
Incline thy Ear to nie, 
and lave me. - | 


Avertantur retrorſum 
& crubeſcant. * qui vo- 
lunt mihi mala. 

Avertantur, Natim 
erabeſcentes * qui di- 
cunt mihi: Euge, cu- 

C. 

Exultent & letentur 
in te omnes qui qua- 
runt te, & dicant 
ſemper, Mag niſicetur 
Dominus, qui diligunt 
ſalutare tuum. 

Ego vero egenus & 
pauper fum; “ Deus 
adjuva me. 

Adjutor meus & libe- 
rator meus es tu: * D. 
mine ne moreris. 

Aut. Avertantur re. 
troum & erubeſcant. 
qui cogitant mihi ma- 
la. 

Ant. Deus meus eri— 
pe me dg manu pecca- 
OTIS. 


M LXX. 


N te Domine ſneia- 

vi, non conſundar in 
æternum: “ in juſtitia 
tua libera me & cr:pe 
mie. 

Inchna ad me aurem 
tuam, * & {alva ine. 


Lilo 


« 3 * - 


Eſto mihi in Deum 
protettorem & in lo- 
cum munitum: F ut 
ſalvum me facias. 

Ouoniam firmamen- 
tum meum, *“ & re- 
ſugium meum es tu. 

Deus meus eripe me 
de manu peccatoris, * & 
de manu contra legem 
agentis & iniqui. 


Ouoniam tu es patien— 
tia mea Domine : “ Do- 
mine ſpes mea a juven- 
tute mea, 

In te confirmatus ſum 
ex utcro: “ de ventre 
matris mee tus es pro— 
tector meus. | 

In te cantatio mea 
ſemper: * - tamquam 
prodigium fattus ſum 
multis: & tu adjutor 
fortis. 

Repleatur os meum 
laude, ut cantem gloriam 
tuam: * tota dic magnt- 
tudinem tuam. 

Ne projicias me in 


tempore ſenedctutis: * 
cum delecerit virtus 
mea, ne derelinquas 
me. 


Ouia dixerunt inimi— 
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Be to me a protefing 
God and a place of 
Strength, that thou may- 
ell ſave me. : 

Becauſe thou art my 
Strength, and my Re— 
fuge. 

O my Ged, deliver 
me out of the Hand of 
the Sinner, and out of 
the Hand of him that acts 
againſt the Law, and of 
the unjuſt Man. 

For thou art my Pati- 
ence, O Lord : O Lord, 
thou art my Hope from 
my Youth. s 

Inthee have Ibeen ſup- 
pap from my Birth: 
rom my Mother's Wonib 
thou ait my Pratector. 

My Song is always on 
thee : I became to many 
as a Prodigy, and thou 
art my ftrong Helper. 


Let my Mouth be 
ſill'd with Praiie, that 1 
may ſing thy Glory: thy 
Greatnels all the Day, 

Caſt me not off in the 
Time of Old Age, forfake 
me not when my Strength 


{hull fail, 


For my Enemies ſaid 


O 
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to me: and they that 
watch'd for my Lite, 
conſulted together. 


Say ing: God has for- 


ſaken bin, purſue and 


take him; jor there is 


none to reſcuc him. 


Q Gui, be not ſar ſrom 
mc: O my God, come 


to my Ailitance, 


Let my Detractors be 
confounded and fail: let 
thoſe that deſign me 
Harm be cover'd with 
Contuton and Shame. 

But I will always hope: 
and I will praiſe thce 
more aud more. 


My mouth ſhall de- 
clare thy Juſtice: thy 
Salvation all the Day. 

Becauſe I an ignorant 
of Learning, I will con- 
fider the Fower of the 
Lord: O Lord 1 will be 


mindful of thy Juſtice 


only, 

O God, thou haſt 
taught me from my 
Youth: and even to this 
Time I will proclaim thy 
\V onders, 


ci mei mihi: *. qui 
cuſtodiebant animan 
meam, conſilium ſece— 
runt in unum. 

Dicentes: Deus de- 
reliquit eum, perſequi- 
mini & comprehendite 
cum: * quia non eſt 
qui eripiat. 

Deus ne elongeris à 
me: * Deus meus in 
auxilium meum reſpi- 
ce. 

Conſundantur & de- 
ficiant detrahentes ani— 
me mee: * operiantur 
confuſione & pudore, qui 
quærunt mala mihi. 

Ego autem ſemper 
ſperabo: * & adjiciam 
ſuper omnem laudem 
tuam. 

Os meum annuntiebit 
juſtitiam tuam: “ tota 
die ſalutare tuum. 

Quoniam non cog- 
novi literaturam, 1ntro- 
ibo in potentias Domi— 
ni: * Domine memo- 
rabor juilitize tuz ſoli- 


14s. 


Deus docuiſti me a 
juventute mea: * 
uſque nunc pronunciabo 
mirabilia tua. 


Et 
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Et uſque in ſenectam 
& ſenium: * Deus ne 


derelinquas me. 


Donec annuntiem 
brachium tuum “ ge- 
netationt omni, que 
ventura eſt: 

Potentiam tuam, & 
juſtitiam tuam Deus ul— 
que in altiſhma, quæ fe- 
ciſti magnalia: “ Deus 
quis ſimilis tibi ? | 

Quantas oltendiſti 
mihi tribulationes mul- 
tas & malas: & con- 
verſus viviſicaſti me: * 
& de abyſſis terre ite- 
rum reduxiſti me. 


Nlultiplicaſti magni— 
ficentiam tuam: * & 
converſus conloulatus es 
me. 

Nam & ego conſite- 
bor tibi in vais Pfalmi 
veritatem tuam: *“ De- 
us plallam tibi in cithara, 
ſanctus {/rael. 

Exultabant labia mea 
cum cantavero tibi: * & 
anima mea, quam re— 
demiſti. 

Sed & lingua mea 
tota die meditabitur 


And in my old Age 
and at the End of my 
Long Lite, O God, for- 
ſake me not. | 

Until 1 declare thy 
/irong Arm to every Ge- 
neration that is to come. 


Thy Power, and thy 
uſtice, O God, even to 
the lugheſt great Things, 
which thou haſt done: 0 
God, who is like to thee? 

How many great and 
evil Tribulations haſt 
thou ſent me? and 577 
turning to me thou haſt 
quickened me: and thou 
ball brougat me again 
from the loweſt Parts of 
the Earth. 


Thou haſt multiplied 


thy Magnificeuce : and 
turning to me thou haſt 
comforted me. 

For I alſo will confeſs 
thy TPruch to thee on the 
Plaltery: O God, I wilt 
ling to thee on the Harp, 
thou Holy One of /rael. 

My Lips thall rejoice 
when I ſing to thee: and 
my Soul, which thou haſt 
redeem'd. 

And my Tongue too 
all the Day {hall pro- 

claim 


— — 
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claim thy Juſtice : when 
they ſhall be confounded 
and aſhamed, that deſign 
me Evil. 

Aut. O my God, deli- 
ver me out 5 the Hand 
of the ſinner. 

5. Let them be driven 
backward and aſhamed. 

N. That intend me 
Harm, | 
Our Father, all in ſe- 


cretl. 


Here begins the Lamenta- 
ton of Jeremy the Pro- 
pet. 

uA. I. 
The Hi Lefſon. Aleph. 
| ſolitary lits the 
City that was full of 

People: the Mͤiſtreſs of 

the Gentiles 1s become 

like a Widow: the Prin- 
ceſs of Provinces is made 
tributary. 

Beth. She has wept 
bitterly in the Night, and 
her Tears ran down her 
Clieeks: of all her Dear 
Ones there is none to 
comfort her: ail her 
Friends have deſpiſed her, 
and are become her Ene- 
mies. 


juſtitiam tuam: * cam 
conluſi & reveriti {ue. 
rint qui qurunt mala 
mihi. 

Aut. Deus meus e. 
ripe me de manu pec— 
catoris. 

V. Nvertantur re- 
trorfum & erubeſcant, 

R. Qui cogitaut mi— 
hi ala. 

Pater noſter, Secrets. 


Incibit Lamentatin Jere- 
nitlc P oel. 


| © . 
Letho 1. Alehh. 
O Uomodo ſedet ſola 
civitas pleua po— 
pulo: fatta cl quaſi 
vidua domina gentim' 
Princeps eee 
ſacta elit ſub tributo. 


Beth. Plorans plora- 


vit in 306tte, & lacry- 


me ejus in maxillis e- 
jus: non eſt qui conſo— 
letur eam ex omnibus 
chatis ejus: omnes a— 
mici ejus ſpreverunt. e- 
ain, & facu ſunt ei ini- 


mici. | 
G/med. 


Lf 
| 
4 
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Ghimel, Migravit 
Judas propter alllictio— 
nem & multitudinem 
ſetvitutis: habitavit in— 
ter gentes, nec inve- 
nit requiem: omnes 
perſecutores ejus appree 
henderunt cam inter 
at 10uſtas. 

Daleth, Vie Sion lu— 
gent, eo quod non lint 
qui veniant ad folemn- 
tatem: omnes port Ce 
jus deltrutia, lacerdo- 
tes ejus gementes; vir. 
gines ejus (quali das; * 
wa oppretiia aliialili- 
ame. 

Ile. Fai ſunt hoſ 
tes ejus in capite, inimi— 
ei ejus locupletati ſunt: 
quia Dominus locutus 
elt ſuper eam proper 
multitudivem iniquita: 
tum jo.: parvuli dqus 
dutti funt in Captivita- 
tem, ante faciem tri- 


bulantis. 

Jeruſalem, Jeruſa- 
lem, convertere ad Do- 
minum Deum tuum. 

R. In monte Ol:- 
det! Oravit ad Patrem: 
Pater, fi fieri poteſt, 
trenfeat a me calix 1l- 


te: “ Spiritus quidem 


come 


quities: 


Ghimel, Fudas is de- 
arted by reaſon of the 
Attlittion and Great uc 
of the Slavery : ſhe has 
dwelt among the Gentiles 
and has found no Reit: 
all her Perlecutors hive 
ſeized on her in her Di- 
tres. 
Datu. The Ways of 
Son mourn, becaule none 
to the Sole 


mnity + 
all her Gaics re Hes 
troyed, her Pricf); re 


lighing, her Virgins arg 
Hathillome, and he her. 
TIL 50Verwheima 
Bitterne! 

Je. iel \ {vc ſarles 
are become het Head her 
Enemies arc enrich'd: 
becaule the Lord his pro- 
nounced it upon her for 
the Mulntude of her Ini- 


* 
VII 


her Cluldten are 
led into Captivity, before 
his Face that a{tiicts her. 


Feruſaulem, Jeruſalem, 
be converted to the Lord 
thy God. 

Je. He pray'd to bis 
Father on Mount 0/:vet ; 
Father, if it be poſſible, 
let this Cnp pals away 
from me: * The Spirit 
2 indeed 


= > EY. 
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indeed 1s ready, but the 
Fleſh is weak. V. Watch 
and pray, that ye may 
not enter into Temptati- 
on, * The Spirit indeed, 


The ſecond Lefſon. Vau 
AND the Daughter of 

Jon has loſt all her 
Beauty: her Princes are 
become like Rams that 
have no Paſture, and they 
fled without Courage be- 
lore his Face that purſu- 
ed them. 

Lain. Teru/alem re- 
member'd the Days of 
her Affliction and Pre— 
varication from all the 
deſirable Things, which 
the had in former Days, 
when her People fell by 
the Enemy's Hand, and 
there was no Helper: her 
Enemies ſaw her, and 


derided her Sabbaths. 


Tetb. Jeruſalem has 
rievoully ſinned, there. 
. ſhe is become a Va- 
abond : all that glorified 
For. have deſpiſed her, 
becauſe they ſaw her Ig- 
nominy : but ſhe ſighs and 
is turu'd backwards. 


promptus eſt, caro au- 
tem infirma, V. Vi. 
gilate & orate, ut non 
intretis in tentationem. 
* Spiritus quidem. 


Lectio 2. Tau. 

T egrefſus eſt à li- 

lia Sion omnis de— 

cor ejus: fatti ſunt 

principes ejus ſicut aric- 

tes non invenientes pal— 

cua, & abicrunt abſquc 

fortitudine ante faciem 
ſubſequentis, 

Zain. Recordata eſt 
Jeruſalem dierum aillic- 
tionis ſue, & pra va— 
ricationis omnium de— 
ſiderabilium ſuorum, 
quæ habuerat à diebus 
antiquis, cum caderct 
populus ejus in manu 
hoflili, & non ellet 
auxiliator: viderunt 
eam hoſtes, & deriſerunt 
labbata ejus. 

Heth, Peccatum pec- 
cavit Jeruſalem, prop- 
terea inſtabilis fatta eſt: 
omnes qui glorificabant 
eam, ſpreverunt illam, 
quia viderunt ignomi— 
niam ejus + ipſa autem 
gemens converſa eſt re- 
trorſum. 

i Teil. 


: 
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Ji. Sordes ejus in 
pedibus ejus, nec recor- 
data eſt finis ſui : depo- 
fua eſt vehementer, 
non habens conſolato- 
rem: vide Domine ak— 
llictionem meam, quo- 
niam erectus eſt inimi— 
cus. 

Jeruſalem, Jeruſalem, 
convertere ad Dominum 
Deum tuum. 

NR. Triſtis eſt anima 
mea uſque ad mortem: 
ſuſtinete hic, & vigi— 
late mecum : nunc vi— 
debitis turbam, que 
circumdabit me * Vos 
ſugam capietis, & ego 
vadam immolari pro 
vobis. J. Ecce appro— 
pinquat hora, & Filius 
hominis tradetur in ma— 
nus peccatorum. * Vos 


Ledtio g. N Jod. 
Anum ſuam milit 
hoſtis ad omnia 

deſiderabilia ejus: : quia 

vidit gentes Ingreilas 
fanttuarium tuam, de 
quibus Præceperas ne 
intrarent in eccleſiam 
tuam. 


Capt, Omnis popu— 


T{uth. Her Feet are co— 
ver'd with Filth, neither 
has the remember d her 
End: the is exceedingly 
dejetted, not having a 
Comforter: fee, O Lord, 
my alfliction, for my 


Encmy is exalted, 


Jeruſalem, Jeruſalem, 
be converted to the Lord 
thy God. 

K. My Soul is Sorrow- 
ſul tw Death: ftay here 
and watch with me: now 
ye {hall fee a Multitude, 
that will ſurround me: * 
Ye ſhall run away, and I 
will go to be ſacrificed 
for you. V. Behold the 
Time draws near, and 
the Son of Man all be 
deliver'd into the Hands 
of Sinners. * Xe hall. 


The third Laſſon. Tod. 
H E Enemy has laid 
Hands on all her de- 

ſirable Things: becauſe 

ſhe has ſeen the Gentiles 
enter the Sanctuary, of 

whom thou gavelt a 

Command, that they 

ſhould not come into thy 

Congregation. 

Cab. All her poopie: 
2 hg 
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ſigh and ſeek for Bread: 
they have given their 
valuable T bings for Meat 
to ſupport their Lives, 
Sce, O Lord and conſi— 
der, that I am become 
vile. 

Lamed. O all ye that 
p fs by this Way, attend 
anch ee 1t there beBorrow 
like to my Sorrow : for 
he has made a Vintage ef 
me, as the Lord {poke 
in the Day of his furious 
Wrath, 

Mew, From on high 
he has caſt Fire into my 
Bones, and taught me : 
he as ſpread a Net for 
my Feet, he has thrown 
me backward ; he has 
made me Ce olate, that J 
am conſumed the whole 
Day with Sadneſs. 

Nun. The Yoke of my 
Iniquities has been heavy 
upon me: they have been 
folded up in his hand and 
laid upon my Neck; my 
Strength is weakened ; 
the Lord has put me un— 
der a Hand, from which 
J (hall not be able to riſe, 

Ferufalem, Fer uſulem, 
be converted 40 che Loi 
thy God, 


lus ejus gemens & quiz. 
rens d : dederunt 
Pre etiola queue pro C1. 
bo ad refocillaniam 3. 
nimam. Vide Domi 3, ug 
& conſidera quoniam fac. 
ta ſum vilis, 

tamed, O vos omnes. 
qui tranſins per vie, at. 
tendite, & videte q al 
dolor ſicut dolor mes : 
quoniam vindeniavit ne. 
it locutus ell Dominus 
in Die ira furoris ſut, 


Mem. De excelſo 
miſit ignemn in Oflibus 
meis, & enudivit me: 
cxpandit rete pedlibus 
meis, convertit mehre- 
trorſum: poſuit me ge— 
lolatam, tota die ma- 
rore confectain. 


Nun. Vigilavit ju- 
gum iniquitatem me— 
arum: in manu cus 
convolutæ ſunt, & im— 
poſitæ collo meo: in- 
lirimata oft virtus mea: 
dedit me Dos inus in 
mann, de qua non potero 
ſu ' gere. 

Jeruſalem, feruſalem, 
convericre d Duminen 
Dcum tuum. 

N. Ecce 


1 

*& 

1 

L * . 
* 


** 
Paz 


R. Ecce vidimus e— 
um non habentem ſpe— 
ciem, neque decorem: 
on ctus eJus in eo non 
eſt: hie peccata no ſtra 
portavit, & pro nobis 
dolet : ipſe autem vul— 
neratus eſt propter ini— 
quitates noſtras, * cujus 
livore ſanati ſumus. V. 
Vere languores nollroſs 
ple tulit, & dolores nol- 
tros ipſe portavit. * 
Cujus livore. Ecce vi- 
dimus. 
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R. Behold we have 
ſcen him dishgured and 
without Beauty; his As. 
pect is gone from him: 
he has borne our Sins and 
ſuffers for us: and Fe 
was wounded for our Ini- 
quities, “ and by his 
Stripes we are healed, V. 
He has truly borne our 
Inftrmities, and carried 
our Sorrows, *“ Andhb 
his Stripes: Behold we 
have ſcen him, Cc. to 


the V. 


The Second NOCTURN 


Aut, Liberavit Do- 
minus pauperem 4 po- 
tente, & inopem, cui 
non erat adjutor. 


Ant. Tho End has de. 


livered from the Mighty 


the poor and needy Man, 


that had no He lper. 


PSA LM LAXL 


D F. US judicium tu- 
um Rogi da: N 


juſtittam tuam filio re— 


is. 
J dicare populum 
tuum in juſtitis, 9 & 


pauperes tuos in judi- 
cio. 


8 .* 
Suſcipiant montes pa— 


cem populo, & colles 
juſtiti am. 
Judicabit pauperes 


'@ God, give thy Judg- 


ment to the King, 

and thy Jullice to the 
King's Son 

To judge thy People 

with Jullice, and thy 


Poor with Judgment, 


Let the Mountains re— 
ceive Peace tor the Peo- 
ple, and the Hits Jullice, 
| He ae! f Ji dg © thy? 

Poor 
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ſigh and ſeek for Bread: 


they have given their 


valuable T bings for Meat 
to ſupport their Lives, 
See, O Lord and conh- 
der, that I am become 
vile. 

Lamed. O all ye that 
p is by this Way, attend 
and ſee if there beBorrow 
like to my Sorrow : for 
he has made a Vintage ef 
me, as the Lord {poke 
in the Day of his furious 
Wrath, 

Mew. From on high 
he has caſt Fire into my 
Bones, and taught me : 
he las ſpread a Net for 
my Feet, he has thrown 
me backward : be has 
made me ce olate, that 1 
am conſumed the whole 
Day with Sadneſs. 

Nun. The Yoke of my 
Iniqumies has been heavy 
upon me: they have been 
!olded up in his band and 
laid upon my Neck; my 
Strength is weakened ; 
the Lord has put me un— 
der a Hand, from which 
J ſhail not be able to riſe. 

Jeruſalem, Jer uſelem, 
be converted to the Loid 
thy God, 


lus ejus gemens & que. 
rens panem : dederunt 
pretiofa quaque pro ci. 
bo ad refocillandam g. 
nimam. Vide Domine, 
& conſidera quoniam fac- 
ta ſum vilis, 

Tamed, O vos omnes. 
qui tranſitis per viem, at. 
tendite, & videte li 69 
dolor ficut dolor mes : 
quoniam vindemiavit ne, 
ut locutus eſt Dominus 
in Die iræ ſuroris ſui, 


Mem. De excclll 
milit ignem in oflibus 
meis, & eiudivit me: 
cxpandit rete pedibus 
meis, convertit me re 
trorſum: 5 poſuit me de- 
ſolatam, tuta die ma- 
rore conſectain. 


Nun. Vigilavit ju- 
gum iniquitatem me— 
arum: in mann cus; 
convolutæ ſunt, & im— 
poſitæ collo meo: in— 
firmata eſt virtus mea: 
dedit me Dos inus in 
manu, de qua non potero 
ſu' gere. 

Jeruſalem, Jer ufatem, 
convericre 2d Dummum 
Dcum tuum. 

R. Ecce 
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R. Ecce vidimus e— 
um non habentem ſpe- 
ciem, neque decorem: 
aſpectus ejus in eo non 
et: hie peccata noſtra 
portavit, & pro nobis 
dolet : ipſe autem vul— 
neratus eſt propter ini— 
quitates noſtras, “ cujus 
livore ſanati ſumus. V. 
Vere languores nollroſs 
ipſe tulit, & dolores nol- 
tros ipſe portavit. * 
Cujus livore. Ecce vi- 
dimus. 


NR. Bchold we have 
ſcen him disfhgured and 
without Beauty; his Af. 
pet is gone from him: 
he has borne our Sins and 
ſuffers for us: and be 
was wounded for our Ini- 
quities, “ and by his 
Stripes we are healed. V. 
He has truly borne our 
Infirmities, and carried 
our Sorrows. * And hb 
his Stripes: Behold we 
have ſeen him, Cc. to 


the V. 


- - ow 9 
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The Second NO CTU RN. 
Ant, Liberavit Do- Ant. Tho Lord has de. 
minus pauperem a po- livered from the Mighty 
tente, & inopem, cut the poor and needy Man, 
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non erat adjutor. 


that had no Helper. 


PSALM LXXI. 


D E US judicium tu- 
um Regt da: * & 
juſtitiam tuam filio re- 
gis. 
I dicare populum 
tuum in juſtitia, * & 
pauperes tuos in judi 
cio. | | 
Suſcipiant Montes par 
cem populo, “ & colles 
juſtitiam. 


Judicabit pauperes 


O God, give thy Judg: 


ment to the King, 

and thy Jullice to the 
King's Son : 

To judge thy People 

with Juſlice, and thy 


Poor with Judgment. 


Let the Mountains re— 
ceive Peace for the Peo- 
ple, and the Ils Juſlice, 

He ha!! judge thy? 

Poor 
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Poor of the People, and 
ſhall! ſave the Children of 
the Poor : and he ſhall 
bumble the Calumniator. 

Ard he ſhall continue 
with the Sun, and before 
the Moon ; from Gene- 
ration to Generation. 

He ſhall deſcend like 
Rain upon a Fleece, and 
like Drops, dropping on 
the Earth. 

There ſhall riſe in his 
Days, Juſtice and the 
Plenty of Peace, as lon 
as the Moon {hall laſt. 

And he ſhall rule from 
Sea to Sea, and from the 
River to the Bounds of 


the Glebe of the Earth. 
The Ethiop:ans ſhall 


fall down before bim: 
and his Ene ies ſhall 
lick the Earth. 

The Kings of Thar/to, 
and the Iſlands ſhall offer 
him Preſents : the Kings 
of the Arahians and of Sa- 
ba ſhall bring him Gitts, 

And all the Kings of 
the Earth ſhall] adore 
him: all the Gentiles 
{hall ſerve him. 

For he will deliver 
from the Mighty the 


populi, & ſalvos, ſaciet 
los pauperum: * & 
humiliabit calumniato— 
rem. 

Et permanebit cum 
ſole, & ante lunam, * in 
generatione & generatio- 
nem. 

Deſcendet ficut pluvia 
in vellus: * & ſicut ftil- 
licidia ſtillantia ſuper 
terram. 

Orietur in diebns e- 
jus juſtitia, & abundantia 

acts “ donec auſeratur 
nv 

Et dominabitur 4 mari 


uſque ad mare: * & 1 . 
llumine uſque ad termi- 


nos orbis terrarum. 


Coram illo procident 
Ethiopes. * & inimici 
ejus terram lingent. 


Reges Thar/is & in- 
ſulæ munera offerent ; * 
Reges Arabum & Saba 
dona adducent, 


Et adorabunt eum om- 
nes reges terre: * omnes 
geutes ſervient ei. 


Qui liberabit pau— 
perem a potente: * & 
Pau- 
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pauperum, cui non erat 
adjutor. 

Parcet pauperi & ino- 
pi: * & animas paupe- 
rum ſalvas faciet, 


Ex uſuris & iniquitate 
rediment animas eorum: 
* & honorabile nomen 
eorum coram illo. 


Et vivet, & dabitur 
ei de auro Arabia, & a- 
dorabunt de ipſo ſemper: 
* tota die benedicent 
ei. 


Et erit firmamentum 
in terra in ſummis mon— 
tium, ſuperextolletur ſu- 


per Libanum fruttus e- 
jus: * & florebunt de ci- 


vitate ficut ſœnum ter- 
ræ. 


Sit nomen ejus bene- 
dictum in ſæcula: * ante 
ſolem permanet nomen 
ejus. 

Et benedicentur in 
ipſo omnes tribus ter- 
Te: * omnes gentes 
magnificabunt eum. 

Benedictus Dominus 
Deus Iſrael, & qui facit 
mirabilia ſolus. 


poor and needy Man, that 
had no Helper. 

He will ſpare the poor 
and needy Man: and he 
will ſave the Souls of che 
Poor. 

He will tedeem their 
Souls from Uſury and In- 


juſtice: and their Name 


hall be honourable with 
him. 

And he ſhall live, and 
the Gold of Arabia ſhall 
be given him, and they 
ſhalt adore him always : 
they ſhall bleſs him all 
the Day. 

And the Supper of 
Liſe fhall grow in the 
Earth on the Tops of 
Mountains, in Fruit ſhall 
be raiſed above [zbanus : 
and they in the City (hall 
flouriſh like the Graſs of 
the Earth. 

Let his Name be 
blefs'd forever : his Name 
continues as long as the 
Sun. 

And all the Tribes of 
the Earth ſhall be bleſs'4 
in him: all Nations ſhall 
magnify him. 

leſſed be the Lord 
God of 1/rac/, *who alone 
does wonderful Things. 
And 
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And bleſſed be the 
Name of his Majeſty for 
ever: and all tne Earth 
ſhall be filled with his 
Majeſty : ſo be it, ſo be it. 

Ant. The Lord has de- 
livered from the Mighty 
the poor andneedy Man, 
that had no Helper. 

Ant. The Impious have 
thought and ſpoken 
Wickednels : they bave 
ſpoken Iniquity from the 
high Place. 


Et benediddum nomen 
majeſtatis ejus in æter— 
num: *& replebitur ma. 
jeſlate ejus omnis terra ; 
fiat, fiat. 

Ant. Liberavit Domi— 
nus pauperem, a potente, 
& inopem, cui non erat 
adj utor. 

Ant. Cogitaverunt im- 
Pit, & locüti ſunt nequi— 
tiam: iniquitatem 11 ex— 
cello loc uti ſunt. 


P SAL M LXXII. 


pow good 15 God to 
[/ract, to thivie of 
an upright Heart ! 
But my Feet almoſt 
failed me: my Steps al- 
moſt ſhpped. 


Becauſe I have heen 
zealous againſt the Un- 
juſt, ſeeing the Peace ct 


Sinners. 


For they have no Re- 
gard to Death, nor 1s 
there Stability in their 
Afflictions. 


They undergo not the 


Labour of Men, and with 


Men they ſhall not be 


ſcourged. 


Therctore Pride has 


UAM bonus 1/rae! 
Deus, * bis qui 
retto lunt corde! 

Mei autem - pen? 
moti ſunt pedes: “ pe- 
ne efluli ſunt prellus 
mei. | 

Quia zelavi ſuper ini— 
quos, “ pacem peccato- 
rum videas. 


Quia non eſt reſpec- 
tus mortt eorum: * & 
firmomeatum in plaga 
eorum. 

In labore hominum 
non ſunt, “ & cum ho— 
minibus non flagella- 
buntur. 


Ideo tenuit eos ſu · 
perbia, 
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perbia, * operti ſunt 
iniquitate & 8 
ſua. 

Prodiit quaſi ex adi- 
pe iniquitas eorum: * 
tranſierunt in aflectum 
cordis. 

Cogitaverunt, & lo- 
cut; ſunt neq itiam: “ 
iniquitatem in excello lo- 
cuti ſunt. 

Poſuerunt in cœlum 
os ſuum: ® & lingua 
eorum tranſivit in ter- 
ra. 

Ideo convertetur po- 
pulus meus hic: * & 


dies pleui i invenientur in 


eis. 


Et dixerunt : Quo- 


modo ſeit Deus, * & 
{1 elt ſcientia in excel- 
o 

Ecce ipſi peccatores, 
& abundantes in ſæcu— 
lo, * obtinuerunt divi- 
tias. 

Et dix i: Ergo fine cau- 
la juſtiflcavi cor meum, * 
& lavi inter innocentes 
manus meas: 


Et ſui flagellatus tota 


die, *& caſtigatio mea in 
matutinis. 


polleſs'd them, they are 
cover d with their Inju— 


ice and Impiety. 


Their Iniquity is come 
as it were out of their 
Lat: they have obtain'd 
the Delire of ther Heart. 

They have thought and 
ſpoken Wickednels: they 
have ſpoken Iniquity 
from the high Place, 

They have ſet their 
Mouths againſt Heaven : 
and their Tongues went 
thro' the Earth. 

Therefore will my 
People return here: and 
full Days ſhall be found 
in them. 

And they ſaid ; How 
docs God know; and, is 
there Knowledge in the 
Higheſt ? 

Behold, theſe Sinners 
and they that abound in 
the World, have obtain'd 
Riches. - - 

And I faid : Then I 
have without Canle kept 
my Heart pull, and waſh- 
ed my Hands with the 
Innocent: 

And have been ſcours- 
ed the whole Day, and 
my Chaltiſement began 
in the Mornings 
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If 1 faid: I will re- 
late it ſo : behold, I have 
condemn'd a Nation of 
thy Children. 

1 thought to know this 
Thing, the Labour 1s be- 
fore me: 

Until I can enter into 
the Sanctuary of God, 
and underſtand it in their 
laſt Ends. 

Nevertheleſs for their 
Deceit, thou haſt done 
this to them: thou haſt 
call them down, whillit 
they were elevated, 

How are they brought 
into Deſolation, have ſud- 
denly fail'd and periſh'd 
for their Iniquity. 


Like a Dream of Men 
riſing /rom Steep, O Lord 
thou will reduce their 
Image to nothing in thy 
City, 

Becanſe my Heart 1s 
inflamed, and my Reigus 
are changed, and I am re- 
duced to nothing, and 
knew 1t not. 

Ll am become like a 
Beaſt before thee, and am 
always with thee. 

Thou halt led my right 
Hand: and according t9 


—ͤ Suit > oe VIS eh 


Si dicehbam: Narra— 
bo fic: “ ecce natio- 
nem hjorum tuorum re- 


probavi. 


Exiſtimabam nt cor- 
noſcerem hoc, “ labor 
eſt ante me: 

Donec intrem in 
ſanctuarium Dei: * & 
intelligam in noviſſimis 
eorum. 

Verumtamen prop- 
ter dolos poſuiſti eis: 
*dejeciſti eos dum al— 
le varentur. 


Quomodo ſacti ſunt 
in anne, ſubita 
delecerunt: 0 * perieri: . 
propter iniquitatem ſu— 
am. 

Velut fomnium fur. 
gentium Domine, “ in 
civitate tua imaginem 
iplorum ad nihilum re- 
diges. 

Quia 1nflammatum eſt 
cor meum, & renes mei 
commutati ſunt; “ & ch 
ad nthilum redactus ſum, 
& neſcivi. 

Ut jumentum fa dus 


ſum apud te, & cg9 


lemper tecum. 
Jenuiſti 
dexteram 


manum 
meam: &. 
in 


MAUNDY THURSDAY. 


in Voluntate tua dedux— 
illi me, “ cum gloria 
ſuſcepiſti me. 

Quid enim mihi eſt in 
cœlo? * & a te quid vo- 
lui ſuper terram ? 


Defecit caro mea, & 
cor meum: * Deus cor- 
dis mei, & pars mea Deus 
in æternum. 

Qua ecce, qui elon- 
gant ſe a te, peribunt: 
* perdidiſti omnes, qui 
ſornicantur abs te. 


Mihi autem adhæœrere 
Deo bonum ell * ponere 
in Domino Deo ſpem 
meam. 

Ut annuntiem omnes 
prædicationes tuas, * in 
ports ſiliæ Se. 


Ant. Cogitaverunt im— 
Pi, & locuu ſunt nequi- 
tiam: iniquitatem in ex— 
celſo locuti ſunt. 

Ant. Exurge Domi- 
ne, & judica cauſain 
meam. 


17 1 


thy Will chou haſt con— 
ducted me, and with 
Glory received me. 

For what is there for 
me in Heaven? aud be- 
lides thee what would 1 
have on Earth ? 

My Fleth and my 
Heart have fail'd: God 
is the God of my Heart, 
and my Portion ſor ever. 


For behold they ſhall 


| periſh, that keep far from 


thee : thou hali deſtroy- 
ed all that are unſaithiul 
to thee 

But it is good for me 
to adhere to God: to put 
my hope in the Lord 
God. 

That I may proclaim 
all thy Pratles, in the 
Gates ol the Daughter of 


Sion. 


Ant. The impious have 
thought and ſpoken 
Wickednels: they heve 
lpoken niqumy on high. 


Ant. Atile O Lord and 
judge my Cauſe. 


PS ALM LXXIII. 


U quid Deus repu- 


lit in ſinem: * ira- 


W HY, O God, haft 
* wholly Caſt us 
oft 
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off and is thy Fury in- 
cenſed againſt the Sheep 
of thy Patture ? 


Be mindful of th 
Congregation, which 
thou haſt poſſeſs'd from 
the Beginning, 


Thou haſt purchaſed 
the Sceptre of thy Inhe- 
ritance. Sion is the Mount 
on which thou halt dwelt. 

Lift up thy Hands a- 
gainſt their Pride for ever: 
how great Malice has the 
Enemy ſhew'd in the 
Sanctuary: 

And they that hate 
thee have boaſted in the 
Middle of thy Solemnity. 

They placed then En- 
ſigns ſor Trophies, and 
without Knowledge, on 
a high Place, as 1t were 
ina public Way. 

As it it had been in a 
thick Wood they cut 
down its Gates with Ax- 
es: they demoliſh'd it 
with the Ax and Hatch- 
Ct. 

They let ſrre to thy 
Sanctuary: they polluted 
the Tabernacle of thy 
Name on Earth. 

The whole Multitude 


tus eſt furor tuus ſuper 
oves paſcuæ tuw ? 


Memor eflo congre— 
gationis tuæ, “ quam poſ- 
ediſti ab initio. 


Redemiſti virgam 
hereditatis tuæ: “ mons 
Sion, in quo habitaſli in 
eo. 

Leva manus tuas in 
ſuperbias eorum in fi— 
nem: * quanta malig— 
natus eſt inimicus in 
ſantto. 

Et gloriati ſunt qui 
oderunt te, “ in medio 
ſolemnitatis tuæ. 

Poſuerunt ſigna ſua, 
ſigna: * & non cogno— 
verunt ſicut in exitu {1- 
per ſummum. 

Quaſi in filva ligne» 
rum ſecuribus exciderunt 
Januas ejus in idipſum:“ 
in ſecuri & aſcia dejece- 
runt eam. 


Incenderuut igni 
ſanctuarium tuum : * in 
terra polluerunt taberna- 
culum nominis tui. 
in corde 

ſuc 


Dixerunt 
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ſno cognatio corum f1- 
mul: * Quieſcere fact- 
amus omnes dies leltos 
Dei a terra. 

Signa noſtra non vi- 
dimus, jam non eft 
Propheta: & nos non 
cognoſcet amplius. 

Uſquequs Deus im. 
properabit inimicus ? * 
irritat adverſarius nomen 
tuum in ſinem. 


Ut quid avertis ma- 
num tuam, & dexte- 


ram tuam, * de medio ſi- 


nu tuo in finem ? 


Deus autem Rex noſter 
ante ſacula: * operatus 
elt ſaluten in medio 
terræ. | 
Tu confirmaſli in vir— 
tute tua mare: “ contri- 


Pulaſti capita draconum 


in aquis. 


Tu conſfregiſli capi— 
ta draconis: “ dediſti 
eum eſcam populis E1/20- 
pium. 

Tu dirupiſti fontes, & 
torrentes: #* tu ſiccaſti 
Yuvios Ethan, | 


Tuus eſt dies, & tua 


of them ſaid in their 
Hearts: Let us make al} 
the feſlival Days of God 
ceaſe in the Land. 

We have ſeen none of 
our Signs, there is now 
no Prophet? and he will 
know us no more. 

How long O God, 
ſhall the Enemy upbraid 
thec? Does the Adver- 
fary provoke thy Name 


for ever ? 


Why doft thou turn 
away thy Hand and thy 
Right Hand from the 
Middle of thy Boſom for 
ever? 

But God our King be- 
fore Time, has wrought 
Salvation in the Middle 
of the Earth. | 

Thou by thy Power 
didſt make the Sea firm : 
thou didſt cruſh the Heads 
of the Dragons in the 
Waters. | 

Thou didſt break the 
Head of the Dragon: thou 
didſt give him for Meat 
to the People of Ethiopia. 

Thou didſt cauſe Foun- 
tains and Torrents to 
break out: thou didſt dry 
up the Rivers of Ethan. 

TheDayas thineand the 

Night 
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Night 1s thine : thou didſt 
frame the Morning and 
the Jan. 

Thou didſt make all 
the Bounds of the Earth : 
thou didſt create the Sum- 
mer and the Spring. 

Be mindful of this, the 
Enemy has upbraided the 
Lord: and a fooliſh Peo— 
pus has provoked thy 

ſame. 

Deliver not to Beaſts 
the Souls. that acknow- 


| ledge thee : and forget not 


for ever the Souls of thy 
Poor. 

Have regard to thy 
Covenant: becauſe the 
Obſcure of the Earth a- 
bound in unjuſt Habita- 
tions. 

Let not the humble 
Man be turn'd away con- 
ſounded: the poor and 
needy Man will praiſe thy 


Name. 


Ariſe, O God, arid 


judge thy Cauſe; be mind. 
ful oi the Reproaches that 
are made thee by a fooliſh 


People the whole Day. 


9 not the Words 
of thy Enemies: the Pride 


eſt nox : „tu fabricatus 
es auroram & ſolem. 


Tu ſeciſti omncs ter. 
minos tert: * af{titem 
& ver tu plaſualli ca, 


Memor eſlo hujus, 
inimicus unmproperavit 
Domino: * & populus 
inſipiens incitavit no- 
men tuum. 

Ne tradas beſtlis ani- 
mas Cconhtentes tibi: 
* & animas pauperum 
tuorum ne obliviſcaris 
in ſinem. 

Reſpice in teſlamen- 
tum tuum: * quia re» 
plett ſunt, qui ob{cura- 
ti ſunt terte domibus 
iniquitatum. 

Ne avertatur humi- 
lis factus couluſus: * 
pauper & inops lauda— 
bunt nomen tuua. 


Exurge Deus, judica 
cauſam tuam: * me- 
mor eſto improperio- 
rum tuorum, eorum 
que ab inſipiente ſunt 
tota die. 

Ne obliviſcaris voces 
inimicorum tuorum: * 

{uperbia 
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ſuperbia eorum. qui te 
oderunt adſcendit ſem— 
per. 

Ant. Exurge Domi— 
ne, & judica cauſam 
meam. 

J. Deus meis eripe 
me de manu peccato— 
ris. 

R, Et de manu con— 
tra legem agentis, & 
iniqui. 

Pater noſter, /ecre- 
to. 


Ex Traftlatu 
Augu ſtini 


fuper P/almos. 


Sandi 


Eprſcopt 


175 


of thoſe that hate thee in- 
creales always. 


Ant. Ariſe, O Lord, 
and judge my Caule. 


J. O my God, deliver 
me out of the Hand of 
the Stnner. 

R. And out of the 
Hands of the Law-break. 
er and the unjuſt Man. 

Our Father, all in e- 
cet. 


Out of the Treatifeof Saint 
Auguſtin the Biſhob, 
upon the Pſalm, 


IN PSN LM LIV. 


Lecio 4. 
EN Der, oratio- 
nem meam, & ne 


deſpexeris deprecattonem 
meam + zutende mii, & 
exaudi me. Satagentis 
lolicitt, in tribulatione 
Politi, verba ſunt iſta. 
Orat multa patiens, de 
malo liberaii deſiderans. 
Supereſt ut videamus in 
quo malo ſit: & cum 
dicere cœperit, agnol- 
camus ib! nos eſſe: ut 
communicata tribulati— 


due, conjungamus Ora- 


The fourth L/Jon. 

Far my Prayer, 0 

God, and deſprſe not 
my Petition: attend to me 
and hear me. I hefeare the 
Words of a Man in Trou— 
ble, Solicitude, and Al- 
fiiftion. He prays in his 
great Sufferings, deliring 
to be freed from ſon.e E- 
vil. Let us now fee what 
Evil he lies under: aud 
having told us let us ac- 
knowledge ourſelves in 
it: that by partaking of 
the Allliktion we ma, 
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join in his Prayer. I am 


become ſorrowfulin my Ex- 
erciſe, ſays he, and I am 
troubled. Where is he 
become ſorrowful? where 
is he troubled ? He ſays 
In my Exerciſe. He ſpeaks 
of the wicked Men, 
whom he ſuffers, and calls 
ſuch ſuffering of wicked 
Men his Exerciſe. Think 
not, that the Wicked are 
in this World for nothing 
and that God does no 
Good with them. Every 
wicked Man hves, either 
to amend his Life, or to 
exerciſe the Good, 


N. The Sign by which 
mv Friend betray'd me 
was a kiſs ;: whom I ſhall 
kifs, that is he: hold him 
faſt : he that committed 
Murder by a Kiſs gave 
this wicked Sign. * The 
unhappy wretch return» 
ed the Price of Blood, 
and in the End hang'd 
hunſelf. V. It had been 
good for that Man, il he 
had never been born. “ 


The unhappy Wjzctch, 


tionem. Contriſtatus ſum 
iniquit in exercitatione 
mea & conturbatus ſum, 
Ubi contriſtatus? Ubi 
conturbatus? 1 


EXCOY = 
cilutione mea, iniquit. 
Homines malos, quos 
patitur commemoratus 


eſt: eamdemque paſſi- 
onem malorum homi- 
num, exercitationem 
ſuam dixit. Ne pute 
tis gratis elle malos in 
hoc mundo, & nihil bo— 
ni de illis agere Deum. 


Omnis malus aut idee 


vivit, ut corrigatur: 
aut ideo vivit, ut per 
illum bonus exerceatur. 

R. Amicus meus of- 
culi me tradidit ſigno: 
quem ofculatus fuero, 
ipſe eſt, tenete eum: 
hoc malum fecit ſig— 
num, qui per oſculum ad- 
implevit_ homicidium. 
* Infelix prætermiſit 
pretium fanguinis, & 
in fine laqueo fe fuf- 
pendit. J. Bonum e- 


rat ci, fi natus non fu- 
* In- 


iifet homo ille. 
ſelix prætermiſit. 


Leckis 
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Lefio 5. 


Tinam ergo qui nos 

modo exercent 
converiantur, & nobil— 
cum exerceantur: ta- 
men quamdiu ita ſunt 
ut exerccant, non eos 
oderumus: quia in ev 
quod malus elt quis eo— 
rum, utrum ulque in 
ſinem perſeveraturus fit, 
ignoramus. Et plerum- 
que cum tibi videris 
vale inimicum, fra- 
nem odilli, & neſcis. 
Diabolus, & Angeli e- 
jus in Seripturis ſanctis 
manileſtati ſunt ncbis, 
quod ad ignem wter- 
num fint deſtinati. Ip- 
ſorum tantum delpe— 
Tanda eft corretito, con- 
tra quos habemus occul- 
tam luctam? ad quam 
luctam nos armat Apoſt— 
olus, dicens: Non 
e nobis colluctatio ad 
verſus carnem & fan: 


guinem id ell, non ad- 

verſus homines, quos 
videtis, , adver/us 
francipes, & poteftates, 

retores mund, tencbra- 
rum harum, Ne ſorte 
cum Gaixillet, und, 


The Þifth Leſſon. 


VWs t God then 
they that now ex- 


erciſe us were converted 
angexerciſed with us: but 
let us not hate them, the? 
they continue to exercile 
us: for we know not 
whether they will perſe- 
vere to the End in their 
Wickednels. And many 

times, when you imagine 
that you hate Your Ene⸗ 

my, it is your Brother 
vou hate, though you are 
ignorant of it. The Hoh 

Scriptures plainly ſlew rs 
that the Devil and his 
Angels are doom'd to 
eternal fire, It is only 
their Amendment we 
way deſpair ol, with 
whom we Wage an invi— 
lible war; for which the 
Apolile arms. us, ſaying : 
Our Conflid? is not with 
Fleſh and Blood, that is, 
not with the Men you 
ſee before vour Eyes, hut 
with the Princes aud Porto- 
ers and Rulers of the 
IWorld, of this Darkneſs; 
Ar left by his faying of 
the World, you might 
think perhaps, that the 


B b Devils 
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IDevils are the Rulers of 
Heaven and Earth, he 
added, of his Darkne/s. 
By the Iorld then, he 
meant tne Lovers of the 
World: by the Iorld, he 
meant the i1mpicus and 
the Wicked: by theIVorld, 
he meant that which the 
Goipel ſpeaks of: And 
the Nod knew him not. 
N. The wicked Mer- 
chant Judas kiſs'd our 
Lord: he like an inno— 
cent Lamb refuſed not 
the Kiſs to Zudas. * For 
a ſew Pence he deliver'd 
Chriſt to the Jews V. It 
had been better for him 
it he had never been 
born: * For a ſew Pence. 


The Stxth Lon. 
© 1 have ſeen In- 

Juſtice and Strafe in 
the City. See the Glory 
of the Croſs. That Cro's 
that was the Diviſion of 
lis enemies, is now pla- 
ced on the Foreheads of 
Kings. The Effett is a 
Proof of his Power : he 
conquer'd the World not 


by the Sword, but by the 
Wood. The Wood of tlic. 


Croſs was thought a Sub- 


intelligeres demones 
elle rectores cali & ter- 
Ie, mundi dixit, 75 
nebrarum barum + M- 
di dixit, amatorum 
mundi: Mund dixit, 
impiorum & iniquo— 
rum: mundi dixit, de 
quo dicit Evangelium: 
El mundus cum non cog - 
nout. 

R. Judas mercator 
peſſimus oſculo petiit 
Dominum : ilie ut ag— 
nus innocens non Nega- 
vit 7udad oſculum: * 
Denar iorum numero 
Chriflum Judæis tradi- 
dit. FV. Melius illi erat, 
li natus non fuillet: 
* Denariorum, 


Lectio 6; 

Uomam vidi ini 
tatem, & Colitras 
diclionem in ciditale. 
Attende gloriam cructs 
ipſius. Jam in fronte 
1egnum crux illa fixa 
elt, cui inimici inſulta— 
verunt. FEfletius pro- 
bavit virtutem : dom it 
oibem non ferro, fed 
ligno. Lignum crucis 
contumeliis dignum v1- 
ſum eſt inimicis, & an- 
{C 
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te e ipſum lignum flantes 
caput agitabant, & dice— 
bant: S Fulius De 
et, deſcendat de cruce. 
Extendebat ille manus 
ſuas ad popu lum non 
credentem, & contra— 
dicentem. Si enim jul- 
tus eſt qui ex ſide vivit, 
iniquus eſt qui non ha- 
bet fidem. Quod ergo 
. eniquitatem, 
perfidiam intellige. Vi- 
debat ergo Dominus in 
civitate iniquitatem & 
contradictionem, & ex- 
tendebat manus ſuas ad- 
populum non creden- 
em, & contradicentem : 
& tamen & iplos ex- 
pectaas dicebat: Pater, 
egnoſce its, quia nefctunt 
quid faciunt. 

It. Unus ex diſcipu— 
lis meis tradet me ho— 
die: ve illi per quem 
tradar ego: * Melius illi 
erat, ſi natus non luillet. 
| Oui Intingit mecum 
manum in paropſide, hic 
me traditurus eſt in ma— 
nus peccatorum. 
lius illi. Sc. R. Unus ex 
diſcipulis, &c, 


* Me- 


ject of Scorn by his Fne- 
mies, HO as they [ood 
before it ſhook their 
Heads and ſaid : / hers 
the Son of God, let him 
come down from the Croſs. 
He ſtretched forth Ins 
Hands to an unbelteving 
and ſeditious People, For 
if he 15 quit that lives by 
Faith, he is unjuſt that 
has not Faith. By l 
then here you malt un- 
derſtand Infidelity. Our 
Lord therefore faw In- 
juſtice and Strife in the 
City, and ſtretched fort! 
his Hands to an unbelicv- 
ing and {editions People; 

and yet he waited for 
them too, ſaving: Ter 


Forge them, for they Ruow 


not what they d. 

R. One of my Diſci— 
ples will 1 Dax betray 
me: woe him by 
whom I am 5 
* It had been better jor 
him, it he had never been 
ben, He that dips his 
Hand with me in the 
Diſh, is the Man that 
will deliver me into the 
Hands of Sinners. *I had 
been, Oc. R. One of my 
Diſciples, Sc. to thr * 
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The THIRD 


Ant. 1 ſaid to the 
Wicked: Speak not Ini- 
quity againſt God, 


P 8 N 
WF will conſeſs thy 
Praiſe, O God: 
we will confeſs and in— 
voke thy Name. 

We wil relate thy 
Wonders: when my 
Time hall come, I will 
judge according to Juſtice, 

The Earth is diſffolv'd, 
and all that dwell in it: 
1 have eſlablilli'd its 
Pillars. 

I faid to the Wicked : 
Do not wickedly: and io 
them that offend; Extol 
not your Power. 

Extol not your Fower 
highly: ſpeak not Ini- 
quny agaiutt Gad. 


For neither from the 
Eaſt, nor from the Weh, 


nor from the dcelert 
Mountains will Help 
come: becauſe God 1s 
your Judge, 


He humbles this raan, 
and exalts that: lor in the 
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NOCTURYN. 


Ant. Disti iniquus . 
Nolte loqui arveris 
Deum iniquitatem. 


M LXXIV. 
Onfitebimur til; 
Deus: “ conſe. 

bimur, & invocabinius 

nomen tuum. 

Narrabimus mirabilia 
tua: cum accepero 
tempus, ego juliiias 
judicabo. 

Liquelatta eſt terra, &: 
omnes qui Labitant in 
ea: ego confirmavi 
columnas cjus. 


Dixi iniguis: Nolite 
que agere: “ & de- 
uinquentibus: Nolite 


exaltate cornu. 

Nolite extollere in 
altutn cornu veflrum. 
* nolite loqui adverlus 
Deum iniquitatem. 

Quia nveque ab On: 
ente, neque ab Occt- 
dente, neque A defertis 
montibus: * quouan 


Deus judc x ost. 


June humiliat, & 
hunc exaltat: 


wt” 


r ks ; 5 4 * * * 28 
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calix in manu Domini 
vini meri plenus miſto. 


Et inclinavit ex hoc 
in hoc; verumtamen fax 
ejus non eſt exinanita: 
* bibent omnes peccato— 


„es LETT: 


go autem annuntiabo 
in ſæculum: * cantabo 
Deo Jaco), 

Et omnia cornua pec— 
catorum confringam: * 
& Cxaltabuntur cornua 


Juli, 


Ant, Dixi iniquis: 
Nolite loqui adverſus 
Deum iniquitatem. 

Aint. Terra tremuit 
& quievit, dum exur- 
geret in judicio Deus. 


Hand ot the Lord is a 
Cup of Wine fill'd with 
a Mixture. 

And he pour'd it out 
of This into that: yet 
its Dregs are not emptied: 
all the Sinners ot the 
Earth ſhall drink ot it. 

But I will declare tor 
ever: I will ſing to the 


God of Jacob. 


And I will deſtroy the 
whole Strength of Sin» 


ners: and the Strength 
of the Juſt Man fhall be 
exalted. 

Ant. I ſaid to the 
Wicked: Speak not Int- 
quity againſt God. 

Ant. The Earth tren 
bled and was ſilent, while 
God arole to Judgment, 


PS AL M LXXV. 


N OTUS in Judaa 
Devus-:--*..1n-{/ract 
magnum nomen cus. 

Et factus eſt in pace 
locus cjus: * & habitatio 
ejus in Sꝛcn. | 
bi conlregit poten- 
tias arcuum, “ ſcutum, 


gladium, & bellum. 


Illuminans tu mira- 
biliter a montibus @- 


OD is known in u- 
lia: his Name is 
great in [/rac! 

And his Dwelling is in 
Peace: and his Habita— 
tion in S297. 

There he deſtroy'd 
the Power of Bows, the 
Shield, the Sword, and 
War. 

Thou ſendeſt Light 
wonderſully lrom the e— 
eral 
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tern] Mon Mains : all the 
Sen'cicis of Heart were 
difturd'd. 

1hbey flept their Sleep: 
and all thele Men of 
Riches found nothing in 


their Hands. 


At thy Reprehenſion, 
O Goa oi Jacob, they 
Umber'd that rode on 
Iloiſes. 

J hou art terrible, and 
who ſhall refilt thee at 
the Time of thy Wrath ? 

From Heaven thou 
haſt mace thy Jud gment 


heard: the Earth trem- 


bled and was Gent. 

When God arole to 
Judgment, that he might 
fave all the Meek of the 
Earth. 

Becauſe the Thoughts 
of Men fhall conſeſs thy 
Praiſe : and the Remains 
of thoſe Thoughts ſhall 
keep a Fellival to thy 
Honour. 

Make Vows and per- 
form them to the Lord 
your God, all ye that 
round about hin bring 
Gilts. 

To him that is terr1- 
ble and to him that takes 
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ternis: * turhati fun 
omnes inſipientes cor- 
de. 

Domierunt ſomnum 
ſuum: “ & nihil inve— 
nerunt omnes vir} 
vitiarum in manibus 
ſuis. 

Ab increpatione tua, 
Deus Jacob, * dormita- 
verunt qui aſcenderunt 
equos. 

Tu terribilis es, &. 
quis reſiſtet tibi? * ex 
tunc ira tua. 

De cœlo auditum fe- 
ciſti judicium : * terra 
tremuit & guievit, 


1 * 
1 


Cum exurgeret in 
judicium Deus, Wut fal- 
vos ſaceret omnes man- 
ſuetos tert. 

Quoniam cogitatio 
hominis conſitebitur tibi 
* & reliquiæ cogitatio- 
nis diem ſeſlum agent 
tibi 


Vovete & reddite Do— 
mino Deo veſlro ; * om- 
nes qui in circuitu ejus 
affertis muner a. » 


Terribili & ei qui 
auſert ſpiritum princt- 
pum 
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pum, * terribilt apud 
reges terre. 


Ant. Terra tremuit 
& quievit, dum exurgeret 
in judicio Deus. 

Ant. In die tribula- 
tionis meæ, Deum ex- 
quiſivi manibus meis. 


away the Lives of Prin- 
ces, to him that is terti- 
ble to the Rings ol the 
Earth. 

Ant. The Earth trem- 
bled and was ſilent, while 
God arole to Judornent. 

Ant. In the Day of 
my Tribulation, I fought 
God with my Hands 
lilted up to him. 


PS ALM LXXVI. 


\/ OCE mea ad Do- 
minum clamavi: * 
voce mea ad Deum, & 
intendit mihi. 


In die tibulationis 
met, Deum exquifiv1 
manibus meis note con- 
tra eum: “ & non lum 
deceptus. 

Renuit conſolari ani— 
ma mea, memor 
lui Dei, & delectatus 
tim, & exercitatus 
ſum: & delecit ſpiri- 
tus meus. 

Anticipaverunt vigi— 
lias ocult mei * & tur— 
batus ſum, & non ſum 
locutus. 

Cogitavi dies antiquos : 
* & annus @ternos in 
mente habui. 


i my Voice 1 
cryd out to the 
Lord: with my Voice I 
cry d out to God, and he 
attended to me. 

In the Day of Tribu- 
lation I ſought God with 
my Hands litted up to 
him in the Night: and 
I was not diſappointed. 

My Soul reſuled Com— 
fort, I was mindſul of 
God, and 1 wes delight- 
ed and exerciicd: and my 


Spirit fatnticd. 


My Eyes prevented the 
Watch: I was troubled. 
and [puke out, 


I thought upon the old 
Days: and 1 call'd to 
111d the eternal Years. 
And 
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And in the Night I 
meditated in my Heart, 
and I was exerciſed, and 


{wept my Spirit. 
Win God reject me 


for ever? Or will he not 


better 


at laſt be fall 
pleaſed ? | 

Or will he cut off his 
Mercy for ever, from 
Generation to Genera- 
tion? : 

Or will God forget to 
have Mercy ? Or will he 
in his Wrath Keep his 
Mercies in? 

And I ſaid: Now I 
begin : this 1s a Change 
of the Right Hang of the 
Higheſt. 

I was mindſul of the 
Works of the Lord : for 
I will be mindlul of thy 
Wonders from the Be- 


giuning. 


And I will meditate” 


on all thy Works: and 
I will exerciſe myielt on 
thy Deſigns. 

O God, thy Way is 
holy: What God 1s great 
like our God 2 Thou art 
the Gol, that doth Wou- 
ders. 

Thou haſt made 3 n 
thy Power amongit Na- 
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Et meditatus ſum node 
cum corde meo * er. 
citabar, & [cope bat 1. bi- 
ritum meum. 

Numquid in ter— 
num projiciet Deus # 
Aut non apporet ut com— 
placitior fit aduuc ? 

Aut in fincm mnier. 
cordiam ſuam abſeindet 
* : a genc ra one in gene. 
rattonem? 0 

Aut obliviſtertur 
ſereri Deus! 
nebit in ira {ua miller: 
cordias ſuas? 

Et dix1 : Nunc cœpi: 
* nec mutatio dexter 


Excelſi. 


mi- 
aut conti. 


Memor ſui operum 
Domini: ® qui: 1 memor 
ero ab initio mirabillum 
tuorum. 


Et meditabor in om: 
nibus operibus tu: 1 
e in . ee 
tuis exercebor. 

Deus in ſancto via 
tua: quis Deus maynus 
ſicut Deus noſter? * Ju 
es Deus, qui ſacis mira— 
bilia. | 

Notam ſeciſti in po. 
pulis virtutem tuam: 

redemtiti 
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— —— ’URÆŔ ͤ „„ — 
— » — — 


* 
| || 
| {| 


4 
5 
£3 

* 


þ 
$4 
5 
boot) 


MAUNDY THURSDAY. 


redemiſti in brachio tuo 
populum tuum, filivs Ja- 


co0& Joſepli. 


Viderunt te aquæ, 


Deus viderunt te aquæ: 


* & timuerunt, & timue— 
runt, & turbat® ſunt aby ſſi 


Multitudo ſonitus a- 
quarum: “ vocem dede- 
runt nubes. 

Etenim fagitte tue 
tranſeunt ;: “ vox toni— 
trui tui in rota- 


Illuxerunt coruſcati— 
ones tu orbi terræ: * 
commota eſt & contre- 
nuit terra. 

In maria via tua, & 
ſemite tuæ in aquis 
multis: * & veſtigia tua 
non cognoſcentur. 


Deduxiſti ſicut oves 
populum tuum, “ in manu 


Moi & Aaron. 


Ant. In die tribulatio- 
nis meæ, Deum exquiliy1 
manibus meis. 


I. Exurge, Domine. 
R. Et judica cauſam 


mt am. 


1% 


tions: with thy Arms 
thou haſt delivered thy 
People, the Children of 
Jocob and Jo ſepli. 

The Waters {1w thee, 
O God, the Waters ſaw 
thee: and they were 
afra'd, and the Depths 


were troubled, 


Great was the Noiſe of 


the Waters: the Clouds 
made thy Voice heard. 

For thy Arrows were 
thrown; the Voice of 
thy Ihundef felt on therr 
Chariots. 

Thy Lightening flaſhed 
on the Globe of the 
Earth: the Earth ſhook 
and trembled. 

Thy Way was thro” 
the Sea, and thy Paths 
we:t thro' many Waters; 
and thy Footſteps thalt 
not he traced, 

Thou didſt lead thy 
People like Sheep. by 
the Hands of Mo/es and 
Aaron. 

Ant. In the Day of my 
Tribulation, I fought 
God with my Hands 
lifted up to him. 

V. Ariſe, O Lord. 

H. And judge my 
Cauſe. | 

Ce Oar 
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Our Father, all in ſe- 


Eret. 


Out of the firſt Epiſile of 
St. Paul the Apoſtle to 
the Corinthians. 


Chap. 11. 


The Seventh Leſſon. 

O W this com- 

mand : not praiſing 
that ye meet, not for the 
better, but far the worſe. 
Firit indeed, when ye 
meet in the Church, I 
hear that there are {chiſms 
among you, and in part 
I believe it. For there 
muſt he hereſies alſo, that 
they alſo thatareapprov'd 
may be made manifeſt 
among you. When ye 
meet therefore together, 
it is NOW not to eat the 
Lord's Supper, For every 
one takes his Supper be- 
fore others to eat. And 
one is hungry, and ano- 
ther is drunk. Have ye 
not Houſes to eat and 
drink in? Or do ye de- 
ſpiſe the Church ol God, 
and confound thoſe that 
have not ? What ſhall I 


ſay to you? Do I praiſe 
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Pater noſtar, /ecreto, 


De Epriſlola prima beat: 
Pauli Apoflol: ad Co- 
rinthios. 


Cap. 11. 

Tectio 7. 
II OC autem præci 
pio: non laudans 


quod non in melius, {cd 
in deterius convenitis. 
Primum quidem con— 
venientibus vobis in 
Eccleſiam, audio ſciſſu— 
ras eſſe inter vos, & ex 
parte credo. Nam opor- 
tet & hareſes elle, ut 
& qui probati ſunt, ma— 


niſeſti fiant in vobis. 
Convenientibus ergo 


vobis, in unum, jam non 
eſt Dominicam cœnamn 
manducare. Unuſquuſ- 
que enim ſuam cœnam 
præſumit ad mandu- 
candum. Et alius qut- 
dem eſurit, alius autem 
ebrius eſt, Num quid 
domos non habetis ad 
manducandum, & bi- 
bendum? Aut Eccleſi— 
am Dei contemnitis, & 
conſunditis eos qui non 
| haabent!? 
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habent ? Quid dicam vo— 
bis? Laudo vos? Inu hoc 
non laudo. 

R, Eram quaſi ag- 
nus innocens: dufttus 
ſum ad immolandum, 
& neſciebam conſilium 
ſecerunt inimici mei 
adverſum me, dicen- 
tes: “ Venite, mitta- 
mus lignum in panem 
ejus, & eradamus eum 
de terra viventium. J/. 
Omnes inimici mei ad- 
verſum me cogitabant 
mala mihi: verbum ini— 
quum mandaverunt ad- 
verſum me, dicentes: 
* Venite. 


Leclio 8. 
FE GO enim accepi a 
— Domino, quod & 
tradidi vobis, quoniam 
Dominus 7% us in qua— 
notte tradebatur, acce- 
pit panem, & gratias 
agens fregit, & dixit : 
Accipite, & mandu- 
cate; hoc eſt corpus 
meum, quod pro vobis 
tradetur; hoc facite in 
meam commenmoratio- 
nem. Similiter & ca- 
licem, poſtquam cana- 
vit, dicens; Hic calix 


Ce 2 


you ? In this I praiſe 
you not. 


R. I was like an inno- 
cent Lamb; I was led to 
be ſacrificed, and I knew 
it not; my Enemies con- 
ſpired againſt me, fay- 
ing: * Come, Jet us put 
Wood into his Bread, 
and root him out of the 
Land of the Living. V. 
All my Enemies con- 
trived Miſchict againſt 
me; they utter'd a wick- 
ed Speech againlt me, 
laying: * Come. 


The Zig htl Liffon. 
TOR I received of the 

Lord, what Thave al- 
ſo deliver'd to you. That 
the Lord 7% us, the Night 
he was betrayed, took 
Bread, audgiving Thanks, 
broke it, and ſaid, Take 
ye and eat: This is my 
Body which ſhall be de- 
liver'd for you; do this 
in Remembrance of me. 
In like Manner he allo 
took the Cup, after he back 
ſupp'd, laying, This Cup 
is the New Ttcllament in 
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my Blood. Do this, as 
often as ye ſhall drink it, 
in remembrance of me, 
For as often as ye ſhall 
eat this Bread, and drink 
the Cap, ye ſhall declare 
the Death of the Lord 
until he comes. 


R. Could ye not watch 
one Hour with me, ye 
that were reſolved to die 
for me? * Or do ye not 
ice Judas, how he ſleeps 
not, but makes haſte to 
betray me to the eus? 
V. Why do ye fleep? A- 
riſe and pray, leſt ye fall 
into Jempiation. * Or 
do ye not tee. 


The Ninth T:ffon. 
Herefore whoever 


ſhall eat this Bread, 
pr drink the Cup of the 
Lord unworthily, he thall 
be guilty of the Body and 
Blood of the Lord. But 
Jet a Man examine him- 
ſelf and ſo let him eat of 
the Bread, For he that 
eats and drinks unwot- 
thily, eats and drinks 
Judgment to himſelf, not 


novum teſtamentum ec 
in meo ſanguine. Hoc 
ſacite quotieſcunque bi- 
betis in meam comme— 
morationem. Quo cieſ- 
cumque enim mandu- 
cabitis panem hunc & 
calicem bibetis: mortem 
Domini annunciabitis do— 
nec veniat. 

R. Una hora non 
potuiſtis vigilare me- 
cum, qui exhortabami- 
ni mori pro me? * Vel 
Judam non videtis, quo— 
modo non dormit fed 
fellinat tradere me 74: 
dais? V. OQuid dormitis? 
lurgite, & Orate, ne intre- 
tis in tentationem. Vel 
Judd. 


Lectio g. 
TAGUE quicumque 
manducaverit panem 
og vel biberit cali- 
cem Domini indigne, 
reus erit COL poris OC (a1 {1 
guinis Domini. Pro- 
bet autem feipfum ho- 
mo, & fic de pane illo 
edat, & de calice bibat. 
Out enim manducat & 
bibit indigne, judicium 
ſibi manducat & bÞibit, 
non dijudicans corpus 
Donn: 


a 


* 
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Domini. Ideo inter vos 
mult: infirmi & imbe. 
cilles, & dormiunt mul- 
ti. Quod {i noſmet ipſos 
dijuicaremus, non uti— 
que judicaremar, Dum 
judicamur autem, 3 Do- 
mino corripimur, ut 
non cum hoc mund 
damnemur. Itaque Wa. 
tres mei, cum cox veni— 
Us f ad mand andum, 
IVIcem . " 
quis eſug/> ite. di 
ducet; in 18 


C121 conveniatts, Ce- 
tera autem, cum ven- 
lo, dilponam. 


nem. . 


HK. Semiores, Cc. 


judg'd ourſelves 


N. Seniores populi 
conſilium ſecerunt, “ 
Ut 7Je/um dolo tene- 
rent & occidetent : cum 
gladiis & faſlibus exie— 
runt tamquam ad latro- 
Collegerunt 
Pontifices & Pheriſat 
concilium, “ Ut eum, 


189 


diſcerning the Bod 

of 
the Lord. Thefors 
among you many are 
weak and teeble, and 
many fleep: But it we 
ſhould not be jodecd. 


But while we <. 2, 

we are chaſtiſed by the | 
Lord, that we may not 
be condemn'd with this 


World. Wherefore, my 
Brethren, when ye meet 


Lu 


1 If WF chene ano- 
gry let = eat at liome: 
that ye may not meet 
for your judgment. Aud 
when I come, I will or- 
der the reſt, 
R. The Elders of the 
People conſulted toge- 
ther * How they might 
by ſome Craft apprehend 
Jeſus and kill him: they 
went out with Swords 
and Clubs as to a Thief, 
J. The Prieſt and Pha- 
riſces held a Council. * 
How they might. & The 
Elders, Se. to the V. 
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The L. A UD S. 


be 
Ant. May'ſt thou 
; ified; O {-ord: in thy 
ee and overcome 
when thou all judged. 


PSA 


HAYE Mercy on me, 
O God, according 
to tuy great Mercy. 


And accgrdine ei- 
cles, blot oi my Int- 
quity. 

Waſh me more from 
my Iniquity; and cleanie 
me irom my Sin. 


Becauſe I acknow- 
ledge my Iniquity : and 
my Sin is always againſt 
me. 


Againſt thee only have 
J finned, and done Evil 
before thee: that thou 
may *it be juſtified in thy 
Words, and overcome 
when thou art judged, 

For Behold, I was con- 
ceived in Iniquity: and 
my Mother conceived 
me in Sin. 


Ant. Juſtificeris D »- 
_ in ſermonibus tu- 
& vincas cum dudi- 


pins 


LiM r. 


NET mei, Deus, 
fſecundum mag- 
nam mil Fricordiam ta- 


am: 2 ultitu— 
dinem mierationuit dn tua- 


rum, * dele iniquitat? em 
meam. 


Amplius lava me abs 


iniquitates . 
peccalo meo munda 
me. TI 

Quoniam iniquita- 
tem meam ego cognol- 


co: *::-8& peccatum 
meum contra me elt 
ſemper, 


Tibi foli peccavi, & 
malum coram te fect ; * 
ut 1 lificeris 1 in ſermoni- 
bus tuis, & vincas cum 
judicaris. 


Ecce enim in iniqui- 
tatibus conceptus ſum : 
* & in peccatis concepit 
me mater mea, x 

Ecce 
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Ecce enim veritatem 
dilexiſti: “ incerta & 
occulta ſapientiæ tuæ 
manifeſtaſti mihi. 


Aſperges me hyſſo- 
o, & mundabor: * 
lavabl me & ſuper ni- 
vem dealbabor. 


Aditui meo dabis 
gaudium & letitiam: 
* & exultabunt oſſa hu- 
miliata. 


Averte ſaciem tuam 
a peccatis meis: * & 
omnes 1niquitates meas 
dele. 

Cor mundum crea in 
me, Deus: * & ſpiritum 
rettum innova in viſce-— 
ribus meis. 

Ne projicias me A 
facie tua: * & ſpiritum 
ſanctum tuum ne auferas 
Ame. 

Redde mihi lætitiam 
ſalutaris tui: * & [pt- 
ritu principali confirua 
me. 

Docebo iniquos vias 
tuas: * & impii ad te 
convertentur. 


Libera me de ſongui- 


191 


For behold thou haſt 
loved the Truth ; thou 
haſt diſcovered to me the 
unknown and hidden 
Thivgs of thy Wiſdom. 

Thou ſhalt ſprinkle me 
with Hyſlop, and I Aal! 
be cleanſed: thou ſhalt 
waſh me, and L ſhall be 
whiter than Snow. 

Thou ſhalt bring Joy 
and Gladnels to my 
Hearing: and my Bones 
that are humbled {hall re- 
joice. 

Turn away thy Face 
ſrom my Sins: and blot 
out all my Iniquities, 


Create in me a clean 
Heart, O God: and re- 
new a right Spirit in my 
Bowels. | 

Caſt me not away 
ſrom thy Face: and take 
not thy Holy Spirit from 
me. 

Reſtore to me the Joy 
of thy Salvation: and 
ſtrengthen me with thy 
Sovereign Spirit. 

I will teach thy N 
to the Unjuſt: and the 
Impious ſhall be con- 
verted to thee. 

Deliver me from Blood 

00 
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The L. A UP S. 

hes | 17. Tuſtificeris Do- 

Ant. May'ſt thou ve my 7 tu- 


1110 | 
jnſt O Lord, in thy ! | Lys 
ee and overcome 15, & VIncas cum 

E aris. 
when thou alt judged. C 


PSALM L. 


Iſerere mei, Deus, 
Now ſecundum mag- 
nam mile gricordiam wr 
. 5 am; iecun . multitu- 
And accordine gel- dinem m.Krationul hen tua— 
cles, blot o«« my Ini- rum, #dele iniquitatt em 
quity. meam. 
Waſh me more from 


H AVE Mercy on me, 
O God, according 
to thy great Mercy. 


my Iniquity ; and cleanſe iniquitates mea: * 4 

me irom my Sin. peccalo meo munda 
me. 

Becauſe I acknow- Quoniam iniquita- 


ledge my Iniquity: and tem meam ego cognol- 


my Sin is always againſt co: * & peccatum 
me. meum contra me ell 
ſemper, 


Amplius lava me ab 5! 


before thee: 


me in Sin. 


Againſt thee only have 
I finned, and done Evil 
that thou 
may 'ſt be juſtified in thy 
Words, and overcome 
when thou art judged, 

For Behold, I was con- 
ceived in Iniquity ; and 
my Mother conceived 


Tibi foli peccavi, & 


malum coram te fect ; * 
ut juſlificeris in ſermoni- 
bus tuis, & vincas cum 
Judicaris, 


Ecce enim in iniqui— 
tatibus conceptus ſum: 
& in peccatis concepit 
me mater mea. | 

| Ecce 
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MAUNDY THURSDAY: 


Ecce enim veritatem 
dilexiſti: “ incerta & 
occulta ſapientiæ tuæ 
manifeſtaſti mihi. 


Aſperges me byſſo— 
po, & mundabor; “ 
lavabis me & ſuper ni- 
vem dealbabor. 


Adituii meo dabis 
gaudium & letitiam: 
* & exultabunt clla hu- 
miliata. 


Averte ſaciem tuam 
à peccatis meis: * & 
omnes iniquitates meas 
dele. 

Cor mundum crea in 
me, Deus: * & ſpiritum 
rettum innova in viſce- 
ribus meis. 

Ne projicias me A 
facie tua: * & ſpiritum 
ſanctum tuum ne auleras 
à me. 

Redde mihi lætitiam 
ſalutaris tui: “ & ſpi- 
ritu principali confirma 
me. 

Docebo iniquos vias 
tuas: * & impii ad te 
convertentur. 


Libera me de ſangui - 
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For behold thou haſt 
loved the Truth ; thou 
haſt diſcovered to me the 
unknown and hidden 
Thivgs of thy Wiſdom. 

Thou ſhalt ſprinkle me 
with Hy{lop, and I hall 
be cleanſed : thou ſhalt 
waſh me, and L ſhall be 
whiter than Snow. 

Thou ſhalt bring Joy 
and Gladnels to my 
Hearing: and my Bones 
that are humbled ſhall re- 
Joice. 

Turn away thy Face 
ſrom my Sins: and blot 
out all my Iniquities, 


Create in me a clean 
Heart, O God: and re- 
new a right Spirit in my 
Bowels. 5 

Caſt me not away 
from thy Face : and take 
not thy Holy Spirit from 
me, 

Reſtore to me the Joy 
of thy Salvation: and 
ſtrengthen me with thy. 
Sovereign Spirit. 

I will teach thy Ways 
to the Unjuſt: and the 
Impious ſhall be con- 
verted to thee. 

Deliver me fromBlood 


God 
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O God, the God of my 
Salvation : ant m 
Tongue ſhall with Joy 
extol thy Juſtice. 

O Lord, thou wilt 
open my Lips : and my 
Mouth ſhall declare thy 
Prai ſe. 

For if thou wouldſt 
have a Sacrifice, I had 
certainly offer'd it: thou 
wilt notbe delighted with 
Holocaufts. 

An afflicted Spirit is a 
Sacrifice to God: thou 
wilt not, O God, deſpiſe 
an dumdle and conttite 
Heart. c 

Be favourable to Sion, 
O Lord. according to thy 
= Will: that the 

alis of Zeru/alem may 
be built up. 

They thou wilt a-copt 
a Sacrifice of Juice, Ot- 
ferings and Holes: 
then they will lay Calves 
on thy Altar. 

Ani, May'ſt thou be 
juſtified, O Lord, in thy 
Words, and overcome 
when thou art judged. 

Ant. The Lord was 
led like a Sheep to the 
Slaughter, and he open'd 
not bis Mouth. 


nibus Deus, Deas falu. 
tis mee: *& exultabit 
lingua mea juſtitiam 
tuam. 

Domine, labia mea 
aperies: * & os meum 
annuntiabit laudem tu— 
am. 

uoniam ſi voluiſſes 
ſacailicium, dediſſem uti— 


que: * holocauftis non 
delectaberis. 


Sacrificium Deo ſpi— 
ritus contribulatus: * 
cor contritum & humi— 
liatum, Deus, non de— 
ſpicies. 

Benigne fac Domino 
in bona voluntate tua 
Sion * wt ædificentur 
muri Jeruſalem, 


Tunc acceptabis ſacri- 
ficium juſtitiæ, oblano- 
nes, & holocauſta: * tunc 
imponent {uper altare 
tuum vitulos. 

HA. Juſtificeris Do- 
mine in {ermonibus tu— 
is, de vincas cum judi— 
caris. 

Aut. Dominus tam- 
uam ovis ad victimam 
duktus eſt, & non ape— 
ruit os ſuum. 


PSALM 
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PS A LM LXXXIX. 


Done refugium 
factus es nobis, “ 
a generatione in genera- 
Yationem. 

Priuſquam montes 
ſierent, & ſormaretur 
terra & orbis: * a ſæ- 
culo & uſque in ſæculum 
tu es Deus. 

Ne avertas hominem 
in humilitatem: “ & 
dixiſti: Convertiminit, 
filii hominum. 

Quoniam mille anni 
ante occulos tuos, * tam- 
quam dies hiefterna quæ 

reterlit. 

Et cuſtodia in nodte: 
* que pro nikilo ha— 
bentur, eorum anni 
erum. 

Mane ſicut herba 
tranſeat, mane floreat, 
& tranſeat: * veſpere 
decidet, induret & a- 
reſcat. 


Quia defecimus in ira 
tua ® in furore tub tur- 
bati ſumus. 


Poſuiſti iniquitates 
noiiras in conſpettu 


ORD, thon haſt heen 

our Refuge, from 

Generation to Genera- 
tion. 

Before the Mountains 
were made, or the Earth 
and World were formed: 
from Eternity and to E- 
ternity thou art God. 

Reduce not Man to a 
mean Condition: thou 
taft laid: Be converted 
ye Children of Men. 

Fot a thouland Years 
in thy Eyes are as Leſter- 


day that is paſt. 


And as a Watch in the 
Night : Things that are 
counted for Nothing, their 
Years {hall be. 

In the Morning likean 
Heib let him pals away, 
in the Morning let buy 
flourith and pals away : 
the Evening let hum ode, 
grow hard, and wither, 


For we have fainted 
under thy Wrath, and by 
thy Fury we have beea 
diſturbed. 

Thou haſt er our 
Iniquities in thy Sight 


D d ur 


17 
4 
LE YZ 
Foy 
1 , 
# oF 
141. 
4 
. L 
- 2 
4 
27 
"A 
. 
$11 
4 
: . 
1 
1 1 
+ Be 
: | 
i 
' 
4 
'F 
1 


Sz 


—_— + 2 


5 


—— mm 
Wu IS EIS.” - 


„ 


194 MAUNDY THURSDAY, 


our whole Life in the 
Light of thy Counte- 
nance. 

For all our Days have 
failed; and under thy 
Anger we have fainted. 

Our Years ſhall waſte 
away like a Spider: the 
Days of our Years make 
up ſeventy Years. 


But if we are ſtrong, 
they make up eighty 
Years: and that which 
1s more, 1s Pain and Sor- 
row. 

For Mildneſs is come 
upon us: and we ſhall be 
corretted. 

Who knows the Pow- 
er-of thy Wrath, and for 
fear of thee can meaſure 
thy Anger? 

Make thy Right-hand 
thus known, and our 
Hearts inſtructed in . 1 
dom. 

Turn towards us, O 
Lord, how long wall it 
be firſt? and be prevailed 
on by thy Servants. 


We have been filled in 


the Morning with thy 
Mercies: and we have 
rejoiced and been de- 


lighted all our Days. 


tuo: “ ſæculum nof. 
trum in illuminatione 
vultus tui. 

Quoniam omnes dies 
noſtri defecerunt: * & 
in ira tua defecimus. 

Anni noſtri ſicut a— 
ranea meditabuntur; * 
dies annorum noſtro- 
rum in ipſis, ſeptuaginta 
anni. 

di autem in potenta- 
tibus, ottaginta anni: 
* & amplius. eorum, la- 


bor & dolor. 


Quoniam ſupervenit 


manluetudo: * & cor- 
ripiemur. 
Quis novit poteſta- 


tem iræ ] tuæ, * pre 


timore tuo iram tuam 
dinumerare ? 
Dexteram tuam fic 


notam fac: * & eruditos 
corde in ſapientia. 


Convertere Domine 
uſquequo? * & depre- 
cabilis eſto ſuper ſervos 
tuos. 

Repleti ſumus mane 
miſericordia tua: * & 
exultavimus, & delec- 
tati ſumus omnibus d1- 
ebus noſtris. 

Lætati 
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Lætati ſumus pro die- 
bus, quibus nos humi— 
liaſti: “ annis, quibus 
vidimus mala. 


Reſpice in ſervos tu- 
os, & in opera tua: * 
& dirige filios eorum. 

Et fit ſplendor Do- 
mini Dei noſtri ſuper 
nos, & opera manuum 
noſtrarum dirige ſuper 
nos: * & opus manuum 
noſtrarum dirige. 


Ant. Dominus tam— 
quam ovis ad victimam 
ductus eſt, & non ape- 
ruit os ſuum. 

Ant, Contritum eft 
cor meum in medio 
mei, contremuerunt om— 
nia ofla mea, 


PSAL 
DE-S, Deus, meus, 


* ad te de Juce 
vigilo, 

Sitivit in te anima 
mea, * quam multipli— 
citer tibi caro mea. 

In terra deſerta, & 
invia, & inaquoſa: * 
fic in ſanfio apparui ti- 
bi, ut viderem virtu- 


Dd 2 


We have rejoiced for 
the Days, in which thou 
haſt humbled eus: for the 
Years, in which we have 
ſeen Evils. 

Look on thy Servants, 
and on thy works: and 
direct their Children. 

And let the Brightneſs 
of the Lord our God 
ſhine npon us and direct 
thou 1n us the Works 
of our hands: and the 
Work of our hands do 
thou direct. 

Ant. The Lord was 
led like a Sheep to the 
Slaughter, and he open'd 
not his mouth. 

Ant. My heart 1s bro- 
ken within me, all my 
Bones have tremble. 


M LXII. 


O GOD, my Cod, to 
thee I watch from 
the Break of Day. 

My Soul has thirſted 
aſter thee, my Fleth 
very many Ways: 

In a deſert Land im- 
paſſable and without Wa- 
ter, as it were in thy Sanc- 
tuary, 1 have appear d 
boſure 
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before thee, to behold thy 
Strength and thy Glory. 

Becauſe thy Mercy is 
better than Lives: my 


Lips ſhall praiſe thee. 
Thus 1 will bleſs thee 


in mv Lite; and in thy 
Name I will liſt up my 
Hands to e. 

Let my Soul be filled 
as it were with Mai row 
and Fatneſs: and my 
Mouth ſhall praiſe thee 
with Lips of Joy. 

it I have been mindſul 
of thee on my Bed, in 
the Morning a//o 1 will 
meditate on thee: tor 
thou haſt been my Help- 
er. 

And under the Shelter 
of thy Wings I will re- 


jbice, my Soul has ſluck 


ſall to thee : thy Ripht- 
hand has ſupported 11,C, 
But they have ſought 
Liſe in vain, they 
han enter into the Lower 
Places of the Earth: they 
ſhail be delivered up to 
the Sword, they {hall be 
Meat tor Foxes. 
But the King ſhall re- 


joice in Cod; all ſhall be 


praiſed that lwear hy him 


tem tuam, 
tuam. 

Quoniam melior eſt 
miſericordia tua ſuper 
vitas: “ labia mea lau- 
dabunt te. 

Sic benedicam te in 
vita mea: “ & in no. 
mine tuo levabo manus 
meas. 


& gloriam 


guedine repleatur ani— 


ma mea: & labiis 


exultationis laudabit os 
meum. 

Si memor fui tui ſn. 
per ſtratum meum, in 
matutinis meditabor in 
te: * quia fuiſli adju- 
tor meus. 


Et in velamento ala- 
rum tuarum exultabo, 
zdhafit anima mea poſt 
te: * me ſuſcepit dex- 
tera tua. 

Ipſi vero in vanum 
quæſierunt animam 
meam, introibunt in in— 
feriora teri: “ traden- 
tur in manus gladii pat- 
tes vulpium erunt. 


Rex vero letabitur 
in Deo, laudabuntur 
omnes qui jurant In 
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eo: *# quia obſtruſtum eſt 


os loquentium iniqua. 


becauſe their Mouths are 
ſtopt that ſpeak unjuſt 
Things. 


FS ALM LXVI. 


Dos miſereatur nol- 
tri, & benedicat no- 
bis: * illuminet vultum 
ſuum ſuper nos, & miſe- 
reatur noſtri. 

Ut cognoſcamus in 
terra viam tuam: “ in 
omnibus Gentibus ſalu— 
tare tuum. 

Confiteantur tibi po- 
puli, Deus: “ confite- 
amur tibi populi om- 
nes. 

Lætentur & exultent 
Gentes: * quoniam ju— 
dicas populos in aquitate, 
& Gentes in terra diri— 
gis. 

Confiteantur tibi po— 
puli Deus: conſitean— 
tur tibi populi omnes: 
* terra dedit fruttum 
ſuum. 

Benedicat nos Deus, 
Deus noſter, benedicat 
nos Deus: * & metuant 
eum omnes ſines ter— 
IX. 

Ant. Contritum eſt 


cor meum in medio 


ET God have mercy 

on us, and bleſs us: 

let his Countenance en- 

lighten us, and let him 
have mercy on us. 

That we may know 
the Way on the Earth, 
thy Salvation in all Na- 
tions. 

Let the People conſeſs 
thy Praiſe, O God: let 
all People conlels thy 
Praiſe. + 

Let Nations be glad 
and rejoice: becauſe thou 
judgeſt the People with. 
Equity, and ruleſt the Na- 
tions on the Earth. 

Lethe People conſels 
thy Praiſe, O God: let 
all People conſeſs thy 
Praiſe: the Earth has 
yielded her Fruit. 

Let God our God bleſs 
us, let God bleſs us: and 
let all the Bounds of the 
Earth fear him. 


Ant. My Heart is bro- 


ken withia me, all my 
Bones 
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Bones have trembled, 


Ant.Thou haſt encour- 
aged us with thy Power 
and thy holy Retrefh- 
ment, O Lord. 


The Canticle of Moſes 


Exod. 15. 
L us ſing tothe Lord: 
for he is gloriouſly 
magnified : he has thrown 
the Horſe and its Rider 
into the Sea. 
TheLord is my ſtrength 
and my Praiſe ; and he 
was my Salety, 


This is my God, and J 
will glorily bim: the God 
of my Father, and I will 
extol him: 

TheLord is like aWar- 
rior, his Name is Al- 
mighty, He threw the 
Chariots of Pharao and 
his Army into the Sea. 

His choſen Princes 
were drowned in the Red 
Sea: The Deep covered 
them, they ſunk to the 
Bottom like a Stone. 


Thy Right-hand, O 
Lord, was magnified by 


mei contremuerunt om- 
nia oſſa mea. 

Ant. Exhortatus es 
in virtute tua, & in re- 
fettione ſancta tua Do- 
mine. | 


Conticum Moyſi. 
Exod. 15. 


Antemus Domino: 

glorioſe enim mag- 
nificatus eſt: * equum 
& aſcenſorem dejecit in 
mare. 

Fortitudo mea & 
laus mea Dominus: * 
& ſactus eſt mihi in ſalu- 
tem. 

Iſte Deus meus, & 
glorificabo eum: * Deus 
patris mei, & exaltabo 
eum. 

Dominus quaſi vir 
pugnator, omnipotens 
nomen ejus. * Currus 
Pharaonts & exercitum 
ejus projecit in mare. 

Electi principes ejus 
ſubmerſi funt in maria 
rubro: * Aby ſſi ope- 
ruerunt eos, deſcende- 
runt in prolundum quaſi 
lapis. 

Dextera tua, Domi- 


ne, magnificata eſt in 


forti- 


© "SN" #% 2 5 n x = 3 * . . I _ K 4 
r . Y 


: R mo ee 


25 0 % 2 £ * a 
e 1 8 . 
e 


MAUNDY THURSDAY. 


fortitudine : dextera 
tua, Domine, percuſſit 


inimicum. “ Et in 
multitudina gloriæ tuæ 
depoſuiſti adverſarios 
tuos: 


Miſiſti iram tuam, 
que devoravit eos ſicut 
{lipulam. * Et in ſpiritu 
furoris tui congregate 
ſunt aquæ. 


Stetit unda fluens, “ 
congregate ſunt aby ſſi in 
medio mart. 


Dixit inimicus: Per— 


ſequar & comprehendam, 


* dividam ſpolia, imple 
bitur anima mea. 


Evaginaho gladium 
meum, * interhciet eos 
manus mea. 

Flavit ſpiritus tuus, 
& operuit eos mare: 
* ſubrerſi ſunt quaſi 
plumbum in aquis ve- 
hementibus. 

Quis ſimilis tui in 
fortibus, Domine ? * 
quis ſimilis tui, magni— 
ficus in ſanctitate, terri- 
bilts atque laudabilis, fa- 
ciens mirabilia? | 

Extendiſti manum 


199 
thy Strength: thy Right 
Hand, O Lord, defeated 
thy Enemy. Andby the 
Multitude of thy Glory 
thou didſt overthrow thy 
Adverlarics : 

Thou didſt ſend thy 
Wraih, which devoured 
them hke Stubble. And 
by the Breath of thy Fury 
the Waters were gather'd 
together. 

The running Water 
flood ſtill, the Depths 
were heap'd up together 
in the Middle of the Sea. 

The Enemy ſaid: I 
will purſue and overtake 
them, I will divide the 
Plunder, my Soul ſhall 
have its Fill. 

I will upſheath m 
Sword, my Hand ſhall 
kill them. 


The Wind biew, and 


the Sea cover'd them : 
they ſunk like Lead in 
tho'e rapid Waters. 


Wa is there amon 
the Valiant like thee, 
O Lord? who is like to 
thee, glorious in Savtti- 
ty, ter11ble and laudable, 
doing Wonders ? 

Thou didſt ſtretch out 
| thy 
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thy Hand, and the Earth 
devour'd them. Thou 
didſt in thy Mercy be- 
come a Guide to the 
People which thou didſt 


deliver : 


And by thy Strength 


thou didſt carry them to 
thy holy Habitation. 


Nations ' roſe up and 
were angry at it: Sor- 
row poſſeſs'd the Inhabi- 
tants of Phili/thim. 

Then the Princes of 
Flom were diſturb'd, 
Trembling ſeized on the 
ſlrong Men of Moav : all 
thelnhabitants of Chanaan 

rew {tiff wth Fear. 

Let Fear and Dread fall 
on them, at the Great- 
neſs of thy Arm: 

Let them become im. 
moveable like a Rock, 
until thy People is paſs'd, 
O Lord: until this thy 
People, which thou haſt 
poilets'd, is pals d. 

Thou ſhalt lead them 
to and plant them on the 
Mountain of thy Inheri— 
tance, ou thy moſt firm 


_ Habitation, which thou 


haſt. built, O Lord: 
On thy Sanctuary, O 


tuam, & devoravit eq; 
terra. * Dux fuifli in 
miſericordia tua Fopule 
quem redemitti ; 


Et portaſli eum in 
fortitudine tua, * 4 
habitaculum ſanctum 
tuum. 

Aſcenderunt populi 
& 1rati ſunt: * dolores 
obtinuerunt habitatores 
Philiſthum: 


Tunc conturbati ſunt 
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principes Edom, robult.. 

os Moab obtinuit tre. 

mor: * obriguerunt 

omnes habitatores CA. 3 

naan. 6 
Irruat ſuper eos for- 5 

mido & pavor, * in F 


magnitudine brachii tui: 
Fiant immobiles qua- 
ſt lapis, donec pertran— 


we” . Ed of Ll —_ 
Ce 


feat populus tuus Do- 1 
mine: * donec pertrau— 3 
ſeat populus tuus ille 14 
quem poſſediſti. 3 

Introduces eos, & {7 
plantabis in monte he- F. 
ricliitatis tuæ, * firmil— ky 
ſimo habitaculo tuo + 


quod operatus es, Do- 

mine: 
Sanctuarium tuum, 
Domine, 
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Domine, quod firmave- 
runt manus tuz: * Do- 
minus regnabit in @ter- 
num, & ultra. 

Ingreſſus eſt enim 
eques Pharao cum cur— 
ribus & equitibus ejus 
in mare: * & reduxit 
juper eos Dominus aquas 
maris. 

Filii autem //rae/ am 
bulaverunt per ſiccum “ 
in medio ejus. 


Ant. Exhortatus es 
in virtute tua, & in 
reſettione ſancta tua, Do- 
mine. | 

Ant. Ovlatus eſt; quia 
ipſe voluit, & peccata 
noſtra ipſe portavit. 


PS A L M 
1 Dominum de 


cælis: *laudate eum 
in excellis. 

Laudate eum omnes 
Angeli ejus: “ laudate 
eum omnes virtutes 
ejus. | 


Laudate eum ſol & lu- 


na: *laudate eum omnes 
ſtelle & lumen. 


Laudate eum cæli 
cælorum: * & aque 
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Lord, which thy Hands 
have eſtabliſhed: the Lord 


hall reign for ever ane 


evermore. 

For Pharaoh with his 
Chariots and Horſemen 
enter'd on Horleback in- 
to the Sca: and the Lord 
brought the Waters of 
the Sea upon them, 

But the Children of 
Iſrazt walked on dry 
Ground through the 
Middle of »t. 

Ant, Thou haſt encou- 
raged us with thy Power 
and thy holy Refrelhr+ 
ment, Q Lord. _ 

Ant. He was oſſer'd 
up, becauſe he himlelt 
deſired it, and he himſelf 
carry'd our Sins, 


CXLVIII. 


RAISE the Lord from 
ihe Heavens: praiſe 
him in the higli Places. 
Praiſe him all Lis Ar- 
gels: praiſe him all his 
Powers. 


Praiſe him ye Sun and 
Moon : praiſe him all ye 
Stars and Light. 

Praiſe him ye Hee+ 
vens of Heavens: and let 

c | alt 
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all the Waters that are 

above the Heavens, praiſe 

the Name of the Lord. 
Becauſe he ſaid it, and 


they were made : he com- 


. manded it, and they were 


created. 

He eſtabliſh'd them for 
ever, and for ever and 
ever: he gave a Com- 
mand, and it ſhall not be 
broken. 

Praiſe the Lord from 
the Earth, ye Dragons 
and all the Depths. 

Fire, Hail, Snow, Ice, 
Storms of Wind that o- 
bey his Word. 


Mountainsand all Hills: 
Fruit-bearing Trecs, and 
all Cedars. 

Beaſts and all Cattle: 
Serpents and winged 
Birds: 

Kings of the Earth and 


all People: Princes and 


all Judges of the Earth: 


Young Men and Vir- 
gins: Old Men and Chil. 
dren, let them praiſe the 
Name of the Lord: be- 
cauſz the Name of him 
only 1s exalted, 

His Praiſe is above Hea- 


omnes que ſuper cælos 
ſunt, laudent nomen Do- 
mini 

Quia ipſe dixit, & ſac 
ta (unt: * ipſe mandavit, 
& creata ſunt, 


Statuit ea in zter- 
num, & in leæculum 
ſeculi; * praceptum 
poſuit, & non præter— 
ibit. 

Laudate Dominum de 
terra, * dracones & omnes 
aby ſſi. 

Ignis, grando, nix, 
glacies, ſpiritus procel- 
larum, “ que faciunt ver- 
bum ejus. 

Montes & omnes col- 
les: * ligna fructifera, 
& omnes cedri. 

Beſtiæ & univerſa pe- 
cora: * ſerpentes & vo- 
lucres, pennatæ. 

Reges terræ, & om- 
nes populi: * princt- 
pes & omnes judices ter- 
r. 

Juvenes & virgines: 
ſenes cum junioribus lau- 
dent nomen Domini: * 
quia exaltatum eſt nomen 
ejus ſolius. 


Conleſſio ejus ſuper 
cxlum 


| 
14 
. 
** 
P 
3X 


Rr 4 dat. 
os x r 
N | F * > PW 


wie, & ON 


= 


— + 
* - — 
a4. 3 82 f , © : . hu 22 is 5%, 
1 "0, in wee. oe ade . #5. % "I... 
—_ Hear S* e en 
i op — e 4 n 92 4 7 Re : * YL i "8.9 * 
of . 4 3 


— 


MAUNDY THURSDAY. 


cælum & terram : * * 
exaltavit cornu populi 
ſui. 

Hymnusomnibus ſanc— 
tis ejus: * filiis Vael, 
populo appropinquanti 
{ib1. 


67 


(CCANFATE Domino 
canticum novum: 
* Jaus ejus in Eccleſia 
ſanctorum. 

Lætetur Jrael in eo 
qui fecit eum: “ & ſilit 
Jon exultent in rege 
ſuo. 

Laudent nomen ejus 
in choro: “ in tympa- 
no & plalterio pſallant 
Cl. 

Quia beneplacitum eſt 
Domino in populo ſuo : 
* & exaltabit manſuetos 
in ſalutem. 


Exultabunt ſanfti in 
gloria: * lætabuntur in 
cubilibus ſuis. 

Exaltationes Dei in 
gutture eorum: * & gla- 
dit ancipites in manibus 
corum ; 

Ad faciendam vin- 
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ven and Earth : and he 
has exalted the Strength 
of his People. 

This Hymn is for all 
his Saints : for the Chil- 
dren of {/raz!, the People 
that approaches to him. 


PS ALM CXLIX. 


ING to che Lord a new 

Song: let his Praiſe 

be in the Aflembly of the 
Saints, 

Let Trae! rejoice in 
him that made him: and 
let the Children »f Sion 
rejoice in their King. 

Let them praiſe his 
Name in a Choir: with 
Drum and Hap let them 
ſing to him. 

Becaule the Lord is 
well pleaſed with his 
People: and he will cx. 
alt the Meek and ſave 
them. 

The Saints ſhall rejoice 
in their Glory they {hall 
be joyful on their Beds, 

The Praiſes of God 
will be in their Moaths ; 
and two edged Swords in 
their Hands: 

To take Revenge of 

E e 2 Natlous, 
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Nations, to chaſtiſe che 
People. 


To bind their Kings in 
Fetters, and their Nobles 
in Manacles of lron. 


That they may execute 
on them the appointed 
Judgment: this Glory 
belongs to all bis Saints. 
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diftam in nationibus 
* ncrepationes in po— 
pulis. 

Ad alligandos reges 
eorum in compedibus:; * 
& nobilies eorum in ma- 
nicis ferrets. 

Ut faciant in ei- judi— 
cium conſcriptum : * glo- 
ria hæc eſt omnibus 
ſanctis ejus. | 


PSALM. CL 


PRAISE the Lord in his 
Sanctuary: praiſe him 
in the Firmament of his 
Power. 

Praiſe him in his pow- 
erful Works : praiſe him 
according to the Multi- 
tude of his Greatneſs. 


Praiſe him with the 
Sound of Trumpet : praiſe 
him with the Pialter and 
Harp. 

Praiſe him with the 
Drum and Choir: praiſe 
him with ſtrong Inſtru— 
ments and the Organ. 

Praiſe him with well 
ſounding Cymbals: praiſe 
him with Cymbals of Ju- 
bilee: let every Spuit 
pzaile the Lord, 


1 Dominum in 
— ſanttis ejus; “ lau- 
date eum in firmamento 
virtutis ejus. 

Laudate eum in vir- 
tutibus ejus: * Jaudate 
eum ſecundum multi— 
tudinem magnitudinis 
Jus. 

Laudate eum in ſono 
tubz ; “ laudate eum in 
pſalterio & cithara, 


Laudate eum in tym- 
pano & choro : “ laudate 


eum in chordis & organd. 


Laudate eum in cym- 
balis bene ſonantibus: 
laudate eum in cymba— 
lis jbilationis: “ omnis 
ſpiritus laudet Domi— 


num. 
Ant. 
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Ant. Oblatus eſt 
quia ipſe voluit & pec- 
cata noltra ipſe porta- 
Vit. 

V. Homo pacis mew, 
in quo ſperavi. 


Ie. Qui edebat pa— 
nes mcos, ainphavit 
adverſum me ſ{uppianta- 
tionem. 

Aut. Traditor autem 
dedit eis ſignum, di— 
cens: Quem olculatus 
ſuero, ipſe eſt, tenete 
eum. 


Canticum Zachariæ. 


Luce 1. 
PEneditius Dominus 
Deus 1/rae!: * quia 
viſitavit, & fecit redemp- 
tionem plebis ſuæ: 


Ft erexit cornu ſa— 
lutis nobis, * in domo 


David pueri ſui. 


Sicut locutus eſt per 
os ſanctorum, * qui à 
izcula ſunt, propheta- 
rum ejus. 

Salutem ex inimicis 
noſtris, “ & de manu 
omnium qui odcrunt 
nas; | 


Ant. He was offered 
up, becauſe he himſelf 
delired it, and he him— 
ſelf carried our Sins. 

V. The Man of my 
Aﬀecttion, in whom J 
conhded. 

R. Who has eaten my 
Bread, moſt wickedly 
ſupplanted me, 


Ant. The Traitor gave 
them a ſign, ſaying: He 
that I ſhall kiſs, that is 
He, hold him faſt. 


The Canlicle of Zachary. 


| Luke 1. 

Leſſed be the Lord 

God of J1/rae/: be- 
cauſe he has viſited, and 
wrought the Redemp— 
tion of his People: 

And he has erected a 
powerful {ſalvation for 
us, in the Houſe of David 
his Servant. 

As he ſpoke by the 
Mouths of his holy Pro- 
phets, that have been 
irom the beginniyg. 

That we ſhould be 
ſaved from our Enemies, 
and from the Hands of 
all that hate us: 
| Ta 
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To ſhew Mercy to our 
Fathers, and remember 
his holy Covenant, 


According to the Oath, 
which he ilwore to Abra- 
ham our Father, that he 
would give it to us: 

That being deliver'd 
cut of the Hands of our 
Enemies, we may ſerve 
him witnout Fear, 

In Holineſs and Juſ- 
tice beſore him, all our 
Days. 

And thou, Child, ſhalt 
be call'd the Prophet of 
the Higheſt : for thou 
ſhalt go before the Face 
of the Lord, to prepare 
the Way for him. 

To give his People the 
Knowle''ge of Salvation, 
for tue Remillion of their 
Sins: 

Through the Bowels 
of the Mercy of our 
God: by which the r1- 
fins Sun has viſited us 
from above: 

To give Light to thoſe 
that fit in Darkneſs and 
in the Shadow ot Death: 
to guide our Feet in the 
Way of Peace. 

Ant. The Traitor gave 
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Ad faciendam miſeri— 
cordiam cum patribus 
noſtris: “ & memorart 
teſta menti ſui ſandti. 

Jusjurandum, quod 
juravit ad Abraham pa- 
trem noſtrum, * daturum 
ſe nobis: | 

Ut fine timore, de 
manu ininicorum nol. 
trorum liberati, “ ſer. 
viamus illi. 

In ſanctitate & juſ- 
titia coram iplo, * om- 
nibus diebus noſtris. 

Et tu, puer Propheta, 
Aluſhmi vocaberis: * 
Przibis enim anti fa- 
ciem Domini, parare 
vias eius. 


Ad dandam ſcientiam 
ſalutis plebi ejus, * in 
remiſſionem peccatorum 
eorum: 

Per 


viſcera miſeri— 


cordiæ Dei noſtri: * in 


quibus viſitavit 
oriens ex alto: 


nos, 


Illnminare his, qui 
in tenebris & in um— 
bra mortis ſedent: ad 
dirigendos pedes noſtros 
in viam pacis. 

Ant. Traditor autem 

dedit 
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dedit eis ſignum, dicens: them a Sign, ſaying : He 
Quem olculatus fuero, that I ſhall kiſs, that is 
iple eſt, tenete eum. He, hold him laſt. 


All the Candles in the triangular Candleſtic bein 
put out, except that on the Top ; uit the Bene- 
dictus 2s ,n ging, the fax Candles on the Altar are 
extinguiſhed one by one, at every ſecond Verſe, ſo as 

that the laſt Candle may be put out at the laſt 
Verſe. In lhe Manner all the Lamps and Lights 
about the Church are put out. When the Ant. 
Traditor 2s repeated, the Top Candle is taken from 
the triangular Candleſtic and hidden under the 
Epiſile-fide of the Altar. Whulſt all kneel and ſay. 
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V. Chriſtus ſactus eſt 
pro nobis obediens ul. 
que ad mortem. 


Pater noſter, totum ſub 
ſilentio. 


J. Chriſt became obe- 
dient for us unto Death. 


Our Father, all in A- 


lence. 


Then is ſaid a little louder the P/alm Miſerere, 


p-. 190, and in the End, without Oremus, the fol. 


lowing Prayer. 
R ESPICE, quaſu- | down, O Lord, 


mus, Domine, ſu— we beſeech thee, on 
per hanc ſamiliam tu- this thy Family, for which 


am, pro qua Dominus our Lord Jus Chriſt 


noſter 7, Chriſlus non was pleated to be deliver'd 
dubitavit manibus tradi into the Hands of the 
nocentium, & crucis Wicked, and ſuffer the 
ſubire tormentum. Sed Torments of the Croſs. 
qui tecum, dicitur /ub But who lives is /aid in 
fulentio. falence, 


At the End of the Prayer is made a little Noiſe and 


Knocking : then the lighted Candle is brought from 
under the Altar, and all riſe and depart in filence. 
THE 
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n 
THE 


Maſs for Maundy Thurſday 


The Prieſt begins the Mas at the Foot of the Altar, 


as p. 19, tit he comes to 


The Introit. 


WE ought to glory in 
the Croſs of our 
Lord Je/us Chriſt: in 
whom is our Salvation, 
Life and Reſurrection: 
by whom we are ſaved 
and deliver'd. The P/alm, 
Let God have Mercy on 
us, and bleſs us; let his 
Countenance enlighten 
us, and let him have 
Mercy on us. We ought, 
Sc. to the P/alm. 


NOS autem gloriari 
*,.”. Oportet in cruce 
Domini noſtri 7/4 
Chriſti- in quo eſt fa— 
tus, vita & reſurretiio 
noſtra: per quem ſal— 
vati & liberati ſumus. 
P/almus. Deus miſere— 
atur noſtri, & benedi- 
cat nobis: illuminet 
vultum ſuum ſuper nos, 
& milereatur noſlri. 
Nos autem, Sc. u/que 44 
P/alm, 2 


Kyrie eleiſon, as before, p. 22. 


Lory be to God on 
E High, and Peace on 
Earth to Men of Good- 
will. We praiſe thee, we 
bleſs thee, we adore thee, 
we glorify thee, Wegive 


in Excelſis 
in terra 


GLORIA 

| Deo, & 

pax hominibus bone- 

voluntatis, Laudamus 

te, benedicimus te, ado» 

raulus te, plonifica- 
mus 
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mus te. Gratias agi 
mus tibi propter  mag- 
nam gloriam tuati), 
Domaine Deus Rex 


ccleſtus: Deus pater 
omnipotents. Domine 
File unigenite, FZe/« 
Chrijte. Domine Leus, 
Agnus Dei, Filius Pa— 
tris. Qui tollis peccata 
mundi, miſerere nobis. 
Qui tollis peccato mun— 
di fuſctpe deprecatio- 
nem nollram. Qui fe 
des ad dexteram Patris, 
miſerere nobis. Ouont- 
am tu folus Sanctus; 
tu ſolus Domin s; tu 
ſolus Altiſſimus, 7% 
Chrijle ; cum Santo 
Spiritu, in gloria Dei 
Patris. Amen. 


thee Thanks for thy great 

”iorvy, O Lord. God 
heavenly King : O God 
the Father Almightyv. O 
Lord on'v begotten Son 
Jeſus Chriſt, O Lord 
God, Lamb oi God, Son 
of the Father. Whotakelt 
away the Sins of the 
World, have mercy on 
us. Who takeſt away the 
Sins of the World, re- 
ceive our Petition. Who 
litteſt at the Right-hand 
of the Father, bave Mercy 
on us. For thou only art 
Holy : thou only art the 
Lord 4 thon only art the 
moſt High O 7 us <hr'/t; 
with the Holy Shoſt, in 
the Glory of Gud the 
Father. Amen. 


1 he. Bells are rung during the Gloria in Excellis, but 
no more till Holy Satui day. 


The PR AY E R. 


Ds, a quo & 7r 

das reatus lui pa 
nem, & conteſhons 
ſue Latro premium 
ſumplit concede nobis 


tu propitiationis effec-. 


tum; ut ficut in paätli— 


one ſua 7e/us Chrijtus 


Dominus noſter diver- 


God from whom 
Judas received the 
Puniſhient of his Sin, 
and the Thiet the Re- 
ward of his Coniecſhon ; 


grant us the effelts of thy. 


Mercy: that as our Lord 
Jeſus Chrijt in his Pale 
lion beſtow'd on both dif- 
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takes his Supper 


210 THE MASS FOR 


ſerent Rewards of their 
Merits; ſo having de- 
ſtroy'd the Old Man in 
us, he may give us the 
Grace of his Reſurretti- 


on. Who lives and reigns, 


The Lrfjon out of the Epi- 
file of St. Paul the Apo- 
Ille to the Corinthians, 
111. 
Rethren, When ye 
meet together, it is 
not now to eat the Lord's 
Supper. For rey one 
efore 
others to cat. And one is 
hungry, and another 1s 
drunk. Have ye not 
Houles to eat and drink 
in? Or do ye deſpiſe the 
Church of God, and con- 
found thoſe that have not ? 
What ſhall I ſay to you? 
do I praiſe you? In this I 
praiſe you not. Forl re- 
ceived of the Lord, what 
I have alſo delivered to 
you. That the Lord Je- 


us, the Night he was be— 


trayed, took Bread and 
giving Thanks, broke it: 


and ſaid; Take ye and 


eat; this is my Body, 


which ſhall be delivered 


ſa utriſque intulet fj- 
pendia meritorum: ita 
nobis ablato vetuſtatis 
errore, reſurrectionis 
ſuæ gratiam largiatur. 
Qui tecum vivit & reg- 
nat. 


Lectio Epriſlole brati 
Pauli Apoſtle ad Co. 
rinthios, x Cor. 11. 


PRatres, Convenien— 
tibns nobis in u— 
num, jam non eſt Da— 
minican cœnam man— 
ducare. Unuſquiſque 
enim ſuam canam 
preſumit ad mandu— 
candum, Et alius qui- 
dem eſuret, alius au— 
tem ebrius eſt. Num- 
quid domos non habe— 
tis ad manducandum 
& bibendum? Aut 
Eccleſiam Dei contem- 
nitis, & conſunditis eos 
qui non habent? Ouid 
dicam vobis? Ludo 
vos? In hoc non lando. 
Ego euim accepi a Do- 
mino quod & tradidi 
vobis quoniam Domi- 
nus Jeſus in qua notte 
tradebatur, accepit pa- 
nem & gratias agens 

lregit, 
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ſregit, & dixit: Acci- 
pite, & manducate: 
hoc eſt corpus meum, 
quod pro vobis trade— 
tur: hoc facite in me— 
am commemorationem. 
Similitur & calicem 
poltquam cœnavit, di- 
cens: Hic calix 
novum teſtamentum 
eſt in meo ſanguine. 


Hoc facite quotiel- 
cumque bibetis, in 
meam commemoratio— 
nem. Quotieſcumque 


enim manducabitis pa— 
nem hunc & calicem 
bibetis: mortem Do- 
mini annunciabitis do— 
nec veniat. Itaque qui— 
cumque manducaverit 
panem hunc, vel bibe- 
nt calicem Domini in- 
digne, reus erit corpo— 
ris & ſanguinis Domi- 
ni. Probet autem ſe— 
iplum homo, & fic de 
pane illo edat, & de 
calice bibat. Qui enim 
manducat & bibit in— 
digne, judicium ſibi 
manducat & bibit non 
dijudicans corpus Do- 
mini. Ideo inter vos 
multi infirmi & imbe— 
cilles & dormiunt mul- 


for you: do this in re- 
membrance of me. In 
like manner he allo {ook 
the Cup, alter he had 
ſupp'd, ſaying : This Cup 
is the New Teſlament in 
my Blood. Do this as 
often as ye ſhall drink it, 
in remembrance of me. 
For as olten as ye fhall 
eat this Bread, and drink 
the Cup, ve {hall declare 
the Death of the Lord 
until he comas. There- 
fore whoever ſhall cat 
this Bread, or drink the 
Cup of the Lord unwor— 
thily, he ſhall be guilty 
of the Body and Blood 
of the Lord. But let a 
Man examine himfclf, 
and ſo let him eat of that 
Bread, and drink ol the 
Cup. For he that cats 
and drinks unworthily, 
eats and drinks Judgment 
to himſelf, not diſcerning 
the Budy of the Lord. 


Therefore among you 


many are weak and 
feeble, and many ſleep. 
But if we judged our- 
ſelves, we ſhould not be 
judged, But while we 
are Judged, we are cha- 


ſtiſed by the Lord, that 


F 1 a we 
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we may not be condemn'd 
with this World. 


The Gradual, Chriſt 
became obedient for us 
unto Death, even the 
Death of the Crois. . 
For which 6p has ex- 
alted him, and 2 gi en him 
a Name that is above 
every Name. 


ti. Quod fi noſmetip- 
{os dyudicaremus, non 
utique jndicaremur, 
Dum judicamur autem 
a Domino cortipimur: 
ut non cum hoc mun— 
do damnemur. 

Graduale, Chriſlus 
ſactus eſt pro nobis obe- 
diens ulque ad mor- 
tem, . autem 
crucis. Fropter quod 
GL —_—_ exaltavit 11- 
lum, &  dedit illi no- 
men, quod eſt ſuper on- 
ne nomen. 


Munda cor meum is ſaid as before, p. 43. 


Continuation of the holy 
Goff { .aQcCar at no 9 SL, 
John,” Ck. 7 18. 
EFORK the Feſtival of 

the Paitover, 7% 
knowing that lis Hour 
was come, io paſs out of 
this World to his Father: 
having loved His, that 
were in ine World, he 
loved them to the End. 

And when Supper was 

done, the Devil having 

wit it into the Heart of 

Judas the Son of Strmon 

Iſcariot to betray him, 

knowing that lus Father 


Sequentta Jandli Evan. 
ge / CUN/ La 72 Joan. 
nem, "Cap. 13. 

N 1 E. diein feſtum 

Paſcbæ, ſciens 72: 
ſus quia venit hora cus 
ut tranſeat ex hoc mun— 

do ad Patrem: cum di— 

lexiflet ſuos, qui erant 

in mundo, in ſinem di— 

exit eos. Et cœna lac- 

ta, cum diabolus jam 
miliflert in cor ut tra- 
deret eum Judas Simo- 
nis Afcaridte {ciens3 
quia omnia dedit ei Ta- 
ler in manas & quia 


4 Deo 
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i Deo exivit, & ac 
Deum vadit, ſurgit Aa 
cœna, & pomt velti 
menta ſua; & cum ac— 
cepitiet limeum præ— 


einxit fe. Deinde mit- 


tit aquam in pelvim, & 
cœepit lavare pedes dil- 
cipulorum, & exterge- 
re linteo, quo erat præ-— 
cinftus. Venit ergo ad 
Sumonem Petrum. Lt 
dicit ei Petrus Domi— 
ne, tu mihi lavas pe— 
des? Rel wan Feſus 
& dixit ei: Quod ego 
facto, tn neſcis modo, 
ſcies autem pyſtlea. Di— 
cit ei Petrus Non la— 
vabis mihi pedes in @- 
ternum. Reſpondit ei 
Fe/us: Si non lavero 
te, non babebis partem 
mecum. Dicit ei Si- 
mun Petrus: Domine, 
non tantum pedes me- 
es, fed & manus, & 
caput, Dicit ei %s. 
Qui lotus eſt, non in— 
diget nit ut pedes la— 
vet, ſed eſt mundus to- 
tus, Et vos munii eſ- 
tis, fed non omnes. 
Sciebat enim quiſnam 
ellet qui tradeiet eum: 
Propterea dixit; Non 


gave all Things unto his 
Hands, and that he came 
from God, and goes 10 
God, he riſes from Sup— 
per, and lays afide Lis 
Garments: and having 
taken a Towel, he put 
it about him. Then he 
puts Water in a Baſon, 
and began to waſh the 
Feet of his Diſciples, and 
wipe them with the Tow- 
el, which was round a- 
bout him. He comes 
therelore to S:zmon Peter. 
And Peter lays to him: 
Lord, doſt thou waſh 
my Feet? J-/us anſwered 
and faid to him: What 
I do thou know'ſt not 
now; but thou {halt 
know it afterwards. Pe. 
ter ſays to him: Thon 
ſhalt never waſh my feer, 
Feſus aniwer d him: ifl 
waſh thee not, thou {halt 
not have part with me. 
Simon Peter ſays to him; 
Lord, not only my Feet; | 
but alſo my Hands = 
Head. Jeu lays to him 
He that is walh'd, wants 
only to waſh his Feet, 
and is wholly clean. And 
ye are clean, but not all. 
For he knew who it was 
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that would betray him: 
and therefore he ſaid: 
Ye are not all clean. 
Therefore after he had 
walh'd their Feet, and 
taken his Garments, ha- 
ving placed himſelf again 
at the Table, he ſaid to 
them: Do ye know what 
I have done to you? Ye 
call me Maſter, and 
Lord; and ye ſay right: 
for I am ſo. If then J 
have walh'd your Feet, 
that I am your Lord and 
Maſter: ye alfo ought to 
waſh one another's Feet. 
For I have given you an 
Example, that as I have 
done to you, ſo ye may 
do allo, 


eſtis mundi omnes. 
Poſtquam ergo lavit 


pedes eorum, & acce- 


pit veſtimenta ſua, cum 
recubuiſſet iteram, dix- 
it eis: Scitis quid fece— 
rim vobis? Vos voca- 
tis me, Magiſter, & 
Domine ; & bene di. 
citis: ſum etenim. Si 
ergo ego lavi pedes 
veſtros, Dominus & 
Magiſter: & vos de. 
bitis alter alterius h- 
vare pedes. Exem p- 
lum enim debi vohis, 
ut quemadmodum ego 
ſeci vobis, ita & vos 
faciatis. 


Credo, as before, p. 44. 


The Offertory, The 
Right Hand of the Lord 
has ſhewn its Power, 


the Right Hand of the 


Lord has exalted me: I 


{hall not die, but live 
and declare the Works of 
the Lord, 


Offertorium. Dextera 
Domini fecit virtutem, 
dextera Domint exal- 
tavit me: non moriar, 
ſed vivam, & narrabo 
opera Domini. 


Suſcipe 
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Suſcipe, as before. p. 46. til! he comes ta the Prayer 
called 


The 3 E CRE T. 


PSE tibi, quæſumus 

Domine ſancte, Pa- 
ter omnipotens, æterne 
Deus, ſacrificium nol— 
trum reddat acceptum, 
qui diſcipulis ſuis iu ſul 
commemorationem hoc 
fieri hodierna traditione 
monſtravit 7 u 
Filius tuus Dominus nol- 
ter. Qui tecum vivit & 
regnat, Oc. 


The Preſace and Canon, 


WE beleech thee, O 

holy Lord, Almigh- 
ty Father, etcrnal God, 
that our Lord Jeſus Chriſt 
thy Son may make our 
Sacrifice acceptable to 
thee who on this Day 
commanded his Diſciples 
to celebrate it in Me- 
mory of him. Who 
lives, &c. 


as before, from p. g. to 


P-. 56 | 


Ommunicantes, & 

diem ſacratiſſimum 
celebrantes quo Do— 
minus nofler fZe/us 
Chriſlus pro nobis eſt 
traditus: fed & me— 
moriam venerantes. in 
primis glorioſe ſem— 
per virginis Marg, ge- 
netricis ejuidem Dei 
& Domini noſtri 7 
Chriſti- led & beato- 
rum Apoſtolotum, ac 
Mäartyrum torum Pe— 
tri & Vault, Andieæ 
Jacobi, Joannis, 1ho- 
mea Jacobi BPhullippt 


Ommunicating and 
celebrating this moſt 


ſacred Day, in which 


our Lord eus Chrijt 
was betrayed for us: 
and allo honouring in 
the firſt Place the Me- 
mory ofthe ever glorious 
Virgin Mary, Motber of 
the ſame God and our 
Lord eus Chrifl : as 
allo of thy blefled Apoſ- 
tles and Martyrs Peter 
and Ia. Andrew, James, 
John, Thomas, fames, 
Plinp, Bar tholemew, 
Matthew, Stmon and 

Thaddeus, 
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Thadeus, Linus, Cletus, 
Clement Myſtus, Corne- 
lius, Cyprian, Laurence, 
Chryſogonus, Fohn, and 
Paul, Coſmas, and Dami- 
an, and of all thy Saints : 
by whoſe Merits and 
Prayers, grant that we 
may in all Things be 
delended by the Help of 
thy Protection. Thro' 
the ſame Chr:/! our Lord. 
Amen. 


| WE: thereſore beſeech 


tnee, O Lord, gra- 
ciouſly to accept this Df. 
ſering of our Service, 
and of thy whole Fas 
ly, which we make to 
thee in Memory of the 
Day, in which cur Lord 
7eſus Chriſt commanded 


his Diſciples to celebrate 


the Mylleries of his Body 
and Blood: order allo 
our Days in thy Peace: 
and command us to be 
reſerved from eternal 
oe and to be 
numbered in the Flock 
of thy Flect. Thro' 
the ſame CAriſt our Leid. 
Amen. 
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Malia, 
Simonis & Ihad dt, Li. 
nt, Ciett, Clementty, Ny/: 
tt, Cornelt, Cypriani, 


Bartholomai, 


Laurent, Ces oni, 
joannis & Pauli, Cat. 
ma, & Danian 82 
omnium Sanctorun 
tuorum: quorum me— 
ritis precibuſque con- 
cedas, ut in omuibus 
protections tuæ muni. 
amur auxilio. Per cun- 
dein Chriffum Domi. 
num noltrum. Amen, 


ANC igitur Oblati- 

oem lervitutis 
noſtre, led & cuntlz 
familia tuæ, quam tibi 
olferimus ob diem in 
ua Dominus noller 
Jeſus Chniflus tradidit 
diicipults ſuis corporis 
& languinis ſui myſte— 
ria celebranda; q- 


lumus, Dumine, ut pla- 
catus accipias: dieſque 


noſtros in tua pace Git- 
ponas: atque ab æter- 
na damnatione nos cri— 
pi, & in electorum 
tuo run juheas gn eve 
numerari. Per dem 
Cirjlum Dominum nol— 
trum. Amen. 


QUAM 
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U AM oblationem 
Tu, Deus, in omni— 
bus, quæſumus, benedic- 
tam, adſcriptam, ratam 
rationabilem, acceptabi— 
leinque facere digneris; 
ut nobis corpus & ſanguis 
ſat dilectiſſimi Filii tui 
Domini noſtri 7/4 
Chri/tt. 

UI pride quam 

bro noſtra omni- 
umque ſalute paterctur, 
hoc eſt hodie, accepit pa- 
em, &c, 


WW HCH Offering be 
| plealed, 0 God, 
we beleech thee, to ren: 
der in alt Things bleſſed, 
proved, ratified, reaſon. 
able and acceptable: that 
it may be wade to us the 
Body and Bi: 20d of thy 
moſt beloved Son our 
Lord 7%, Ci 
* HO the Day helora 
he ſuffered for the 
Salvation of us. at alf 
Men, that is, on this Day, 
took Bread, Cc. 


WI the reſt of the Commumon, as p. 57. except tat g 
hiſs of Peace ts not g2u'nN, in Detejtation of the 
treachcrous R . judas. 

On this Day the Prief! conſecrates two Hofls, reforaw- 
mg on? for the next Day, when dere 0 19 Confecra- 
tion. Before he waſhe, his Pangers, he huts tae res 

wed iToft into another Chatice, w 0 4a ty placed 71 
the M:ddte of the Altar and covered with 1/ Pall, 
Patten, and Veil. Then the Maf\ is flu, Abd. 


(ommunio. Dominus 
Jeſtis, poſ[quam cœnhavit 
cum diſcipulis ſuis, lavit 
pedes eorum, 6 uit illis: 
Scitis quid lecerim vobis 
ego Dominus & Magil— 
ter? exemplum ded 
vobis, ut & vos ita fa- 
ciatis. 


g The 


The C91 „in. Our 
Lord Vs, aer he had 
{arm 'J with his Di! ciples, 

vaih'd their Feet, ard 
[aid tothe.n: Doye know 
what I your Lord and 
Maſter have done to you? 
J have given you an Ex- 
ample, that ye mav do 
the fame. 
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The Pe Communion. 


WE beſcech thee, O 
Lord our God; 
that being nouriſh'd with 
this Life-givivg Food, we 
may receive by thy Grace 
in immortal Glory, what 
we celebrate in this mor- 
tal Life. Thro' our Lord. 

V. The Lord be with 
you. 

R. And with thy Spi— 
rit, 

J. Depart, Maſs is 
done. 


R. Thanks be to God. 


R Efetli vitalibus ali- 
mentis, quæſumus, 
Domine Deus noſter; 
ut quod tempore noſt ra. 
mortalitatis excquimur, 
immortalitatis tu mu— 
nere conſeq amur. Per 
Dominum noflrum,, Cs. 
J. Dominus vobil- 
cum. 
R. Et cum ſpiritu 
tuo. 
V. Ite, Miſſa eſt. 


R. Deo gratias. 


All the r to the End, as beſore, p. 68. 


On this Day a proper Place is prepared in ſome 
Chapel or Altar of the Church, and decently ado: ned 
with Hangings and Lights, where the Chalice with 
the reſerved Hoſt 1s to be kept until the next Day. 
At the End of the Maſs, the Prie carries the B. 
Sacrament in ſolemn Proceſſion to the fad Place, be- 
ng accompanicd with Lights ani Cenjers ſunny all 
the Way. Being come to the Place, the B. Sci as 
ment is placed upon the Altar, fumed thrice with In- 
cenſe, and placed in a Tabernacle, U uring the Fro- 


ceſſion the following Hymn is ſung. 
Ss. O my Tongue, PDANGE, Lingua, glo- 


the myſtic Rite. rioſi, 
Contrivd by Wildom Corporis my ſterium 
inſinite. 
Sangui— 
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Sanguiniſque preti- 
oſi 
Quem in mundi pre- 


tium, : 
Fructus ventris gene- 


rꝛoſi, 


Rex effudit Genti- 
um. | 

Nobis datus, nobis 
natus, 


Ex intacta Virgine; 


Et in mundo conver- 


ſatus, 


Sparſo verbi ſemine ; 
Sui moras incolatus 
Miro clauſit ordine. 


In ſupremz nocte 
Can, 


Recumbens cum fra- 
tribus, 

Obſervata lege ple- 
ne, 


Cibis in legalibus, 


Cibum turbæe duo- 
dene : 
Se dat ſuis manibus. 


Verbum caro panem 
veruin | 
Velbo carnem effi- 
cit; 


Containing in the 
Shape of Food, 
The glorious Fleſh and 
recious Blood, 
Shed by the Fruit of 
nobleſt Womb, 
The Gentiles King, to 
ſtop our Doom, 
For Man he came, 
was born of Man ; 
From a chaſte Maid 
his Life began; 
On Earth he liv'd and 
preach'd, to ſow 
lhe Seeds of heav'nly 
Truth below; 
And then with laſting 
Love to cloſe | 
His Life, this wondrous 
Way he chole. 
That Evning, when 
that Supper paſt, 
Which with his Bre— 
thren was his laſt 
The Paſchal Victim 
having eat, 
And clos'd the Law 
with legal Meat, 
He with lis Hands ſor 
Food beſtows 
Himſelf to Twelve his 
Wiſdom choſe. 
The Word made 
Fleſh, by Words he laid, 
Turns into Fleth ſub— 
ſtantial Bread; 
6 2 Wine 
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Wine too he makes 
his Blood divine, 
Tho? Senſe cry out: 
JTis Bread and Wine: 
But Hearts ſincere are 
here ſecur'd 

By Faith in Words of 
Truth allur'd. 

To this myſlerious 
Table now 
Loet Enees, and Heart, 
and Senſes bow 

Let antient Rites re- 
Gon their Place. 
To nobler Elements of 
Grace: 

W hat our weak Senſes 
cant't delcry, 
Let ftronger Faith the 
Want ſupply. 

Toth' undivided Three 
in One, 

To God the Father 
and the SON, 

Salvation, Honour, Ju- 
bilo 
Praife: Glory, Bene- 
dichon be; 
Io th' Holy Ghoſt, 
whole equal Rays, 
From both proceed, be 
equal Praiſe, Amen. 


Fitque ſanguis CA 
merum, 


Eth ſenſus deficit: 


Ad firmandum cor ſn. 


Cern! 


Sola fides ſullicit. 


Tantum ergo Sacra- 
mentum 


Veneremur ceruut' 


Et antiquum docu- 
mentum 
Nova cedat ritui : 


Praeftet ſides ſupple. 
mentum 
Senſuum delcctui. 


Genitori, SCenito- 
que, 


Laus & jubilatio, 


Salus, honor, virtus 
quoque | 
Sit & bencdittio, 


Procedenti ab utro- 
que. 

Compar fit laudatio 
Amen, 
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After the Proceſſion, Veſpers ar e ſaid in the Choir as 


follows. 


The VESPERS. 


Ant. Calicem falu- 
taris accipiam, & no— 
men Domini invoca— 


bo. 
F 
Redidi propter quod 


locutus ſum: * ego 
autem humiliatus ſum 
nimis. 
Ego dixi in exceſſu 
meo: *“ Omnis homo 


mendax. 


Ouid retribum Do- 


mino, * pro omnibus 
quæ retribuit mile 


Caiicem ſalutaris ac- 
ciplam: * & nomen 
Domino invocabo. 

Vota mea Domino 
reddam coram omni 
populi ejus: “ pretioſa 
in conſpectu Domini 
mors fantciorum ejus. 

O Domine, quia ego 
ſervus tuus; * ego ſer— 
vus tuus, & filius an- 
cule tu. | 

Dirupifli vincula 
mea: * tibi-{acriſicabo 


Ant. I will drink the 
Cup of Salvation, and 


call upon the Name of 


the Lord. 
M | CXV. 


Believed, for which 

Cauſe I ſpoke : but 
I was humbled excced- 
ingly. 

I faid in my Exceſs : 


Every Man is a Liar. 


What ſhall I render 
to the Lord for all the 
Things which he has 
render'd to me. 

I will drink the Cup of 
Salvation and call upon 
the name of the Lord. 

I will perform my 
Vows to the Lord before 
all his people: precious 
in the light of the Lord 
is the Death of his Saints. 

O Lord, becaule I am 
thy Gorvant's I am thy 
Servant and the Son of 
thy Handmaid. 

Thon haſt broken my 
Bonds: I will facrifice ta 


thee 


222 


thee a Victim of Praiſe, 
and invoke the Name of 
the Lord. 

I will perform my 
Vows to the Lord in the 
Sight of all his People: 
in the Courts of the 
Lord's Houuſe, in the 
Middle of thee, O Je- 
ruſalem. 

Ant. I will drink the 
Cup of Salvation, and 
call upon the Name of 
the Lord. 

Ant. I was peaceable 
with thoſe that hated 
Peace: whilſt I ſpoke to 
them, they attack'd me 
without Cauſe. 


atriis 
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hoſtiam laudis, & ne. 
men Domini invoca— 
bo. | 

Vota mea Domino 
reddam in conlpettu 
omnis populi ezus: * in 
l domus Domini 
in medio tui, Je ru ſa- 
lem. 


Ant. Calicem ſalu— 
taris accipiam, & no- 
men Do ini 


ini invoca- 

bo. 
Ant. Cum his qui 
oderunt pacem, exam 


pacificus : dum loquebar 
lis, impugnabant me 
gratis. 


PSALM CXIX. 


Hen I was in Tri- 

bulation, I cred 
to the Lord: and he 
heard me. 

O Lord, deliver my 
Soul from unjuſt Lips, 
and from a deceltlul 
Tongue. 

W hat ſhall be given. 
thee, or what ſhall be 
done to thee for thy de- 
ceittu] Tongue, 

Sharp Arrows of the 
Mighty, with Coals 
burning to Deſolation» 


D Dominum cum tri- 
bularer clamavi ; * 
& exaudivit me. 


Domine, libera ani- 
mam meam a labus 
iniquis, “ & a lingua 
doloſa. 

Quid detur tibi, aut 
quid apponatur tibi“ ad 


linguam doloſam? 


Sagittæ potentis ace- 
te, * cum carbonibus 


deſolatorlis. 
Heu 
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Heu mihi, quia in- 
colatus meus pivlonga- 
uu; et}; habitavi cum 
hltanibus Cedar 
n mmcola luit ant- 
a Ines. 

Cum his qui ode- 
runt pacem, diam pa- 
cificus: * cum loque- 
bar ills, impugnabant 
ne 14s. ; : 

zl, Cum his qui 
od 101. pacem, Craln 
pavilions ; Jum loque- 


bar ill, 1npugtabant 
nic plats. | 
1% Ab bominibus 


141 1015 libeia n.e, Do- 
Ile. 


PS ALM 
J. Ripe me, Dom ine, 


ab homie malo: “ 
a viro iniquo eripe me. 


()ai cogttaverunt in 
iq mates in corde; * 
tot die COnliituvebant 
pr. lia. 

{\Cuerunt linguas ſu- 
as ficut ſerpentis: * ve- 
nenum atp:dinua ſub la- 
bis eorun. 

Cut) me, Domaine, 
de mauu peccatolis: * 


Woe to me, that my 
dwelling here laſts fo 
long: I have dwelt with 
the Inhabitants of Cedar, 
my Soul has been a long 
Inhabitant. 

I was peaceable with 
thole that hated Peace: 
when 1 ſpoke to them, 
they attack'd me without 
Cauſe. 

Ant. | was peaceable 
with thoſe that hated 
Peace : whillt I ſpoke to 
them, they attack'd me 
without Caule. 


Ant. From unjuſt Men * 


deliver me, O Lord. 


C XXXIX. 
Diver me, O Lord, 


from the wicked 
Man: from the unjuſt 
Man deliver me. 

They that contrived 
Iniquity in their Hearts, 
made war againſt me all 
the Day. 

4:ey ſharpen'd their 
Tongues like that of a 
Serpent: the Venom of 
Alps is under their Lips, 

Keep me, O Lord gut 
ol ttre Sinner's Hands. 


And 
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and ſrom unjuſt Men 
deliver me. 

Who have deſign'd to 
ſupplant my Steps: the 
Proud have laid a hidden 
Snare for me: | 

And have ſtretch'd out 
Ropes for a Snare: they 
have laid a ſtumbling- 
block for me near the 
Way. 

I faid to the Lord: 
Thou art my God: hear, 
O Lord, the Voice ot 
my Prayer. | 

O Lord, O Lotd, the 
Strength of my Salva- 
tion; thou haſt over 
ſhadow'd my Head in 
the Day of Battle. 

Deliver me not, O 
Lord, to the Sinner a- 
gainſl my deſire: they 
have deſign'd againſt me, 
forſake me not, Jeſt per- 
haps they be exalted. 

The Chief of their ſur— 
rounding Snares, the 
Work of their Lips, will 
overwhelm them, 

Coals will fall upon 
them, thou wilt caſt them 
into the Fire: they will 
ſink under their Miſcries. 

A Man full of Tongue 
ſhall not thrive upon the 
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& ab hominibus iniquis 
cripe me, 

Qui cogitzverunt ſup- 
plantare greſſus meox : 


* ablconderunt ſuperbi 
laquem mihi: 
Et funes extende. 


runt in laqueum : * jasta 
iter ſcandalum poſuerunt 
mihi. 


Dixi Domino: De. 
us meus es iu: d ex. 
audi Domine, vocem 
deprecationis mer. 

Dowmine, Domine, 
virtus fſalutis mew; * 
obumbraſti ſuper caput 
meutn in die belli. 


Ne tradas me. Do- 
mine, a deſiderio n.co 
peccatoti: cogitave- 
runt contra me, ne de— 
relinquas me, ne lorte 
exaltentur. 

Caput circuitus eo- 
rum, * labor labiorum 
ipſorum operiet eos. 


Cadent ſuper eos car- 
bones, in ignem dejicies 
eos: * in milerlis non 
ſubſiſtent. 

Vir linguoſus non di— 
rigetur in terra: * virum 

injuſtum 
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injuſſum mala capient in 
interitu. 


Cognovi quia faciet 
Dominus judiciun, ino- 
pis, & vindiftam pau- 
perum. ; 

Verumtamen juſti con- 
ſttebunter nomini tuo, “ 
& habitabunt recti cum 
valtu tuo. 

Ant. Ab hominibus 
iniquis libeca me. Do- 
mine. | 

Ant, Cuſlodi me, a 
laqueo, quem Aflatue- 
runt mihi, & a ſcanda- 
lis operautium iniquita- 
tem. 


P SAL 

Omine, clamavi ad te 

exaudi me: “ inten— 

de voci me cum clama-— 
vero ail te. 

D rigatur oratio mea 


ſicut e en in con- 


ſpectu tuo: “ elevatio 
manuum mearam, facri- 
ficium velpertinum. 

Pone, Domine cu- 
ſtodiam ori meo, * & 
oſtium eircumſtantiæ la- 
biis meis. 

Non declines corme— 
um in verba malitiæ, * 


Earth: Evils ſhall fall 
upon the unjuſt Man at 
his Death. 

I know that the Lord 
will jadge the Cauſe of 
the needy Man, and re- 
venge the Poor, 

But the Juitthall praiſe 
thy Name: and the Righ— 
teous ſhell dwell in thy 
Preience. 

Ant. From unjalt Men 
deliver me, O Lord. 


Aut. Keep me from 
the Snare, which they 
have laid for me, and from 


the Stumbling-blucks of 


thoſe that wort. Iniquity. 


M cx. 


Lord, I have cried to 

thee, hear me: ate 
tend ty my Voice when 
I ſhall cry to tice, 

Let my Prayer like In- 
cenle go flraight up to 
thy Prelenee: let tie 
Holding up of my Hands 
be an Evening Sacrifice, 


Set, O Lond. a Watch 


upon my Mouth, and a 


Door round boar my 


Lips. 


Let not my Heart in- 
cline to Words of Ma- 
H h lics 
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lice to make Excuſes for 
my Sins. | 

With Men that work 
Iniquity I will have no 
Part, nor 1n their choice 
Things. 

Thejuſt Man will cor- 
rect me and reprehend 
me with Mercy : but let 
not the Oil of the Sinner 
greale my Head. 


For my Prayer is ſtill 
againſt the Things that 
pleaſethem: their Judges 
thrown againſt the Rock 
are ſwallowed up. 

They ſhall hear my 
Words, becauſe they 
have prevail'd : as Clods 
of Earth are broken up- 
on the Ground: 

Our Bones are ſcat- 
ter'd about near to Hell: 


becauſe my Eyes are on 


thee, O Lord, my Lord: 
J have hoped in thee: 
take not my Liſe away. 
Keep me from the 
Snare, which they have 
laid for me, and from the 
Stumbling block of thole 
that work Iniquity. | 
Sinners ſhall fall into 


his Net; L am ſingularly 
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ad excuſandas excuſatio- 
nes in peceatis. 

Cum hominibus ope— 
rantibus iniquitatem, * & 
non communicabo cum 
elettts eorum. 

Corripiet me juſtus in 
miſericordia, & increpa- 


bit me: * oleum au. 
tem peccatoris non 
impinguet caput me— 
um. 


Quon iam adhuc & 
oratio mea in beneplaci- 
tis eorum: *abſorpti ſunt 
juncti petræ judices eo- 
rum. 

Audient verba mea 
quoniam potuerunt : * 
ſicut craſſitudo terre e- 
rupta eſt ſuper terram : 


Diſſipata ſunt offa 
noſtra ſecus infernum : * 
quia ad te, Domine, Do- 
mine, oculi mei: in te 
{peravi, nou auleras am- 
mam meam, 

Cuſtodi me à laqueo, 
quem ſtatuerunt mihi!“ 
& a ſcandalis operantium 
iniquitatem. 7 


Cadent in retiaculo 
ejus peccatores : * fin- 
gularitet 
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gulariter ſum ego, donec 
tianſeam. 

Ant. Cuſtodi me a 
laqueo, quem ſtatue— 
runt mihi, & a ſcanda- 
lis operantium iniqui— 
tatem. 


Ant, Conſiderabam ad 
dexteram, & videbam, & 
non erat qui cognolceret 
me. 


£ ©. © 
\JOCE mea ad Domi- 


num clamavi : * voce 
mea ad Dominum depre- 
catus ſum. 


Eſſundo in conſpec- 
tu Jr orationem me— 
am; * & tribulationem 
meam ante ipſum pro— 
nuntio. 

In deſiciendo ex me 
ſpiritum meum: * & 
1 cognoviſti ſemitas 
meas, 

In via hæc qua am— 
bulabam: “ abſconde- 
runt laqueum mihi. 

Conliderabam ad 
dexteram, & videbam, 
# & non erat qui cog- 
noſceret me. 

Periit ſuga a me: * 


preſerved until I paſs 
Over It. | 

Ant. Keep me from 
the Snare, Ss they 
have laid for me, and 
from the Stumbling— 
blocks of thoſe that work 
Iniquity. 

Ant. I look'd about on 
my Right-hand, aud be- 
held and there was none 
that knew me. 


M CXLI. 


WITH my Voice I 
have cried to the 
Lord : with my Voice 
1 have prayd to the 
Lord. 

I pour out my Praver 
in his Sight, and I lay 
before him my Iribula- 
tion. 


When my Spirit fail'd 
me, thou Knewelt my 


Steps. 


They laid a hidden 
Snare lor me in this Way 
which I walk'd in. 

I look'd about on m 
Right-hand, and behela, 
and there was none that 
knew me. 

Flight has fail'd me : 
II h 2 and 


- 
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and there is none to look 
alte my Liſe. | 

I have cried out to 
thee, O Lord: I have 
{aid ; Thouan my Hope, 
my Portion in the Land 
of the Living. 

Attend tomy Petition: 
for 1 am lumvled ex- 
ceedingly. 

Deliver me ſrom thoſe 
that perſecute me: be- 
caule they have over- 

ower'd n.e. 

Bring forth wy Soul 
out ol. Priſon, to praiſe 
thy Name: the Jult ex- 
pett till chou relievell me. 


Art. I look'd about on 
my Riphi-hund, and be- 
held, and there was none 
that knew me. 

Ant. As they were at 
Supper, Jeſus took Bread, 
and blels'd it, and broke 
it, and gave it to his Dil- 
ciples. 


| TheCanticle of the Bl-fjed 


Virgen Mary, Luke 1. 
AY Soul magnifies 
the Lord: 
And my Spirit has re- 
Joiced in God my Savi- 
Our, 
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& non eſt qui requiret 
animam meam. 

Clamavi ad te, Do. 
mine: * diki: Tu e 
ſpes mea, portio mea in 
terra viventium. 


Intende ad depreca- 
tionem meam: * qua 
humiliatus ſum nimis. 

Libera me a perſe— 
quentibus me; * Guia 
confortati ſunt ſuper 
me. 

Educ de cuſft. dia ani— 
mam meam ad con- 
tendum nomini tuo : 
me expectant jullz,'du- 
nec retribuas mihi. 

Art. Conſiderabam 24d 
dexteram, & videhumn, 


& non etat qui cognol- 


ceieume. 

Ant. Cœnantibus ane 
tem illis, accepit 7/us 
panem, & benedzit, 
ac ſregit, dediique dil— 
cipulis ſuis. ' 


Canticum Beate Marie 
Virgins, Luc. 1. 
MAgmicat * anima 
men Dominum: 
Et exultavit ſpiritus 
menus; * in Deo lalutari 
meu, 
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Ouia reſpexit humi— 
litatem ancillæ ſuæ: * 
ecce enim ex hoc bea- 
tam me dicent omnes 
generationes. 


Quia ſecit mihi mag- 
na qui potens ell: * & 
lauctum nomen ejus. 


Lt miſericordia ejus 
a progeme in progenies 
* imentibus eum. 


Fecit potentiam in 
brachio ſua: * diſperſit 
{uperbos mente cordis 
ſui. 


Depoſnit potentes de 
fede; * & exaitavit hu- 
miles. 


Eſurientes implevit 
bonis: 7 & divies di— 
milit inancs. 


Suſcepit ae pue— 
rum ſuum: 5 recordatus 
iilericordiae ſum. 

Sicut locutus eſt ad 
patres noltros: * Abra- 
ham, & ſemini cus in 
{:cula. 

Aut. Cœnantibus 
autem illis, accepit Je- 


Becauſe he has regard 
ed the Humility ot nis 
Hand- maid: for bckoid 
from hencelourth all Ge- 
nerstions {ſhall call me 
Blelled. 

Zecauſe he that 1s 
mighty has done great 
Things for me: and lus 
Name is holy. 

And his Mercy is 
ſhewn from Generation 
to Generation to thule 
that fear him, 


He has ſhewn Strength 


in his Arm: he has dit- 
erſed the Proud in tue 
I esto of their 
Hearts. 

He has depoſed the 
Mighty from their Seats, 
and has exalted the Ham: 
ble. 

The Hungry he has 
ſilled with good Things: 
and the Rich he has {ent 
away empty. 

Ile has protected his 
Servant Vrael, remem— 
bering his Mercy. 

As he [poke to our Fa— 
thers, to Abraham aud his 
Polterity lor ever. 


An“. As they were at 


Jo "7 ”_ 5 K | 
Supp f Jelei, GUS bread, 


aud 
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and bleſs d it, and broke /us panem, & benedix- 

it, aud gave it to his it, ac fregit, deditque 

Diſciples, diſcipulis ſuis. 

J. Chriſt became obe- V. Chriſlus fſadtus 
dient for us unto Death. eſt pro nobis obediens 
| n{que ad mortem. 
Our Father, al! in /- Pater noſter, totum /ub 
lence. falentto. 

Mz: /erere, p. 190 and the Prayer Re/pice, as p. 207, 
Then the Prieſt with his Miniſters uncloaths the 
Altars jaying the Antiphon Diviſerunt, with the 
whols P/alm Deus, Deus meus repice iu me, 
which ig the ſecond P/alm of the Matins jor 
Good-Friday, as p. 238. 


The WASHING of the FEET. 
After the Uncloathing of the Altars, the Clergy at a 


conventent Hour meet to perſorm the Maundy. The 
Prelate or Superior comes to the Place appointed in 
fs Albe, Stole, and Cope of a Violet Colour, ac- 
companzed by the Deacon and Sub-deacon in IWhire 
Veſtments. Then the Goſpel Ante diem feſtum 
Paſchæ, p. 212, ts ſung by the Deacon, willi the 


uſual Ceremony of Incenſe and Itghts. Aſter the 


Gojpel the Prelate puts off his Cope, and puts on q 


Towel about him and then on his Knees and bare- 


headed he waſhes, wipes, and hifſes the Right 
— * - « 

Foot of thoſe tint are choſen for the Ceremony ; 
auring which is ſung as follows; © 


The AxNTIPHOYN. ANTIPHONA. 
Give you a nzw Com- MAndeuum novum 
mandment: that ye do vobis: ut di- 


love one another, as J ligatis invicem, ficut 
dilexi 


4 
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dilexi vos, dicit Domi- 
nus. P/alm. Beati im- 
maculati in via: qui 
ambulant in lege Do- 
mini. 


have loved yon, favs our 
Lord. P/i/m. Ble ſſed are 
the Immaculate in the 
Way : who walk in the 
Law of the Lord. 


And immediately is repeated the Ant. Mandatum no- 
vum. And ſo the other Antiphons are repeated, 
that have Pſalms or Verjicals ; and of each Pfulin 


only the Verſe is ſatd. 
Ant. Poſtquam fur- 
rexit Dominus a cœna, 
miſit aquam in pel- 
vim, & ccœpit lavare 


pedes diſcipulorum ſu— 


otum: hoc exemplum. 


z1eliquit eis, P/al. Mag- 
nus Dominus & laudabi— 
lis nimis: in civitate Dei 
noſtti, in monte ſancto 
ejus. 

Ant, Dominus 7% 
poſtquam cœnavit cum 
diſcipulis ſuis lavit pe— 
des eorum, & ait illis: 


Scitis quod fecerum vo- 


bis, ego gominus & Ma- 
giſter? Exemplum dedi 
vobis, ut & vos ita fac ia— 
tis. al. Benedixiſti, 
Domine, terram tuam: 
avertiſti captivitatem Ja- 
cob. 


Ant, Domine tu 
mihi layas pedes ? Re- 


Ant. Aſter our Lord 
was riſen from Supper, he 
put water into a Baſon, 
and began to waſh the 
Feet of his Diſciples : to 
whom he gave that Ex- 
ample. P/alm. Great is 
the Lord and exceedingly 
to be praiſed in the City 
of our God, in his Holy 
Mountain, 

Ant. Our Lord Je, 
aſter he had ſupp'd with 
his Diſciples, walh'd their 
Feet, and ſaid to them: 
Know ye what I your 
Lord and Mafter have 
done to you ? 1 have gi- 
ven you an Example, that 
ye alſo may do the fame. 
Halm. Thou haſt bleſs'd 
O Lord, thy Land : thou 
haſt delivered 7acob lrom 
Captivity, 

Ant. Lord, doſt thou 
waſh my Feet? %u an- 

{wer'd 
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ſwer'd and ſaid to him: 
If I ſhall not waſh thy 
Feet, thou ſhalt have no 
Part with me. F. He 
came to Simon Peter, and 
Peter ſaid to him, 


ſpondit Ze/us, & dixit 
ei: Si non lavero tibi 
pedes, non habebis par- 
tem mecum. . Venit 
ergo ad Simonem Petrus, 
& dixit ei P-trus, 


The Ant. Domine tu miht is repeated. 


V. What I do, thou 
Knoueſt not now: but 
thou ſhalt know 1t after- 
wards. 


The Ant. Domaine tu mihi 


V. If I your Lord and 
Maſter have walh'd your 
Feet; how much more 
onght ye to waſh the 
Feet of one another ? 

P/alm. Hear theſe 
Things, all ye Nations: 
hearken to them all ye 
that inhabit the World. 

Ant. In this all ſhall 
know that ye are my 
Diſciples, if ye have a 
Love for one another. F. 


Said s to his Diſciples. 


Ant. Let theſe three, 
Faith, Hope and Charity 
remain in you: but the 
greateſt of them is Chari— 
ty. V. But now remain 
Faith, Hope, and Chari- 


ty, theſe Three, but the 


L. Ouod ego facio tu 
neſcis modo: icies autem 


poltea, 


is repeated a third Time, 


FV. Si ego Dominus & 
magiſter veilter lavi vo— 
bis pedes: quanto magis 
debetis alter alterius la- 
vare pedes ? 

P/alm. Audite lc, 
omnes gentes: auniihus 
percipite qui habitatis 
orbem. 

Ant, In hoc coon«L- 
cent omnes quia diſci— 
pult mei eſtis, ft dilec- 
tionem habueritis a! in- 
vicem. J. Dixit 7J-/us 
diſcipulis ſuis. 

Ant. »laneant in vo— 
bis Fides, Spes, Cha— 
ritas, tria hæc: major 


autem horum eſt Cha— 
ritas. . Nunc autem 
manent Fides, Spes, 
Charitas, tria bhæc: 


major 


B 
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major horum eſt Cha- 


ritas. 

Ant. Benedicta fit 
ſantta Prinitas, atque 
indivila Unitas: con- 
ſitebimur ei, quia lecit 
nobiſcum milericordi- 
am ſuam. . Benedi- 
camus Patrem & Fili- 


um, cum Santto Spirt- 


tu. P/. Quam diletta 
tabernacula tua, Domi- 
ne virtutum ; concupiſcit 
& deficit anima mea in 
atria Domini. 

Ant, Ubi Charitas 
& amor, Deus ibi eſt. 
V. Congregavit nos in 
unum Chriſti amor. . 
Exa'temus, & in ipſo 
jucundemur. „ Ti- 
meamus & amemus 
Deum vivum. V. Et 
ex corde diligamus nos 
lincero. 
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greateſt of them is Cha- 
rity. 

Ant. Bleſſed be the ho. 
ly Trinity and undivided 
Unity: we will praiſe 
him, becauſe he has 
ſhew'd us his Mercy. V. 
Let us bleſs the Father 
and the Son, with the 
Holy Ghoſt. P/alm. 
How lovely are thy La- 
bernacles, O Lord of 
Hoſts; my Soul deſires 
and longs after the Houſc 
of the Lord. 

Ant. Where Charity 
and Love are, there is 
God. V. The Love of 
Crit has gathered us to- 


gether. V. Let us rejoice 


in him and be glad. /. 
Let us fear and love the 
living God. . And Jet 
us love one another with 
a ſincere Heart. 


The Ant. Ubi Charitas is repeated, 


V. Simul ergo cum 
in unum congregamur: 


V. Ne nos mente divi- 


damur, caveamus. FF. 
Cellent jurgia maligna, 
ceſſent lites. VJ. Et in 
medio noſtri ſit Chriſtus 
Deus. | 


V. When therefore we 
are aſſembled. V. Let as 
take heed, we be not di- 
vided in Mind. V. Let 
malicious“ Ouarrels and 
Contentions ceaſe. V. 
And let Chri/t our God 
dwell among us. 

Ii The 
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The Ant. Ubi Charitas is repeated, 


. Let us alſo with 
the Bleſſed ſee. V. Thy 
Face in Glory, O Chri/t 
our God. HF. There to 
2 an immenſe and 

appy Joy. V. For inh- 
nite Ages of Ages. Amen. 


V. Simul quoque 
cum beatis videamus. 


J. Glorianter vultum 
tuum, (Hriſte Deus. 


V. Gaudium quod eſt 
immenſum, atque pro— 
bum. V. Sæcula per 
inſinita ſæculorum. A- 
men. 


Aſter the Feet are waſl'd, the Superior waſhes his 
Hands, and unfes them, and pulttng on his Cope, 
he [lands with his Head uncover'd, and ſays, 


Our Father, in /itence. 

F. And lead ns not 
into Temptation. 

N. But deliverus ſrom 
Evil. 

V. Thou haſt com- 
manded. O Lord, 

R. That thy Precepts 
he exactly obſerved. 

F. Thou haſt waſh'd 
the Feet of thy Diſciples, 

R. Deſpiſe not the 
Works of thy Hands. 

. O Lord, hear my 
Prayer. 

R. And let my Cry 
come to thee. 

. The Lord be with 
au. 

R. And with thy Spi- 
rite 


Pater noſter, /ecr eto, 

. Et ne nos inducas 
in tentationem. 

R. Sed libera nos a 
malo. 

. Tu mandaſti man- 
data tua, Domine. 


RN. Cuſtodiri nimis. 


. Tu lavaſti pedes 
diſcipulorum tuorum, 

R. Opera manuum 
tuarum ne deſpicias. 

. Domine, exaudi 
orationem meam 

R. Et clamor meus ad 
te veniat. 

F. Dominus vobil— 
cum. 

R. Et cum ſpiritu 


tuo. 
Oremuz 
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Oremus, 
Ab ESTO. Domine. 


quæſumus officio 
ſervitutis noſtre: & 
quia tu diſcipulis tuis 
pedes lavare dignatus 
es, ne deſpicias opera 
manuum tuarum, quæ 
nobis retinenda man 
daſti: ut ſicut hic no- 
bis, & à nobis exeriora 
abluuntur inquinamen- 
ta, fic a te omnium 
noſtrum interiora la- 
ventur peccata. Quod 
ipſe præſtare digneris, 
qui vivis & regnas Deus 
per omnia ſæcula ſæcu- 


40rum. 


R. Amen, 


Let us prayer. 
A CSEFT, O Lord, 


we beſeech thee, this 
Duty of our Service: and 
ſince thou didſt vouch- 
ſaſe to walh the Feet of 
thy Diſclples, deſpiſe not 
the Works of thy Hands, 
which thou haſt com- 
manded us to imitate : 
that as here the outward 
Stains are waſh'd awa 
by us, and from us, 74 
the inward Sins of us all 
may be blotted out by 
thee. Which be pleaſed 
to grant, who liveſt and 
ah e one God for ever 
and ever, 


R. Amen. 
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Jhe M-A T-1-+N::S: 


The FIRST NOCTURN, 


The ANT1PHoN, 


The Kings of the 
Earth ſtood up, and 
the Princes met together 


ANTIPHONA. 


Aſliterunt reges ter- 
re, & principes con— 
venerunt in unum, ad- 


againſt the Lord, and a- verſus Dominum, & 
gainſt bis Chrz/e. ad verſus Chri/tum ejus. 
PSALM II. 


WHV did the Gen- 
tiles rage, and the 


Nations meditate vain 
Things? 


The Kings of the 


Earth ſtoop up, and the 
Princes met together a- 
gainſt the Lord, and 
againſt his Chre/e. 

Let us break their 
Bonds aſunder ; and let 


ps throw off the Yoke 


from us, 


O's ſremuerunt 


Gentes,, “ & po- 
puli meditati ſunt ina— 
nia? 

Aſtiterunt reges ter- 
re, & principes con— 
venerunt in unum, * 
ad verſus Dominum, & 
ad verſus Chriſlum ejus. 

Dirumpamus vincu— 
la eorum: * & proji- 
ciamus à nobis jugnum 
ipſorum 
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Qui habitat in cæ- 
lis irridebit eos; * & 
Dominus ſublannabit 
COS, 

Tunc loquetur ad eos 
in ir ſua; * & in furore 
{uo conturbabit eos. 


Ego autem conſtitutus 
ſum Rex ab eo luper 
Sion montem fanttum 
ejus, * prædicans ptæcep- 
tum ejus. i 

Dominus dixit ad me: 

Filius meus es tu, ego 
hodie genui te. | 

Poſiula a me, & dabo 
tibi Gentes hæreditatem 
tuam, * & poſſeſſionem 
tuam terminos terræ. 


Reges eos in virgia 
ferrera, F & tamquam vas 
figuli conlringes eos. 


E nunc reges intelli- 
gite : * erudimint qui 
judicatis terram. 

Servite Domino in ti- 


more: * & exultate ei 


cum treniore, 

| Apprehendite diſciph- 
nam, ne quando iraſcatur 
Dominus: * & pereatis 
ge via julla, | 


He that dwells in the 
Heavens ſhall laugh at 
them : and the Lord ſhall 
{coff at them. 

Then he {hall ſpeak to 
them in his Wrath: and 
in his Fury he ſhall di- 
ſturb them. 

But I am appointed by 
him King over Sion his 
holy Mountain, who pubs 
liſh his Command. 


The Lord ſaid to me: 
Thou art my Son, To- 
day have I begotten thee 

of me, and I will 
give thee the Gentiles for 
thy Inheritance, and the 
Bounds of the Earth for 
thy Poſſeſſion. 

Thou ſhalt rule them 
with a Rod of Iron, and 
like a Potter's Vellel thou 
ſhalt break them in 
pieces. 

And now ye Kings un- 
derſtand: be infiruttcd, 
you who judge the Earth. 

Serve the Lord with 
Fear: and rejoice in him 
with Trembling. | 

Embrace Diſcipline, 
leſt the Lord be angry, 
and we periſh out of tlic 
juſt Way. 


When 


288 
When his Wrath on a 


ſudden thall be incenſed, 


bleſſed are all that confide 
12 him. 

Ant, The Kings of the 
Earth ſtood up, and the 
Princes met together a- 
gaialt the Lord, and a- 


gainſt bis CAriſt. 


Ant. They divided my 


Garments amongſt them: 
and they caſt Lots for my 
Coat. 
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Cum exarſerit in 
brevi ira ejus: * beati 
omnes qui confidunt in 
eo. 

Ant. Aſtiterunt rc- 
ges terræ, & ptincipes 
convenerunt in unum, 
adverſus Dominum, & 
adverſus Chriſtum ejus. 


Ant. Diviſerunt ſbi 
veſtimenta mea: & ſu- 
per veſtem meam mi— 
ſerunt ſortem. 


PSALM XXI. 


GOD, my God, look 

on me: Why haſt 
thou forſaken me ? The 
Voice of my Sins keep 
Salvation far from me. 


My God, I ſhall cry to 
thee 1n the Day, and thou 
wilt not hear: and in the 
Night, and it ſnhall not be 
a Folly in me. 

But thoudwelleſt in the 


holy Place. O Praiſe of 
Tjrael. 
Jn thee our Fathers 


have hoped: they have 
hoped, and thou haſt de- 
liver'd them. 


They ericd to thee and 


were ſaved ; they hoped 


DE US, Deus meus, 

reſpice : in me 
quare me dereliquiſti? 
* Longe a ſalute mea 
verba delittorum meo— 
rim, 

Deus meus, clamabo 
per diem, & non ex- 
audies: *“ nutte, & 
non ad inſipientiam 
mihi. 

Tu autem in ſancto 
habitas, Laus Mael. 


In te ſperaverunt pa- 
tres noſtti: “ ſperave- 
runt, & liberaſti cos. 


Ad te 
& ſalvi facti 


clamaverunt, 
ſum: 


in 


GOOD FRIDAY. 229 


in te ſperaverunt, & non 
ſunt conſuſi. 

Ego autem ſum ver- 
mis, & non homo: * 
opprobrium bominum, 
& abjettio plebis. 

Omnes videntes me 
deriſerunt me: * locuti 
ſunt labiis, & move- 
runt caput. 

Speravit in Domino, 
eripiat eum: * ſalvum 
faciat eum quoniam vult 
eum. 

boniam tu es qui 
extraxiſti me de ven- 
tre: * {pes mea ab ube- 
ribus matris mee. In 
te projettus ſum ex 
utero. 

De ventre matris meæ 
Deus meus es tu: ne 
diſceſſeris a me: 

Quoniam tribulatio 
proxima eſt; “ quont- 
am non eſt qui adjuvet. 

Circumdederunt me 
vituli multi: 7 tauri 
pingues obſederunt me. 

Aperuerunt ſuper me 
os ſuum, “ ſicut leo 
rapiens & rugiens. 

Sicut aqua eſſuſus 
ſum; * & diſperſa ſunt 
omnia oſſo mea. 


Faktum eſt cor me- 


in thee and were not con- 
founded. 

But I am a Worm, and 
no Man: the Reproach 
of Men, and the Out- 
caſt of the People. 

All thatſaw me, ſcorn'd 
me: They talk'd with 
their Lips, and ſhook 
their Head. 

He hoped in the Lord, 
let him deliver him: let 
him ſave him, fince he 
loves him. 

Becauſe thou art he 
that brought me from the 
Womb: my Hope from 
the Breaſts of my Mo- 


ther, I was caſt upon 


thee ſrom her Womb. 

From my Mother's 
Womb thou art my God: 
depart not from me: 

For Tribulation is very 
nigh: For there is none 
to help me. 

Many Calves have en- 
compals'd me: Fat Bulls 
have beſieged me, 

They have open'd their 
Mouths at me, like a de- 
vouring and roaring Lion. 

I am pourd out like 
Water: and all my Bones 
are disjointed. 

My Heart is become 


like 
/ 
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like melting Wax ia the 
middle of my Belly, 


My Strength are dried 
up hke a Potſherd, and 
my Tongue ſtuck to my 
Mouth: and thou haſt 
reduced me to the Duſt 
of Dezth. 

For many Dogs have 
encompaſs'd me : an Aſ- 
ſembly of the Wicked 
has beſiged me. 

They have pierced my 
Hands and my Feet: 
they have number'd all 
my Bones. 

And they themſelves 
conſider'd and view d me: 
they divided my Garments 
amongſt them; and calt 
Lots for my Coat. 


But keep not, O Lord, 
thy Help far from me: 
took to my Defence. 


Deliver, O God, my 
Soul from the Sword, and 
my only One from the 
Paw of the Dog 

Save me from the 
Mouth of the Lion, and 
my low Condition from 
che Horns ol Unicorns. 


um tamquam cera lj. 
queſceus * in medio 
ventris mei. 

Aruit tamquam tel. 
ta virtus mea, & lin. 
gua mea adheæſit ſauci— 
bus meis: * & in pul- 
verem mor is dedusiſti 
me. 

Quoniam circumde. 
derunt me canes multi: 
* concilium maliguan- 
tinm obſedit me. 

Foderunt manus me- 
as & pedes meos: “ 
dinumeraverunt omnia 
oſſa mea. 

Ipſi vero conſidera— 
verunt & inſpexerunt 
me: * diviſerunt libi 


vellimenta mea, & ſuper 


veſtem meam miſerunt 
ſortem. 

Tu autem, Domine 
ne elongaveris auxili- 
um tuum a rae; ® ad de- 
fenſionem meam con- 
ſpice. 

Erue a framea, Deus, 
animam meam, “ & 
de manu canis unicam 
meam. | 

Salva me ex ore le- 
onis, * & a cormbus uni- 
cornium humilitatem 
meam. 
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Narrabo nomen tu— 
um fratribus meis: * 
in medio Ecclelizie lau— 
dabo te. 

Qu timetts Dominum, 
Ja: date cum: “ univer- 
ſum ſemen Jacob, glori— 
Heute cum. 

Iimeat cum omne 
femen J/7az! ;: * quoni— 
am non ſprevit, neque 


defpexit depꝛecationem 


pauperis: 

Nec avertit faciem 
ſuam ame: “ & cum 
clainarem ad eum, exau- 
divit me. 

Apud te laus mea in 
Eccleſia magna: * vota 
mea reddam in confpettu 
timentium eum. 


Edent pauperes & 
faturabuntur: & lau— 
dabunmt Dominum qui 
Tequununt eum: “ vivent 
corda corum in ſæeculum 
{aculi. 

Reminiſcentur & 
convertentur ad Do- 
minum “ univerſt fines 
terre, 

Et adorabunt in con- 
ſpettu ejus * univerſe fa- 
Bile Gentium. 

Quoniam Domini eſt 


I will declare thy Name 
to my Brethren: in the 
Middle of the Atlenbiy I 
will pratle thee 

Ye that fear the Lord, 

raiſe him: the whole 
Race of Jacob, gloriiv 
him. 

Let all the Race of 
Ifrarl fear him: becauſe 
he has not ſfcorn'd nor 
deſpiſed the Prayer of the 
Poor. 

Nor has he turn'd away 
his Face from me: and 
when I cried to him, he 
heard me. 

My Praiſes in the great 


Congregation {hall ha of 


thee: I will pay my Vous 
in the Sight of thoſe that 
fear him. 

The Poor {hall eat and 
be fill'd ; and they ſhall 
praiſe the Lord that ſee: 
him: their Hearts ſhall 
live for ever and ever. 


All the Bounds of the 
Farth {ſhall remember, 
and be converted o the 


Lord. 

And all the Families of 
the Gentiles ſhall adore 
in his Sight. 
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belongs to the Lord: and 


he ſhall have Dominion 


over the Gentles, 
All the Rich of the 
Earth have eaten and 


adored : all that deſcend. 


into the Earth ſhall fall 
down in his Sight. 


And my Soul ſhall live 


to him: and my Poſterity 


{hall ſerve him. 

The Generation to 
conie ſhall hear of the 
Lord: and the Heavens 
{hall declare his Juſlice to 
the People that is to be 
born, whom the Lord has 
made, 

Ant, They divided my 
Garments amongll them: 
and they caſt Lois lor my 
Coat. 

Ant. Unjuſt Witnelles 
have riſen up againſt me, 
and Iniquity has belted 
itlelt, 


P 8 A L 
TH Lord is my Light 


and my Salvation, 
whom ſhall I ſear ? 
The Lord is the Prg9- 
tector of my Life: of 
whom ſhall I be afraid ; 


Whilſt the Wicked ap- 
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ragnum : &* ipſe domina- 
bitur Gen tium 


Manducaverunt & 22 
doraverunt omnes Pitts 
gues terre: “ in con- 
ſpettu ejus cadent om- 
nes qui deſcendunt in 
terram. 

Et anima mea illi vi. 
vet: & ſemen meum 
ſerviet ipſi 


Annuntiabitur Do- 


mino generatio ventu— 
ra: * & annuntiabunt 
cæli juſtitiam ejus po— 
pulo qui naſcetur, quem 
tecit Dominus. 


Ant. Diviſerunt ſibi 
vellimenta mea: & ſu. 
per veſtem meam mi— 
ſerunt lortem. 

Ant. Inſurrexerunt 
in me teſtes iniqui, & 


mentita eſt iniquitas 
ſibi. 
il. 


Ominus illuminatio 
mea, & ſalus mea, 

* quem timebo ? 
Dominus protector 
vite me: * a quo tre- 

pidabo ? 

Dum appropiant ſu— 
pe! 


FM 
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per me nocentes, * ut 
edant carnes meas. 

Qui tribulant me 
inimici mei, “ ipſi in— 
firmati ſunt & cecide- 
runt. | 

Si conſiſtant adver- 
ſum me caſtra, “ non 
umebit cor meum. 

Si exurgat ad verſum 
me præœlium, * in hoc 
ego ſperabo. 

Unam petii a Do- 
mino, hanc requiram 
* ut inhabitem in do- 
mo Domini omnibus 
dichus vitæ mea: 

Ut videam volupta- 
tem Domini, * & vititem 
templum ejus. 

Quoniam abſcondit 
me in tabernaculo ſuo: 
* in die malorum pro— 
texit me in abſcondito 
tabernaculi ſui. 

In petra exaltavit 
me: * & nunc cxaltavit 
caput meum ſuper inimi- 
COS meos. 

Circuivi, & immo. 
lavi in rabernaculo e- 
jus hoſtiam vocilera- 
tionis: * cantabo & 
plalmum dicam Do— 
mino. 


Exaudi, Domine, vo- 


proach me, to eat my 
Fleſh. 

My Enemies that aſ- 
flict me, were themlclves 
weaken'd and fell down. 


It Armies ſtand againſt 
me, my Heart ſhall not 
lear. 


If they give me Battle, 
I will hope in it. 


One thing I have aſked 
of the Lord, this I will 
ſeek : that I may dwell 
in the Houle of the Lord 
all the Days of my life: 

That I may ſee the 
Delight of the Lord, and 
viſt. Ins Temple. 

Becauſe he hid me in 
his Tabernacle ; in the 
Day of Aftliction he thel- 
ter d me in the ſecred Part 
of his J'aberuacle. 

He exalted me on a 
Rock : and now has ex- 
alied my Head above my 


Enemies. | 

I went round, and im- 
molaied in his Taber- 
nacle a Vidim of loud 
Praiſe: I will ſing and ſay 
a Plalm to the Lord. 


Hear, Q Lord, my 
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Voice, with which 1 cried 
to thee : have Meicy on 
ine, aud hear me. 

Ny Heart bas ſpoken 
to thee, my Face has 
lought thee: I will leck 
Liv Face, O Lord. 

Turn not away thy 
Face from me: avoid 
not thy Servant in thy 
\\ rati:. 

ze my Helper: ſorfal.e 
me not, nor deſpite me. 


O God, my Saviuur. 


For my Father and my 
Mother have forſaken 
mie, but the Lord has 
taben me up. 


Nlake a Law ſor me, 
O Lud, in thy Wrath : 
and dncét me into the 
1g Pail becaule of my 

1ICIN! G50 

Deliver me not to tlie 
Wilt of tnoſe that afflict 
mee becauſe unjuſt VV ite 
neſles have riſen up a- 
gainſt me, and Iniquity 
nas belieditſell. 

I believe that 1 ſhall 
£ e the Good Things of 

he Lord in the 84 of 
1 Living. 


Expect the Lord: act 


cem meam, qua clamavi 
ad ie: * milerere mei, & 
Cxaudi me. 

Iibi dixit cor me— 
um, exquifivit te lacies 
mea: “ flaciem tam, Do- 
mine requiram. 

Ne aver tas taciem tuam 
a me: * ne Ucclines tt 
Ia a {ervo tuo. 


Adjutor mens eſto: 
* ne derelinquas me, ne— 
que deſpicias me, Deus 
{alutaris meus. 

Quoniam pater me— 
us & mater mea deie. 
liqucrunt mea; * Domi 
uniis altem alum] 
nc. 

Legem pone 111447, 
Donne, ini ina tin: 
& Clige me in ten- 
tam rYectain propter 2!..- 
mnicos COS, 

Ne tradideiis me 
animas Libilant 
me; *“ quoniam 1n!ut 
rexerunt ju me telles 
iniqui, & menita c 
iniquitas libi. 

Credo videre bons 
Domini “ in terra vi- 
ventium. | 


Dominun: 
V113/4tes 


ExpeQa 


* 
* * 
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vitiſter age: * & con- 
fortetur cor tuum, & 
ſulline Dominum. 

Aut. Inſurrexerunt 
in me teſtes iniqui, & 
memnita eſt iniquitas fi- 
b1. 

J Diviſcrunt ſibi vel- 
timenta mea. 

IR. Et ſuper veſtem 
meam milerunt {or- 
tom, 

Pater noſter, /-creto. 


De Tamentattone Jere- 
mie Prophet, 


Cap. 2. 
T echo 1. eth. 
See Doniinus 
diflipare wirumn 


Filie Son tetendit ſu— 
nicuhum ſuum, & non 


avertit manum uam 
4 pe! iditione ? luxitque 
antemurgle, & murus 


pariter dithpatus Cit. 


Tri. Defixæ ſunt 


in terra 


Porte jus: 
perdidit & contrivit 


vettes ejus: Regem e- 
jus & Prncipes eus 11? 
Gentibus; non ell lex, 


6x prophets cus LON 
4 


manfully: and let thy 
Heart take Courage, and 
walt thou for the Lord. 

Ant. Unjuſt Witneſſes 
have riſen up againſt me, 
and Iniquity has belicd 
itlell. 

J. They divided my 
Garments amongſt them. 

R. And they caſt Lots 


[ur my Coat. 


Our Father, all in ..- 


cret. 


Out of the Lamentation of 
Jeremy the P; ophet, 


Chap. 2. 


The fei Laſſon. IIcili. 
HE Lord thought 
to deſtioy tlie W all 
ol the Daughter of on ; 
he mark'd it out with his 
Line, and withdrew not 
his Hand from Deftruc- 
ion: and the Rampart 
mourn'd, and the Wall 
was likewiſe dellroy'd. 
Teth. Her Gates were 
thrown upon the Ground: 
he ruined and broke her 
Bars: Her King and her 
Princes among the Gen— 
tiles: there is no Law, 
and her Prophets have 
had 
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had no Viſions from the 
Lord. 

Jod The Ancients of 
the Daughter of Son fat 
on the Ground and were 
filent . they cover'd their 
Heads with Alhes, they 

t on Hair-cloth : the 
"eas of Feruſ/ulemhung 
down their Heads towards 
the Ground. 

Caph. My Eyes ſail'd 


me with weeping, my 


Bowels were diſorder'd, 


wy Liver was pour'd out 


on the Earth, becauſe of 


the Deſtruction of the 
Daughter of my People, 
when the little One and 


the Suckling fainted in the 


Streets of the Town. 


Fernfalem, Jeruſalem, 
be converted to the Lord 


thy God. 

R. All my Friendsbave 
forſaken me, and they 
that lay in Ambuſh for 
me pievail'd: He whom 
I lov'd has betray'd me: 
And they with terrible 
Looks ſinking me with 
a crue] Wound, gave 
me Vinegar to drink. 
J. They caſt me out 


among the Wicked, and 


invenerunt viſionem 3 
Domino. 

Jod. Sederunt in ter— 
ra, conticucrunt ſenes 
filiz Son: conſperſc- 
runt civere capita ſua, 
accinthi ſunt ciliciis : 
abjecerunt in terram 
Capita ſua virgines 7e- 
ruſalem. 


Caph. Deſecerunt 
pre lacrymis oculi mei, 
conturbata ſunt viſcera 
mea, effuſum eſt in 
terra jecur meum ſuper 


contritione filiz popult 


mei, cum deliceret par- 
vulus, & lattens in Pla- 
teis oppidi. | 


Jeruſalem, Jeruſalem, 
convertere ad Domiuum 
Deum tuum. | 

R. Omnes amici mei 
dereliquerunt me, & 
prævaluerunt inſidian— 
tes mihi: tradidit me 
quem diligebam: * Et 
terribilibus oculis pla- 
ga crudeli percutientes, 
aceto potabant me. V. 
Inter iniquos projece- 
runt me, & non peper- 
cerunt anime mea. Et 

terribil:bus 


* 
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terribilibus oculis. 


Ledſio 2. La med. 
N Atribus ſuis dixe- 
runt: Ubi eſt tri- 
ticunn & vinum? cum 
deficerent quali vulne- 
rati in plateis civitatis: 
cum exhalarent animas 
ſnas in finu matrum 
{uarum. 


"Mem. Cui compara- 
be te; vel cui aſſimi— 
labo te, filia Jeru/alem ? 
cul exequabo te, & 
conſolabor te, virgo ft- 
lia Sons magna eft 
enim velut mare con— 
tritio tua: quis medebi— 
tur tui? 


Nun. Prophetæ tui 
viderunt tibi alla & 
ſtulta, nec aperiebant 
iniquitatem tuain, ut te 
ad panitentiam provo- 
Carent: viderunt autem 
tibi allumptiones falſas & 
ej ectionues. 

4 

Samech, Plauſerunt 
fuper te manibus om- 
nes tranſeuntes per vi- 


4 


ſpared not my Life. * 
and they. 


The /:cond Laſſon, Lamed. 


HEY ſaid to their 

Mothers: Where 1s 
the Wheat and Wane ? 
When they fainted hke 
wounded Mien in the 
Streets of the City : when 
they breath'd out their 
Souls in the Boſoms of 
their Mothers. 

Alen. To what ſhall I 
compare thee : to 
what (hall J liken hee, 
O Daughter of Veraſa- 
lem? To what ſhalt 1 
equal thee, and how fall 
com fort thee, O Virgin 
Daughter of Sron 7 For 
thy Deſtruction like the 
Sea is great: who will 
heal thee. 

Nun. Thy Prophets 
have ſeen falle and {ootifh 
Things for thee, nor 
bave they laid open thy 
Iniquity to excite thee to 
Penance: but they have 
loretold of thee ſalſe 


Burthens and Banilh- 


ments. 

Samech. All that paſs 
by have clapped their 
Hands at thee: they have 

hils'd, 


„ - *. 


13 
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hiſs'd, and ſhaken their 
Heads at the Daughter of 
Jeruſalem, ſaying : Is this 
the City of perfect Beau— 
ty, the Joy of the whole 
Earth ? 


Jeruſalem, feruſalem, 


be converted to the Lord 
thy God. 
R. The Veil of the 


Temple was rent, * And 


all the Earth ſhook : the 
Thief from the Croſs 
cried out, ſaying: Re- 
member me, O Lord, 
when thou ſhalt come in- 
to thy Kingdom. F. The 
Rocks were ſplit, and the 
Monuments open'd, and 
many Bodies of the Saints 
that were dead, roſe out 
of them. * And all the 
Earth. 


Tire third Leſſon. Alepli. 
Chap. 3 
1 The Man that ſee my 
Poverty in the Rod of 
his Indignation. 


Aleph. He drove and 
brought me into Dark- 
neſs, and not into Light. 

Aleph. Againſt me on- 
Y he has turnd and 


am: ſibilaverunt, & 
moverunt caput ſuum 
ſuper ſiliam eee 
Heccine eſt urbs, di 
centes, perſecti deci- 
ris, gaudium univer( 
terra ? 

Jeruſcalen, Jeru, "Ut , 


convertere ad Donn 
num Deum tuum. 
R. Veinm templ, 


ſcilſim elt, * Et om- 
nis terra tremuit: . 
tro de cruce clamabat, 
dicens: Memento mat, 
Domine, dum veucris 
in regnum tuum. . 
Petra ſciſſlœ ſunt, & 
monumenta aperta ſullt 


& multa corpora lanc- 
torum, qui dormeierunt, 


ſerrexerunt. * Et om 

nis terra. 

Leco Ze Aleþlt, 
Can. 3· 


GO vir videns pau— 

pertatem meam in 
virga indignatiouis e— 
us. 

Aleph. Me minavit, 
& adduxit in tenebras 
& non iu lucem. 

Aleph. Tantum in 
me vertit, & convertit 

manum 
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manum ſnam rota die. 


Beth. Vetuſtam ſecit 
pellem meam, & Ccar- 
nem mean, coutrivit 
oils mea. 

Beth. Mdiſicavit in 
gyro meo, & circumdedit 
me ficile & labore. 


Beth. In tenebroſis col. 
jocavit me, quali mortucs 
lempiternos. 


Ghimel. Circuma- 
diſicavit adverſum me, 
ut non egrediar: ag- 
gravavit compedem me— 
um. 

Ghimel, Sed & cum 
clamavero, & 10gave- 
ro, excluſit orationem 
meam. 

CA,. Concluſit vi- 
as meas lapidibus qua— 
dris, ſemitas meas lub— 
vertit. 

Jeruſalem, Jeruſalein, 
convertere ad Dominum 
Deum tuum. 

R. Vinea mea elec— 
ta, ego te plautav i: * 
Quomodo converla es 
in amaritudinem, ut 
me crucifigeres, & Ba- 
ralbam dunitteres? F. 


turn'd again his Hand all 
the Day. 
Beth. Ile has male my 


Skin and my Flesh old, ne 
bas broken my Bones. 


Beth. He has built 
round about me, and cn» 
compals'd me with Gall 
and Labour. 

Beth. He has placed 
me 1a dark Places, hike 
thoſe that arc dead lor 
Ever. 

Ghimel, He has huilt 
aga'nſt me on all Sides, 
that I might not get out: 
he has made my Fet:cts 
heavy. 


Ghimet. Yes, he has re- 


jetted my Prayer, when 


I cried out and petition d 
mY 

mel. He has ſhut 
Bey my Ways with {q\ere 
Stones, he has di ig up all 
ny Pals, 


Jeruſalem, Jernſalen, 


be converted to the Lord 


thy God. 


R. O my choſen Ving- 


yard, It is I that have 
planted thee; * How art 
thou become ſo bitter, 
that thou ſhou'd ciuci. 
ly me and duimiſs Barad. 
G1 bas p 


r 
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bas? V. I have hedged 
thee in, and pick'd the 
Stones out of thee, and 
have built a Tower, * 
How art thou, O m 
choſen, Sc. to the V. 


Sepivi te, & lapide 
elegi ex te, & ædiſica- 
vi turrim. * Quomodo 
converſa es. BR. Vinca. 


The Second NO CTU RN. 


Ant. They uſed Vio— 
lence that ſought my 
Soul, 


PSALM 
'S) Lord, rebuke me not 


in thy Fury, nor 
chaſtiſe me in thy Wrath. 


Becauſe thy Arrows are 
fuck faſt in me: and 
thou baſt made thy Hand 
heavy upon me.- 

There is no Health in 
my Flefh at the Sight of 
thy Anger: there 1s no 
Peace in my Bones at the 
Sight of my Sins. 

Becauſe my Iniquities 
are grown above m 
Head, and like a heavy 
Burthen are become hea- 
vy upon me. 

My Scars are putrified 


and corrupted, becauſe of 


my Folly. 


Ant. Vim faciebant 


qui quzrebant animam 
meam. 


XXXVII. 
Domiac, ne in ſurore 


tuo arguas me: V ne- 
que in ira tua corripias 
me. 

Quoniam ſagittæ tuæ 
inhxat ſunt mihi: * & 
confirmalli ſuper me ma- 
num tuam. 

Non eſt ſanitas in car- 
ne mea à facie iræ tus: 
* non eſt pax oflibus 
mets à facie peccatorum 
meorum. 

Quonlam iniquitates 
meæ ſupergreſſæ ſunt ca- 
put meum: * & ſicut o- 
nus grave gravate ſunt 
ſuper me. 

Putruerunt & cotr— 
ruptæ ſunt cicatrices 
meæ, * a facie inſipien- 
tlæ mex. 


Mil- 
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Miſer ſactus ſum, & 


curvatus ſum uſque in 
finem: * tota die con- 
triſtatius ingrediebar. 

uoniam lumbi 


mei 
impleti ſunt illuſioni— 
bus: * & non eſt ſanitas 
in carne mea. 

Afflictus ſum, & hu- 
miliatus ſum nimis: * 
Tugiebam a gemitu cordis 
mei. 

Domine, ante te om- 
ne deſiderium meum: “ 
& gemitus meus a te non 
eſt abſconditus. 

Cor meum contur- 
batum eſt, dereliquit 
me virtus mea: * & 
lumen oculorum meo- 
rum, & ipſum non ell 
mecuim, - 

Amici mei & proxi— 
mi mei * adverſum me 
appropinquaverunt, & 
ltetcrunt. 

Et qui juxta me e- 
rant, de longe ſteterunt : 
& vim feciebant qui 
quurebant animam me— 
am. 

Et qui inquirebant 
mala mihi, locuti ſunt 
vanitates : * & dolos tota 
die meditabantur, 

Ego autem tamquam 


I am become miſerable 
and crooked even to Ex- 
tremity: | walk'd in Sor- 
row all the Day. 

Becauſe my Loins are 
ſill'd with Illuſtons; and 
there 1s no health in my 
Fleſh, 

Jam afflifted, and ex- 
ceedingly humbled: I 
roared from the Groans 
ing of my Heart. 

O Lord, all my De- 
lire is beſore thee: and 
my Sighing is not hidden 
from thee. 

My Heart is troubled, 
my Strength has forſaken 
me: and the Light of my 
Eyes, cven I Hat is not 
with me. 


My Friends and my 
Neighbours approached 
and food up againſt me. 


And theſe that were 
near me, went f-r from 
me: and they uſed Vio- 
lence that ſupght my 
Life. : 

And they that ſought 


my Hurt, {poke Falie- 


lood, and ſtudied Deceit 
all the Day. | 
But I like' one dead 


L1a did 


— 
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nd not hear: and was 
like one duieb not op en- 
ing is Mouth: 

And I became like a 
Man that does not hear, 
ard has no Reply in his 
Month, 

Becauſe, O Lord, I 
have hoped in thee; thou 
wiit hear me, O Lord, 
1 God. 

Becauſe I ſaid: Leſt 
my Enemies at any time 
rejoice over me: and 
wh my Feet were fhd- 
ing, they ſpoke preat 
Tings sgainſt me. 

For 1 am prepared for 
Scourges: and my Sor- 
row is <elways in my 
ditzht. 

For I will declare my 
Igiquity: and I will chink 
of my Sin. 


N 


But my Enewies live, 
andarc firengthen degainſt 
me: and they increaſe 
that hate me unjultly. 


They that return Evil 
ſor Good, ſpoke ill of 
me: becauſe 1 follow'd 
Goodnels. 

Forlaͤke me not, O 


ſurdus non audicham :; 
* & ſicut mutus non a- 
periens os fuum : 

Et fattus ſum ſicut 
homo non audiens: * 
& non habens iu ore ſuo 
redargutiones. 

Quoniam in te, Do. 
mine, ſperavi: “ tu ex- 


audies me, Dominc, 
Deus meus. 
nia dixi: Nequan- 


do ſapergaudeant mi- 
hi inimici mei: * & 
dum commoventur pe— 
des mei, ſuper Ille Mag- 
na loci ſunt. 

Ouoniam ego in fla- 
gell Paratus ſun: * C 
dolor mens in ceuſpettu 
mes ſemper. 

Quoniam iniqumta. 
tem meam annuntiabo : 
* & COpliabo pro peccato 
meo, 

Inimici autem mei 
vivum, & conlirmati 
ſunt ſuper me: * & 
multiplicati funt a; 
oderunt me inique. 

(Yui retiibuunt mon 
pro bonis, detta hebe 
mihi: “ quoniam [C7 - 
bar bonztatent, 

Ne derelinquas 1:8 

Homie, 
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Domine, Deus meus: “ 
ne dilceſſeris a me. 

mende in adjutorium 
meum, “ Domine Deus 
lalutis mee. 

Ant, Vim faciebant 
qui quærebant animam 
mean. 

Ant. Conſundantur & 
revereantur, qui quarunt 
animam meam, ut aule— 
rent eam. 


PSALM 


KXpedlans expettavi 

4 Domimum, * & in- 
*cndu mihi. 

Et Cexandivit preces 
Teas: * & eduxit me de 
agu miſeriæ & de luto 
cis. 


Ei ſtatuit ſuper petram 


pedes meos: *& direxit 
oreftfus meos. 

Lt immiſit in os meum 
canticum novum, “ car. 
men Deco noſtro. 

Widebant multi, & ti. 
mebhunt: * & ſperabunt. 
zu Domino. 

Beatus vir, cujus eſt 
nomen Domini ſpes e— 
jus: & * non reſpexit 
in vanitates & infanias 
41:45. 


Lord my God: depart 
not from me. 

Attend to my Help, O 
Lord the God of my Sal- 
Vation. 

Ant. They uſed Vio- 
lence that fought my 
Soul. 

Ant, Letthem be con- 
founded and aſhamed, 
that ſeek to take away 


my Soul. 


XXXIX. 
E. Xpecting I expected 


the Lord, and he at- 
tended to me. 

And he heard my Pray- 
ers; and brought me 
out of the Lake of Mi- 
ſery, and out of the duty 
Mire, 

And he ſet my Feet 
on a Rock; and directed 
my Steps. 

And he put into my 
Mouth a new Canticle, a 
Song to our God. 

Many {ſhall ſee, and 
ſear : and they ſhall hope 
in the Lord. 

Blefled is the Man, 
whoſe Hope is in the 
Name of the Lori! : and 
that has not look'd. after 
Vanities and deceitful 
Fo. lies. Thou 


254 
Thou haſt done many 
wonderful Things, O 


Lord my God: and mn 
thy Thoughts there is 
none that is like to thee. 

I have declared and 
ſpoken of them : they are 
multiplied above Num- 
ber. 

Thou would'lt not 
have a Sacrifice and an 
Offering : but thou haſt 
given me Ears. 

Thou didſt not require 
an Holocauſt for Sin: 
then I ſaid: Behold I 
come. | 

In the Head of the 
Book it is written of me, 
that I ſhould do thy Will: 
O my God, I was wil- 
ling, and that thy Law 


ſhould be in the Middle d 


of my Heart. 


I have declared thy 


Juſtice in the great Al- 
{embly, behold I will not 
ſhut my Lips; O Lord, 
thou knew'ſt it. 

I have not hidden thy 
Juſtice within my Heart: 
I have ſpoken thy Truth 
and thy Salvation. 

I haye not bidden thy 
Mercy and thy Tinth 
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Multa feciſti tu, Dg. 
mine Deus meus, mi. 
Tabilia tua: * & cogi- 
tation ibus tuis non eſt 
qui ſimilis fit tibi, 

Annuntiavi, & locutus 
ſum; * muliplicati ſunt 
ſuper numerum. 


Sacrificium & obla. 
tionem noluiſti: * ay. 
res autem perſcciſti 
mihi. 

Holocauſtum & pro 
peecato non poſtulaſſi: 

tunc dixi: Ecce ve. 
nio. 

In capite libri ſcrip. 
tum eſt de me, ut ſace- 
rem voluntatem tuam: 
* Deus meus, volui, & 
legem tuam in medio cor- 
is mei. 


Annuntiavi juſtitiam 
tuam in Eccleſia magna, 
* ecce labia mea non 
prohiþebo : Domine, tu 
ſciſti, 

Juſtitiam tuam non ab- 
ſcondi in corde meo: * 
veritatem tuam & falu- 
tare tuum dixi. 


Non abſcondi 


miſe- 


ricordiam tuam, & ve- 
ritatem: 
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ritatem tuam, “ a conci- 
lio multo. 

Tu autem, Domine, 
ne longe facias miſera- 
tiones tuas a me: “ mi- 
ſericordia tua & veritas 
tua ſemper ſuſceperunt 
me. 

Quoniam circumde— 
derunt me mala, que- 
rum non eſt numerus: 
* comprehenderunt me 
iniquitates meæ, & non 
potui ut viderem. 

Multiplicate ſunt ſu— 
per capillos capitis mei: 
* & cor meum dereliquit 
me, 

Compſaceat tibi, Do- 
mine, ut ernas me: “ 
Domine, ad adjuvandum 
me reſ{pice. : 

Contundatur & reve— 
reantur ſimul, qui quæ- 
runt animam meam, * ut 
auſerant eam. 


Convertantur retor- 
ſum & revereantur, * 
qui volunt mihi mala. 

Ferant conſeſtim con- 


fuſionem ſuam: * qui 
dicunt mihi: Euge, 
euge. 

Exultent & læten- 


tur fuper te omnes quæ- 


_ the numerousCouns 
cil. 

And thou, O Lord, 
keep not thy Mercies fat 
from me : thy Mercy and 
thy Truth have always 
protected me. 


Becauſe Evils, that 
have no Number, have 
encompaſs'd me: my I- 
nig..'/ties have overtaken 
me, and I was not able 
to lee them. 

They are increaſed a- 
bove the Hairs of my 
Head, and my Heart 
has forſaken me. 


Be pleaſed, O Lord, 


to deliver me: O Lord, 
look on me to help me. 


Let them be confound- 
ed and aſhamed, 


ſeek to take away my 
Soul, 


Let them be turned 
back and aſhamed, that 
wiſh me Evil. 

Let them forthwith 
receive their Confuſion 
that mock me, ſaying : 
Well, well. 

Let all that ſeek thee 
rejoice and be glad in 

thee 
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thee; and let thoſe that 
love thy Salvation ſay 
always: The Lord be 
magnified, 

But I am a Beggar and 
Poor; the Lord is care- 
ful of me. 

Thou art my Helper 
and my Protettor: My 
Cod, make no Delay. 


Ant. Let them be eon- 
founded and aſhamed, 
that ſeek to take away my 
Soul. 

Ant. Strangers have 
riſen up againſt me, and 
the Powerſul have ſought 
my Soul. 


PSAL 
O God, ſave me in thy 


Name: and judge 
me by thy Power. 


O God, hear my Pray- 
er: give Ear to the Words 
of my Mouth. 

Becauſe Strangers have 
riſen up againſt me, and 
the Powerful have ſought 
my Soul: and they have 
not ſet God before their 


For beho!d, God helps 


renteste : & & dirant ſem. 
per: Magnificetur Do. 


minus: qui diligunt la- 


lutare tuum. 

Ego autem mendicus 
ſum, & pauper: * Domi- 
nus ſolicitus eit mei. 

Adjutor meus & 
protector meus tu es 
Deus meus, ne tar- 
daveris. 

Ant. Conſundantur 8. 
revereantur, qui quærunt 
animam meam, ut aule- 
rant eam. 

Ant. Alter inſur— 
rexerunt in me, & for. 
tes quæſierunt animain 
meam. 


M IIIII. 


EvS. in nomine- 


tuo ſalvum me fac: 
*in virtute tua judica 
me. 

Deus, exauidi oratio- 
rem meam: *“ auribus 
percipe verba oris mei. 

doniam alieni in— 
ſurrexerunt adverſum 
me, & ſortes quæſie- 
runt animam meam: 
* & non propoluerient 
Deum ante conipettum 
ſuum. 

Ecce enim Deus ad- 
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javat me: & Domi— 
ns [ulceptor elt anime 
mer. 

Averte mala 1nimicis 
meis: * & in veritate tua 
dilperde illus. 


% lantarte ſgeriſicabo 
Ubi: ? & cnſitebor nomi— 
ni ino, Dominic, quoniam 
bonum eſt. 

Ouoniam ex omni tri— 
bulatione cripuitkt me: 


* & ſuper inimicos 
meos deſpexit ocuſus 
meus. 

Ant. Alieni inſur— 


rexerunt in me, & lor- 
tes queſicrunt animam 
moan. | 

V. Infurreverunt in 
me teſtes iniqui. 

R. Et mentita eſt ini— 
quitas ibi. 

Pater noſter, /ecre!o. 


Ex Trafatu Sandi Au— 
guſtini, Ej/copi, faper 


{}*/almos. 


in P/alino 6g, ad ver. 2. 


| Letlio 4. 

PRotexultt me, Deus, 
a convenlu malig- 

naniium, a mullitudine 


me: and the Lord is the 
Protector of wy Soul. 


urn upon my Ene-- 
mies their Keil: and ace 
cording to thy Iruih de- 
ron them. 

I will willinply ſacri- 
fice to thee, and will 
praiſe thy Name, O Lord. 
hecauſe it is good, 

Becaule thou haſt de- 
liver'd we out of all Iri— 
bulation: and my Eye has 
deſpiſed my Enemies. 


Ant. Strangers have 
riſen 19 again me, and 
tie Poweriu! nave tought 
my Soul. 

Ant. Unfteſt itneſſes 
have riſen up againſt me. 


R. Aud Iniquity has 


belled itleli. 
Our Father, ad in Si- 
leude. 


Out of the Treatie of Se. 


Augull's, Bop, uh 


the P/alms. 
Hon P/alin 63, v. 2. 
The fourth Laſſon. 


TPUOU laft Prei 
me, O God, from the 


Aſſembly of the Wicked, 
NI m from 
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From theMultitudrof thoſe 
that work Iniquity. Now 
let us behold our Head 
himſelf, Many Martyrs 
have ſuffered ſuch Tor— 
ments, but nothing is ſo 
conſpicuous as the Head 
of Martyrs : there we ſee 
better what they endured. 
He was protected from 
the Multitude of the 
Wicked: that is, God 

rotetted himſelf, the Son 
and the Man aſſumed by 
the Son protected his own 
Fleſh. For he 1s the Son 
of Man, and the Son of 
God: the Son of God 
becauſe of the Form of 
God : the Son of Man 
he cauſe of the Form of a 
Servant, having in his 
Power to lay down his 
Life, and take it up again. 


What could his Encmies 


do againſt him? They 
kill d his Body, but they 
did not kill his Soul. 
Take Notice then. It 
ſignified little for ourLord 
to exhort the Martyrs by 
Word, if he had not for- 
tied them by his Ex- 
ample. 

R. Ye came to take 
me like a Thief, with 
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1 nig ben. 
am ipſum caput - noſ. 
trum 1intueamur. Mult; 
Martyres talia pafſi ſur, 
ſed nihil fic elncer, 
quomodo caput Mar- 
tyrum: ibi melius in. 
tuemur, quod illi ex- 
perti ſunt. Protects 
eſt a multitudine ma- 
Iignantium, protegente 
ſe Deo, protegente car- 
nem ſuam ipſo Filio, 
& homine, quem gere— 
bat: quia Filius homi— 
nis eſt, & Filius Dei 
eſt. Filius Dei, propter 
formam Dei: Pilius 
hominis, propter for- 
mam fſervi, habens in 
poteſtate ponere ani- 
mam ſuam, & recipere 
eam. Quod ei potue— 
runt facere inimic:! 
Occiderunt corpus, a— 
nimam non occiderunt. 
Intendite. Parum ergo 
erat, Dominum hor- 
tari verbo, Martyres nil 
firmaret excmplo. 


N. Tamquam ad la— 


gla- | 
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diis & fuſtibus compre- 
hendere me: * OQuoti- 
die apud vos eram in 
templo docens, & non 
me tenuiſtis: Et ecce 
llagellatum ducitis ad 
cruciſigendum. V, Cum- 
que injeciſſent manus in 
Jeſum, & tenuiſſent eum, 
dixit ad eos. ® Quotidie 
apud vos. 


Leclio 5. 
Nos IIS qui conven— 


tus erat malignan- 


tium Tudgorum, & que 
multitudo erat opc- 
rantium iniquitatem. 
Ouam iniquitatem? 


Juia voluerunt occide- 
re Dominum 7 
Chriſlum. Tanta opera 
bona, iniquit, offend: vo— 
1s þropter quod horum 
ime vullts occtderse? Per- 
tizlit omnes iulirmos 
corum, curavit omnes 
lungnidos eorum, pre— 
dicavit regnum calo— 
rum, non tacuit vi- 
tia eorum, ut ipla eis 


potius diſplicerens, non 


medicus, quo ſana— 
bantur. His omnibus 
curationibus eſus ingra— 
ti, tamquam multa ſe- 
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Swords and Clubs: * I 
Was cvery Day among 


you, teaching in the 
Temple, and ve did not 
apprehend me: yet now 
ye ſcourge me and lead 
me to be crucited, F. 
And when they had Jaid 
Hands on .e, ant 
taken him, he ſaid to 
them. * I was every Day. 


The fi/th Leffon, 

E know what was the 

Allembly of the wick— 
ed J-ws, and what the 
Multitude of thoſe that 
work Iniquity. But what 
was that Lnquity : ? It was 
that they intended to Kill 
our Lord %, C. 
I have done, luith hie, / 
Soy good Hor among 

or "ay hof them wilt 
ok hull me? He bore with 
all their Weaknelles, he 
cured ail their Sick, he 
preach'd the Kingdom 
of Heaven, he conccal'd 
not their Crimes, that 
they might rather hate 


them, than the Ply lician- 


that heal'd them. - Yer 
ſuch was their Ingratitude 
for all thele Cures, that 
like Men raving in a 
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h'gh Fever, they raged 
again{i the Phy ſiclan that 
came to cure them, and 
ſorm'd a Deſign of de- 
roy ing bim: as if they 
had a mind to ny v he- 
ther he was a real Man 
that could die, or ſome— 
thing. above len, and 
would not ee We find 
their Words in the 12 
don 58 viomon, Te us 
condemn him, Tav they, to 

moſt uam, ful Deutii- 
Ly US CAU De ln . * fol 
Regord wall he had tro his 
Words. [/ | e 15 42 05 
the Son 90 Ge 4, let kin de- 
[ves 1211. 


R. Daikneſs cover'd 
the Earth, whiift the 
Jcuscruciſicd Jeſus: and 
about the nit 
770i. clied out with a 
Jund Voice * Ny God, 
why laſt thou Jorſiken 
mer * And borvin g down 
his Head, he gave up the 
Gholl. F. Y crying 
but with a 10 ud V 61e. 
aid: Father, into t 
Hends I comment iny 
Spirit. “ And bowing 
down, Ye. | 


Hour 


bre phrenetici, inſon 
entes in medicum, «4 

venerat curaie eos, c 
cogitaverunt confſii;un 
perdendi eum: tan. 
quam ibi volentes pro: 
bare, utrum vere hon 
ſit qui mori poflit. an 
aliquid ſuper bonnes 
lit, & mori fe non per 
mittat. Verbum 1plo- 
rum agnolcimus in Sy. 


- 


fientia Salomonis: More 
te tupfen, wmyuunt 


(o EMNCNUS u He 
TOg . eu eit ente 


/ » Fs 2 N 1 
7 fecii 770 e 1. 75 
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Filius Det 715 (HITS 
EUs 
.  Fenebice -- fatle 


ſunt dum ciaelhziflent 
Jrſum Judi & Cuca 
ho: an nunam encla- 
mavit Jeſus voce mag 
R: Den eng, u 
quid me dercliqatt. 
Et inelinate copiie 
eint Ipirit uam. | 
FExclamans /, yore 
magma, ait: Pater, 141 
mmanus tuas Co. 

ſpniium meum. * . 
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Lea 20 6. 


Nacucrunt tanguem 

- glad, 7 ling Has [us 
as Non dicant fudan 
Non occidimus ( 
tun; Etenim propterea 
eum dederunt judici 
Pilato, ut quaſi ipſi a 
morte ejus vidercentur 
immunes. Nam cum 
dixiflet cis Pilatus: Fos 
eum ute? reſponde- 
tunt: Nobis non licet Os 
eidere Quemgaam, Ini— 
quitate? n facinoris - ſui 
in judicem non nem 
reſundere volebant: Ted 
numquid Deum judi— 
cem fallebant? Ovod 
fect Pilalus in CO 1000 
qued fecit aliquantum 
particeps fun; fed in 
comparations iorum 
multo iple innocemior. 
Inſtiit enim CQUATILUN 
Potuit, ut illam ex co— 
rum manibus hberarct : 
ram propterea flagella— 
tum produxit ad cos. 
Non perſequendo Da- 
minum f#] ogellavit, iced 
corum furor {atisfacere 
volens: ut vel fic jam 
mue'cerent, & deline— 
zent velle occidere cum 


The Stati Leſſon. 
JT Her fharpen'd their 


long ues like a Sword, 
Let not the cus lay; We 
did not Kill C; uns 
der pretence, that there» 
tore they deliver'd him 
up to Pate, the Judge, 
that they wight ſeein in- 
nocent of his Death: and 
that when Plate had ſaid 
to them: Put im 13 
death yourſelves, they an- 
ſwerd: Ju not lawful for 


/ u 234 lan lo deulhi. 


Thus they pretended 10 
throw the Iajuſtice of 
their Crime upon the 
Juige that was a Man: 
but could they deceive a 
Judge that is God? What 
Pate did, made him Par- 
taker of their Crime: 
butincompartyn of them 
lice was much more inno— 
cent. For he Jabour'd 
what he could to ges 
lum ot of their Hanas ; 
and {or that realon order d 
him to be (courged and 
tſhewn to them. This he 
did 10 OUT Lord not by 
Way ol Perſecution, but 
to latisly their Rage ; that 
the dig! t of him in that 

Couudition 
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Condition might move 
them to Pity, and make 
them deſiſt from deſiring 
his Death. All this he 
did. But when they {till 
perſiſted, ve knew that be 
walh'd his Hands, and 
ſaid, that he had no Hand 
in it, that he was inno— 
cent of his Death. And 
yet he put him to Death. 
But if he was guilty ſor 
doing ſo againſt his Will: 
are they innocent that 
ſorced him to it? Not at 
all. He pronounced Sen- 
tence upon him, and 
coinmanded him to be 
crucified, and ſo might 
be faid to kill him: but 
allo, O Jews, have 
Lure 'd him. How have ye 
killd him? With the 
Sword of your Tongues : 
for Je fharpened your 
Tongues. And when gave 
ye the Stroke, but when 
ye cried out, Cructfy him, 
Crucify him“ 

R. 1 deliver'd my be- 
loved Soul into the Hands 
of the Wicked, and my 
Inheritance is become. to 
me like a Lion in the 
Foreſt; my Adverlary 


1 , x7 g 
gave out Words egainſt 


| | viderent 
Fecit & hoc. At ubi 
perſeveraverunt noſl;s 
lum laviſſe manus, & 


dixiſſe, quod ipſe non 


flagellatum 


fecillet, mundum ſe 
eſſe a morte illius. Fe- 
Cit tamen. Sed {i reus, 
quia fecit vel invitus 
illi innocentes, qui co— 
egerunt ut facerct ? 
Nullo modo. Sed ille 
dixit in eum ſententi— 
am & juſſit eum cru— 
ciſigi, & quaſi ipſe occi— 
dit: & VOS, O Juda QC» 
cidiſtis. Unde occidiltis / 
Gladio Iinguee : acus/- 
tis enim linguas veltras. 
Et quando perculliſits, 
niſt quando clamailts, 
Crucifige, crucifi,s ? 


N. Animam meag 
dilectam tradidi in ma— 
nus iniquorum, & fae— 
ta eſt mihi hareditas 
mea ficut leo in ſive: 
dedit contra me voces 
adverlarius, dicens: 
Congregamin!, 
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Congregamini, & pro- 
perate ad de vorandum 
Hum: poſuerunt me 
in deſerto ſolitudinis, 
& luxit ſuper me om- 
nis terra: “ Qua non 
eſt inventus qui me ag- 
noſceret, & faceret be— 
ne, J. Infurrexerunt 
in me vin abſque mi— 
ſericordia, & non pe— 
percerunt animæ mer. 


Quia non elt. IR. Ani- 


mam meam, Lc. 
The 1 H:1-R-D 


Ant. Ab inlurgenti— 
bus in me libera me, 
Domine; quia occupa- 
verunt antmam nig- 
am. 


me, laying : Come toge- 
ther, and make haſte to 
devour him: they placed 
me 1n a folitary Deſert, 
and all the Earth mourn'd 
tor me. “ Becaule there 
was none that would 
know nie and do me any 
Good. V. Men without 
Mercy roſe upayainſt me, 
and they ſpared not my 
Life. Becauſe R. I de- 
liver'd, Cc. to the V. 


NOLT URN. 


Ant. From thoſe that 
riſe up againſt me, O 
Lord, deliver me; for 
they are in Poſlleſlion of 
my Soul. 


P S:A LM. LEVIII. 


K RIPE me de inimi— 

+ cis meis, Deus meus: 
* & ab inſurgentibus in 
me libera me. 


Eripe me de operan- 
tibus iniquitatem: * 
& de viris ſenguinum ſal- 
va me. 

Quia ecce ceperunt 
aulmam meam: “ ir. 


DEEVER me from my 

Enemies, O m 
God: and from thoſe 
that riſe up againſt me, 
deliver me. 

Deliver me from thoſe 
that work Iniquity : and 
from Men of Blood ſave 
me, | 
For behold they are in 
Poſſeſſion of my Soul ; 

the 
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the Strong have fallen 
violently upon me. 

Neither is it for my 
Iniquity, nor for my Sin, 
O Lord: I have run and 
directed my Steps without 
Iniquity. 

Riſe up to meet me, 
and ſee: and thou, 8 
Lord God of Pow er God 


or yas. 
ome and viſit all 


Nations: have no Mercy 
on all that work Iniquity. 


They will return in ihe 
Evening : and they will 
be as hungry as Dogs, 
and will go about the 
City. 

Behold they will ſpeak 
with their Moutlis, and 
2 Sword is in their Lips: 
for, /ay they who has 
heard us? 

And tiou, O Lord, 
will ſcorn them: thou 
wilt reduce ail Nations to 
nothing. 

I will keep my Strength 
for thee, becai le, O Cod., 
thou art my Protector: 
the Mercy of my God 


will go belore me. 


ruerunt in me ſortes. 


teque iniquitas mea, 
neque peccatum me— 
um, Domine: “ fine 
iniqui tate cucurri, 3 
direxi. 

FExurge in occurſum 
mens, & vide: 

8 N Virtue 
_ Beus 16. atl 

intendle ad ten 
das omnes Centes : 
non milerearis onmnbu; 
qui operantur 101quIta- 
tem. 

Convertentur ad veſpe 
ram, & famem pale nur 
ut canes: * &circuibunt 
eivitatem. 

Ecce loquentur in ore 
ſuo, & gladius in lab::s 
eorum: * quoniani quis 
3 


Et tu, Domine, de- 
ridebis cos: ® ad nthi— 
lum deduces omues 
Gentes. 

Fortitudinem meam 
ad te cuflodiam, quia 
Deus, ſulceptor mcus 
es: * Deus meus mi- 
ſericordia ejus præve- 
niet me. 


Deus 
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oſtendet mihi 


Deus 
ſuper inimicos meos, ne 
vccidas eos: * ne quan- 
do obliviſcantur populi 
mei. 

Diſperge illos in vir— 


tute tua: “ & depone 
eos, protector meus Do- 
mine: 

Delitum oris eornm, 
ſermonem labiorum ip- 
forum: “ & compre- 
hendantur in ſuperbia 
ſua. 

Ft de execratione&rien- 
dacio annuntiabuntur in 
conſummatione: * in 
ira concummationis non 
erunt. 


Et ſcient quia Deus do- 
minabitur 7acob, * & fi- 
nium terrm. 


Convertentar ad veſ— 
pcram, & lamen patien- 
tur ut canes: “ Circui— 
bunt civitatem. 

Ipſi diſpergentur ad 
manducandum; * {1 vero 
non {uerint faturati, & 
murmurabunt. 

Ego autem cantabo for- 
titudinem tuam: * & 
exultabo mane miſericor- 
diam tuam, 
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God will ſhow me what 
concetns my Enemies 
kill them not, leſt my 
People forget. 


Diſperſe them by thy 
Power: and pull them 
down O Lord my Pro- 
tettor : 

For the Sins of their 
Mouth, the Speech of 
their Lips : and let them 
be taken in their Pride. 


And as for Curſing and 
Lying they (hall be telk'd 
of in their Deſlruttion : 
in the Wrath that ſhall 
deſtroy them, aud they 
ſhall be no more. 

And they ſhall know 
that God will rule over 
Jacob, and the Ends of 
tue Karth, 

Thev will return 1n the 
Evening, and be as hun- 
gry as Dogs: and wall go 
about the City. 

They ſhall be diſperſed 
to 1nd Meat: but if the 
are not fill'd, they will 
murmur alſo. 

But 1 will ſing 


thy 
Strength: and 


in tlie 


Morning I will rejoice in 


Becauſe 


thy M erc Mo 
N n 
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Becauſe thou haſt been 
my Protector, and my 
Refuge in the Day of my 
Tribulation. 

I will lng to thee, m 
Helper, becauſe O God, 
thou art my Protector, my 


God, my Mercy. 


Ant. From thoſe that 


riſe up againſt me, O 
Lord, deliver me; for 
they are in Poſleſſion of 
my Soul. 

Ant. Thou haſt re- 
moved my Acquaintance 
far from me; I was deli— 
ver d up, and did not come 
Out. 


PSALM 


Lord the God of 


my Salvation, I 


have cried out by Day 


and by Night belore 
thee. 

Let my Prayer enter 
into thy Pieſence: 1n- 


cline thy Ear to my Pe- 


tition: 

Becauſe my Soul is op- 
preſſed with Evils: and 
my Life is come near to 
Hell. 

I am reckon'd among 


thoſe that are deſcending 


Quia fattus es ſuſcep- 
tor meus, “ & refugium 
meum, in die tribulatio- 
nis me. 

Adjator meus tibi 
pſallam, quia, Deus, 
ſulceptor meus es, * De- 
us meus, miſericordia 
mea. 

Ant. Ab inſurgentibus 


in me libera me, Domine;z 


quia Occupaverunt ani— 
mam meam. 


Ant. Longe feciſti 
notos meos a me: tra- 
ditus ſum, & non egra— 


dicbar. 


LXXXVII. 


Omine Deus ſalu— 

tis meœ, * in die 
clamavi & note coram 
te. 


Intret in conſpectu tuo 


oratio mea: inclina au- 
rem tuam ad precem 
meam : ; 

Quia repleta eſt malis 
anima mea: * & vita 
mea inferno appropin- 
quavit. x 

Aſtimatus ſum cum 
deicendentibus in la- 
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cum: * fafius ſum li- 
cut homo fine adjuto- 
rio, inter mortuos li- 
ber. 

Sicut vulnerati dor- 
mientes in ſepulchris, 
quorum non es memor 
amplius: “ & ipſe de 
manu tua repulſi ſunt. 


Poſuerunt me in la— 
cu inſeriori; “ in te— 
nebroſis, & in umbra 
mortis. 

Super me conſirmatus 
eſt furor tuus: * & m- 
nes flutius tuos induxiſti 
tuper me. 

Longe feciſti notos 
meos a me: “ polue- 
runt me abominaticnem 
ſibi. 

Traditus ſum, & 
non egrediebar: “ ocu- 
li mei languerunt piæ 
inopia. 

Clamavi ad te, Do— 
mine, tota die: * ex- 


pandi ad te manus 
meas. 
Numquid mortuis 


facies mirabilia: * aut 
medici fubſcitabunt, & 
confitebuntur tibi? 
Numquid narrabit a- 
liquis in ſepulchro mi— 


into che Lake: Jam be— 
come like a Man with- 
out Help, Iree among the 
Dead. 

Like the Wounded 
fleeping in their Sepul- 
chres, whom thou re- 
membereli no more; and 
they are call off lrom thy 
He: nd. 

They have laid me in 
the lower Lake, in dark 
Places, and in the Sha- 
dow of Death. 

Thy Fury has been 
heavy upon me: and tho 
haſt brought all thy 
Waves over me. 

Thou ball removed my 
Acquaintance far [rom 
me: they have had me in 
Abomination. 

I was deliver'd up, and 
I came not forth; my 
Eyes languill'd {or Want, 


J cried unto thee, O 
Lord, all the Day: I 
firetch'd out my Hands 
to thee. 

Wilt thou do Won- 
ders to the Dead: or will 
Phyſicians raiſe to Life, 
and praiſe thee ? 

Will any one declare 
thy Mercy in the Sepul- 


Nos chre. 
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chre, and thy Truth in 


 Perdition ? 


Will thy Wonders be 


known in Daiknels: and 


thy Jullice in ine Land 
of Oblivion? 

And I have cried to 
thee, O Lord; andin the 
Morning my Prayer ſhall 
prevent thee. 

Why, O Lord, doſt 
thou re, ect ny Prayer, 
turneſt away thy Face 
{from me? 

j am poor and in La- 
bours irom my Touch: 
and being exalted, 1 was 


humbled and diſturbed. 


Thy Anger has been 
upon me: and thy Ter- 
rots have dilturb'd me. 
They have encompalsd 
me like Water all the 
Day: they have encom- 
Pals' me all at once. 

Thou haſt kept far 
from me my Friend and 
Neighbour: and my Ac- 
quaintance, by reaſon of 

my Miſery. 

Ant. Thou haſt remo- 
ved my Acquaintance far 
from me: | was deliver'd 
vp, and did not come out. 


ſericordiam tuam, #* 2; 
vetitatem tuam in per. 
ditione ? | 

Numquid cognoſcen— 
tur in tenebris mirabilia 
tua, * & jultitia tua in 
terra oblivioms ? 

Et ego ad te, Domi. 
ne, clamavi; * & mane 
Oratio mca prevenict 
. 

Ut quid, Domine, 
repellis orationem me— 
am: * aveitis faciem 
tuama me 

Pauper ſum ego, GL 
in laboribus a juventute 
mea: “ exultatus autem 
Rae lum & con- 
turbatus. 

In me tranſierunt iræ 
tux: * & tei tores tui 
conturbaverunt me. 

Circunidederunt me 
ſicut aqua tota die: * 
cucumdederunt me f- 
mul. 

Elongaſti a me ami: 
cum & proximun : 2 
& notos meos, A nie- 
ria. 


Ant. Longe ſeciſti 
notos meos à me: tra- 
ditus ſum, & non egre— 
dicbars 


Ar, 
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Ant. Captabunt in 
auimam Juſti, & ſan- 
guinem innocentem con— 
demnabunt. 


Ant. They will con- 
ſpire againſt the Soul of 
the jut Man, and con- 
demn innocent Blood. 


PS ALM XKeill. 


1 EUS ultionum Do- 
minus: * Deus ul- 
tionum libere egit. 2 


Exaltare qui judicas 
terram : * redde retribu- 


tionem Mun e 


1 que quo peccatores, 


Domine, * ulguequo 
peccato) es gloriabun- 
tur ? 


Eſſabuntur & loquen- 
tur iniquitatem: * loquen= 
eur omnes qu Operantur 

injuſſitiam? 

Populum tum, Do- 
mine, kumiliaverunt: * 
& biereditatem tuam VEX- 
avernnt. 

Viduam & advenam 
jnterſecerunt: & pupillos 
occiderunt. 


Ft dixerunt : Non vi— 
debit Dominus, * nec in- 


telliget Deus Jacob. 


Intelligite, inſipien— 


tes in pulo: * & ftul- 


THE Lord is the God 

of Revenge: the 
God of Revenge has act- 
ed ſrcely. 

Be exalted, that thou 
judgeſt the Earth, rene 
der to the Proud their 
Reward. 

How long, O Lord, 
ſhall Sinners; how long 
{ball Sinners boall.? 


Shall they utter and 
ſpeak Iniquity ? (hall all 


that commit Inuflice 


ſpeak ? 


They have humbled 


thy People, O Lord: 
and have afflicted thy In- 
heritance. 

They have kill'd the 
Widow and the Stranger: 
and they have ſlain Or- 
plans, 

And they have ſaid : 
The Lord will not = 
nor the God of Jacob 


know it. 
Underſtand, ye Fooliſh 
among the People: and 


32 
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ye Fools, be wiſe at laſt. 
He that ſorm'd the 
Ear, will ke not hear ? or 
he that made the Eye, 
does he not lee ? 

He that chaſliſes Na- 
tions, he that teaches 
Man Knowledge, will he 
not rebuke? 

The Lord knows the 
Thoughts of Men, that 
they are vain. 

Blefled is the Man, 
whom thon, O Lord, ſhalt 
inſtruct and teach out of 


thy Law. 


That thou may'ſt give 


him Eaſe in the evil 
Days: until a Pit is dug 
for the Sinner. 

For the Lord will not 
reject his People: and his 
Inheritance he will not 
forſake : 

Until his Juflice be 
turn'd into judgment: 
and they that are near it 
are all that are right of 
Heart. 

Who will rife for me 
againſt the Wicked? or 
who will ſtand with me 


againſt thoſe that Work 


Iniquity ? 
Unleſs the Lord had 
aſſiſled me: my Soul had 
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ti, aliquando ſapfte. 

Qui plantavit aurem, 
non audiet? “ aut qui 
finxit oculum, non con- 
ſiderat“ 

Qui corripit Gentes, 
non arguet “ qui docet 
hominem ſcientiam. 


Dominus ſcit cogita— 
tiones hominum, * quo- 
niam vane ſunt. 
Beatus homo, quem 
tu erudieris, Domine; 
* & de lege tua docueris 
eum. 

Ut mitiges ei a diebus 
malis: * donec lodiatu 
peccatort fovea. 


Ouia non repellet 
Dominus plebem fuam 
* & hereditatem ſuam non 
derelinquet. 

Quoaduſque juſtitia 
convertatur in judici— 
um: * & qui juxta 
lam omnes qui recto 
lunt corde. 

Quis conſurget mihi 
adverſus maligoantes ' 
* aut quis ftabit me- 
cum adverſus operantes 


iniquitatem. 
Niſi quia Dominus 
adjuvit me: “ panſo: 
minds 
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minus habitaſſet in in— 
ſerno anima mea. 

Si dicebam: Motus 
eſt pes meus: “ miſe- 
ricordia tua, Domine, 
adjuvabat me. 

Secundum multitu— 
dinem dolorum meorum 
in corde meo, “ conſo— 
lationes tuæ Ixtificave- 
runt auimam meam. 


Numquid adhæret tibi 


ſedes iniquitatis: * qui 
ſingis laborem in præ- 
cepto: 

Captabunt in ani— 
mam juſti: * & fan- 
guinem innocentem con— 
demnabunt. 

Et ſactus eſt mihi Do- 
minus in refugium : * & 
Deus meus in adjutorium 
ſpei meæ. 

Et reddet illis ini— 
quitatem ipſorum: & 
in malida corum dil- 
perdet eos: * diſperdet 
ilos Dominus Deus 
nolter. 

Ant. Captabunt in ani- 
mam juſti: & ſangui- 
nem. innocentem con- 
demnabunt. 

J. Locuti ſunt ad- 
yerſum me lingua do- 
loſa. 


271 
almoſt dwelled in Hell. 


If 1 ſaid: My Foot 
flips: thy Mercy, O 
Lord, did help me. 


According to the Mul- 
titude of thy Sorrows in 
my Heart, thy Comforts 
have made my Soul joy- 
ful. 

Does the Seat of Ini- 
quity adhere to thee, who 
maketh thy Precept la- 
borious ? 

They will conſpire a- 
gainſt the Life of the juſt 
Man: and condemn in— 
nocent Blood. 

And the Lord became 
my Refuge: and my God 
the Support of my Hope. 


And he will repay 
them their Iniquity: and 
he will deſtroy them in 
their Malice: the Lord 
our. God will deſtroy 
them. 

Ant. They will con- 
ſpire againſt the Soul of 
the juſt Man: and con- 
demn innocent Blood. 

V. They have ſpoken 
againſt me with a deceit- 


ful Tongue, 
R, And 
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N. And with Words 
of Hatred they have en- 
compaſs'd me, and allault- 
ed me without Cauſe. 

Our Father, al! in A- 


lence. 


Out of the Epiſle of St. 
Paul the Apoſtle to the 
Hebrews, Ch. 4 and 5. 


The Seventh Leſſon. 


LET us haſten to en- 
ter into that Reſt: 
that no Man may fall into 
the fame Example of In- 
credulity. For the Word 
of God is lively, and ef- 
fectual, and more pier- 
cing than any two-edged 
Sword: and reaching to 
the Diviſion of the Soul 
and the Spirit, of the 
Joints alſo and the Mar- 
row, and the Difcerner 
of the Thoughts and In- 
tentions of the Heatt. 
And there is no Creature 
inviſible in his Sight: 
but all Things are naked 
and open to his Eyes, of 
whom we are fpeaking. 
Having therefore a great 
High Prieſt, 7% the 
Son of God, who has 


enter'd the Heavens : tet 
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AR; E 


ſetmonihnz 
odii circamdederunt me, 
& expugnaverunt 
gratis. 

Pater noſter /ecrety, 


nz 


D: Eprijlola beatt Pa 11 
Apoſloli ad Hwebraox, 
Cap. * S Zo 

Letlto ＋ 

Eſtinemus ingredi in 


illam requiem: ut 
ne in ipſum quis in- 
cidat incredulitatis 2 


emplum, Vivus eſt e— 
nim ſermo Dei, & ef- 
ficax, & penetrabilior 
omni gladio ancipui: & 
pertingens uſque ad di— 
viſionem anime ac ſpi— 
ritus, compagum quo— 
que ac medullarum, &: 
diſcretor cogitationum, 
& intentionum cordis. 
Et non eſt ulla creatu— 
ra inviſibilis in conſpec— 
tu ejus: omnia autem 
nuda & aperta ſunt ocu— 
lis ejus, ad quem no- 
bis ſermo. Habentes 
ergo Pontiſicem mag- 
num, 991 Penctravit 
cœlos, Ze/um Filium 
Dei: 


teneamns conleſ- 
fonem 


GOOD: F 


* 8 
Nan enim ha— 


ſionem. 
bemus Pontilicem, qui 


non pollit cowmpati inſir— 
niitatibus nolltis: tenta— 
tum autem per, cmnia 
pro ſimilitudine, 


pesbato. 


alrlane 


R. Tradidernnt me in 
manus impiorum, & in— 
ter Iimquos Projecerunt 
me, & non nepercerunt 
anime mee ; congre— 
Fatt {int adverſum me 
fortes ; ® Et licut gigan- 
tes ffeterunt contra me. 
J. Alett infurrexerant 
advertum me, & for- 
tes quwierunt animain 
meam. * Et ficut gi 


Falles. 
132 


Ti fin P 


\ Deanus cr cum 
f 2 
1 lu 


151 al thro. 


num grate ut net 
cor dium  conſequarnur, 
dc OTA invdeniamus 


in aukilio 
Oninis namqe Poul. 
fex ex hominibus al— 
ſumptus, pro homini— 
bus conſlituitur in its 
qhe funt ad Deum, ut 
offerat dona & facrifi- 
cia pro peccatis qui 


0 nns. 


NID AV. 973 


us abel a 
of hi: lor 8 have not 
5 [Hoh Prict hat cats 
MON 1 
our lulttmittes: but one 


not have Co! TN 


ted in all 3 lines: by 
lis Likenels to us except 
Sin. 

[hey dellver'd me 
into the Hands of the 
Impious, and caſt me ont 
amongſtche Wicked, an! 
ſpared not my Lile: the 
Powertul o the 4 tog 
ther age in me: And 
like Giants thei food a- 
Fant ne, J. Stranver8 
have fiken iP ag molt me, 
and thc Nivhiy have 
fought my Lie. “Aud 


like G1 11118. 


7 . 7 E. 77 Ton. 
ET us. go vhs Clare 
4 8 \ onfideon . 
the Ihrane of Grace ; 
that we may obtain More 
cy, and nd (race by 
eaſonavle Aich. LOT On 

very High Pricit tal; 
from among Men, is _ 
pointed for Men in thoſe 
Things that 


belong to 


God that he may offer 
Gifts: and Sacrifices fur 
Sins: who can have Com. 
pon 
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paſſion on thoſe that are 
ignorant and err: ſince he 
himſelf is allo ſurrounded 
with Infirmity: andthere— 
fore he ought to offer for 
Sins as well for himſelf as 
for the People. 


N. The wicked Man 
betray'd Z-/us tothe Chief 
Priells andScnators of the 
People: * But Peter fol- 
low'd him afar off, to ſee 
what would be the End. 

V. And they led him to 
Carphas, the High Prieſt, 
where the Scribes and 


 Phariſces were met toge- 


ther, * But Peter. 


The Ninth Lon. 

N]Etther does any one 

take upon him the 
Honour, but he that is 
call d by God, like Aaron. 
So Chri/l allo did not glo- 
rily himſelf, that he might 
be made a High Prieſt : 
but he that ſaid to him: 
Thou art my Son, to day 
I have begotten thee. As 
he ſays allo in another 
Place; Thou art a Praej! 


for ever according to the 


Order of Melchiledech. 


condolere poſſit iis qui 
ignorant & errant: quo- 
niam & ipſe circum- 
datus eſt inſirmitate: 
& propterea debet que— 
madmodum pro po— 
pulo, ita etiam & pro— 


ſemetipſo ollerre pro pbec— 


catis. 

R. J7eſum tradidit im- 
pius ſummis piincipibus 
ſacerdotum, & ſenioribus 
populi * Perus autem 
iequebatur eum a longe, 
ut videret ſinem. V. Ad. 
duxerunt autem cum a 
Caipham principem f4- 
cerdotum, ubi Sc © 
Phariſa: convenerant. * 
Petrus. 


Leto q. 
EC quiſquam ſu- 


mit ſibi honorem, 


fed qui vocatur a Dco, 
tamquam Aaron, SIC 
& (Ariſlus non femet- 
ipſum clariſicavit ut 
Pontifex fierct : fed qui 
locutus eſt ad cum: 
Filius meus es tu, ego ho- 
die genut te. Quemad- 
modum & in alio loco 
dicit: Tu es /acerdos in 
eternum ſecundum ord- 
nem Melchifedech, Qul 

in 


hs 
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| in dichns carnis ſu Who in the Days of his 
preces ſupplicationel- Fleſh offering up with a 
1 que ad eum, qui poſlit ſtrong Cry and Jens his 
* mum fſalvum facere a Pray 'ersand Supplications 


morte, cum clamore to him that could ſave 
valido & lacrymis of. him from Death, was 
{oxrens, cxauditus eſt heard for his Reverence, 
pro ſua reverentia. Et And indeed tho' he wes 
quidem cum ellet Fi- the Son of God, he learn'd 
luis Dei, didicit ex iis Obedience from thole 
que paſlus eſt, obedi- Ihings which hefuffer'd; 
cntiam: & conſumma- and being conſummated, 
tus, fattus eſt omnibus hebecaine to all that obev 
Obtemperantibus libi him the Cauſe of cternal 
cauſa falutis terme, Salvation, being call d by 
appcllatus a Deo Pon- God a High Prieft ac- 
tex yuxta ordinem cording to the Order of 


; 43 — 


Me lei, ed, ht. 1 Ichijedech. f 

IR. Caligavcrunt ocu- It. Ny; Eyes are [ 

Ji mei à jletu meo ; quia darken'd by my Tears: L 

| clongatus eſt a me, qui For he is tar lrom me that | 
7 conſolobatur me. Vi- comlorted me. Sce all 1 
dete omnes populi. * People. * If there be So- 1 

Si eſt dolor fimilis fi- row like to my Sorrow. wW. 

cut dolor meus, J. O JV. O all ve that paſs by #1 

vos omnes qui tranſitis this Way,betull and Tee. i 

per viam, altendite & If there be. My Eyes, N 

videte, “ Si ell dolor. Ec. to the V. 3 
Caligaverunt. | 
e ; 

Ant, Proprio Filio Anil. God ſpares nat {i 

% non pepercit Deus, his own Son, — deliver'd | 

fac pro nobis omnibus him up for us all. | | 


tradzdit illum. 1 
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PSALM I. 


I J AVE Mercy on me, 
b. 190 
Mo God ſpared not 
hi own Son, bui deliver'd 
lum up lor us all. 


Ant. Ny Spirit is in 
Anguith, my Heart is 
ut oubled within me. 


7 mei, Deus, 
P. 190. 

Ant. Proprio Filo 
ſuo non pepercit Deus, 
ſed pro nobis cintiibiis 
trac: dit illum. 

Ant.  Anxiatus eſt 
ſuper me ſpiritus met s, 
in me 'unbatum cf} cor 


meum. 


PSA LM EXL. 


Or, hear my Prayer: 
glwe E. to my Peti- 
tion cori g to thy 
'Fruth ; near me acculid- 
to thy Juſlice. 


And enter not into 
Judgment wich thy Ser— 


Vant: for no Man tivii 105 


tall be juſtilled in thy 
Sight, 

Becauſe the Enemy has 

perſecuted my Soul: he 
has humbled wy Lite to 
the Earth, 
He has placed me in 
dark Places like the Dead, 
and my Spirit is in An- 
guiſh, my Heart is trou- 
bled within me. 


Twas mind:ul of Fore 


Domine. exaudi ora. 
LOnem meam: au: 
PEe3cipe obtecias 
tionem mem in vel 
tate tua: “ audi me un 
tua jullitia. 
Ft non intres in Idi. 
cim cum fervo du“: 
; quia non Jultificolie 


ribus 


tur in conſpectu uo 
Otunts vivens. 
Quia perle ecutus elt 


mninicus animam meam: 

D humtliaen in terra 
vitam meam. 

er e me in ob- 
ſcuris ficut mortuos ſœ- 
cult; * & anxlatus ell 
funer me ſphitus nicus, 
in me turbatum elt cor 
meum. 


Memor fur dierum 
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antiquorum, meditatus 
{um in omnibus opert— 
bus tuis: * in laths 
manum tuarum medita- 
bar. 

Expandi manus me- 
ac ad te: * anima mea 
lieut teria line aqua 
tibi. 

Velociter exandi me, 
Domine: * deſecit ſpi— 
ritus meus, 

Non avertas faciem 
mam a me: * & finin- 
lis ere delcendentibus in 
lacum. 

Auditam fac mihi 
mane milericordiam tu— 
am: “ quia in te ſpe- 
ravi. 

Notam fac mihi viam 
in qua ambulem: * quia 
ad te levavi animam 
mean, f 

Eripe me de inimi— 
cis mers, Domine, ad 
te conlugt; “ doce me 
ſacere voluntatem tu- 
am, quia Deus meus es 
zu. 

Spiritus tuus bonus 
deducet me in terram 
t2ctam: * propicr 110 
men tuum, Domine, 
viviſicabis me in æqui— 
ate Ih, 


mer Days, I meditated 
on all thy Waerks: on 
the Deeds of thy Hands 
Utd meditate. 


I flretchd ferth my 
Hands tothe: my Soul 
is before thce like Eatth 
without Water. 

Hear me quickly, O 
Lord: my Spirit hath 
fa il'd me. 

Turn not away thy 
Face from me: And I 
all be like to thoſe that 
delcend into the Lake. 

Let me hear of thy 
Nlercy in the Mort! ing: 
becaule I lope in thee. 


Make known to me 
the Way in which J may 
walk: for to thee I have 
liited up my Soul, 

Deliver me from my 
Enemies, O Lord: to 
thee 1 have fled : teach 
me to do thy Will, for 
thou art my God. 


Thy good Spirit will 
conduct me into the right 
Way: for thy Name 
Sake, O Lord, thou wilt 
oive me Life according 
to thy Equity. 


Thou 
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Thou wilt bring my 
Soul out of Tribulation : 
and in thy Mercy thou 
wilt deſtroy my Enemies. 

And thou wilt deſtroy 
all that afflict my Soul: 
becauſe I am thy Servant. 


Ant. My Spirit is in 
Anguiſh, my Heart is 
troubled within me. 


Ant. One Thief ſaid 
to the other: We indeed 
receive what our Actions 
deſerve; but what has 
this Man done ? Remem- 
ber me, O Lord, when 
thou ſhalt come into thy 
Kingdom, 


Educes de tribulatione 
animan meam: * & in 
nuſericordia tua diſperdes 
inimicos meos. 

Et perdes omnes qui 
ann animam meam : 

* quoniam ego ſervu; 
tuus ſum. 

Ant. Anxiatus eſt 
ſuper me ſpirits meus, 
in me turbatum eſt cor 
meum, 

Ant. Ait latro ae 
latronem ; Nos quiden; 
digna fattis recipimus 
hic autem quid fect ; 
Memento mei, Domine, 
cum veneris in reguun: 
tuum. 


P$ 4 TM, n. 


O G OD, my God, p. 
195 


De eus meu, 
P. 196. 


P:S A LM. LXVI. 


ET God have Mercy, 

— P. 197. 

Ant. 18 Thief ſaid 
to the other: We indeed 
receive what our Actions 
deſerve; but what has 
this Man done ? Remem- 
ber me, O Lord, when 
thou ſhalt come into thy 
Kingdom. 


Dos 8, miſereatur, . 
197. 

Ant. Ait latro ad la- 
tronem: Nos quiden. 
digna factis recipimiis ; 
hic autem quid fegt 
Memento mei, Domme, 
cum veneris in regnw? 
tuum. 


„ 
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Ant. Cum conturba- 
ta fuerit anima mea, 
Domine, miſericordiæ 
memor Cris. 


Canticum Habacuc, 
Cap. g. 
D OMINE, audivi 


anditionem tuam, “ 
& timui. 

Domine, opus tuum: 
* in medio annorum 
viviſica illud. 

In medio annorum 
notum facies: cum ifra— 
tus ſueris, miſericordiæ 
recordaberis. 


Deus ab auſtro ye- 
niet, „ & ſanctus de 
monte Pharan. 

Operuit cælos gloria 
ejus: * & laudis ejus 
lena eſt terra. 

Splendor ejus ut lux 
crit: * cornua in mani— 
bus ejus. 

Ibi abſcondita eſt for- 
titudo ejus: * ante faciem 
ejus ibit mors: 

Et egredietur diabo— 
las ante pedes ejus. * 
Stetit, & menſus eſt 
terram. 


Aſpexit & diſfolvit 


Ant. When my Soul 
ſhall be in Trouble, O 
Lord, thou wilt be mind— 
ful of thy Mercy. 


The Canticle of Habukuk, 
Chap. g. 
ORD, I heard what 
thou madeſt me hear, 
and 1 was alraid. 


Lord, perfect thy Work 
in the Middle of Time. 


In the Middle of Time 
thou wilt make it known 
when thou art angry, 
thou wilt remember 
Mercy. 

God will come from 
the South, and the Holy 
One from Mount Pharan 

His Glory has covered 
the Heavens: and the 
Earth is full of his Praiſe, 

His Brightneſs will be 
like the Light: Strength 
will be in his Hands: 

There his Strength is 
hid: Death will go before 
his Face: 

And the Devil will go 
out before his Feet. He 


ſtood and meaſured the 


Earth. 
He looked onthe Gen- 
tiles 
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tiles and difolved them: 
and the Mountains of the 
World were broken in 
pieces. 

The Hills of the Work 
were bow'd down under 
the Steps of his Eternity. 

For our Iniquity I {ary 
the Tents of Ethiopia : 
the Skins of the Land 
of Madian (hall be dil- 
turbed, 

Was thy Anger againft 
the Rivers, O Lord ? or 
was thy Fury againſt the 
Rivers? or was thy Indig 
nation againſt the Sea? 

Thou that wilt mount 
thy Horſes; and whole 
Chariots arc Salvation. 

Thou wilt certainly 
take up the Bow, 4% Ju!/il 
the Oaths which thou haſt 
fnade to the Tribes: 

Thou wilt cut the Ri— 
vers of the Earth: the 
Mountains ſaw thee and 
trembled : the Gulph of 
Waters paſſed away, 

The Depth uttered its 
Voice: the Heignt liſted 
up its Hands, 

The Sun and the Moon 
Rood u ſtill in their Orb, 
at the Light of thy Ar- 
rows they hall go on by 


Gentes: * & cont: 
{unt imontes ſeœculi. 


Incurvati ſunt colle; 
mundi ab itinerihns 
wternitatis ejus. 

Pro miquitate vid 
tentoria Ztmwohe; & thr. 


Mibuntur pe Yes: terre. 
Madan. 
Numquid in flumi- 


nibus iratus es, Born e 
* aut in Numir: bas tus 
ror tuus? vel in mari ins 
dignatio tua? 

Qui aſcendes | 
equos tus: & qua- 
diigæ tu lelvatio, 

Suſeitans ſuſcitabis ar- 
cum tuum, “ juramenta 
tribubus qua locuius 
cs. 

Flivios ſeindes ter— 
re: viderunt te & 
erunt movies; * gurges 
aquarum trans lit. 


Dedit abyſſus vocem 
ſuam: * alti udo manu: 
ſuas levavit. 

Sol & luna fteterun! 
in habitaculo ſuo, “ in 
luce fagittarum tua— 
rum ibunt in fplendoic 

folgurantis 


COOD FRID AM. 281 


fulgurantis haſte tuæ. 


In fremitu concul- 
rabis terram: #® & 
in ſurore obſlupelacies 
Gentes. 

Egreſſus es in ſalutem 
populi tui, ® in ſalutem 
tum C/r1/to tuo. 


Percuſſiſti caput de 
domo impii: “ denudaſti 
fundamentum ejus uſque 
ad collum. 


Maledixiſti ſceptris 
ejus, capiti bellatorum 
ejus, * venientibus ut 
turbo ad diſpergendum 
me, 

Exultatio eorum “ 
ſicut ejus, qui devorat 
pauperem in ablcondt- 
tO, 

Viain feciſli in mari 
equis tuis, “ in luto aqua- 
rum multarum. 


Audivi, & conturba- 
tus eſt venter meus: *a 
yoce contremuerunt labia 
mea. 

Ingrediatur putredo in 


oſſibus meis, * & ſubter 


me ſcateat. 
Ut requiefcam in 


the Brightneſs of thF 
ſlaſhing Spear. 

In thy Rage thou wilt 
tread down the Earth : 
and in thy Fury thou wilt 
aſtoniſh the Gentiles. 

Thou didſt go forth 
for the Safety of thy Peo- 
ple, for its Safety with 
thy Chriſt, 

Thou didſt ſtrike the 
Chief out of the impious 
Man's Houle: thou didſt 
lay open its Foundation 
even to the Neck. 

Thou didſt curſe his 
Sceptre, the head of his 
Warriors tholc that came 
like a Whirlwind to de- 
{troy me. 

Their Rejoicing was 
like his, that devours 4 
poor Mah privatety. 


Thou madeſt a Wa 
in the Sea for thy Horles, 
thro' the mud of many 
Waters. 

I heard, and my Bows 
els were dilt.fbed ; my 
Lips trembled at thy 
Voice. 

Let Rottenneſs entef 
my Bones, and 1ncreaſ® 
within me. 

That I may feſt in the 

P p Day 
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Day of Tribulation : that 
I may go up to our girded 
People. 

For the Fig-tree ſhall 
not flouriſh : and there 
{hall be no Bud on the 
Vines. 

The Fruit of the Olive» 
tree ſhall fail: and the 
Fields ſhall not yield any 
Food. 

The Cattle ſhall be cut 
oft from the Fold: and 
there (hall be no Herd in 
the Stalls. 

But I will rejoice in 
the Lord: and I will lea 


for Joy in God my Ze/us. 


The Lord God is my 
Strength: and he will 
make my Feet like thole 
of Harts, 

And the Conqueror 


will lead me to my high 


Places ſinging Plalms. 


Ant. When my Soul 
ſhall be in Trouble, O 
Lord thou wilt be mind- 
ful of thy Mercy. 

Ant. Remember me, 


O Lord, when thou ſhalt 


come into thy Kingdom, 


die tribulationis: * in 
aſcendam ad populum 
accinctum noſtrum. 
Fieus enim non flo- 
rebit: * & non erit 
germen in vineis. 


Mentietur opus oliva ; 
* & arva non afferent 
cibum. 


Abſcindetur de ovili 
pecus; * & non eriz 
armentum in præſepi— 
bus. 

Ego autem in Do— 
mino guadebo: * & 
exuliabo in Deo 7-/4 
meo. | 

Deus Domiaus for- 
tuudo mea: * & ponet 
pedes meos quaſi cer- 
vorum. 

Et ſuper excelſa mea 
deducet me vittor “* in 
plalmis canentem. 

Ant. Cum conturba« 
ta fuerit anima mea, 
Domine, mulericordia: 
memor eris. 

Ant. Memento mei, 
Domine, cum veneris in 
regnum tuum. 


PSALNI 
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PS AL. M CXLVIIL 


ENU Dominum de 
cœlis, p. 201. 


PSALM 


Antate Domino, p. 
20g. 


PRAISE the Lord from 


the Heavens, h. 201. 


CXLIX. 
SING to the Lord, þ: 


203, 


PSA L MM CL, 


] AUDATE Dominum 
1 


n fantlis eus, 


7 204. | 

Ant. Memento mei, 
Demine, cum veneris in 
regnum tuum. 

LY. Collocavit me in 
obſcuris. 

R. Sicut mortuos ſa- 
cult. 

Ant. Poſuerunt fa- 
per caput ejus cauſam 
plus ſcriptam: u 
Nazarenus, Rex Judæ- 
ru. 


Canticum Zachariæ, 
Luc. 1. 


BENE DIC Us, %. 204. 


Ant. Poſuerunt ſu— 
per caput ejus cauſam 
ipſius ſcriptam: Jule 
Nazarenus Rex 
07U, 


PRAISE the Lord in his 
Sanctuary, h. 204. 


Ant. Remember me, O 
Lord, when thou ſhalt 
come into thy Kingdom. 

VJ. He has placed me 
in obſcure Places. 


R. Like the Dead of 


the World. 


Ant. They pnt overhis 
Head the Cauſe of his 
Death, written thus: 7J-- 


18 1 
ſus of Nazareth, King of 


the Jews. 


The Canticle of Zachary, 


Fac: he. 


BLESSED be the Lord, 


J. 205. 
Ant. They put over 


his Head the Cauſe of his 
Death, written thus: 7e- 


Jude /us ol Nazareth, King of 


the 7ews. 
Pp 2 5 Chr 
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J. Chriſt became obe- 
dient for us unto Death: 
even the Death of the 


Croſs. 
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V. Chriſtus ſatus ef 
pro nobis obediens ul. 
que ad mortem; mortem 
autem Crucis. 


Then is /aid Pater noſter; with the rf, as p. 207. 


CE PE Oe WOT et WR eg NE IAIN 


1 


Maſs 


for 


Good Friday, 


The Pricft and his Mingſlers in black I eftments go 
to the Altar without {rights and Incenſe, and pr 
firate themſelges before il; while the Acolyths comer 
3: with one Linen Cloth, Then the Pruft with 
his Minaſlers goes up to the Altar, and a Reader 
cada the following Prophecy 2 | 


Ofce. 6. 
Thus ſays che Lord: 


In cheir Tribulation 
they will riſe up early 70 
come to me. Come, and 
let us return to the Lord: 
becauſe he has taken, 
and will heal us: he will 
rike, and cure us. He 
will revive us after two 
Days: in the third Day 
he will ariſe us up, and 


Oſſeg. 6. 
AC dicit Domi- 
nus: In tiibuls: 


tione ſua mane conſur— 
gent ad me, Vente. 
revertamur ad Domt- 
num: quia ipſe cepit 
& ſanabit nos: percu- 
tiet & curabit nos. 
Vivigcabit nos poſt du- 
os dies: in die tertia 
ſuſcitabit nos, & vive- 

mus 
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mus in conſpectu ejus. 
Sciemus, ſequemurque 
ut cognoſcamus Domi- 
num. Quaſi diluculum 
præparatus eſt egreſlus 
ejus: & veniet quaſi 
imber nobis tempora— 
neus & lerotinus terre. 
Quid ſaciam tibi, Eph- 
raim ? Quid faciam tibi 
Juda? Milericordia 
veſlra quaſi nubes ma- 
tutina; & quali nos 
mane pertranſiens. 
Propter hoc dolavi in 
Prophetis, & occidi eos 
in verbis oris mei: & 


judicia tua quaſi lux 
egredientur. Quia mi- 
ſericordiam volui, & 


non lacriſicium; & ſci- 
entiam Dei, pluſquam ho- 
lucaulla. | 


Domaine, 


Tradus, 
nudivi auditum tuum 
& timui: conſideravi 
opera tua, & expavi. 


In medio duorum 
animalium innoteſce- 
ris: dum appropinqua- 
verint anni, cognolce- 
ris: dum advenerit 
tempus, oftenderis. . 
In eo dum contutbata 


* 
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we ſhall live in his Sight. 
We hall know, and fol- 
low on to know the Lord, 
His going forth is prepa- 
red Jie the Lean 
Light, and he will come 
to us as a timely and 
Evening Shower to the 
Earth. What ſhall I do 
to thee, O Ephraim ? 
W hat ſhall I do to thee, 
O Juda? Your Merc 
is like a Morning Cloud: 
and like the Dew going 
offin the Morning, There- 
fore I have hew'd them 
by the Prophets, I have 
kill'd them by the Words 
of my Mouth : and thy 
Judgments ſhall go forth 
as the Light. For I de- 
fired Mercy, and not Sa- 
crifice, and the Know- 
ledge of God more than 
Holocaults. 

The Trat. Lord, I 
heard that thou madeſt 
me hear, and I was a- 
ſraid: 1 conſider'd thy 
Works, and trembled. 
V. Thou wilt appear be- 
tween two animals: 
when thy Years ſhall be 
accompliſh'd thou wile 
make thyſelf known . 
when the Time {hall 


come, 
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come thou wilt be mani- 
felted. J. When my Soul 
{all be in Trouble, thou 
wilt remember thy Mercy, 
even in thy Wrath. V. 
God will come from L[:- 
banus, and the Holy One 
from the ſhady and dark 
Mountain. V. His Ma- 
jeſty overſpread the Hea- 
vens : and the Earth 1s 
full of Praiſe. 


Let us pray. 


Let us bend our Knees, 
Riſe up. 


The PR 


God, from whom 
Judas received the 
Punithment cf his Sin, 
and the Thief the Re- 
ward of his Confeſhon: 
rant us the Effett of thy 
lercy ; that as our Loid 
74455 Chrift in his Patton 
eltow'd on each a dif. 
ferent Recompence of his 
Merits ; fo having de- 
firoy'd the old Man in 
us, he may give us the 
Grace of his Reſurrec- 
tion. Who lives, Cc. 


fuerit anima mea, in ira 
miſericordiæ memor eris, 
V. Deus à Libano veniet, 
& Sanctus de monte um- 
broſo & condenlo. . 
Operuit cælos majeſtas 
ejus: & laudis ejus plena 
eſt terra. 


Oremus. 


Flectamus genua, 
Levate. 


AYER. 
NEUS, à quo & 


Judas reatus ſui 
pœnam, & conſeſſionis 
ſuz Jatro premium 
ſumpſit: concede no- 
bis tuz propitiationis 
effectum: ut ficut in 
Paſſione ſua eus CU 
tus Dominus noſter di— 
verſa utriſque intulit 
ſlipendia meritorum ita, 
nobis ablato vetuſtatis er- 
rore, reſurrectionis fue 
gratiam Jargiatur, Qui 
tecum vivit & regnat in 
unitate, Sc. 

Tie 
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The following Lefjon ts ſung by the Sub. deacon. 


Exod. 12. 


JN diebus illis: Dixit 
Dominus ad Aloy/en 
& Aaron in terra £yyp- 
{tt > Menſis ille vobis 
principium menſium 2 
primus erit in meuſibus 
anni. Loquimini ad 
univerſum catum flio— 
rum 1/racl, & dicite e- 
is; Decima die meuſis 
hujus tollat unuſquiſque 
agnum per familias & 
domos ſuas. Sin autem 
minor ed numerus, ut 
ſufficire poſſhit ad vel- 
cendum Agnum, aſſu— 
met vicinum ſuum qui 
conjunttus eſt domui 
luz: juxta numerum 
animarum, que ſulli— 
cire pollunt ad eum ag- 
ni. Erit autem agnus 
abſque macula, malcu— 
Jus, anniculus: ju*.ta 
quem ritum, tolletis & 
heedum. Et f{ervabitis 
cum uſque ad quortam— 
decimam diem menſis 
huſus, immolabitque e- 
um univerſa multido 
filiorum U/rael ad vel- 
peram. Et ſument de 


languine ejus, ac ponent 


Exod. 12. 


JN thoſe Days: The 

Lord ſaid to My/es 
and Aaron in the Land of 
Egypt : This Month ſhall 
be the Beginning of your 
Months: it ſhall be the 
Firſt in the Months of 
the Year. Speak to the 
whole Aſſembly of the 
Children of Mael, and 
ſay to them: The tenth 
Day of this Month let 
every Man take a Lamb 
according to their Fami- 
lies and Houſes, But if 
the Number be leſs than 
may ſuſhce to eat the 
Lamb, he {ſhall take 
with him his Neighbour 
that is next to his Houſe, 
according to the Number 
of Souls that may ſuffice 
to eat the Lamb, And it 
{hall be a Lamb vith— 
out Spot, a Male of a 
Year old: according to 
which Rite ye ſhall alſo 
take a Kid, And ye ſhall 
keep him until the four- 


teenth Day of this Month; 


and the whole Multitude 
of the Childien of l/rael 
mall ſacrifice him in the 
Even- 


488 
Evening: and they ſhall 


take ſome of his Blood, 
andputiton both the Poſts 
and on the upper Door. 
Poſt of the Houſes, in 
which they ſhall eat him. 
And they ſhall eat the 
Fleſh that Night roaſted 
at the Fire, and unlea- 
ven'd Bread, with wild 
Lettices. Ye ſhall not 
eat any of it raw, nor 
boiledin Water, but only 
roaſted at the Fire. Ye 
ſhall eat up the Head 
with its Feet and Entrails. 
Neither ſhall any of it 
remain till Morning. It 
there ſhall be any Thing 
teſt, ye ſhall burn it in 
the Fire. And thus ye 
ſhall eat it: Ye ſhall gird 
Four Reins and have 
Shoes on your Feet, 
holding Staves in your 
Hands : and ye ſhall eat 
baſtily, For it is the Pha/e 
(that is, the Paſlage) of 
the Lord. 

The Tradt. Reſcue me, 
O Lord, from the Wie- 
ked Man: from the un- 
juſt Man deliver me. V. 
They that continue Mil- 
chief in their Hearts, 
made war againſt me al 
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ſuper utrumque poſe 


& in ſuperliminaribus 
domorum in quibus 
comedent illum. Ft 


Ila 
azymos 


edent carnes nocte 
allas igni, & 


panes, cum Iattucis a— 
greſtibus. Non come- 
detis ex eo crudum 


quid, nec coctum aqua, 
led tantum afſum igni. 
Caput cum pedibus e- 
jus & inteſtinis vorabi. 
tis: & os ejus non con- 
fringetis: nec remane- 
bit ex eo quidquam uſ. 
2 mane. Si quid re— 
iduum ſuerit igne com. 
buretis. Sic autem co— 
medetis illum: rene; 
veſtros accingetis & cal. 
ceamenta habebitis in 
pedibus, tenentes bacu— 
los in manibus: & com- 
edetis ſeſtinanter. Eft 
enim Phaſe (id eſt, tran- 
ſitas) Domini. 


Traflus. Eripe me, 
Domine, ab bomine 
malo: a viro iniqno li- 
bera me. J. Qui co- 
gitaverunt 
corde tota die conſti- 


tuebant prælia. V. 
Acuerunt 


malitias in 
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cuerunt linguas ſuas ſi— 
cut ſerpentis: vencnum 


aſpidum (ub lablis eos. 


rum. 1. Cuſlodi me, 
Domine, de manu pec- 
catoris: & ab homint- 
bus iniquis libera me. F. 
Oui cogitaveriunt ſup- 
plautare greſius meos : 
ah ſconderunt ſuperbi la- 
queum mihi. #F, Et ſu- 
nes axtenderunt in“ la- 
qucum pedibus meis: 
juxta iter ſcandalum po- 
ſuerunt mihi. V. Dixi 
Domino; Deus meus 
es tu: exaudi, Domaine, 
vocem orationis mer. 
. Domine, Domine, 
virtus falutis mer, ob- 
umbraſti caput me- 
um in die belli. . 
Ne tradas me a deſide— 
rio meo peccatori; co-— 
gitaverunt adverium me, 
ne derelinquas me, ne 
unquam exaltentur. V. 
Caput circuitus eorum : 
labor labiorum ipſorum 
operiet eos, V. Verum- 
tamen Juſt conhite- 
bantur nomint tuo; & 
habitabunt redti cum 
vultu tuo. 


the Day. V. They ſhar- 
pened their longus 14% 
tnat of 2 Serpent: the 
Venom of Al: s :5 nder 
their Lips. VJ. 1.25: me. 
O Lord, out of the n 
ner's lands; and from 
unjuſt Men deliver me. 
V. Who have deſign'd to 
ſupplant my Steps: the 
Prev have m_ a hidden 
Snare lor me. F. And they 
have 3 out Ropes 
for a Snare for my beet ; 
they hive laid a Stumh- 
ling. block for me nen the 
Way. V. 1 ſaid to the 
Lord thou art my God: 
hear O Lord, the Voice 
of my Praver. J. O Lord, 
() Lord, t. ie Strength af 
my Salva-on, thou haft 
overſhadow'd my Head 
in the Day of Battle. FV. 
Deliver me not to the 
Sinner again my Do ſire: 
they have form' d Veſons 
againſt me: forſake me 
not, that they may never 
be exalted. V. The Chief 
of thoſe that are round 
me: the Works of their 
Lips will overwhelm 
them. F. But the Juſt hall 
pratie thy Name: and 
Q 9 cht 
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in thy Preſence. 


The Paſſion of our Lord 
elus Chriſt according 

to St. John, Chap. 18. 
T that Time: 7e/us 
went out with his 
Diſciples beyond the Tor— 
rent Cedron, where there 
was a Garden, into 
which he and his Dilci— 
ples enter d. And 7udas 
alſo, that betray'd him 
knew the Place, becaule 
Jeſus had often gone thi- 
ther with his Diſciples. 
Judas therefore having 
taken a Company ot 
Soldiers and Ofhcers from 
the Chief Prieſts and Pla- 
72/ces, came thither with 
Lantherns, Torches and 
Arms. Wherefore Je/us 
knowing all Things that 
were to come concerning 
him, went up and ſaid 
to them : Whom ſleek 
e? They an{werd him: 
Feſus of Nazareth. Feſus 
{aid to them: I am He. 
And Judas, that betray'd 
bim, flood alſo with 
them. As therefore he 
{aid them, I am He, 
they went backward and 
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the Righteous ſhall dwell 


Paſſio Domini mol»; 
Jeſu Chriſti ſecundum 
Joannem, Cap, 18. 

N illo tempore: E- 
greſſus eſt Jeſus cum 

Diſcipulis ſuis trans tor- 

rentem Cedron, ubi e- 

rat hortus: in quem 

mtroivit ipſe, & Dil- 

cipuli ejus. Sciebat au- 

tem & Judas, qui tra- 
debat eum, locum, quia 
irequenter 7e/us con— 

venerat illuc cum Dil- 

cipulis ſuis. Judas ergo 

cum accepillet cohor— 
tem, & à Pontificibus 

& Phariſæis miniilros: 

venit illuc cum Jaternis 

& facibus, & armis. 7e 

Jus itaque ſciens omnia, 

quæ ventura erant ſuper 

le, proceſſit. & dixit eis: 

Quem queritis? Re- 

ſponderunt ei: um 

Nazarenum. Dixit eis 

Jeſus: Ego ſum. Stabat 

autem & Judas, qui 

tradebat eum, cum ip— 
ſis. Ut ergo dixit eis, 

Ego ſum, abierunt re— 

trorſum, & ceciderunt 

in terram, Iterum ergo 
Inter 


To 
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interrogavit eos: Quem 
queritis ? Illi autem dix- 
crunt: eum Nazare- 
num, Reſpondit Ze/us : 
Dixi vobis, quia ego 
lum. Si ergo me quæ-— 
Titis, finite hos abare. 
Ut impleretur ſermo, 
quem dixit: quia quos 
dediſti mihi, non per— 
didi ex eis quemquam. 
Simon ergo Vetus ha- 
bens gladium, edaxit 
eum, & percuſſit Pon- 
tificis ſervum, & abſci- 
dit ariculam ejus dex- 
teram. Erat autem no— 
men ſervo AMuatchus. 
Dixit ergo // Petro : 
Mitte gladium tuum 
in vaginam. Calicem 
quem dedit mihi Pater, 


non vis ut bibam illum? 


Cohors ergo & tribunus, 
& miniliri Judo un 
comprehenderunt Fe— 
ſum, & ligaverunt eum, 
& adduxerunt eum ad 
Annam primuùm: erat 
enim ſocer Cazpha, qui 
erat Pontifex auni illi— 
us. Erat enim Cazprnas 
qui confilium dederat 
Judgis, quia expedit 
unum hominem mori 
pro populo. Sequebatur 


ſell to the Ground. He 
then aſk'd them again ? 
Whom ſeek ye? Ard 
they laid, Zeſas of Naza- 
reli. Feſus antwer'd : I 
have told you, that I am 
He. If then ye ſeek me, 
let thele go away. T hat 
the Word he ſaid, might 
be fulſill'd: I have not 
loſt any of thoſe thou 
liaſt given me. Then 
Simon Peter having a 
Sword, drew it, and 
ſtruck the High Prieſt's 
Servant, and cut off his 
riglit Tar. And the Name 
Gf the Servant was Mar. 
Hus. But 7e/us ſaid to 
Peter Put up thy Sword 
into the Scabbard. Muſt 
not I driak the Gap, 
which my Father has 
given me? Then the 
Company of Soldieis and 
the Tribane, and the 
Othcers of the Jews, ap- 
prenended ys, and 
bound him: and they 
carried him to Annas 
lirſt: for he was Father- 
1n-Law to Carphas, that 
was the High Prieft of 
that Year. And ( arphas 
was he that had“ ven 
that Counſel to the 7s, 
242 hat 


nee eee 
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that it was exbedient that 
one Man thould die for 
te People. And n 


Pete and another Diſ. 
tip! oov ed Jejns And 
thai Liſciple was Known 


to the izh— Priel. a 44 
le went in with 7% 
100 the Court of ihe 


High Prictt. 
flood without at- the 
Door. The other Dil- 
ciple therefore , that was 
known to te High Frteſt, 
went out and ſpoke to 
the Portreſs and brug 
in Pier. Then the X aid 
that was Portrels {avs to 
Fetter Art 10 thou alto 
one Of that Mais I1t- 
ies? He favs, I am 
980 And the Servants 
and the Ofhcers {ftoud 
tae Fire, becauſe 1t was 


Eut Peter 


cold, and warmed them- 
telves. And Peter allo 
v as ſtanding with them 
and warming hin ſe f. 
And the High Frieſt 
alked //, concerning 


© 
h:s Diſciples and concern— 


ing his Doctrine. 7% 
aniwered him: 1 have 
{PORE publickly to the 
\\'01:d: I have Logs 
always iu the Synagegne 
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antem „um Srmon Pe. 
tius, & alius Dilcipulus, 
Djipulns autem ille ©. 


rat notus Ponttfici. K. 
introtvit cum / in 
atrium Poutiſicis pe. 


{1us avitem ſtabat 2d of. 
tium ſoris. Exivit er- 
g Diſcipulus ille, gut 
Crat notus Ponttſici — oe 
dixit ofliarie, & intro. 
duxit Ietrun. Diccat 
ergo Petro ancill, olli. 
aria: Niamquid & tu 
ex Diſcipulis es homin! 


ilius? Dicit rie, = 
{:i:m. Stabant atten 
fervi & miniflri ad pru- 
nas, quia lrigus erat, 
& calefacie ban le; Ks 
rat auen cum eis & 
Petrus- ftans, & cale fe 


ciens ſe. Pontrex ergo 
ihtertogavit 


. pulls 


eiii G 
ſuis, & de 


dottiina CIS. Reibe N. 
dit * Feſus : Ego pa- 
lan lociitus {um !: 
do > g lemper docut 
in In nagoga. C 10 


templo quo omnes 71. 
conveniunt, & in 
cas ſum 
Quid me 
Irterroga eas 
quid lo- 
CUI Lim 


dau 


occulto 
nilul. 
rogas: 
gu 


inter- 


audicrunt 


In 
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cutus ſum ipſis: Ecce 
hi fciunt que dixerim 
ego. Hec autem cum 
dixiſſet, unus alliftens 
miniſtrorum dedit ala- 
pam 7e, dicens: Sie 
reſpondes Pontifii ? 
Reſpondit ei Jo/us 7 S1 

male locutus ſim, tel. 
imoniu— n perhibe de 
malo: Si autem bene 
quid me cds? Et 
niſit eum Annas liga— 
tum ad Caiplam Pon- 
licem. Erat autem 
Ietrus ſtans, & 
calelactens le. Dixe— 
unt ergo ei; Num- 
quid & iu ex Difcipu— 
Ius eins es! Negavit Te 
le & dixt: Non ſum. 
Dicit ei unus ex ſervis 
Pontiſicis cognatus e— 


0 7756 7 


jus ery! 18 abſcidit Prtrus 


auriculam; Nonne ego 
te vidi in horto cum 
mo? llerxum ergo ne— 
gavit Ietrus: & flatim 
gallus cantavit. Ad- 
ducunt ergo . 

Caipha in piatorium. 
Frat autem mane: & 
ip! non ituroierunt in 
pietorium, ut non 
contaminarentur, {ed 
ut mzanducaient Pal- 


and in the Temple 
where all the 7-ws meet 
together, and I have {po- 
ken nothing in private. 
Why doſt thou aſk mef 
Aſk ithule that heard what 
I bave ſpoken to them: 
behold theſe know what 
I have ſaid. But when 
he had ſaid thele Things, 
one of the Othcers, that 
flood by, gave eus a 
Blow, ſaying: Doſt thou 
anſwer the High Prieſt 
ſo! Jus anſwer'd him: 
It 1 have ſpoken ill, give 
Teſlimony ol the Evil: 
but if well, why doſt 
thou ſtrike me? And 
Annas lent him bound to 
Carpnas the High Prieft, 
And Simon Peter was 
ſtanding, and warming 
himſel!. They ſaid there- 
fore to him; Art not 
thou alſo one of his Diſ— 
ciples ? he demied it, and 
ſaid; I am not. One of 
the Servants of the High. 
Prieſt, a Kinſman of 
him whoſe Ear Peter 
had cut off, ſays to him; 
Did not 1 fee thee in the 
Garden with him? Peter 
then denied it again, and 
preſently the Cock crew. 
They 
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They therefore bring J. 


ſus from Carphas to the 
Preſident's Houſe. And 
it was Morning: and they 
went not into the Houle 
that they might not be 
defiled, but might eat the 
Paſſover. Therefore Pi- 
late went out to them 
without Doors, and ſaid : 
What Accuſation do ye 
bring againſt this Man ? 
1hey anſwered and ſaid 
to him : If he were not 
a Maleſactor, we would 
not have delivered him u 

to thee. Pulave therefore 
faid to them: Lake him 
yourlſe]ves, and judge him 
according to your Law. 
The 7ews therefore ſaid 
to him: It is not permit- 
ted us to put any Man to 
death. That the Word 
of 7e/us might be fulfill'd 
which he ſaid, ſignifying 
what Death he was to 
die. Pꝛlate therefore went 
into the Houle again, and 
he call'd 7e/us and ſaid to 
him : Art thou the King 
of the Jews? Feſus an- 
ſwer'd: Doſt thou lay 
this of thyſelf, or have 
others told it thee of mei 


[us : 


Jus: 
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cha. Exivit ergo Pi. 
latus ad eos foras, & 
dixit: Quam acculatn; 
onem allertis adverſus 
hominem hunc ? Re— 
ſponderunt & dixerunt 
el: Si non ellet hic 
Male factor, non tibi 
tradidiſſemus eum: Dix- 
it ergo eis Pilatus: 
Accipite eum vos, & 
ſecundum legem vel- 
tram 8 eum. 
Dixerunt ergo ei Ja- 
da:: Nobis non licet 
interſicere quemquam. 
Ut ſermo % u imple— 
retur, quem dixit, fig- 
nificans qua morte el- 
ſet moriturus. Intra- 
ivit ergo iterum in 
prætorium ulatus, & 
vocavit Num, & dixit 
ei: Tu es Rex Juda 
orum ? Reſpondit e- 
A temetiplo hoc 
dicis, an alii dixerunt 
tibi de me? Reſpondit 
Pilatus: Numquid ego 
Judas ſum? Gens 
tua, & Pontifices tra- 
diderunt te mihi. Ouid 
ſeciſti? Reſpondit e- 
Regnum meum 
non eſt de hoc my1do. 


Plate anſweled: Am I a Si cx hoc mundo elle} 


regnum 
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regnum meum, miniſ— 
tri mei utique decerta- 
rent, ut non traderer 
Judæis. Nunc autem 
regnum meum non ell 
hinc. Dixit itaque ei 
Pilatus: Ergo Rex es 
tu? Reſpondit V/: 
Tu dicis: quia Rex 
ſum ego. Ego in hoc 
natus ſum, & ad hoc 


vent in mundum, ut 
teſtimonium perhibe- 
am veritat1i. Omnris 


qui eſt ex veritate, au- 
dit vocem meam. Di— 
cit ei Pilatus: Quid 
eſt veritas? Et cum 
hoc dixeſlet, iterum ex- 
ivit ad Judgos, & dixit 
eis: Ego nullam inve— 
nio in eo cauſam, Eſt 
autem conſuetudo vo— 
bis, ut unum dimittam 
vobis in Palcha, Vultis 
ergo dimittam wvobis 
Regem Fudaorum ? 
Clamaverunt ergo rur— 
ſum omnes, aicentes : 
Non hunc, ſed Barab- 
bam. Erat autem Ba— 
rabbas latro. Tunc er- 
go 2pprehendit Pz/atus 
Jeſu, & flagellavit. 
t milites plectentes 
ceronam de ſpinis, im- 


Few ? Thy Nation and 
the Chief Prieſts have 
deliver'd thee up to me? 
What haſt tho! done? 
Jeſus anſwerd: My 
Kingdom is not of this 
World. If my Kingdom 
were of this Woild, my 
People would certainly 
fight, that I ſhould not be 
deliver'd up to the 7-ws : 
but now my Kingdom 
1s not from hence. Pilate 
therefore ſaid to him: 
Art thou a King then? 
Jeſus anlwer'd: Thou 
lay'{t that I am a Ring, 
For this was I born, and 
ſor this I came into the 
World. ThatI might give 
Teſtimony of the Truth: 
every one that belongs to 
the Truth hears my 
Voice. Pilate ſays to 
him: what 1s Truth 2 
And when he had ſaid 
this, he went out again to 
the Zews, and lays to 


them : I find no Cauſe of 


Condemnation in him, But 
1 have a Cuſtom, that 
ſhould releaſe one to 
you at the Paſſover. Will 
ye there ſore have me re- 
leale to you the King of 
the Jews? But they all 
cried 
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cried out again, ſaying : 
Not him, but Barabbas, 
And PFarabbas was a 
Thief, Then Pate took 
Jeſus and ſcourged him, 
And the Soldiers wreath- 
ing a Crown of Thorns, 
put it on his Head: and 
they put about him a 
purple Garment. And 
they came to him and 
faid : Hail King of the 
eus and they gave 
him Blows, Plate there- 
fore went out again, and 
ſays to them: Behold I 
bring him out to You, 
that ye may know, "thait 
I find in him no Caule 
of Conaemnation. Jeſus 
therefore went out wear- 
ing the Crown of Thorns 
and the purple Garment. 
And he ſays to chem: 
Behold the Man : when 
the Chief Prieſts and their 
Ofncers law him, they 
cried ot ſaving: Cruciiy 
him, crucily him. Plate 
tays to them; Take him 
yourſelves, and crucity 
him: ſort find in him no 
Cauie of Condemnatton 
the 7ews anſwer'd him: 
We have a Law, and 
according to the Lew 


poſuernnt capiti ejus * 
& velte purpurea cir- 
cumdederunt eum. F: 
veniebant ad cum, & 
dicebant: ave dex 
judæorum. Et dabant 
ei alapas. Exivit ite- 
rum PHilalus foras, & 
dictt eis, Ecce addu— 
co eum vobis foras, ut 
cognolcatis quia nul- 
lain invenio in co cau— 
lam. Exivit ergo 7e/us 
portans coronem  {pt- 


neam &. purpureum 


vellimentum: Et dictt 


eis: Lece Homo. Cum 
ergo Viditient eum 
Pontiſices & miniſtri 
clamabant, dicentes: 
Cruciſige, cruciſige e— 
um: Dicit eis Pilatus : 
Accipite eum vos, & 
cruciſigite: Evo enim 
non invenio in eo Calle 
ſam. Relponderunt ei 
Judi: Nos legem ha- 
bemus, & ſecundüm 
legem debet mori: quis 
Filium Dei fe fecit. 


Cum ergo anillet F- 
latus hunc ſermonem, 


megis timuit. Et in- 


grellus eſt in prætorium 
iterum: & dicit ad 
Unde es tu? 


Jeſus 


Felum 7 


N PBL 
* . 1 
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eu, autem reſponſum 
non dedit ei. Dicit 


ergo ei Pilatus: Miki. 


non lÞqueris ? Neſcis, 
quia poteſtatem habeo 
uciligete te, & po- 
tellatem Hhabeo dimit- 
tere te? Reſpondit „e- 
%,; Non haberes po- 
teſtatem zdverſum me 
ullam, nili tibi datum 
eſlet deſuper. Propte- 
rea qui me tradidit ti- 
bi, majus peccatum 
habet. Et exinde quæ— 
rebat Pilatus dimittere 
eum. Judei autem 
clamabant, dicentes: Si 
hunc dimittis, non es 
amicus Cojarts. Om- 
nis enim qui fe regem 
ßen, contradicit Cæ— 
ſari. Hlatus autem 
cum audiſſet hos er- 
mones, adduxit, ſoras 
Feſum, & ſedit pro 
tribunali in loco qui 
dicitur Lzthoſtrotos, He- 
braice autem Gabbatha. 
Krat autem paraſceve 
paſchæ, hora, quaſi 
lexta. Et dicit Judge- 
7s Ecce Rex veller. 
Illi autem clamabant : 
Tolle, tolle, crucili— 
ge eum: Dicit eis #- 


he ovght to die, becauic 
he has made himſelf the 
Son of God. When 177. 
{ate therefore had heard 
that Saying, he was Movie 
afraid. And he went 4 
gain into his Houſe, and 
faid to 7% ũ·jv'e:: Fronmi 
whence art thoa? But 
Feſus gave him no An 
wer. Pee therefore 
lays to him: Daſt thou 
not ſpeak to me ? Doſt 
thou trot krow, that J 
have Power to crucily 
thee, and that 1 have 
Power to releaſe thee ? 
Jeſus anlwerd: Thou 


wouldſt not have any 


Power againit me, unlets 
it were given thee front 
above. Thereſore he that 
del:iver'd me to thee, is 
guilty of a greater Sins 
And ſrom that Time Pe- 
latr fought how to releaſe 
him. But the Jews cried 
out, laying : It thou re- 
leale this Man, thou art 
not a Friend fo Caſar. 
For every one that makes 
himſelf a King, lp eaks 
ann Car. Pilate 
there! ore, when he had 
heard theſe Words, 
brought out Ze/us, and 
R r tre 
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he ſat in the Tribunal, in 
the Piace that is called 
Litho/lrotos, and in He— 
brew Gabbatha, And it 
was the Preparation-day 
©! the Pallover, about the 
ſixth Hour, and he ſays 
to the eise Behold 
vour King. But they cri— 
ed out: Away with lum, 
away with nim, cruciſy 
him. Pelate lays to them: 
Shall Icrucily your King? 
The Chief Priefls an- 
{wer'd;: We have no 
King but C. 
be deliver'd him to them 
to be crucified, And chy 
took Feſus, and cainied 
him out. And bearing 
bis own Crols, he went 
out to that Place that 1s 
called the Place of Calna- 
7) and in Hebrew Gol- 
gotha ; where they cru- 
Cilied him, and with him 
two others, one on one 
Side, and one on the o— 
ther, and 7-/us in the 
Middle. And Pate wrote 
an Inſcription alſo: and 
he put it on the Croſs, 
And there was written : 
Feſus of Nazareth, the 
King of the Jews. Many 
of the eus thereſore read 


Ihen 


latus ; Regem veſtrum 
cruciſigam ! Reſpon— 
derunt pontifices: Non 
habemus regem mitt 
Cafarem, Tunc ergo 
tradidit eis illum ut 
cruciſigeretur. Suſce— 
perunt autem %, 
& eduxerunt, Et ba. 


julans libi crucem e. 


it in eum qui dicitur 
Calvaruz locum, He- 
bralce autem Coſgolla: 
ubi crucifixerent eum, 
& cum eo alios duos. 


hinc, & hinc, medium 
autem Jum. SCriplit 
autem & titulum 95 


lalus: & poſuit ſuper 


crucem. Erat autem 
ſeriptum: Jeſus Na. 
zarenus Rex Judnve 


rum. Hunc ergo titu— 
lum mult F7udooru!: 
legerunt, quia prope ci— 
vitatem erat locus, ub; 
crucitixus eſt Zeus, 
Et erat ſcriptum He. 
braice, Grace & La- 
tine. Dicebant ergo 
Pilato Pontiſices Judde— 
orum: Noli ſcribe- 
re, Rex Judacrum : 
Sed quia ipſe dixit, 
Rex ſum Fudacorun : 
reſpondit Pilatus : 

Quo! 
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Ouod ſcripſi, ſcripfi. 
Nlilites ergo cum cru— 
ciſixiſſent eim, acce— 
perunt veſtimenta ecjus 
(x fecerunt quatuor 
partes, unicuique mili— 
ti partem) & tunicam. 
Erat autem tunica in— 
conlutilis, deſuper con— 
texta per totum. Dix- 
erunt ergo ad 1nvicem : 
Non ſeindamus eam, 
ſed ſortiamur de illa 
cujus fit, Ut Scrip— 
tura impleretur, di- 
cens: Pärtiti ſunt vel- 
timenta mea ſibi: & 
in veſtem meam mi— 
ſerunt ſortem. It mi- 
lites quidem hæc fece- 
rant. Stabant autem 
Juxta crucem Jeſu ma- 
tris ejus Mana Cleo: 
ph, & Maria Mag da- 
4e. Cum vidillet er- 
go 7/us mattem, & 
diſcipulum, ſtantem 
quem diligebat, dicit 
matri ſug Nlulier, ec- 


ce filius tuus. Deinde 


digit diſcipulo: EFcce 
mater tua. Et ex illa 
hora accepit cam dil- 
cipulus in ſuam. Poſtea 
Ictens us, quia omnia 


this Inſcription : becaute 
the place, where /-/us5 was 
crucified, was nigh to the 
City. And it was written 
in Hebrew, Greek, and 
Latin; The Chiet Prieſts 
of the 7-w5s laid therelore 
to Pilate Write not, the 
King of the /-ws, but that 
be {aid Jam the Ning of 
the Jews. Pilate auſwered. 
What 1 bave written, I 
have written. The Sol— 
diers therelore, when 
they had crucihed him, 
took bis Garments, and 
a Part for each Soldier) 
and his coat, And the 
Coat was without Scan. 
woven from the Top 
throughout. They faid 
therelore to one atio- 
ther: Let us not cut it, 
but calt Lots for it, whole 
it Mall be: That the 
Scripture might be ſul— 
Bd, that ſays: They 
divided my Garments a- 
mong themlelyes : and 
calt Lots for ny Coat, 
And the Soldiers did theſe 
thing. And there ſtood 
by the Croſs of e his 
Mother, and his Mother's 
Siſter Mary of Cl.ophas, 

Rr and 
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When therefore /s 


had ſeen his Mother, and 
the Diſciple, whom be 
love, ſtanding there, he 
lays to his Mother: Wo- 
man, beho!d thy Son, 
Then ne (avs to the Dit- 
ciple : Behola thy Mo- 
ther. And from that Hour 
the Dilciple took her to 
his own Hoiwme. After 
this, Jas knowing that 
all things were accom- 

liſhed: that the Sci pture 
might be fulfill, he ſaid : 
I thirſt. And a veſſel 
Hood there full of Vine- 
gar. And they putting a 
Sponge full of Vinegar a- 
bout a Suck of Hvyffop, 
oller d it tu his Mouth, 
Jr us therelore, when he 
had taken the Vinegar, 
laid: It is canlümmated. 
Aud bowing lus Head, he 
gave up the Gholl. 
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conſummata ſunt: ue 
conlummaretur Scrip- 
tura, dixit: Sitio. Vas 
ergo erat poſitum acety 
plenum. Hl autem 
pongiam plenam acetic 


liſlopo circumponente:, 5 


obtulerunt ci ejſus. 
Cum ergo accepitlit 
Jeſus acetum, dixit: 


Conſumwatum eft. He 
inclinato capite, tiaid:; 
Ipiritum. 


Here all kneel, and pau/e a le, tn meatlatlr 0 lit 


Redemption of Maniind. 


T HE Zews therefore 
(becauſe it was the 
Preparation Day) that the 
Bodies might not remain 
on the Cruis on the Sab- 
þeth (lor that was: the 


— 


UD/EI ergo (quoi:- 
am paraſceve Cteij 
ut non 


remanergnt un 
cruce corpora Sabbat 


(erat enim magnus dis, 
ile Sabbati 8 


/ 
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P/tatum ut ſrangeren- 
tur corum crura, & 
tollerenur. Venerunt 
ergo milites; & primi 
quidem ſregerunt cru— 
ra, & alterins qu cru— 
cifixus eſt cum co. Ad 
%s autem cum Ve- 
ninent, & viderunt e— 
um jam mortuum, non 
fregerupt cjus crura; 
Sed unus militum lan» 
cca lawns ejus apernit, 
& centinuo exivit ſan— 
puis & aqua. Et qui 
vidit teſlimonium per- 
hibuit : Et verum eſt 
tellimonium ejus. Et 
ille ſcit quia vera dicit; 


ut & vos credatis. Fac- 


ta ſunt enim he, ut 


SCiptura impleretur ; 
Os non comnminuetis 
ex eo. Ft ncrum alia 


Seriptura dicit ; Vide- 
bunt in quem translixse— 
11. . 


great Sabbath-· Day) deſi- 
red P/ate that their Legs 
might be broken, and 
they taken down. The 
Soldicrs therefore came; 
and they broke the Legs 
of the Firſt, and of the 
Other that was crucified 
with him. But when 
they came to 7e/us, and 
ſaw that he was quite 
dead, they did not break 
his Legs ; but one of the 
Soldiers with their Spear 
open'd his Side, and im- 
mediately there came out 
Blood and Water. And 
he that ſaw it, gave Tef. 
timony of it; and his 
Tellimony is true. And 
he knows that he ſavs 
nue; That ve alſo may 
believe. For theſe things 
were done, that the Serip- 
ture might be fulfill'd ; 
Ye ſhall not break a Bone 
of him. And again, ano— 
ther Place of theScripture 
ſays: They ſhall look on 
him, whom they have 
pierced. 


Here Munda cor meum isi, as p. 43, but the 
wirſfing is not aſt'd, nor are Ingits u/cd as wn 


otner Goſpels, and the Prirht at the Erd kifſes not 
the Book, 


Aſter 
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After theſe Things Vo- 

fei of Arimathea 
(becauſe he was a Diſci— 
ple of %, but in pri- 
vate ſor lear of the Fews, } 
aik'd Pilate that he might 
take away the Body of 
Jug. And Pilate per- 
mitted him. He came 
therefore, and took away 
the Body of Je/us. And 
Atodemus allo came, he 
that at firſt came to fe- 
us in the Night bringing 
a Mixture of Myrrh and 
Aloes, about a hundred 
Pounds. They took 
therelore the Body of Je- 
us and bound it in Lin- 
nen with Perlumes, as 
the Manncr 1s with the 
Jews to bury. And there 
was a Gaiden in the Place 
where he was cruciſied; 
and in the Garden a new 
Sepulchre, in which no 
Man yet had been laid. 
They therefore becaule of 
the Preparation Day of 
the 7ews laid eus there, 


OST he autem 
rogavit Pulatum Jo- 


/eþh ab Arithmathaa (eo 


quod ellet diſcipulus 
Jeſu occultus autem 
propteg metum Judæ- 
orum) ut tolleret cor— 


pus , Et permiſit 
Pulatus. Venit ergo, 
& tulit corpus 7e/u, 


Venit autem & Nico. 
demus, qui venerat ad 
Jeſum notie primum 
ferens mixturam mvr- 
rhe, & aloes quaſi 
libras centum. Acce- 
perunt ergo corpus 
Jeſu, & ligaverunt illud 
linteis cum aromati- 
bus ficut mos eſt J. 
dais ſepelire. Erat au- 
tem in loco ubi cruci- 
ſixus erat hortus: & 
in horto monumentum 
novum, in quo non— 
dum quiſquam politus 
erat. Ibi ergo proptcr 
paraſceven FJudzorun, 
quia juxa erat monu— 
nenum, proſuerunt e. 


becauſe the Sepulchre fun. 


was hard by. 


Then the Prieft at the Ehiſtle Corner fays the follow; 


Prayers 3 


Oremus, 


A 
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| Remus, dilectiſſimi I E T us pray, beloved 
| nobis, pro Eccleſia Breiliten, ſor the holy 
| finfta Dei, ut cam De- Church of God: that our 


us & Dominus noſter, God and Lord will be 
pacificare, adunare, & pleaſed to give it Peace, 


cuſtodire dignetur toto maintain it in Union, and 
erbe terrarum; ſubjict- preſerve it over the Earth, 
ens ei principatus, & ſubjecting to it the Prin- 
poteſlates: detque nobis ces and Potentates ok the 
| quietam & tranquillam World: and grant us that 
vitam degentibus, glo- live in Peace and Trans 
rificare Deum Patrem quility, Grace to glorify 
| omnipotentum. God the Father Almigh- 
Ly. | 
Oremus. Let us pray. : f 
Flectamus genua. Let us bend our Knees. : 
| Levate. Riſe up. 
Sr ſempi- A Emighty and ' ever- f- 
terne Deus, qui laſting God, who if 
gloriam tuam omnibus by (Ait has reveal'd thy 1 
in ue gentibus re- Glory to all Nations: | 
velalli; cuſtodi opera preſerve the Works of | 
miſericordie tux; ut thy Mercy! that th 1 
EKecleſia tua toto orbe Church ſpread all over | 
dilfuſa, flabih fide in the World, may perſe- x 


conleflione tui nominis vere with a conſtant Faith 
perſeveret. Pereumdem in the Confeſſion of th 
Dominum nolirum 77. Name. Through the ſame 


Jum Chriſtum. Lord 7Je/us Chri/t. 
N. Amen. R, 9 4 


REMUS & pro 12 us pray alſo for 
beatiſſimo Papa our holy Father Pope 


nollro M. ut Deus & W. that our Lord God, 
| who 
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who elected him to the 
Order of the piſcopacy, 
will preſerve him in 
Health and Safety for the 
Good of his holy Church, 
to govern the holy People 


ol God. 


Let us pray. 


Let us bend our Knees. 
Rile up. 


A Emig ghty and ever- 
laſting God, by whule 
Joanne all Things are 
founded ; mercifully re- 
gard our Prayers, end 
by thy Goodneſs preſerve 
our Biſhop choſen for us; 
that the Chriſtian People, 
that is governd by thy 
Authority, may 1ncreale 
tie Merits of their Faith 
under ſo great a Prelate, 
Through our Lord FJe— 
Jus Clift. 
RR. Amen. 
ET us pray alſo for 
all Biſhops, Prieſts, 
Deacons, Subdeacons, A- 
colyths, Exorciſts, Rea- 
ders, Door-keepers, Con- 
fellors, Virgins, Widows; 
and for ail the holy Peo- 


pic of God. 


Dominus noſter, <1" 
elegit eum in ofdine 
Epiſcopatus, ſalvum at- 
que incolumen cuſtodint 
Ecclehae ſur fanttae, a1 
regendum populum lanc- 
tum Det. 


Oremus. 


Flectamus genna. 
Levatc. 


(DN Inpotens ſemp?- 
terne Deus, cis 
judicio univerfa Sac lan 
tur; reſpice deni 
ad preces noflras, &. 
elettum nobis TITER 
tem tua pictate confort 
va: ut Chriſtiana plebs, 
quæ te gubernatur auc- 
tore, fub tanto Pont: 
ſtce credulitatis fin 
meritis augeatur. Per 
Dominum voflrum 7c- 


ſum Chriſtum. 


R. Amen. 

REMUS & pro 
omnibus FEßisco— 
pis, Pretb\ ters, Diaco- 
nibus, Subdiaco:ibus, 
Acolythis, Exorciltis, 
Lettoribus, Oitaris, 
Conſeſſorihus, Virgin: 
bus, Viduis: & pro om—- 

ni populo ſanto Dei. 
Cremus. 
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Oremus. 
Tectamus genus. 
Levatc. 


Mnipotens ſempi— 
terne Deus, cujus 
ſpiritu totum corpus 
Uccleſic ſanctiſidatur, 
& regitur 3 exaudi nos 
bro univerſis ordinibus 
lupplicantes: ut gratiz 
tue munere, ab omnbus 
tibi gradibus fideliter ſer— 
viatur, Per Dominum 
noſtrum, Oc. 
N. Amen. 


REMUS & pro 

Chriſtianiſhmo re- 
ge noſtro N. vt Deus 
&% Dominus noſter ſub— 
ditas illi f2ctat omnes 
barbaras nationes, ad 
hoflram perpetuam pa- 
cem. 


Oremus.“ 
Flectamus genua. 
Levate. 


Oer fempi— 


terne Deus, in cu- 
jus manu ſunt omnium 
poteſtates, & omnium 
zura regnorum: reſyice 


benignus ad Mag na 


Let us pray. 
Let us bend our Knees, 


Riſe up. 


Lmiglity and ever- 

laſting God, by whole 
Spirit the whole Body of 
the Church is fanFtified 
and governed: hear our 
Pravers for all Orders; 
that by the Alfiftance or 
thy Grace, thou may lt 
be faithfully ſerved by all 
Degrees. I hro' our Lord. 


R. Amen. 


E T us prav alfo for 
our mot Chnſtian 


King N. that Gur i.ord | 


and God will reduce tr 
his Obedience al! Earbas 
Tous Nations, for Our pets 
p<tual Peace. 


F.ot n5 pray. 
Let us bend Our knzes. 
Riſe up. 


Th ng and evef- 
lallingGod, in whoſe 
Hands are the Power of 
all Men, and the Rights 
of all Kingdoms; graci— 
oully look upon the King 

Sf dom 
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dom of Great Britain; 

that the Nations that con— 

fide in their Fierceneſs 

may be ſuppreſled by the 

Power of thy Right- 

Hand. Thro' our Lord. 
R. Amen. 


13 us pray alſo for 


our Catechumens : 
that our Lord God will 
Open the Ears of their 
Hearts, and the Gate of 
his Mercy ; that having 
received by the Lover of 
Regeneration the Remil- 
ſion of all their Sins, they 
alſo may belong to our 


Lord Je/us Chrift. 


Let us pray. 
Let us bend our Knees. 
Riſe up. 
Lmighty and ever- 
laſling God, who 
always makeſt thy 
Church fruitful in new 
Children, increafe the 
Faith and Underſtanding 
of our Catechumens ; 
that being regenerated in 
the Waters of Baptiſm 
they may be admitted 
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Britanna Imperium, 
ut gentes, quæ in ſua 
ſeritate confidunt, poten- 


tie tuæ dextera com. 
primantur. Per De- 
mi um. 

R. Amen. 


O Remus & pro Ca- 

techumenis nol- 
tris: ut Deus & Do— 
minus noſter adaperiat 
aures præcordiorum ip— 
ſorum, januamque mi— 
ſericordiœ: ut per la— 
vacrum repenerationis 
accepta remiſſione om— 


9. 


nium peccatorum, &. 
ipſi inveniantur in 
Chriſlo Jeſu Domino 
noſtro. 
Oremus. 
Flectamus genua, 
Levate. 


S ſempi— 
terne Deus, qui 
Eccleſiam tuam nova 
ſemper prole ſœcun- 
das: auge fidem & 
intellectum Catechu— 
menis noſtris; ut rena— 
ti fonte Baptiſmat's, 
adoptionis tuæ filiis ag- 


gregentur, Per Domi- 
nun. 
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num noſtrum. 


R. Amen. 
Remus, dilectiſſimi 


nobis, Deum Pa— 
trem omnipotentem, ut 
cunttis mundum pur— 
get erroribus, morbos 
aulerat, famem depel- 
lat, aperiat carceres, 
vincula diflolvat, pere- 
grinantibus reditum, in— 
ſirmantibus ſanitatem, na- 
Vigantibus portum lalutis 
indulgcat. 


Oremus. 
Flectamus genua, 
Levate. 


Mnipotens ſempi— 
terne Deus mecel- 
torum conſolatio, labo- 
rantium fortitudo: per— 


viniaut ad te preces de 


quacumque tribulatione 
clamantium: ut omnes 
{1b1 in neceſſitatibus fuis 
miſericordiam tuam gau— 
deant adfuiſſe. Per Do— 


nuinum noſtrum. 


R. Amen. 


into the Society of thy 
adopted Cluldren, 'Thro 


our Lord. 
RN. Amen. 


ET us pray, beloved 

Brethren, to God 
the Father Almighty, 
that he will purge the 
World of all Errors, cure 
Diſeaſes, drive away Fa- 
mine, open Priſons, break 
Chains, grant a ſale Re- 
turn to Fravellers, Health 
to the Sick, and a ſecure 
Haven to luch as are at 
Sea. 


Let ns prav- 
Let us bend our Knees. 
Rile up. 


A Emighty and ever— 

lalling God, the 
Comfort of the Aflliéted, 
and the Strength of thole 
that labour; Let the 
Prayers of thole that call 
upon thee in any Trou— 
ble, be heard by thee; 
that all may with Joy fin4 
the Efletts of thy Mercy 
in their Neceſſities. thro 
our Lord. 


N. Amen. 
Sſo L ET 


2 — 
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ET us pray alſo for 

Hereiics and Schil- 
matice; that our Lord 
God will be pleaſed to 
deliver them from all 
their Errors: and recall 
ihom to our holy Mo- 
ther the Catholic and 
Apoſtolic Cuuich, 


Let us pray. 
tus bend our Knees. 


Rife up. 


e and ever- 
Lalling God, who 
fivoll all, "nad wiit have 
no Man periſh ; look on 
the cguls that are ſedu— 
eed by the Decen of the 
Devil; that the IIearis 


of thoſe that are, having: 


depoled all Heretic al Ma- 
hee, may | repent, aud 


dcturn to the Unity of- 


hy ruth. Through Our 
Lord. 
Ie. Amen. 


1 E T us pray alſo for 
. the perſidious eres: 
that our Lord God will 
wildraw the Veil from 
melir Hearts: that they 
ae may ach Lnowledge 


REMUS & pro 

Hereticis & Schil. 
maticis; ut Deus et 
Dominus noſter ernat 
eos ab erronbus uni— 
verſis: et ad Santiam 
Matrem Eccleſtam Ca- 
tholicam, atque Apol— 
tolicam revocare digus— 
tur. 


renins. 
Flectamus Sema, 
Levate. 


Muipotens ſempt- 

terne Deus, GU 
farvas omnes et nem:- 
nem vis perite : reſpice 
ad 211311145 diaborica 
frande deceptas: ut 
omni hretica pravia— 
te Jepoſita, erantum 
coida relipiſcant: et 
ad Velitatis L172 redeant 
unitatem. Per Dom. 
num nolltum, Se. 


KR. Amen. 


REMUS et pro 
perlidis Judas 

ut Deus et Dominus 

noſtler auſerat velamen 

de cordibus eorum : ut 
et ip aguolc aint FOG 

Chr tur 
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Chriflum Dominum 
noſtrum. 


Muipotens ſempi— 
terne Deus, qui 
etiam Juduicanm penti- 
diam a tua miſericor— 
dia non repellis; exaudy 


preces noſtras, quas 
pro 1 ius popuſi obcæ- 
catione deferimus; ut 
ee veritatis tu 


luce, quæ Carjtus eſt 
a luis tenebris eruantur, 
Per cuindem Domiaum 
noſtrum. 


HR. Amen. 
REMUS & pro 


Paganis; ut Deus 
emmipotens auferat ini— 
quitatem a Condibns CO- 
rum, ut relittis idolis 
ſus, convertantur ad 
Deum vivum & ve— 


tum, & ee Filium 


ejus un un 
Dominum nollrum. 


Oremus. 
Tlectamus Genua, 
Levate. 


Orr ſempi— 
terne Deus, qui 
non mortem peccato— 
rum, led vitam ſemper 


our Lord 7Je/us CH it. 


A Emignty and ever- 
laſting God, who 
denieſt not thy Mercy 
even to the perfidious 
Jews; hear our Prayers, 
ck we pour ſorth for 
the Blindneſs of that Pecos 
ple; that by acknows. 
ledging the Light of thy 
Truth, which is CV, 
they may be brought out 
of their Darkneſs. 'Thro? 
the ſame Lord. 
R. Amen' 


123 us pray alſo ſor 
the Pagans : that Al- 
mighty God will take 
Iniquity out of their 
Hearts; that by quitting 
their Idole, they nay be 
converted to the true and 
living God, and his on! 
Jon, Ze/us Chri/l, our God 
and Lord. 


Let ns pray. 

Let us bend. our Ences. 
Riſe up. 
A ty and ever 

lafling God, wha 
ſeekeſt not the Hah but 
the Life ot Sinners; mer. 


citully 
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ciſully hear our Prayers, 
and deliverthem from the 
Worlhip of Idols; and 
ſor the Praiſe and Glory 
of thy Name, admit them 
into thy Holy Church, 
Thro' our Lord. 


R. Amen. 


inquiris; ſuſcipe propi— 
tius orationem noſtram, 
& libera eos ab idolo. 
rum cultura: & ag- 
grega Eccleſiæ tuæ 
ſanctæ, ad laudem &. 
gloriam nominis tui. 
Per Dominum nol— 
trum. 
R. Amen, 


After the Prayers the P. ie puts off his Veſlment 
and taling from the Altar the Cro/s cover'd with 
a Veil, he goes to the Corner of the Epiſtle, where 
he uncovers the Top of it, and fhews it to the Peo- 


ple, fenging the Anliphion. 


Behold the Wood of 
the Croſs. 


Ecce lignum crucis. 


Then the Deacon and Subdeacon join with him in 


fringing the reſt. 


On which the Salvation 
of the World was hang'd. 


In quo ſalus mundi 
pependit. 


And the Choir proſtrate on the Ground enſwers : 


Cone, let us adore. 


Venite, adoremus. 


From thence the Prieſt proceeds to the Side the 


Epajtle, where he uncovers the right Arm of the 
Crofs, finginzs a /econd time, Ecce lignum, as be- 
fore. Leſily, he goes to the Middle of the Altar, 


and uncovers the whole Croſs, finging a third time, 


Ecce lignum, as before. 


After whach he carries 


t to a Place prepared before the Altar, where he 
ado es H heniſcl}, and then the Clergy and Laity, 
two and two, all kneeling thrice on both Knees, 


end Ang the Feel of the Cruciſix. 


During 
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During the Adoration, two Chanters in the Middle 
of the Choir Jing the following Verſes. 


POPULE meus, quid 
ſeci tibi? aut in 
quo contriſtavi te? re— 
ſponde mihi. 

J. Quia eduxi te de 
terrra Eg: paraſti 
_«rucem ſalvatori tuo. 


M* People, what have 
I done to thee? or 
in what have I grieved 
thee ! Anſwer me. 

V. Becauſe I brought 
thee out of the Land of 
Egypt: thou halt prepared 
a Crols for thy Saviour, 


One S:4e of the Choir fangs . 


Agios © Theos. 


Holy God. 


Ilie other Side anſwers : 


Sanctus Deus. 


The firſt 


Agios iſchyros. 


Holy God, 
Side. 
Holy and ſtrong God. 


The ſecond Side: 


Sanctus fortis. 


Holy and ſtrong God. 


The firſt Side : 


gios Aathanatos, e- 
leilon imas 


Holy and immortal 


God have Mercy on us. 


The fecond Side : 


Sanftus immortalis 
miſerere nobis. 


Holy and immortal 
God, have Mercy on us. 


After this two of the ſecond Side ſing. 


V, Quia eduxi te per 
deſertum quadraginta 
annis: & Manna cibavi 


A. Becauſe I led thee 


thro' the Deſert forty 
Years; and fed thee with 


Manna, 


2 - =» - by 
 _—— TDL— 8 — 
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Manna, and brought thee, te, & introduxi te 1g 


into an excellent Land; terram ſatis bonam : 
thou haſt prepared 4 Crols paraſti crucem Salva— 
for thy Saviour. tori tuo. 


Then Agios & Theos ts repeated as before, and two rf 
the firſt Side fing. 

F. What more ſhould J. Quid ultra debut 
I do for thee, which I facere tibi, & non fec1 ? 
have not done? I planted Ego quidem plantavi 
thee a moſt beautiful te vineam meam ſpc- 
Vine, and thou haſt prov- cio ſiſſimam: & ta tata 
edexceeding bitter tome: es mihi nimis amara : 
for in my Thirſt thou aceto nan que itim 


gaveſt me Vinegar to meam potaſti & lan- 


drink: and with a Spear cea perloraſti latus Sal- 
thou haſt pierced the Side vatori tuo, 
ol thy Saviour. 


Agios © Theos zs repeated as before. 

The jollowing Reproaches are ſung alt: ruatuoel; . 
two Chanters on each Jide of the Choir, both Sides 
repeating J. Popule meus, p. 311, ier cactt 
Verſe. | | 

Tuo of the ſecond Side: 

V. For thy Sake 1 V. Ego pftopter ie 
have ſcourged Egypt with fl: igellavi Foyptum cum 
her Firſt-born; and thou primoge nitis FIG & tu 
haſt delivered me to be me flagellatum tradi- 
ſcourged. diſti. 

Both Sides 7 h, Popule meus, My Peoptc. 

| Tuo of the firſt Side x 


FP. Ego 


„ 
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. Ego eduxi te de 
Eyypio, demerſo Pha- 
nao iu mare rubrum : 
& tu me tradidiſli 
Principibus Sacerdo- 
um. 


V. I brought thee ont 
of Egypt, having drow nd 
Pharaoh in the Red-Scex; 
and thou haſt deliver'd 
me over to the Chief 
Prieſts. 


Both Sides repeat Popule mevs, 
Two of the ſecond Side. 


J. Ego ante te ape- 
rui mare; & tu ape- 


1, 1 opened the Sea 


before thee; and thou 


Tuiſli lancea latus me- with a Spear halt open'd 


ul, 


my Side, 


Both Sides repeat Popule meus, 
Two of the firft Side. 


y. Ego ante te prai- 
vi in columna nobis; & 
tu me deduxilti ad præto- 
rium Pilati. 


i”. Iwent before thee 
in a pillar of the Cloud: 
and thou halt brought 
me to the Palace of - 
late. 


Both Sides repeat Popule meus, 


Two of the ft Side. 


. Ego te pavi Man- 
na per deſertum; & 
t me cæcldiſti alapis 
& flagellis. 


V. I fed thee with 


Manna in the Delert; and 
thou baſt beaten me with 
Buffets and Scourges, 


Both Sides repeat Popule meus. 
Two af the firfl Side. 


P. Ego te potavi a- 


V. I gave thee whole. 


qua ſalutis de petra; ſome Water to drink out 


Tt of 


— — — N 
- 
- 
- ® " 2 
— 1 


— — 
—— tt et. tet - *. 3 
— — — — PRC 5 - * 
. * 


314 THE MASS FOR 


of the Rock; and thou & tu me potaſti felle & 
haſt given me Gall and accto. | 


Vinegar. 
Both Sides repeat Popule meus. 


Two of the ſecond Side. 

y. For thy Sake I V. Ego propter te 
llruck the Kings ef the Chananworum erg 
Chanduitæs; and thou haſt percuſſi: & tu percul- 
ſtruck my Head with a fi{li arundine caput nic» 


Reed. um. 
Both Sides repeat Popule meus. 
Two of the firjl Side. 

y. I gave thee a Royal V Ego dedi tib 
Sceptre : and thou haſl Sceptrum regale: &. 
given me a Crown of tu dediſli capiti meo 
Thorns. ſpineam coronam. 


Both Sides repeat Popule meus. 
Tu of the ſecond Side. 


V. I have exaltcd thee . Ego te . exaltav! 
with great Strength: and magna virtute: & tu 
thou haſt hangd me on me ſuſpendiſti in pati- 


the Gibbet ol the Croſs. bulo crucis. 


Both Sides repeat Popule mens, and then ſing the 
following Antiphon. 


WE adore thy Crols, Rucem tuam ado- 


O Lord; and we ramus Domine: &. 
raiſe and glorifſy thy ho- ſanftam reſurrettionem 
Reſurrettion: for by tuam laudamus, & glo- 

the Wood of the Croſs rificamus: ecce enim 


the whole World is fill d propter lignum venit 
| | gaudium 


r ˙— 
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gaudium in univerſo 
mundo. P/almus. Deus 
miſereatur noſtri & be- 
nedicat nobis: Illuminet 
vultum ſuum ſuper nos 
& milereatur noltri. 
Ant. crucem tuam. 


with Joy. 7% P/alm, Let 
God have mercy on us 
and blels us: let his 
Countenance enlighten 
us, and let him have 
Mercy on us. Then 2s 
repeated, We adore. 


After this is ſung J. Crux ſidelis, wth the TTymn 
Pange lingua glorioſi, and after each Verſe is ne- 
eated Crux fidelis; or Dulce lignam. Un the 


following Manner : 


'S RU fidelis inter 
omnes! 


Arbor una nobilis: 


Nulla filva talem pro- 
fert 
Fronde ſtore, germine. 


Dulce lignum, dulces 
clavos, 
Dulce pondss ſuſtinet. 


HyYMNUS. 


P ANGE, lingua, 
cloriof 
Laurcam certaminis ; 


Et ſuper crucis trophæo 


Dice triumphum nobi- 
lem ; 


Faithful Croſs! O 
nobleſt Tree! 
In all our Wounds there's 
none like thee. 
No earthly Groves, no 
ſhady Bow'rs 
Produce ſuch Leaves, ſuch 
Fruit, ſuch Flow'rs. 
Sweet are the Nails, and 
{weet the Wood, 
That bears a Weight ſo 
{wcet and Good. 


The Hy x13, 
8 ING, O my Tongue 


devoutly ſing, 
The glorious Laurels of 
our Ring; 


. Sing the triumphant Vice 


tor 

Gain'd on a Croſs ere ck— 
ed high ; | 

Ft 2 Where 


| 
| 
| 
| 


o 
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Where Man's Redeemer 
yields his Breath, 

And dying conquers Hell 
and Neath. 
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Qaliter 


orbis, 


Redemptor 


Immolatus vicerit. 


Crux fidelis zs repeated as far as Dulce lignum. 


With Pity our Cieator 
ſaw 

His noble Work tranſ- 
grets his Law ; 

When our firſt Parents 
Talhly eat 

The fatal Tree's ſorbid- 
den Meat; 

He then reſole'd 
Croſs's Wood | 

Should make that Wood's 
{ad Damage good. 


the 


De parentis protoplaſti 


Fraude 
lens; 
Quando pomi noxialis 


F actor condo- 


In necem morſu rnit ; 


Ipſe lignum tunc nota. 
vit, 

Damna ligni ut ſolve. 
ret, 


Dulce lignum 23 r2þeated. 


By this wiſe method God 
deſign'd, 

From Sin and Death to 
ſave Mankind ; 

Superior Art with Love 
combines, 

And Arts of Satan coun— 
termines; 

And where the Traitor 
gave the Wound, 

There healing Remedies 
are found. | 


Crus hdels 


Hoc opus noſtre ſalu- 
Old depopoſcerat; 
Muluſormis proditoris 
Ars ut artem falleret ; 
Et medelam ferret inde, 
Hoſtis unde læſetat. 


25 repeated, 
| Ouands 


Quando venit ergo ſa- When the full Time de. 


Ke creed above. a © 
lenitudo temporis ; Was come, to ſhew this 

FRO 4 Work of Love; 

Miſſus eſt ab arce Pa- Th' Eternal Father ſends 


lr15, his Son, 
Natus oibis Conditor; The World's Creator, 
8 from the Throne; 
Atque ventre virginali Who on our Earth, this 


Vale of Tears, 
Carne amiftus produit, Cloth'd with a Virgin's 


Fleſh appears. 


Dulce lignum 2s repeated. 
Vagit infans inter artta, Thus God made Man an 
Infant lies, 
Conditus preeſepia : And in the Manger weep- 
ing cries : 
Membra pannis invo- His ſacred Limbsby Mary 
lata bound 
Virgo mater alligat: The pooreſt tatter'd Rags 
lutround: 
Et Dei manus pedel- And Good incarnate's 
que Feet and Hands. 
Stiitta cingit ſaſcia. Are clolely tied with 
{wathing Bands. 


Crux fidelis 7s repeated, 


Luſtra ſex qui jam per- Full thirty Years were 
egit, freely ſpent, 
Tempus implens cor- In this our Mortal Ba- 


Poris, niſhment: 

Sponte libera Redemp- And then the Son of Man 
tor decreed 

Paſſioni deditus ; For the loſt Sons of Men 


* ? . 
0 bleed; 


And 
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And on the Croſs a Vic- 
tim laid 

The ſolemn Explanation 
made. 


THE MA'SS FOR 


Agnus in crucis levatur 


Immolandus Stipite, 


Dulce lignum is repeated, 


Gall was his Drink; bis 
Fleſh they tear 

With Thorns and Nails; 
a cruel Spear 

Pierces his Side; from 
wheiuce a Flood 

Streams forth of Water 
mix 4 with Blood, 

With what a Tide are 
waſh d again 

The ſinful Earth, the 
Stars and Main? 


Felle potus ecce lan- 
guet; 
Spina, clavi, lancea; 


Nite 
runt; 
Unda manat & cruor, 


corpus perlora- 


Terra, pontus, aſtra, 
mundus 
Quo lavantur flumine ? 


Crux fidelis 25 repeated. 


Bend, tow'ring Three, 
thy Branches bend, 
Thy native Stubborneſs 
ſuſpend ; 

Let not ſtiff Nature uſe 

its Force, 

To weaker Sap have now 
Recourle : 

With ſoſteſt Arms re- 
ceive thy Load, 


And gently bear our dy- 


ing God. 


Dulce lignum is repeated. 


Flecteramos arbor alta, 
Tenſa laxa viſcera, 

Et rigor lenteſcat ille, 
Quem dedit nativitas; 
Et ſuperni membra Re- 


IS, 
Tende miti Stipite. 
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Sola digna tu fuiſti. 
Ferre mundi victimam: 
Aique portum preparare, 
Arca mundo naulrago. 
Quam ſacer cruor per- 


unxit, 
Fuſus Agni corpore. 


On thee alone the Lamb 
was flain, 

That reconcil'd the Word 
again; | 

And when on raging Seas 
was tolt 

The ſhipwreck'd World, 
and Mankind loſt, 

Beſprinkled with his ſa— 
cred Gore, 

Thou fafely brought'ſt 
them to the Shore. 


Crux ſidelis ig repeated. 


Sempiterna ſit beatæ 


Trinitati gloria; 
/£qua Patri, Filioque, 


Par decus Paraclito : 
Unius Trinique nomen 


Laudet univerſitas. A- 
men, 


All Glory to the ſacred 
Three, 

One undivided Deity ; 

To Father, Holy Ghoſt, 
and Son, 

Be equal Praiſe and Ho- 
mage done. 

Let the whole Univerſe 

roclaim 

Of One and Three the 

glorious Name. 


Dulce lignum is repeated. 


Il "len the Adoration of the Croſs is almoſt finiſh'd, 
the Candles upgn the Altar are lighted, and after 
the Adora'ton, the Croſs is placed again upon the 


Altar. Then the Prieſt with his Miniſters and 


Clergy goes in Proceſhon to the Place where the 
B. Sacrament was put the Day before: from 
whence he brings it back in the ſame Order it was 


carried 


$20 


Sacrifice. 


. 
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carried thither. © During the Proceſſion is ſing be 
Hymn, Behold the Royal Enſigns, as p. 80. 


The Prieſt being come back to the Altar, places the 


Holy Sacrament on it, fumes it with Incei o his 


Knees, and lays the ſacred Hoſt on the Corporal, 


Then Wine and Water is put into the Chalice, which 
is /et on the Altar, and Incenſe ts put into the Cons 


r : with which the Pref! 


fumes the ſucred Il. 


and the Offering of Wine and Water, ſaying * 


ET this Incenſe 

bleſs'd bythee aſcend 
to thee, O Lord, and 
let thy Mercy deſcend to 
Us. 


Ncenſum iſtud a me 

benedittum, aſcen- 
dat ad te, Domine: & 
deſcendat ſuper nos mi- 
ſericordia tua. 


Then he fumes the Allar, ſaying : 


EE? my Prayer, O 
Lord, like Incenſe, 
aſcend in thy Sight: 
let the Eifting up of my 
Hands be an Evening 
Set, O Lord, 
a Guard on my Mouth, 
and a Door on my Lips; 
that my Heart may not 
incline to Words of Ma- 
lice, to make Excuſes for 


my Sins. 


BL Domine, 
oratio mea, ficut 
incenſum in conſpettu 
tuo: Elevatio manuum 
mearum ſacrificlum vel. 
pertinum. Pone, Do- 
mine, cuſtodiam on 
meo, & ottium circum- 
ſtantiæ labiis meis: ut 
non inclinet cor meum 
in verba malitiæ, ad ex- 
cuſandas excuſationes 12 
peccatis. 


| 
| 
| 
| 
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en he gives the Cenſer to the Deacon, he Jays: 
Ccendat in mobis * AY our Lord kins 


Dominus iggem dle in us the Fire of 
amoris, & flammam his Love, and the Flame 
eterna charitatis, A- of his eternal Charity. 
men. Amen. 


A/ter this he goes down from the Altar on the Epiſtles 
Jade, and there waſpirs Tas Hands, Then raur 11, to 
tne Middle of the Altar, he fays, boutig down : 


] * (pitta humilitatis, CCEPT. us, O Lord, 

in auimo contrito in the Spiit of Iu: 
ſuſcipiaman a te, Do- mility, and with a Co- 
mine: & fic fiat facri- true Heart: and may dur 
ſicium noſtrum in con- Sacrifice be fo perlorm'd 
Ipectu tuo hodie, ut this Day in thy Sight, as 


placeat tibi, Domine to pleale thee, C Lord 
Deus. God. 


Then he turns to the People, and ſays : 


RATE -fratres, ut 3 Rethren, pray that mv 
meum ac vellrum Sacrilice and you1s 
ſacriſicium acceptabile may be acceptable to Gud 
fiat apud Deum patrem the Father Alunghty. 
omuipotentem. 


And he turns back the ſame Way, and ſays : 


Oremus. Let us pray. 
EPE. ſalutari- INſtructed by thy whole. 
bus moniti, & diei— {ome Precepts, and ſol— 
na inn ien formati, lowing thy divine Inſtitu- 
audemus dicere ; tion, we preſume to ſay ; 


1 OUR 


2 „ 
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THE 
O UR Father, who 


art in Heaven: hal- 


lowed be thy Name: thy 


Kingdom come: thy 
Will be done on Earth, 
as it is in Heaven. Give 
us this Day our dally 
Bread: and forgive us 


our Treſpaſſes, as we for- 


give them that treſpaſs 
azainſt us. And lead us 
not into Temptation. 


R. But deliver us from 


Evil. 
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Ater noſter, 

in cælis: 
cetur nomen 
Adveniat regnum tu- 
um: Fiat voluntas tuz, 
ſicut in cælo, et in 
terra. Panem noſtrum 
quotidianum da nobis 
hodie: Et dimitte no— 
bis debita noſtra, ſicut 
& nos dimittimus qde— 
bitoribus noſtris. Ut 
ne nos inducas in ten— 
tationem. 

R. Sed libera nos à 


malo. 


qui es 
Sanktih. 
tuum : 


The Prieſt ſays to himſelf Amen, and then aloud: 


Eliver ns, O Lord, 
we beleech thee, 
from all Evils, paſt, pre- 
ſent, and to come: an 
by the Interceffion of the 
ble ſſed and ever glorious 


Virgin Mary, Mother of 


with the bleſfed 


God, 


Apoſtles Peter and Paul 


and Andrew, and all the 
Saints, mercifully grant 
us Peace in our Days: 


that by the Aſliſtance of 


thy Mercy we may be al- 
ways free from Sin, and 
ſecure from all Diſtur- 
bance. Thro' the ſame 


IBERA nos, queaſu- 


mus, Domine, ab 
omnibus malis, præte— 


ritis, præſentibus, & 
futuris: & intercedente 
beata & glorioſa ſemper 
Virgine Dei genitiice 
Maria, cum beatis A- 
poſtolis tuis, Petro & 
Paulo atque Andrea, & 
omnibus Sandttis, da 
propitins pacem in die- 
bus noſtris: ut ope mi- 
ſericordiæ tua aqjuti, 


& Aa peccato tſimus ſer» 
ab omni 
ſecri. 
Per 


per liberi, e 
perturbatione 
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Per eundem Dominum 
noſtrum Jeſum Chriſlum 
Filium tuum: qui tc- 
cum vivit & regnat in 
unitate Spiritus Sancti 
Deus, per omnia ſe— 
cula ſæculorum. . A- 
men. 


Lord Jeſus Chrijt thY 
Son: who lives and reigns 
with thee arid the Holy 
Ghoſt one God, for ever 
and ever. e. Amen 


After this Prayer, having adored on his Knees, he 
puts the Paten under the ſacted Tlojt, which he 
with his Right Hand elevates, that it may be ſeen 
by the People : and ummediately divides it into three 
Parts, putting the laſt into the Chaltce, Then he 


fas the following Prayer . 


PA corporis 
tui, Domine Je/u 
Chriſte, quod ego in— 
dignus ſumere præſu- 
mo, non mihi proveniat 
in judicium & condem- 
nationem: ſed pro tua 
pietate profit mihi ad 
tutamentum mentis & 
corporis, & ad mede- 
lam percipiendam. Qui 
vivis & regnas cum Deo 
Patre in unitate Spirl- 
tus lancti Deus, per 
omnia ſæcula ſæculo— 
rum, Amen. 


E T not the Receiv- 

ing of thy Body, O 
Lord / (A il. which 
I unworthy preſume to 
take, turn to my Judg— 
ment and Condemnation: 
but through thy Mercy let 
it be an ellectual Security 
and Cure of my Soul and 
Body, Who with God 
the Father and the Holy 
Ghoſt hiveſt and reigneſt 
one God World without 
End, Amen. 


then he kueels, and takes the Paten with the Bot, 
of Crit, and fays, with the greateſt Ilumulity 


and Reuverence. 


Panem ccœleſtem ac- 


I will take the heaven- 
Uu 2 lo, 


— 


as. 
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Iy Bread, and will call on 
the Name of our Lord. 


cipiam, & nomen Da- 


mini invocabo. 


Ile ſlriles his Breaſt, and ſays thrice. 


Lord, I am not w orthy 
thou ſhoui, lit enter under 
my Roof: but lay ouly 
tie Word, and my Soul 
mall be healed, 


5 49 wh, Y le, 


he 74 NS [il Mei, 7 


Domine, non ſum 
intres {ub 


dignus, ut 
tt tüm meum: led tan— 


tum dic verbo, & ſana— 


bitur anima meas. 


wth the B.. Jed 88. 


crament, ſaying : 


93 HE Body of our 
Lord Je Hs Carl 

picierve my « Soul to Lile 

5 Amen. 


ORF US Domini not. 
tri Ze/u Chrijit cul. 
tochlat ammam meam 11 
vitam æternam. Amen. 


77 24 he . en * recett Ed the Bc ay, and 2M 511 72 


after Ht. 6 1 "(17 
277 the C lat {Fs 
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p / 
” T5 7 - . y = 
15 * 4 275 E. I 3 HSU 
— 


F ; 
Ile 45dtUait 7 tlic Altar 5 


HO 993 * 


C2 Rant, O Lord, that 
A \\h:t we have taken 

ES R 1 ID: 1 
with ohr oui, WE Ha) 
1celve With pu Heart: 
and that of a te mporal 
Gift, it may eee us 
an eternal Remedy, 


{ie of the A Holt with 
ii hauytn; 2. 


alen the 1 unfeatu, , boutns 1 


{te 7 2 C 
uſu, wif: 2 


wilt uns Lands jour, 


Uod ore [umpſimus, 

Domine, pura 
mente Caplalius : & de 
nNiune:e temporali fia: 
nobis remedium tempi— 
ternum. 


A/ier this, the Prieft having made a Neverence te 
te ita? Fs defi 1 and ers 212 224 an 1565 


C40 , 45 {he Day bore, 
at N loguiſicat. 


p. 221, o the Anttf ron 


on þ 
An . 


1 
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Ant. Cum accepiiſet 
acctum, dixit: Con- 


. 
Immatum elt; & in— 


clinato capite, enilic ſpi- 
ritom. 


1s Arnificat, H. 228. 


In. Cum accepillet 
a etum dix: Con- 
mmatum ell: & in- 
chuato capite, emilit 
5 num. 

Chriſtus factus eſt 
150 nobis obediens ul— 
CIC at NOTCH; mortem 
autem CLUCIS, 


Pater noſler, 2 the 


Ant. When he had ta- 
ken the Vinegar, he ſaid: 
It is conſummated ; and 
bowing down his Head, 
he expired. 


N Y Soul magnilies 
228. 

Ani. When he had ta. 
ken the Vinegar, he ſaid ; 
It is conſummated; and 
bowing down his Head, 
he expired. 

VJ. Chriſt became obc- 
dient for us to Death; 


even the Death of the 
Crols. 


Bas Kot 
rei, as Erfore, p. 207. 
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HOLY SATURDAY, 


The 


r 


The FIRST NO C TURN. 


The ANTIPHON. 


In Peace I will both 
fleep and reſt, 


ANTIPHONA. 


In pace in idipſum, 
dormiam & requieſcam. 


PSALM IV. 


PHE God of my Ju- 
ſlice heard me, when 
I call'd upon him: in my 
Tribulation thou halt en- 
larged me. 

Have Mercy on me, 
and hear iny Prayer. 


Ye Sons of Men, how 
long will your Hearts be 
heavy ? why do ye love 
Vanity, and ſeek Lying ? 


And know ye, that the 
Lord has made bis Hely 
One marvellous: theLord 
will hear me, when I 
Mall cry to him, 


UM invocaren, 

exaudivit me De- 
us juſtitiæ mee: * in 
tribulatione dilataſti 
mihi. 

Mliſerere mei, * S. 
exaudi orationem me— 
am. 

Filii hominum uf. 
quequo gravi corde? * 
ut quid diligitis vani- 
tatem, & quæritis men- 
dacium? 

Et ſcitote quoniam 
mirificavit Dominus 
ſanctum ſuum: * Do- 
minus exaudiet me, cum 
clamavero ad eum. 

Iraſcimin! 


e 
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Iraſcimini, & nolite 
peccare: * quæ dicitis 
in cordibus veſtris, in 
cubilibus veſtris compun- 
gimini. 

Sacrificate ſacriſicium 
juſtitic, & ſperate in 
Domino: * Multi di— 
cunt: Quis oſtendit no- 
bis bona ? 

Signatum eſt ſuper nos 
lumen vultus tui, Do- 
mine: “ dediſti lætitiam 
in corde meo. 


A fructu -frumenti, vi- 
ni, et olei ſui; “ multip- 
licati ſunt, 

In pace in idipſum * 
dormiam & requiel- 
cam 

Quoniam tu, Domine, 
ſingulariter in ſpe“ con- 
ſlituiſti me. 

Ant. In pace in idip- 
ſum dormiam & requieſ— 
cam. 

Ant. Habitabit in ta- 
bernaculo tuo, requi- 
eſcet in moute ſanto 
tuo. 
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Be ye angry, and ſin 
not: be ſorry in your 
Chambers for what ye 
ſay in your Hearts. 


Offer a Sacrifice of 
Juſtice, and hope in the 
Lord. Many ſay: Who 
{ſhews us Good Things. 


The Light of thy 
Countenance is ſtampt on 


us, O Lord: thou haſt 
prove Gladneſs to my 
eart, 

By the Fruit of their 
Wheat, Wine and Oil; 
they are multiplied. 

In Peace I will both 


fleep aad reſt ; 


Becauſe thou, O Lord 
haſt ſingularly ſettled me 


in Hope. 
Ant. in Peace I will 
both ſleep and reſt. 


Ant. He ſhall dwell in 
thy Tabernacle, he {ſhall 
reſt on thy Holy Moun- 
tain, 


PSALM XIV. 


quis has 
in taberna« 


Domine, 
bitat 


Ord, who fhall dwell 
in thy Tabernacle ? 
or 
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} 


or who ſhall reſt on thy culo tuo? “ aut quis re- 
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holy Mountain. 


He that walks without 
Spot, and does Juſtice ; 


He that ſpeaks Truth 
from his Heart, that has 
not uled Deceit in his 
Tongue: 

Nor has done Harm to 
hisNeighbour, nor heark- 
ened to Reproach againit 
his Neighbours, 

The wicked Man in 
his Sight is brought to 
Nothing: but he glori- 
flies thoſe that fear the 
Lord: 

He that ſwears to his 
Neighbour and deceives 
not : that has not put out 
his Money to Ulury, nor 
taken Prelcnts againſt the 
innocent Man. 

He that does theſe 

Things, ſhall never be 
moved. 
Ant. He ſhall dwell in 
thy Tabernacle, he ſhall 
reſt on thy holy Moun- 
tain. | 

Ant. My Fleſh ſhall 
rieft in Hope. 


quieſcet in monte ſancto 
tuo ? 

Ou ingreditur fine 
macula, * & operatur 
Juſtitiam :. 

Our loquitur verita- 
tem in corde ſun, * qi 
non egit dolum in lingua 
ſua: 

Nec fecit proximo {19 
malum, * & opprobrium 
non accepit adverſus 
proximos ſuos. 

Ad nihilum deductus 
eſt in conſpectu «ji; 
malignus; * timemes 


autem Dominum glo- 
ri ſicat. 
Qui jurat proximo 


ſuo, et non decipit: * 
qui pecuniam ſuam non 


dedit ad uſuram, & mu— 


nera ſuper innocentem 
non accepit. 

Qui facit hac, “ non 
movebitur 


in ters 

num. | 
Ant. Habitabit in 
tabernaculo tuo, te— 


quieſcet in monte ſanc— 
to tuo. 

Ant. Caro mea re- 
quielcet in ſpe, 


PSALM 
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PSALM 


CC Onferva me, Do— 

mine, quoniam 
ſperavi in te.“ Dixi 
Domino: Deus meus 
es tu: quoniam bono- 
rum meorum non e— 
ges. 

Sanctis qui ſunt in 
terra ejus, “ miriſicavit 
omnes voluntates meas 
incis. 

Multiphcate ſunt in- 
firmitates eorum: * 
poltea acccleraverunt. 

Non congregabo con- 
venticula corum de ſan— 
guinibus: “ nec memor 
ero nominum corum per 
labia mea. 

Dominus pars here— 
ditatis mee & calicis 
mei: * tu es qui relli— 
tues hęœreditatem meam 
mihi. 

Funes cecidercunt 
mihi in præclaris * et- 
enim hereditas mea 
prœclara eſt mihi. 

Benedicam Domi— 
num, qui tribuic mihi 
intellectum: * inſuper 
K uſque ad noctem in- 


crepuerunt me renes 
mei. 


XV. 

Reſerve me, O Lord, 
becauſe I have hoped 
in thee, I have ſaid to 
the Lord: Thou art my 
God: for thou needelt 
not my Goods. 


To the Saints that are 
in his Land, he bath 
made all my good Will 
towards them wonderful. 

Their Infirmitics were 
multiplied: afterwards 
they ran with Speed. 

1 vill not aſſemble 
their Meetings of Blood : 
nor will F remember their 
Names to fpeTk them with 
my Lips. 

The Lord is the Por- 
tion of my Inheritance 
and my Cup: it is thou 
that wilt reſtore my lu- 
heritance tome. 

The Lines have mea— 
ſured out for me excel- 
lent Places: ſor f have an 
excellent Inheritance. 

I will bleſs the Lordy 
that has given me Un» 
derſtanding: moreover 
until Night my Reins 
have reproved me. 

X x I hi# 
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I had the Lord always 
in my Sight; becauſe he 
is at my right Hand, that 
I may not be moved. 


For this. Reaſon my 
Heart has been glad, and 
my Tongue has rejoiced ; 
moreover my Fleſh ſhall 
reſt in Hope. 

Becauſe thou wilt not 
leave my Soul in Hell: 
nor wilt thou let thy Ho- 
ly One lee Corruption. 


Thou haſt made the 
Ways of Liſe known to 
me, thou wilt fill me with 


Joy in beholding thy 
Countenance: Delights 


are on thy Right-hand 
for ever. 

Aut. My Fleſh ſhall 
reit in Hope. 

J. In Peace I will 


N. Both fleep and reſt. 


Our Father, zn /ecret. 


The firſt Leſſon. 
Out of the Lamentatinn o 
the Prophet Jeremy. 

Chap. 3. Halli. 


T is the Mercy of the 
Lo:d that we are not 
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Providebam Domi- 
num in conſpettu meo 
ſemper: * quoniam 4 
dextris eſt mihi, ne 
commovear, 

Propter hoc lætatum 
eſt cor meum, & exul- 
tavit lingua mea: “ in- 
ſuper et caro mea re- 
quieſcet in ſpe. 

Quoniam non deres 
linques animam meam 
in inferno: * nec dabis 
ſanctum tuum videre cor- 
ruptionem. 

Notas 
vias vite, 
me letitia cum vultu 
tuo: * dqelettationes 
in dextcra tua uſque in 
linem. 


mihi ſeciſti 
adimplebis 


Aut. Caro mea re- 
quieſcet in ſpe. 

V. In pace in idip- 
ſum. 

R. Dormiam & 
quieſcam, 

Pater noſter /ecreto, 


Te- 


Leclio 1. 


De Lamentatione Jere- 


mie Prophietæ, 


Cap. 3. Heth. 


Tlſericordie Domi— 
n quia non fn- 
mis 
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mus conſumpti: quianon 
Gefecerunt mulerationes 
ejus. 

11-th. Novi diluculo, 
multa eſt ſides tua. 


Heth. Pars mea Do- 
minus, dixit anima mea: 
propterea expect abo cum. 


7. Bonus eſt Do- 
minus ſperantibus in 
eum, animæ quætenti 
illum. 

Ic. Bonum eſt præ- 
flolari cum filentio ſalu— 
tare Dei. 

Icih. Bonum eſt vi— 
ro, cum portaverit ju— 
gum ab adoleſcentia 
ſua. 

Jud. Sedebit ſolitarius, 
ct tacebit: quia levavit 
ſuper ie. 


70. Ponet in pul- 
vere os ſuun, fi lorte ſit 


ſpes. 


Jod. Dabit percutienti 
ſe maxillam, ſaturabitur 


vpDrobiis. 
Jeruſalem, Jeruſalem, 


convertere ad Doninum 
Deum tuum. 


deſlroy'd : that his Com- 
miſeration has not failed. 


Ilelih. They are new 
in the Morning, great 1s 
thy Fidelity. 

ei. The Lord is 
my Portion, ſaid my 
Sonl: therefore will I cx- 
hett him. 

Tel. The Lord is good 
to thoule that hope in him, 
to the Son that ſeeks 
him. 

1ith. It is good to wait 
with Silence ior the Sal- 
vation of God. 

Toth. It is good for a 
Man, when he has borne 
the Yoke from his Y outli. 


Jod. He ſhall fit ſolt- 
tary and be ſilent: becatie 
he has liſted him above 
himlell. 

Jod. He ſhall put fas 
Mouth in the Dull. u 
perhaps there be any 
Hope. 

Jod. He [hall hold our 
his Check to him that 
ſtrikes him, he {hall be la- 
tisfied with Outrages. 

Feruſjalem, Jeruſalem, 
be converted to the Lord 
thy God. | 
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R. He was led like a 
Sheep to the Slaughter, 
and all the Tine of ts all 
Uſage he opened not his 
Moth: he was con- 
denined to Doath, F That 
he might give Life to his 
People. “. e delivered 
up bimlelf tro Death, and 
was reckoned among the 
Wicked, * That he 
might. 


4c jecond Lon. Aleph. 
Chap. 4. 

L O W is the Gold 

darkened, the Leſt 

Colour Changed, the 

Stones of the Sanctuary 

tirown about at the Head 
of ll the Streets? 

Beth. The noble Chil- 
dren of Sion, and they 
that were clueathed with 
the beit Gold how are 
they eſteemed as carthen 
Ware, the Work of the 
Poutcr 's Hands ? 

Ghimel. Yea even the 
Lamas have opened their 
Teats, they have given 
Suck to their Whelps : 
the Daughter of my Peo- 


ple is cruel, like the Ole 


trich in the Delazt, 


HOLY SATURDAY. 


R. Sicut ovis ad oc- 
cillonem duttus eſt, & 
dui male tradtaretur, 
non aperuit os ſuum: 
traditus eſt ad mortem. 
* Ut viviſicaret populum 
ſuum. V, Tradidit in 
mortem animam ſnam, 
et inter feœleratos re- 
pitatus eſt. “ Ut vivifi— 
Calct. 


Lelito 2. 
Cap. 4, 
Uomodo obſcuratum 
Teſt aurum, mutatus 
cl! color optimus, dilperii 
ſunt lapides lanttuarit 
in capite omnium plate— 
darum. 

Beth, Filii Sion inclyti, 
et amiéti uro primo: 
quomodo reputati ſunt in 
Vala tcilca, opus mauuuim 


Aleph, 


ſiguli. 


Ghimel, Sed et Lamiæ 
nudaverunt mammam lac- 
taverunt catulos ſuos: 
ſilia populi mei crudelis, 
quali {lruthio in deſerto. 


Dateth, 


HOLY SATURDAY. 


Dau. Adheſit lin- 
gua lactentis al pala- 
tum ejus in ſiti: par- 
vuli petierunt panem, 
& non crat qui fran- 
geret eis. 


He. Qui veſcebantur 
voluptuote interierunt 
in vis: qui nutrieban— 
tur in croceis amplexati 
{unt flercora. 

Lau. Et major ef- 
ſetia eſt iniquitas liliæ 


populi mei peccato 
Yodomorum, que ſub- 
verſa ell in momento, 


& non ceperunt in ea 
Manis. 

Jeruſalem, Fernufalem, 
convertcre ad Dominum 
Deum wum. 

R. Jes uſalem, ſurge, 
2: exue te vellibus ju- 
cunditatis: induere ci— 
nere & cilicio, * Quia 
in te occiſus eſt Salva» 
tor {/rael. V. Deduc 
quali torrentem lacry— 
mas per diem & noc— 
tem. ct non taccat pu- 
Pilla oculi tui. “ Quia 


333 
Daleth. The tongue of 


the ſucking Infant has 
ſtuck to the Roo! of his 
Mouth for Thirſt : The 


little ones have aſk'd for 
Bread, and there was 
none to break it to them. 

IIe. They that led vo— 
luptuouſly died in the 
Ways: they that were 
nouriſh'd in Searlet, em- 
braced the Dung. 

Jau. And the Iniquity 
of the Daughter ol my 
People is become greater 
than the Sin of Sodom, 
which was overthrown in 
a Moment; and Hands 
took nothing in her. 

Jeruſalem, Feruſalem, 
be converted to the Lord 
thy God. 

Jt. Ariſe, Jeruſalem, 
and put off thy Garments 
of Joy : put on Aſhes and 
Hair-cloth, * For in thee 
was ſlain the Saviour of 
Iſracl. V. Shed Tears 
like a Torrent Day and 
Night, and let not the 
Apple ol thy Eye be dry, 


* For in thee, 


172 
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The Third Laſſon. 
Here begins the Prayer 


of the Prophet Jeremy, 
Chap. Ho 
R Emember, O Lord, 


what has befallen us: 

ſee and behold our Diſ— 
race. Our Inheritance 
is poſſeſs d by Foreign- 
ers; our Houſes by 
Strangers. We are be— 
come Orphans without a 
Father, our Mothers are 
as it were Widows, We 
drank our Water ſor 
Money, we paid a Price 
for our Wood. We were 
driven along by our 
Necks, no Reſt was piv- 


en to the weary, We 


held out our Hands to 
Eg1pt and the Myrians, 
that we might have 
Bread to ſatisſy us. Our 
Fathers have linn'd, and 
are no more: and we 
have born their Iniquities. 
Slaves have ruled over 
us; there was none to 
redeem us out of their 
Haods. We fetched our 
Bread with Danger of our 
Lives, becauſe of the 
Sword in the Deſart. Our 
Skin was burnt like an 


——  — ww — par © r ——— Ir RY 


Leflio g. 
Incipu Orotio Jeremiæ 
Prophete, Cap. 5. 


Ecordare, Domine, 
quid accederit nobis: 
intuere & reſpice oppro- 
brium noſtrum. He- 
reditas noſtra verſa elt 
ad alienos; domus noſ— 
tre ad extræneos: Pu- 
pilli fatti ſumus abſque 
patre, matres noſtræ 
quali viduæ. Aquam 
noſtram pecunia bibi- 
mus, ligna noſtra pre. 
tio comparavimus. Cer. 
vicibus noſtris minaba— 
mus laſlis non dabatur 
requies. 4gypto 'dedi- 
mus manum & MYyis, 
ut ſaturaremur pane. 
Patres noltrz peccave- 
runt, & non ſunt: & 
nos iniquitates eorum 
portavimus, Servi do— 
minati ſunt noſtri: non 
fuit qui xedimeret de 
manu eorum. In ani— 
mabus noſtris aflere— 
bamus panem nobis a 
facie gladii in delerto, 
Pellis noſtra, quaſi cli- 
banus, exuſla eſt a fa- 
cie tempeſlatum ſamis. 
Mulictes 
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Multeres in Sion humi- 
liaverunt, & virgines 
in civitatibus Juda. 


Jeruſalem, Feruſalem, 
convertere ad Dominum 
Deum tuum. 

R. Plange quali 
virgo, plebs mea: ul- 
ulate, paſtores in ci— 
nere & cilicio ; * Qua 
venit dies Domini 
magna, & amara val- 
de. V. Accingite, vos 
lacerdotes & plangite 
miniſtri altaris, aſper- 
gite vos cinere. * Quia 
venit. R. Plange. 


The SECOND 


Ant. Elevamini port 
geeternales, & introibit 
Rex gloriæ. 


Oven, by reaſon of the 
raging Famine, They 
abuled the Women in 
Son, and the Virgins in 
the Cities of Juda. 

Jeruſalem. Jeruſalem, 
be converted to the Lord 
thy God. 

R. Mourn asa Virgin, 
my People: Howl, ye 
Pallors, in Aſhes and 
Haircloth, “ For the 
great and exceeding bit- 
cer Day of the Lord 1s 
coming. V. Gird your- 
ſelves, ye Prieſts, and 
mourn ye Miniſters of 
the Altar ſprinkle your- 
ſelves with Aſhes. “ For 
the great. NR. Mourn as a 
Virgin, Sc. to the V. 


NOCTURN. 


Ant. Be ye lifted up, 
O eternal Gates and the 
King of Glory will en- 


ter in. 


PSALM XXIIL 


OMINI eſt terra, 
& plenitudo ejus; 
* orbis terrarum, & 


69, 


univerſi qui habitant in 


HE Earth is the 

Lord's, and all that 
fills it: the whole World, 
and all that dwell in it. 


For 
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For he has founded it 
on the Seas: and he has 
prepared it on theRivers. 


Who ſhall aſcend to the 
Mountain of the Lord ? 
or who ſhall ſtand in his 
holy Place ? 

He whoſe Hands are in- 

nocent, and Heart clean; 
who has not received his 
Soul in vain, nor {worn 
to his Neighbour with 
Deceit. 
It is he that ſhall re- 
ceive a Bleſſing from the 
Lord, and mercy from 
God his Saviour. 

This is the Generation 
of thoſe that ſeek him, 
that ſeek the Face of the 
God of Jacob. 

Lift up your Gates, ye 
Princes; and be ye lifted 
up, O eternal Gates, and 
the King of Glory will 
enter in. 

Who is this King of 
Glory ? The Lord ſtiong 
and mighty : the Lord 
mighty in Battle. 

_ Liftup your Gates, ye 
Princes ; and be ye lifted 
up, O eternal Gates, and 
the King of Glory will 
enter in. 
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Quia ipſe ſuper marta 
fundavit eum: “ & ſu- 
per flumina præparavit 
eum. 

Quis aſcendet in 
monteimn Domini? * 
aut quis ſtabit in loco 
ſantto cjus ? 

Innocens manibus & 
mundo corde: * qui 
non accepit in vano 
animam ſuam, nec ju- 
ravit in dolo proximo 
ſuo. 

Hic accipiet bene— 
dictionem a Domino, * 
& miſericordiam a Deo 
ſalutari ſuo. 

Hec eſt generatio 
querentium eum, “ quæ- 
rentium faciem Dei Ja- 
cob. 

Attollite portas prin- 
cipes veſlras; & cleva- 
mini portæ æternales: 
* & inttoibit Rex glo- 
riæ, | 

Quis eſt iſte Rex glo- 
riz? * Dominus ſort1s 
& potens: Dominus po« 
tens in prælio. 

Attollite portas prin— 


cipes veſtras; & ele— 
vamini portz xterna- 
les: * & introibit Rex 
gloriæ. 


Quiz 


* 
- 
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: Quis eſt iſte Rex 
gloria ? * Dominus 
virtutum ipſe ell Rex 
Zloriæ. 

Ant. Flevamini por- 
tz æternales, & introibit 
Rex gloriæ. 


Ant. Credo videre 
bona Domini in terra 
viventium. 


* 


Who is this King of 
Glory? The Lord ef 
Holis he is the King cot 

— 
Glory, ö 

Aut. Be ye liſted up, 
O eternal Gates, and the 
King of Glory wilt enter 
in. i 1 
Ant. I believe that J 
ſha!) ſee the good things 
of the Lord in the Land 
of the Living. 


PSALM, XXVI. 


J)oMINUS illumina- 
tio, c. % 242. 
Ant. Credo videre 
bona Domini in terra 
Fiyentium. 


Ant. Domine, ab- 
Araxiſti ab inſeris ant- 
ram mean. 


PHE Lord is ti 
Light, Sc. p. 242. 


Ant. I beheve that 5 


ſhall ſee the good things 
of the Lord in the land 
ct the hving. 

Ant. Lord, thou Haff 
brought my Soul out of 


Hell. 


nnen. 


FE. hab te, Domi- 
ne, quoniam ſuſ- 
cepiſti me: * nec de- 
lectaſti inimicos meos 
ſuper me. 
Domine Deus me- 


us, clamavi ad te: * & 


fanaili me. 

Donne, eduxiſti ab 
inletno animam me- 
am; ſalvaſti me 4 


Will extol thee, 2 
Lord; hecauſe thou 
haſt protected me; ard 
haſt not delighted my E- 
nemies On 13y account. , 
O Lord, my God, k 
have cried out to thee: 
and thou baſt healed me. 
Lord, thou haſt brovght 
my Soul out of Hell: 
thou haſt ſaved me from 
Y y thelt 
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thoſe that deſcend into 
the lake. 

Sing ye to the Lord, 
his Saints: and utter 
Praiſe to the Memory of 
his Holineſs. 

For wrath is in his 
Indignation : and Life in 
his will. 

In the Evening there 
ſhall be weeping ; and in 
the Morning, Joy. 

And I ſaid in my Plen- 
ty; [| will never be mo- 
ved. 


O Lord, by thy will, 
thou giveſt ſtrength to 
my Beauty. 

Thou didſt turn away 
thy Face from me, and I 
became troubled. 

To thee, O Lord, I 
will cry: and to my God 
I will pray. 

What Profit is there 
in my Blood, when I fall 
into Corruption? 


Will Duſt praiſe thee 
or declare thy truth ? 


The Lord heard me, 


and had mercy on me; 


HO LT SATURDAYT: 


deſcendentibus in la- 
cum. 

Pſallite Domino ſan&ti 
ejus : “ conſitemini me- 
moriæ ſandctitatis ejus. 


Quoniam ira in indig- 
natione ejus : * & vita in 
voluntate ejus. 

Ad veſperam demo- 


rabitur fletus: * & ad 
matutinum lztitia. 
Ego autem dixi in 
abundantia mea: * 
Non movebor in æter— 
num. 


Domine, in voluntate 
tua, * præſtitiſti decori 
meo virtutem. 

Avertiſti faciam tuam 
a me: * et factus ſum 
conturbatus, 

Ad te, Domine, cla- 
mabo, * & ad Deum 
meum deprecabor, 

Quæ utilitas in ſan— 
guine meo: * dim 
deſcendo in corruptio- 
nem ? 

Numquid confitebi- 
tur tibi pulvis, “ aut 


annuntiabit veritatem 
tuam ? 
Audivit Dominus, 


& miſertus eſt me; * 
Dominus 


* 


* 
. 
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Dominus faftus eſt ad- 
jutor mens. 

Convertiſti planctum 
meum in gaudium mihi: 
* (onſcidiſti faccum me- 
um, & circumdediſli me 
la:titia, 

Ut cantet tibi gloria 
mea, & non compun— 
gar: * Domine Deus 
meus, in æternum conſi— 
tebor tibi, 

Ant. Domine, ab- 
ſtraxiſti ab interts ani— 
mam meam. 

V. Tu autem, Doniine, 
miſerere mei. 

R. Et reſuſcita me, & 


ctribuam cis. 
Pater noſter, Aecrelo. 


Lechio 4. 


Ex Trafatu Jani Au— 
guſtini, Eprfcopt, ſuper 
P/almos. 

In alm 63, v. 7+ 


CCEDET homo ad cor 

altum, & exaltalt- 
tur Deus. Illi diam t, 
Quis nos videbut? Defe- 
cerunt {crutantes /Cru- 
tattones, conſita mala. 
Acceſſit homo ad 1pla 
couſilia, paſſus elt le 


12 


the Lord is become my 
Helper. 

Thou haſt turu'd my 
mourning into Joy : thou 
haſt cut my Sackcloth, 
and cloath d me with 
Gladnels. 

That my Glory may 
ſing to thee, and I not 


be afflicted ; O Lord my 


(God, 1 will praiſe thee 


ſor ever. 

Ant. Lord thou haſt 
brought iny Soul out of 
Hell. 

J. And thou, O Lord, 


have mercy on me. 


IR. And raile me up a- 
gain, aud I will repay 
them. 


Our Father, V. 


The fourth I. fon. 


Out of the TY ca Of 32, 
Auviulhn, Bi, upon 
the Palms. 

Vn ali 63, v. 7. 

4 AN fhatl come to the 

deep Heart, and God 


ſhall le exalled. [hey li 75 
io will 
fail d in making diligent 


fee us They 


Search for wicked Defarns. 
Man came to thole De— 
ſigus, and luſſerd hin 

51 2 fell 
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iclf to be ſeized on as a 
Man. For he could not 


be feized on, il he were 


not Man, or ſeen, if le 
were not a Man, or 
{courged, il he were not 
Nan, or crucified, or die, 
{| he were rot Man. Man 
therefore came to all 
theſe Suſſerings, which 
goull have vo Effect on 
mim, ji he were not Man. 
Þut if he had not been 
Man, Man could not 
lav e be enredcem'd. Man 
Came to the decp Heart, 
tat is, the ſecret Heart, 

Apo Ang, ls Humanuy to 
n Wiew, but hiding 
his Divinity: concealing 
le Form al God, by 
which he is equal to the 
Fate und aller! ing the 

rorm of the Servat it, by 
which he is inferior tothe 
Father. | 

It Our « Shepherd, the 
Fount: n of living Wa- 
ter, is gone, et whoſe 
Deyartue the Sun was 
darken'd: “ For he is 
taken, who made the ſirſt 
Nlan 4 Pri LON ; - to Gay 
our Saviour bruke both 
the Locks and Gates of 
Death. . He dellioy'd 


tur homo. 


teneri ut homo. No 
enim tenerctur, ni 
homo, aut /Vigeretur, 
nit}, homo, aut cade— 
retur, niſi bemo, aut 
crucifigeretur, aut mo— 
icerctur, niſi homo. 
Accelhit eigo homo ad 
illas omnes palſiones, 
que in illo nihil va— 
lerent, niſi efſet homo, 
ied li tile non efſet 
homo, non liberere— 
Acceſli: 
homo ad cor alium, 
id eſt, cor ſecretum, 
objiciens alpetiibus * 
manis hominem, ſervans 
intus Deum; celans ſon— 
mam Dei, in qua a. qualis 
e Patri; & ee 
mam ſervi, qua minor e!t 
Patre. k 


N. Receiſt puſtot 
noſter, jons aqua vivo, 
ad cujus n lo! 
e eſt: * Nam 
&% ille captus efl, qui 
captivum tencbat pri- 
mum hominem; hodie 
portas mortis & fera; 
pariter Salvator nol- 
tex diſrupit. J. De- 

unit 


1 
1 


| 
ö 
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ſtruxit quidem clauſſta in- 
lerni, et f|.bvertit po— 
tentias diaboli. “ Nam et 


Me. 


Leddio 4. 
0 O perduxerunt 
us ſcrutationes 
ſuas quas perſcrutan- 
tes delecerunt, ut ett— 
am mortuo Domino & 
ſepulto, cuſtodes pone— 
rent ad ſepulchrum ? 
Pixerunt enim Plato : 
S. Aude ie: hoc appel- 
Iübatur nomine Domi— 
nus Vie, Chriffus ad 
ſolatium ſervorum ſuo- 
rum, quando dicuntur 
ſeduttoes. Ergo illi 
Lalo: Scdutor ile in— 
quiunt, e auluc bi- 
ws, Poſt tres dies re- 


furg am- jube itaque 


cufrodine fepulrhirum H 
gue in diem team ne 
Jerte VOniant Di/apult 
. ſui eutus tum, & 
grant piehi, UN @ 
nouns; & erat noviſſi- 
Ws errat por priore. 
Ait ilts Pilatus: Habe- 
tis cufiodram, ide, cuſto— 
dite ficut ſcilis. Illi au- 
tem abcuntes munerunt 


the Priſons of Hell, and 
overthrow the Power of 
the Devil. * For he. 


The Fiſil Loon. 
H O W tar did they 
carry this their dili- 
gent ſearch, in which 
they ſail'd ſo much, that 
when our Lord was dead 
and buried, they placed 
Guards at the Sepulchre ? 
For they ſaid to Plate : 
Ius Seducer : by which 
Name our Lord Je/us 
Carl was called, Fs the 
Comliort of his Servants, 
when they are called Se. 
ducers. Tui Seducer fay 
they to Pate, ue he 
was yet ling d. After 
three Days [ will rife 
agar. Command therefore 
the Sepulchre lo be guarded 
unlil the Uhird Day : 1000 
perhaps his Diſciples Come 
and {ral him away, any 

ay to the Peof le, Te 
tilen from tae Dead: 90 
the lajl Error wit ve worſe 
than the fir. Pilate ſaid 
to theme Je hap rd, 
go, and guard him as ye 
know him. And {hey Weng 
aiway 
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away and ſecured the Se- 


pulchre with Guards, /ea! 


ng up the Stone. 


KR O all ye that paſs 


by this Way, attend and 
ſee. * If there be any 
Grief ike unto my Grief, 
V. Attend, all ye People, 
and fee my Griet, * If 
there. 


The Sixth Lefſon, 

HEY placed Soldiers 

to guard the Sepul- 
chre. The Earth ſhook 
and our Lord roſe again : 
ſuch Muacles were done 
at the Sepulchre, that 
the very Soldiers that 
caine as Guards, might 
be Witneſſes of it, if they 
would declare the I ruth. 
But that Covetoufſneſs, 
which poſſeſſed the Dil- 
ciple that was the Com— 
pauion of Ai, blinded 
allo the Soldiers that 
were the Guards of his 
Sepulchre. We will give 
you Money, faid they : 
and ſay, that whil/t ye were 
aflcep, his Diferples came 
and took him away: They 
truly failed in making di— 
lige Search, What is it 
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feputchrum, ſignantus la- 


pidem cum cutodibus. 


R. O vos omnes qui 
tranſites per viam, atten- 
dite & videte, “ Si eſt 
dolor ſimilis ſicut dolor 
meus. V. Attendite, uni— 
verſi populi & videte do- 
lorem meum. * Si eſt do- 
lor ſim ilis. 


Lectio 6. 

POſverunt cuſtodes 
milites ad fepul- 
chrum. Concuſla terra 
Dominus reſurrexit: 
miracula fatta ſunt ta- 
lia circa ſepulchrum, ut 
& pl milites qui cuſ- 
todes advenerant, telles 
herent, {1 vellent vera 
nuntiare, Sed avaritia 
ia, que captivavit diſ— 
cipulum comitem Chri/- 
i, captivavit & mi- 
litem cullodem ſepul- 
chri. Dabimus, inqui- 
unt vobis pecuniam: 
& ate, quia vobis dor- 
mientibus venerunt diſci- 
Puli jus, et abſlulerunt 
eum: Vere defecerunt 
ſcrutantes ſcrutationes. 
Quid eſt quod dixiſtu, 
© inſelix altutia ? Tan: 
tumne, 
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tumne deſeris lucem 
conſilii pietatis, & in 
proſu nda verſutiæ de- 


mergeris, ut hoc di- 
cas: Dieite, quia vo- 
bis dormienttbus vene- 


runt Diſcipult jus, & 
ab/lulerunt eum? Dor- 
mientes teſtes adhibes ? 
vere tu ipſe obdormiſh, 
qui ſcrutando talia de- 


feciſti. 


J. Ecce quomodo 
moritur, juſtus, & ne- 
mo percipit corde: & 
viri juſti tolluntur, & 
conliderat: Aa 


nemo 
facie iniquitatis ſubla- 
tos: elt jau: Et 


erit in pace memoria 


ejus. V. Tamquam 
agnus coram tondente 
ſe obmutuit, & non 
aperuit os ſuum: de 
anguſtia, & de judicio 
ſublatus eſt. * Et erit 


in pace memoria ejus. 
. Ecce quomodo. 
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thou haſt ſaid, O wretch- 
ed craft? Doſt thou ſhut 
thy eyes againſt the Light 
of Prudence and Piety, 
and plunge thyſelf ſo deep 
in Cunning, as to ſay 
this: Say, that whilſt ye 
were aſleep, his Diſcaples 
came and took him away ? 
Doſt thou produce ſleep- 
ing Witneſſes? Certainly 
thou thyſelf fleepeſt, that 
faileſt in making ſearch 
aſter ſuch things. 
R. Behold how the 
juſt Man dies, and no- 
body takes it to heart; 
and juſt Men are taken 
away, and no body con- 
liders it: the juſt Man is 
taken away from the Face 
of Iniquity: * And his 
Memory ſhall be in Peace. 
J. He was dumb like the 
Lamb under his Shearer, 
and open'd not his Mouth: 
He was taken away from 
Diſtreſs, and from Judg- 
ment, * And his Me- 
mory ſhall be in Peace. 


R. Behold, Sc. to the V. 


The 
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The THIRD NOCTURN. 


Ant. Gol helps me, and 


Ant. Deus adjuvant me 


the Lord is the Protector & Dominus ſuſceptor eft 


of my Soul. 


anime mew, 


FS ALM LI. 


9 ſave me, b. 


Ant. od helps me, 
and the Lord is the Pt 0- 
teftor of my Soul. 

Ant. His Dwelling 1s 
in Peace, and his Habi- 
tation is in Sion. 


PSALM 


GD is known in Ju- 
dea, p. 181. 

Ant, His Dwelling 1s 
in Peace, and his Habi- 
tation is in Szon. 

Ant. 1 am become like 


a Man without Help, free 
among the dead. 


PSALM 


O Lord, the God of my 


Salyation, P. 266. 
* Ant. Tam . e like 
a Man without help, free 
among the dead, 


E US, in nomine 
tuo, b. 26. 

Ant. Deus adjuvat me 
& Dominus ſuſceptor cit 
animæ met, 

Ant. In pace faQtus 
eſt locus ejus, & in Seon 
habitatio cjus. 


LXXV. 


N OTUS in Judæa, 

5.181. 

* In pace fattus 
eſt locus ejus, & in Sion 
habitat io ejus. 

Ant. Fattus ſum ſt— 
cut homo ſine adjato- 
rio, imer mortuos 4 
ber. 


LXXXVII. 
DoOmine, Deus ſatu- 
tis, 9. 266. 


Ant. Fattus lum ſi- 
cut homo fine adjuto- 
rio, imer mortuos li- 


ber. 


In 
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v. In pace factus eſt 
locus ejus. 

Je. Et in Sion habitatio 
eſus. 

Pater noſter, /ecreto. 


De Epiſtola beats Pauli 
Apojlol ad Hebreos, 
Gap. g. 


Teo 7. 
* RISTUS aſliſ- 


tens pontifex futu- 
rorum bonorum, per 
amplius & perſcctius 
tabernaculum non ma- 
nu factum, id eſt, non 
hujus creationis ; neque 
per ſanguinem hirco- 
rum, aut vitulorum, 
ſed per proprium ſan— 
guinem introivit ſemel 
in fantta aterna re— 
demptione inventa. Si 
enim ſanguis hircorum, 
& taurorum, & cinis 
vitule alperſus, iniqui— 
natos ſanttificat a1 e- 
mundationem C2rnis : 
nanto magis ſanguis 
hriftt, qui per Spirt- 
tum Santtum ſemetip- 
ſum obtulit ijmmacu- 
latum Deo, emundabit 


. His Dwelling is in 
Peace. 

R, And his habitation 
is in Sto. 

Our Facher, Aectelly. 


Out of the Etitte of Sts 
Paul tae Av9file to lit 
Hebrews, Cap. g. 


The Seventh Leſſon, 


Ie being the 

High- Prieſt of th. 
good Things to come, by 
a greater and more perſeé“ 
Tabernacle not male wills 
Hands, that is, not of 
this Creation, and not by 
the Blood of Goats or 
Calves, but by his OWL 
Blood, entei 4 once into 
the Sanctuary, having 
obtain'd our eternal Res 
demption. For it the 
Blood of Goats andOxen; 
and the ſprinkled Aſhes 
of a Heiler ſanctify the 
Unclean ſo as to cleanſe 
the Fleſh: how. much 
more will the Blood of 
Chrijt, who by the Holy 
Ghoſt offer'd himſelf um. 
tpotted io God cleanſe 
ourConſcience fromdeat 
Z 2 Work 
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Works,to ſerve the living 
God? 


R. The Kings of the 
Farth flood up, and the 
Princes aſſe mbled toge— 
ther. * Againſt the Lord, 
and againſt his Crit. V. 
Why have the Nations 
raged: and the People 
meditated vain Things ? 
* Againſt. 


The Liglih Leſſon. 

N D therefore he 1s 

the Mediator of the 
New Teſtament: that 
Death being the Means 
for a Redemption from 
thole Prevarications, that 
were under the former 
Teſtament, they that are 
calld may receive the 
Promiſe of an eternal-In- 
heritance. For where 
there is a Teſtament, the 
Death of the Teltator 
muſt of Neceſſity inter- 
vene. For a Teſtament 
is made valid by Death: 
and 1s yet of no Force, 
whilſt the Teſtator lives. 
Hence even the firſt was 
not dedicated without 


Blood. 


conſcientiam noſtram 
ab operibus mortuis, ad 
ſerviendum Deo viven— 
ti? 

R. Aſtiterunt reges 
terre, & principes con- 
venerunt in unum, 
Adverſus Dominum, & 
adverſus Chrz/lum ejus. 
J. Quare fremuerunt 
Gentes: & populi medi— 
tati ſunt inania? * Adver- 
ſus Dominum. 


Leflio 8. 


menti mediator eſt : 
uc morte intercedente 
in redemptionem earum 
prevaricationum, que 
erant ſub priori Teſta— 
mento, repromiſſionem 
accipiant, qui vocati 
ſunt æternæ heredita- 
tis: Ubi enim teſtamen- 
tum eſt, mors neceſſe 
eſt intercedat teſtatoris. 
Teſtamentum enim in 
mortuis conſirmatum eſt: 
alioquin nondum valet, 
dum vivit qui teſtatus eſt. 
Unde nec primum quis 
dem ſine ſanguine dedi- 
cCatum elt, 


R. Æſt- 


4 
a 
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T ideo novi Teſta- 
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NN. Aſlimatus ſum 
cum deſcendentibus in 
lacum : *“ Fattus ſum 
ficut homo fine adjuto- 
rio, inter mortuos liber. 
JV. Poſuerunt me in la— 
cu inſeriori: in tenebro— 
ſis, & in umbra mortis, 
* Factus ſum. 


Letho g. 
LFCTO enim omni 
mandato legis Aa 


Moy/e univerlo populo, 
accipiens ſanguinem vi- 
tulorum & hicorum, 
cum aqua & lana coc- 
cinea & hyſſopo, ip- 
ſum quoque librum & 
omnem populum aſper- 
lit, dicens: Hic ſanguis 
teſtamenti, quod man— 
davit ad vos Deus. E 
tiam tabernaculum, & 
omnia vala minitlteri1 
ſanguine ſimiliter alper- 
fit. Et omnia pene in 
languine ſecundum le- 
gem mundatur : & ſine 
lauguinis elluſione non 
{it remiſho. 


R. Sepulto Domino, 
ſignatum eſt monu— 
meutum, volventes la- 
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R. I am reckoned a- 
mong thole that deſcend 
into the Pit: “J am be- 
come like a man without 
help, 7 among the 
Dead. They laid me 
in the EE Lake: in 
dark Places. and in the 
Shadow of Death. * I am 


become. 


The nini Lon. 
TOR all the Command- 
ments of the Law be— 
ing read by Moſes to ail 
the Pevplc, taking the 
Blood of Calves ani 
Goats. with Water, fcar- 
let Wool and Hyilop, he 
ſprinkled the Book itfelf 
and all the People, ſayin: 
This is the Blood of the 
Teſtament which Gol 
has enjoined yon Inlke 
Manner he ſp1 inkled with 
Blood the Pabernacle al- 
ſo, and all the Vellcls of 
the Nunflry, And almoſt 
all 1hings according to 
the Law are cleanſed with 
Blood; and without the 
ſhedding of Blood there is 
no Remiſlton. 

R. When our Lord 
was buried, they ſealed up 
the Sepul:! are, rolling 4 

2 2 Stone 
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Stone before the Mouth 
of che Sepulchre, and 
placing“ Soldiers to guard 
him. F. The chief Prieſts 
went to Pilate and aſked 
of him to place Soldiers. 
e. When our Lord, Ge. 
tothe V. 


pidem ad oſtium monn- 
metiti ; Ponentes milites, 
qui cuſtodirent illum. 
J. Accedentes principes 
lacerdotum ad Pilatum, 
petieruat illum Ponentes. 
IN. Sepulto Domino, Sc. 


THE T U . 


Ant. O Death, I will 
be thy Death; O Tell, 1 
will be thy Ruin. 


Ant. O mors, ero 
mors tua; murſus tuus 
ero inſerne. 


PS ALM L. 


H“. Mercy on me, 
P. 190. 

Ant. O Death, I will 
be thy Death; O Hell, I 
will be thy Ruin. 

At. They ſhall mourn 
for him as for an only 
gon; becauſe our iuno— 
gent Lerd is lain. 


PSALM 


UBGE me, O Gold, 
J and dillinguuſh my 
C2ule from that of a Na- 
ton not holy, from the 
mnnjuft and deceittu} Man 
deliver me. | 

For thou, O God, art 
my Strength: why haft 
cg -rejetied me ? and 


| er / \ 
Mere B. 190. 


Ant. O mors, er2 
mois tua; moilus tuus 
crc iulerne. 

Att. P'langent eum 
quaſi unigentium: quig 
junoceus Dotiiuns Oeci— 
lus eſt. 


XLII. | 
UDICA me, Deus, &. 


diſcerne cauſam me— 
am de gente non lauc— 
ta, * ab homine inigquo 
& doloſo erue nie. 


Quia tu es Deus for- 
titudo mea: * quatre 


nie fepuliſti? & quare 
rriſtis 


* 
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nillis incedo, dum ak— 
lligit me inimicus? 


Emitte lucem tuam & 
veritatem tuam: * ipfa 
me deduxerunt, & addux- 
erunt in montem lanctum 
tnum, & in tabernacula 
tua. 

Et introibo ad altare 
Dei: * ad Deum qui 
letificat juventutem 
meam, 

Conſitebor tibi in ci— 
thara, Deus, Deus meus: 
F quare triſtis es anima 
mea & quare conturbas 
ine ? 


Spera in Deo, quoni— 
am adhuc conſitebor illi 
* {alutare vultus mei, & 
Deus meus. 


Ant. Plangent cum 
quai ungentituim, quia 
ihnocens Dominus OCC1- 
tus cit. 

Ant. Attentlite univerſi 
populi, & videte dolorem 
eum. 


PSAL 


E. US, Deus, meus 
WE . 195+ 


why do I walk in Sor- 
row, afflicted by my E. 
nemy ? 

Send forth thy Light 
and thy Truth : thele 
have conducted me, and 
brought me to thy holy 
Mountain, and into thy 
Tabernacies. 

And I will go to the 
Altar of God: to God, 
that rejoices my Youth, 


I will praiſe thee on 
the Harp, O God my 
God; why art thou ſor— 
rowſul, O my Soul ? and 
why doſt thou trouble 
me ? 

Hope in God, for I 
will ſtill praiſe him: he 


is the Saving Joy of my 


Countenance and my 
God, | ; 

Aut. They ſhall mourn 
for bim as for an only 
Son, becauſe our inno— 
cent Lord is lain. 

Ant. Bebold, all ve 
People, and fſce my 


Grief. 


M LXII. 


GOD, my God, . 
195, 
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PS A I. M LXVI. 


LET God have Mercy 
p. 197. 
Ant. Behold, all ye 


People, and ſee my 
Griel. 
Ant. From the Gate 


of Hell, O Lord, deliver 
my Soul. 


De Canticle of Ezechias 


1/at. 38. 
I Said ; At hall my Days 
I ſhall go io the Gates 
o! Hell. 


I ſought for the Re- 
mainder of my Years : I 
faid : I ſhall not ſee the 
Lord God in the Land of 
the Living. 

I ſhall not ſee a Man 
any more nor an Inhabi- 
tant of Reſt. 

My Generation is ta» 
ken away, and folded up 
like the Tents of Shep— 
herds. | 

My Life is cut off as it 
were by a Weaver: he 
cut me off when I uſt 


began : from Morning to 


Night thou wilt make an 
End of me. 
I hoped but till Morn. 


D E US miſereatur, p, 
17 


Ant. Attendite univerſi 
populi, & videte dolorem 
meum. 

Ant. A porta inſferi, 
erue, Domine, animam 
meam, 


Canticum Exzechiæ Jai. 
38. 
E S dixi: In di— 
midio dierum mes 
orum “ vadam ad portas 
inſeri. | 

Ouaſivi reſiduum an- 
norum meorum: * 
dixi: Non videbo Domi- 
num Deum in terra vi- 
ventium. 

Non aſpiciam homi— 
nem ultra, * & habitato- 
rem quietis. 

Generatio mea ablata 
eſt, & convoluta eſt a 
me; “ quaſi tabernacu- 
lum paſtorum. 

Præciſa eſt velut & 
texente vita mea: dum 
adhuc ordirer, ſuccidit 
me : * de mane uſque ad 
veſperam fines me. 


uſque ad 
mane : 


Sperabam 
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mane: “ quaſi leo fic 
contrivit omnia ofla 
mea. 

De mane uſque ad 
veſperam fintes me: * 
ſicut pullus hirundinis 
lie clamabo, meditabor ut 
columba : | 

Attenusti ſunt oculi 
mei, * ſuſpicientes in 
excelſum: 

Domine, vim patior, 
reſponde pro me. * 
Quid dicam, ant quid 
reſpondebit mihi, cum 
iple ſecerit ? 

Recogitabo tibi om- 
nes annos meos; * 
in amaritudine anime 
meæ. 

Domine, ſi fic vivt- 
tur, & in talibus vita 
ſpiritus mei, cortipies me, 
& vivifhcabis me. “ Ecce 
in pace amaritudo mea 
amarillima. 


Tu autem erxuiſti 
animam meam ut non 
periret, ® projeciſti poſt 
tergum tuum omnia pee- 
cata mea. 

Quia non a1nfernus 
confitebitur tibi, neque 
mors laudabit te: * 
non expectabunt qui 


ing ſo like a Lion has he 
broken all my Bones. 


From Morning to 
Night thou wilt make an 
End of me: I will cry 
like a young Swallow, I 
will mourn like a Dove: 

My Eyes are weaken'd 
with looking up on high. 


Lord, I ſuffer Violence 
anſwer for me. What 
ſhall I fay, or what will 
he anſwer me, when he 
himlelf has done it? 

I will conſider before 
thee all my Years; in 
the bitterneſs of my Soul. 


Lord, if a Man lives 
ſo, and the Life of my 
Spirit be 1n ſuch Things, 
thou ſhalt chaſtiſe me 
and give me Life. Behold, 
my moſt bitter Bitterneſs 
will be in Peace. 

But thou haſt deliverd 
my Soul, that it might 
not periſh, thou haſt caſt 
behind thy Back all my 


Sins. 


For neither will Hell 


conleſs to thee: nor will 

Death praiſe thee : the 

that deſcend into the Pit 
| will 
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will not expect thy 
Truth. 

It is the living Man, 
the living Man that will 
praiſe thee, as I allo do 
this Day: the Father will 
make thy Truth known 
to his Children. 

O Lord, fave me, and 
we will ſing our Pſalms 
all the Days of our Life 
in the Houſe of the Lord. 


Ant. From the Gate 
of Hell, O Lord, deliver 


my Soul. 
Ant. O all ye that raſh 
by this Way, behold and 


ſee, if here! be Griet like 
to my Griel. 


deſcendunt in lacum ve: 
ritatem tuam. _ 
Vivens, vivens ipſe 
confitebitar tibi, ficut & 
ego hodlie; * Pater filiis 


notam faciet veritatem 
tuam. 
Domine, ſalvum me 


fac : * & pfalmos noflros 
cantabimus cuntthis Gdie- 
bus vitæ noflræ in domo 
Domini. 


Ant. A porta infer: 


erue, Domine, animam 


neam, 


Ant. O vos omnes 


qui tranſitis per viam, 


attendite & videte, fi 
eſt dolor ſicut dolor 


meus. 


PSALM CXLVIII 


Raiſe the Lord ſrom 


the Heavens, p. 201. 


Audate Dominum de 
cls, Þ. 201. 


P'S AL M CXLIXN. 


ING to the Lord a 
new Song, P. 20g. 


C Aataie Domino _ 


ticum novum „V. 20 2 


FS AL M El. 


PRaiſe the Lord in his 
Sanctuary, p. 204. 


Audate Dominum in 
ſanctis ejus. p. 20g. 


Ant, 
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Art. O all ye that pals 
by this Way, behold and 
lee, if there be Griel like 
to my Griel. 


V. My Fleſh ſhall reſt 
in Hope. 

R, And thou wilt n>t 
let thy holy One ſee Cor- 
ruption. 

At. The Women ſit— 
ting at the Sepulchre la— 
mented, weeping for our 


Lord. 


Tie Canticle of Zachary. 


LESSED be the Lord 
God of 1/rael, p. 205. 
Ant. The Women ſit— 
ting at the Sepulchre la- 
mented, weeping for our 
Lord. | 
VF. Ci became obe— 
dient to Death, even the 


Death ot the Croſs: lor 


which God has exalted 
him, and given him a 
Name that is above all 
Names. 


Ant. O vos omnes 
qui tranſitlis per viato, 
attendite & vaidcte. f 
efl dolor ficut dolor 
mens. 

J. Caro mea requiet- 
cet in ſpe. 

N. Ei non dab; 
ſanctum tuum videre cor - 
ruptionem. 

Ant. Maulieres feden- 
tes ad monumentum la- 
mentabantur, Ilentes Do— 
minum. 


Carticum Zachariæ. 


Fnedidus Domihns 


Deus //rael, p 205. 

Ant. Nulicies ſeden— 
tes ad monum:- num 
lamentabantur, flees 
Dominum. 

J. Chri/lus fattus cit 
pio nobrs obeciens ul- 
que ad mortem: mortem 
autem crucis: propter 
quod et Deus exaltavit 
illum, et dedit illf nomen 
quod eſt faper oinne 
nomen. 


Pater noſter, and the reft, as before. p. 209. 
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Maſs for Holy Saturday. 


At a convenient Hour the Altars are dreſs'd ; but the 
Candles are not lighted till the Beginning of the 


Maſs. 


Then without the Church, Fire is ſtruck 


out of a Flint, and Coals are lighted with il: af- 


ter which the Priefl with his Miniſters with the 
Croſs, Holy Water, and Incenſe, before the Church 


Gate, rf tt can be conventently done, otherwiſe in 


the very Entrance of the Church, bl:fſes the new 


Fire, faying : 
V. The Lord be with 


ou. 
R. And with thy Spi- 
rit. | 


Let us pray. 


God, who by thy 


Son, the Corner 
Stone, haſt beſtowed on 
the Faithful, the Fire of 
thy Brightneſs ; ſanctiſy 
this new Fire produced 
from a Flint for our Uſe: 


and grant, that during 


this Paſchal Feſtival, we 
may be ſo inflamed with 


. Dominus vobil- 
cum. 
R. Et cum ſpiritu 
tuo. 
Oremus. 
DBUs, qui per Fili- 
um tuum, angu- 
larem ſcilicit lapidem, 


claritatis tuæ ignem Fi- 
delibus contuliſti: pro- 
ductum e filice nol- 
tris profuturum uſibus 
novum bhunc ignem 
ſanctifica; & concede 


nos, ita per hæc Fel- 
| ta 
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ta Paſchalis cœleſtibus 
deſidetiis inſlammari; 
ut ad perpetuæ clarita- 
tis, puris mentibus va— 
leamus Feſta pertinge- 


re. Per cundem 772 


tum, Oe. 
N. Amen. 
Oremus. 
Omine Deus, Pater 
omnipotens, lumen 


indeficiens, qui es condi— 
tor omnium luminum: 
benedic hoc lumen, quod 
a te ſanctiſicatum atque 
benedictum eſt, qui 11- 
luminaſti omnem mun- 
dum: ut ab eo lumine 
accendamur, atque illu— 
minemur igne claritatis 
tne; & ſicut illuminaſ— 
Moyſen exeuntem de 


£5ry/ to, ita illumines cor- 
da & ſenſus noſtros - ut 


ad vitam & lucem 4 
nam pervenire merea- 


mur. Per Chriftum Dos 
minum noſtrum. 
R. Amen. 


Oremus. 


n ſancte, Pa- 


ter omni potens e- 


Aa? 


heavenly Deſires, that 
with pure Minds we may 
come to the Sulemnity of 
eternal Splendor. Thro” 
the ſame CA our Lord. 


N. Amen. 
Let us pray. 
Lord God, Almighty 


Father, never lailing 
Light, who art the Au- 
thor of all Light: bleis 
this Light, * is blefled 
and lanttified by thee, 
who has enlightened the 
whole World: that we 
may be enlightened by 
that Light, and inflamell 
with the Fire of thy 
Brightneſs: and as thou 
didit give Light to Moſes, 
when he went out ot 
E-»ypt, fo lſumans our 
Hearts and Senles, that 
we may obtain Light and 
Liſle everlaſting. Ihre 
Chir/t our Lord. 

It. Amen. 


Let us pray. 


Holy Lord, Almigh- 
ty Father, elernal 


God; 


a. 


*—— 
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God: vouchſale to co- 
operate with us, who 
bleſs this Fire 1n thy 
Name, and in that of thy 
ouly Son, /7 15 (#1 75 | 
Lord Init. 604. 11141. of 
CxliOil'; ulli 
us Agen, ll the nei Darts 
„ie Enemy, and illu— 
mingte us with thy hea- 
venly Grace. W Lo hvelt 
and reigneſt with the 
tame only Son and Holy 
Ghent, one God lor ever 
and ever. | 


RR. Amen. 


terne Deus, benediceny 
tibus nobis hunc nem 
in nomine tuo, & uni— 

iti il tun Dei ac 
noltr Fee 
u, & Spiritus daulc— 
ti, co operari digneris ; - 
& adjiva nos contra g- 
nita tela inimici, & 
illullra pratia ccpleſti. 
Qut vivas & regnas cum 
codem unigenito tuo & 
Spin Santto, Deus per 
omnia ſacula ſæculotum. 


10min 


H. Ameu. 


Then lie bleſſes the five Grains of licenſe that are tg 


de 4 


T OUR forth, we be- 
leech, thee, Almighty 
Gd, thy abundant Blet- 
ſing on this Incenle: and 
E1 ind! e, O inviſible Re 80 
nerator, the Brioktuefs 
of ns Night: that not 
only the Sacrifice, that is 
offered this Night may 
fine by the ſecret Mix- 
ture of thy Light, but 
allo into hate ee er Place 
any hing of this myl- 
toriousSandtification {tall 
be brought, there by the 
Puwer of thy Ngo Hy 


75 "fixed in the 1 "a/chal- Canile, [a wy the foliva ng 


VINIAI. quæſumus, 

omnipotens Deus, 
ſuper hoc incenſum Hi 
gd (liz bencdictionis 
infulio; &. hiunc noc- 
turnura {plendorem, in— 


viltbilis Rege nerator ac— 


{olu ITl 
quod hac 


cende, ut nou 
lacrihicium, 
notte litatum ct at- 
cada luminis tui ad- 
mixtione teſulgeat; {el 
in quocumque loco ex 
nujus ſanttiſicationis 
myſterio aliquid ſuerit 
deportatum, expulla di- 

abolicæ 
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abolica fraudis nequi- all the malicions Artifices 
tia, Virtus tue majeſ- of the Devil may be de- 
tatis aſlhiſlat. Per (%% ſeated. Thro' Chriſt our 
tum. Dominum nol- Lord. 


trum. 
Je, Amen. K. Amen. 


Iii he h. Mes the Grains 0f Incenſe, an Ac ohh puts 


fome of the Visit Hire into the Cenſer, and the 
Dirie after the Prayer puts Incenſe to it, bleſſin? ' if 


az uſually, ſaying : 

Ab illo benecdlicaris, Be thou bleſſed by 
in cujus honore ctema- him, in whoſe Honour 
beris. Amen. thou {halt be burnt. A- 

men. 


Then he ſprinkles the Grains of Incenſe and the Fire 
thrice with Toly-TFater, faying : 

Aſperges me Domine, Thou thatt ſprinkle 
hy 1055 & mundabor; me, O Loid, with Hy 
lavahis me, & ſuper ni- ſop, and I Mall be clean. 
vem dealbabor, cd: thou ſhalt walh me, 

and I ſhall be wluther 
than Snow, 


After which, he fumes them thrice 1th the Lenſer, 
Tien the Deacon putting on a winte Dalmatic, 
tale, the Rod with ile Candies fixed on the 
10%. 1hen the Thunfer goes farft with an Acolyth, 
earrying in a Plate the F * Grams of Incenſe; the 
Sub-deacon with the C rojs follows, and the Cler oy 
zu Order; then the Deacon uith the ! ple Candles, 
and laſt of a all the Prieſt. When the Deacon 1s 


come into the Church, an Acolyth, that carries a 


Candle lighted from the new Fire, lights one of 


the three Candles on tne Top of ti te lied, wo the 
"COR 
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Deacon holding up the Rod hneels, as do all the ret, 


accept the Sub- deacon, and ſings alone: 


Behold the Light of Lumen Chr:/ti. 


Chriſt. 
R. Thanks be to God. 


N. Deo gratias. 


The fame is done in the Middle of the Church, and be- 


fore the Allar, 


when the two other Candles are 


lighted, Being come tothe Altar, the Prieſt goes to 
the Epijile fade, and the Deacon with the Book aſks 
Lil! ng of the Prieft, faying 


Pray father bleſs me. 


Jube domne benedt- 
cere. 


Then the Prieſt ſays : 


The Lord be in thy 
Heart and Lips : that 
thou mayeſt worthily and 
fitly proclaim his Paſchal 


Praile. 
the Father, and of the 


Son, and of the Holy 
* 


A men. 


In the Name of 


Homimis ſit in cor- 
de tuo, et in labiis tuis, 
ut digne et comptenter 
annunties ſuum Paſchale 


præconium. In no- 
mine Patris, et Fill, et 
Spiritus Sancti. 

R. Amen. 


Aſter this the Deacon goes to the Deſk on the Gospel. 
Ade, where he fumes the Book with Incenſe, and, 277 


flanding as at the Goſpel, he ble/ſes the Paſchal- 


candle, faying : 


ET now the heaven- 

ly Troops of Angels 
rejoice : let the Divine 
Myſteries be joyſully ce- 
lebrated: and let a ſacred 


Trumpet proclaim the 


F. Xultet jam Angelica 

turba ccœlorum: 
exultent divina myſte— 
ria: et pro tanti Regis 


victoria, tuba inlonet 
ſalutaris. Gaudent & 
tellus 
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tellus tantis irradiata 
fulgoribus : & æterni Re- 
gis ſplendore illuſtrata 
totius orbis ſe ſentiat 
amiſiſſe caliginem. Læ- 
tetur & mater Eccleſia 
tanti luminis adornata 
fulgoribus: & magnis 
populorum vocibus hc 
aula reſultet. Qua prop- 
ter adſtontes vos, fra- 
tres chariſſiimi, ad tam 
miram hujus ſancti lumi- 
nis claritatem una me— 
cum, quæſo. Dei omni- 
potentis miſericoidiam 
invocate. Ut qui me 
non meis meritis intra 
levitarum numerum dig- 
natus eſt aggregare, lu- 
minis ſur claritatem in— 
ſundens, cerei hujus 
taudem implere perft. 
iat. Per Dominum 
noſtrum j Chri/- 
tn Filium tuum: qui 
cum eo vivit & regnat 
iu unitate Spiritus Sanc- 
ti, Deus per omnia ſæ- 
cula ſæculorum. 
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Victory of ſo great a 
King Let the Earth alſo 
be filled with Joy, being 
iHluminated with ſuch re— 
ſplendent Rays: and let 
it be ſenſible, that the 
Darkneſs, which over— 


ſpread the whole World, 


is chaſed away by the 


Splendor of our eternal 
King. Let our Mother 
the Church be allo glad, 
finding herlelf adorned 
with the Rays of ſo great 
a Light: and let this 
Temple reſound with the 
joyful Acclamations of the 
People. Wherefore, be- 
loved Brethren, you who 
are now preſent at the ad- 
mirable Brightneſs of this 
holy Light: 1 beſeech 
you to invoke with me 
the Mercy of Almighty 
God, That he, who 
has been pleaſed above 
my Deſert to admit me 
into the Number of his 
Levites, will, by an Ef- 
fuſion of this Light upon 
me, enable me to cele- 
brate the Praiſes of this 
Candle. Thro' our Lord 
Jeſus Chriſt his Son; who 
with him and the Holy 
Ghoſt lives and reigns 
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one God ſor ever and 
c ver. 

R. Amen. 

V. The Lord be with 
you. 

Ie. And with thy Spi- 
rit. 

J. Liſt up your Hearts. 

R. We have them liſt- 
ed up to the Lord. 

TT Letus give Thanks 
to the Lord our God. 

. It is meet and juſt, 


T is truly meet and 

juſt to proclaim with 
all the Aflection of our 
Heart and Soul, and with 
the Sound of our Voice, 
the 1inviſthle God the 
Father Almighty, and 
his only Son our Lord 
Feſus Chriſt. Who paid 
for us to his eternal Fa- 
ther, the Debt of Adam: 
and by his Sacred Blood 
cancel'd the Guilt con- 
tracted by original Sin. 
For this 1s the Paſchal 
Solemnity, in which the 
true Lamb was ſlain, by 
whoſe Blood the Doo:s of 
the Faithful are conle- 
crated. This is the Night 
in which thou formeily 


Jum Chriſtum, 


ditur, 
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N. Amen. 

. Dominus vobil- 
cum. 

R. Et cum ſpiritu 
tuo. 


J. Surſum corda. 

R. Habemus ad Do. 
minum. 

J. Gratias agamus Do— 
mino Deo nollro. 

It. Dignum & juſtum 
cit. 


VERE dignum &: 
juſtum eſt invi— 
libilem Deum Patrem 
omnipotentem, Filium- 
que ejus unigenitum, 
Dominum noſtrum Je. 
toto COr- 
dis ac mentis affetin, & 
vocis miniſterio pero 
nare. Qui pro nobis 
æterno Patri Ada de- 
bitum ſoleit: & vete- 
ris pieculi cautionem 
pio cruore deterſi.. 
Hec ſunt enim Fella 
Paſchalia, in quibus 
verus ille Agnus UCC» 
cujus Sangtune 
poſtes fidelium conſe- 
crantur, Hec eſt nos; 
in qua primùm Patres 
noltros 


) 


3 
© of 
- 1 
* 
5 
% 
: 
v 


HOLY SATURDAY, g61 


goſtroſt filios T/rae! e- 
duttos de Egypto, ma- 
re rubrum licco, veſh- 
gio ttanſire leciſti. Hec 


igitur nox eſt, que 


peccatorum tencbras 
columnæ illuminatione 
purgavit. Heac nox 


eſt, quæ hodie per uni— 
verſum mundum in 
Chriſto credentes a vi— 
tiis ſæculi & caligine 
peccatorum ſegregatos, 
reddit gratiæ. fociat 
ſanctitati. Heac nox 
eſt, in qua deſtrutiis 
vinculis mortis, C. 
tus ab inferis vittor al. 
cendit, Nihil enim no- 
bis naſci profuit, niſt 
redimi proluiſſet. O 
mira circa nos tuæ pie- 
tatis dignatio! O inef.- 
timabilis dilettio chari— 
tatis; ut ſervum redi— 
meres, filium tradidiſ— 
ti. O certe neceſſarium 
Adz peccatum, quod 
Chriſlis morte deletum 
eſt! O felix culpa 
que talem ac tantum 
meruit habere redemp 
toremſ O vere beata 
nox, quæ ſola meruit 
ſcire tempus & horam, 
in qua Chriſtus ab in- 


brought ſt ſorth out Fors- 
fathers the Children of 
Iſrael out of Egypt, leads 
ing them dry-toot thro' 
the Red-Sca. This then 
is the Night, which dith- 
pated the Darkneſs of 
Sin, by the Light of the 
Pillar. This is the Night, 
which now delivers a} 
over the World thoſe tl 2+ 
believe in Ari, {tom 
the Vices of the World 
and Darkneſs of Sin, re- 
flores them to Grace, and 
cloaths them with Sanct:- 
ty. This is the Night, in 
which C broke the 
Chains of Death, and ot: 
cended Conqueror from 
Hell. For it avail'd vs no- 
thing to be born, unlels 
it had avail'd us to bg 
redeem'd. O how edmi- 
rable 15 thy Goode 18 
wards us! O how ine\- 
timable is thy Love ! 
Thou haſt deliver'd un 
thy Son to redeem a 
Slave. O truly neceſfary 
Sin of Alam, which the 
Death of Clift has blot- 
ted out! O happy Fault, 
that merited fuch and ſo 
great a Redeemer! O 
truly bleſſed Niglit, vhictft 
Bbb alone 
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alone deſerves to know 
the time and hour, when 
Chriſt roſe again from 
Hell, This is the Night 
of which it is written: 
And the Night ſhall be as 
light as the Day, and the 
Night 15 my Illumination 
2 1 Delights. Therefore 
the Santiihcation of this 
Night blots out Crimes, 
walhes away Sins, and 
rellores Innocence to Sin- 
ners, aud Joy to the Sor- 
rowſul. It baniſhes Enmi- 
ties, produces Concord, 
and humbles Empires. 
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ſeris reſurrexit. Hæe 
nox ell, de qua ſcrip- 
tum ct; Et nox ficut 


dies ꝛlluminabitur, & nox 
luminatio mea in delicits 
mers, Hujus igitur ſanc- 
tificatio noctis fugat ſce- 
lera, culpas lavat, & red- 
dit innocentiam Japfis, & 
mallis lætitiam. Fugat 
odia, concordiam parat, 
& curvat imperia. 


Here the Deacon fixes the five Grains of Incenſe ix 
the Candle, in Form of a Croſs. 


Therefore on this ſa— 
cred Night, receive, O 


holy Father, the Evening. 


Sacrifice of this Inceaſe, 
which thy holy Church 
by the Hands of her Mi- 
nifters preſents to thee in 
this ſolemn Oblation of 
this Wax Candle, made 
out of the Labour of 
Bees, and now we know 
the Excellence of thisPil- 
lar, . hich the ſparkling 
Fire lights for the Honour 
of God. 


In hujus igitur noRis 
gratia, ſuſcipe ſanfie Pa- 
ter, incenſi hujus ſacriſi— 
cium veſpertinum, quod 
tibi in hac cerei oblation: 
ſolemni, per Miniſtrorum 
manus, de operibus apum, 
Sacro— ſanctu redditEccle- 
ſia. Sed Jam columnæ 
hujus præconia novimus, 
quam in honorem Dei 
rutilans ignes accendit. 
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Here the Deacon 


lights the Candle u th one of tie 


three Candles on the Rod. 


Qui licet fit diviſus 
in partes, mutuati tamen 
luminis detrimenta non 
novit. Altiur cim li— 
uantibus ceris, quas in 
Chl antiand pretiole hu- 
jus lampadis, apis mater 
eduxit, 


Which Fire, tho' now 
divided f{uflers no Loſs 
{rom the Communication 
of 1ts Light. er TR 2 
is ſeckby the melted VV 
which us Mother the Bee N 
made tor the (ain 
oi the precious Lamp. 


Tere the Lamps are lighted, 


O vere beata nox 
que expoliavit g- 
tzos, ditavit {ebraus 
Nox in qua tcirenis 
cœleſtia, humanis di— 
Vina junguntur. Ora- 
mus ergo te, Domine, 


ut cereus iſle in hono— 
rem tui nominis conle- 
cratus, ad noths hu- 
jus caliginem deſlruen- 
dam, indeficiens per- 
feverer: & in odorem 
ſuavitatis acceptus, ſu— 
pernis luminaribus mil— 


ceatur. Flemmas ejus 
Luciſer matutinus in- 


Leniat. Ille linquam) 
Lucifer, qui neſcit oc- 
calum. Ille, qui re- 


greilus ab inſerts, hu— 
mano penert ſereaus 
iluxit. Precamur ergo 


O truly bleſſed Night, 
which plundered the X- 
gvptizns, and ennich'd the 
Hebrews. A Night in 
which Heaven is Wen 
to Earth, and God to 
Man. We ſbeſcech thee 
therelore, O Lord, that 
this Candle, conſecrated 
to the Honour of thy 
Name, ma continue 
burning to diſlipate e 
Dar! Auel of this Night : 
and being accepted gs 4 
ſweer-ſmelling Savour, 
may be unmed with the 
celeſtial Liglits. Let the 
Mornog Star lind it 
burning. I mean that 
Star which never ſets. 
Who being return'd {rom 


Heil, one with Briglu- 


nels on Mankind. We 
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heſeech thee therefore, O 
Lord, to grant us peace- 
able Times during theſe 
Paſchal Solemuities, and 
with thy conllant Piotec- 
tion to rule, govern and 
preſerve us thy Servants, 
all the Clergy, and the 
devout Laity, together 
with our Holy Father 
Pope XN. and our Bi- 
op A, Regard allo our 
moſt devour King N. and 
lince thou knoweſt, O 
God, the Deſires of his 
Heart, grant by the in— 
eſfuble Grace of thy 
Gouodnels and Mercy, 
that he may enjoy with 
zu his People the 
Tranquility of perpetual 
Peace, and heavenly Vic- 
jorv. Thro' the ſame 
Lord Jeſus Chriſt thy 
Son; who with thee and 
the Holy Ghoſt, lives 
and reigns one God for 
ever and ever. 


R. Amen, 


te Domine ut nos fa- 
mulos tuos, omnem- 
que clerum, & devotiſ— 
limum populum, una 
cum beatiſhmo Papa 
noſtro N. & Antillue 


noſtro N. quicte tem- 


porum conceſſa in his 


paſchalibus gaudiis al- 
ſidua protectione rege- 
re, gubernare, et con- 
ſerrare digneris. Re- 
ſpice etiam ad devctil- 
ſimum Regem noſtrum 
N. cujus, iu Deus, de- 
ſiderii vota prænoſcens, 
inelfabilis pietatis & mi— 


ſericordiæ tuæ munete 
tranquillum perpetuæ 
pacis tempus accome 


moda, & cwleſtem vic 


toriam cum omni po 
pulo ſuo. Per eundem 
Dominum nolſltum Þ]e- 
ſum Chriſtum Filiumn 
tuum: qui tecum ei— 
vit & regnat in unitate 
Spiritus ſancti, Deus, 
per omnia ſæcala ſæcu— 
lorum. 


R. Amen. 


After the Benediction of the Paſchal-candle, the Pia 


hecres are read, and the Catechumens are iſtructed 
g % prebared to receive Baptiſm, 
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&& mane dies 
dus. Dixit vero De- 
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Profhetia prima, 
Gen. 1. 


N principio creavit 

Deus Calum & Ter— 
ram. Terra autem e— 
rat inanis, & vacua, & 
tencbhtæ erant ſuper fa- 
ciem abyſh ; & ſpiritus 
Dei ſerebatur ſuper a- 
quas Dixitque Deus; 
Fiat lux. Et fafta eſt 
lux. Et videt Deus lu— 
cem quod ellet bona : 
& divilit lucem a tene- 
bris. Appellavitque lu- 
cem diem, & tenebras 
nottem. Fattumque eſt 
velpere & mane dies u— 
nus. Dixit quoque De- 
us: Fiat firmamentum 
in medio aquarum, & 
dividat aquas ab aquis. 
Er ſecit Deus firma- 
mentum, divilitque a— 
* que erant ſub 
rmamento, ab his 
que erant ſuper ſirma— 
mentum. Et fattum eſt 
ita. Vocavique Deus 
firmamentum, ccœlum. 
Et factum eſt veſpere 
ſecun- 


us : Congregentur aque 
gue ſub cœlo ſunt, in 


ment. 
ſo. And God call'd the 


The Firſt Prophecy. 


Gen. 1. 


1 the Beginning God 
created Heaven and 
Earth. And the Earth 
was without Form and 
void, and Darkneſs was 
upon the Face of the 
Deep : and the Spirit of 


God moved over the Wa- 


ters, And God ſaid: Be 
Light made. And Light 
was made. And God jaw 
the Light that it was 
good : and he divided the 
Light from Darkneſs, 
And he called the Light 
Day, and the Darkneſs, 
Night: and the Evening 
and Morning were the 
firſt Day. God alſo ſaid : 
Let thece be a Firma- 
ment in the middle of 
the Waters. And let it 
divide the Waters from 
the Waters. And God 
made a Firmament, and 
divided the Waters that 
were under the Firma- 
ment, from thoſe that 
were above the Firma- 
And it was done 


Firmament Heaven: and 


the Evening and che 


| Morning 
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Morning were the ſecond 
Day. Aud God ſaid: Let 
the Waters that are un— 
der the Heaven, be ga- 
ther'd together into one 
Place: and let the dry 
Land appear, and it was 
done ſo. And God call'd 
the dry Land, Earth, 
and he call'd the Gather- 
ing together of the Wa- 
ters, Seas, And God jaw 
that it was good. And he 
{aid : Let the Earth ſhoot 
forth the Herb that is 
green and yields Seed, 
and the Fruit-tree yield- 
ing Fruit according to 1ts 
Kind, whole Seed may 
be in itſelf upon the 
Earth. And it was done lo, 
And the Earth brought 
forth the Herb that 1s 
green and yields Seed 
according to its Kind, 
and the Tree bears Fruit, 
and has each its Seed ac- 
cording to its Kind, And 
God ſaw that it was good. 
And the Evening and the 
Morning were the third 
Day. And God ſaid : Let 
there be made Lights 1n 
the Firmament of Hea- 
yen, and divide the Day 
and the Night, and let 
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locum unum, & appa- 
reat arida. Factumque 
ell ita. Et vocavit De- 
us aridam terram, can- 


gregationeſque aqua- 
rum appellavit maria, 
Et vidit Deus, quod 
eſſet bonum, & ait: 


Germinet terra herbam 
virentem, & facientem 
ſemen: & lignum po- 
miſerum faciens fruc- 
tum juxta genus ſuum, 
cujus ſemen in ſemetip- 
to ſit ſuper terram. Et 
ſacium eſt ita. Et pro- 
tulit terra herbam vi- 
rentem, & facientem 
ſemen juxta genus luum 
lignum que taciens ſruc— 
tum, & habens unum— 
quodque ſementem ſe— 
cundum ſpeciem ſuam. 
Ei vidit Deus, quod el- 
ſet bonum. Fattumque 
eſt veſpere & mane, di- 
es teitius. Dixit autem 
Deus: Fiant luminaria 
in firmamento col, 
& dividant diem ac noc- 
tem: & ſint in ſigna, 
& tempora, & dies, & 


annos: & luceant in 
firmamento cli, & 
illuminent terram. Et 


Fecit- 


ſactum eſt ita. 
| vole 
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que Deus duo lumina- 
ria magna: Juminare 
majus, ut præeſſet diet : 
& luminare minus, ut 
præeſſet notti : & ſtel- 
las. Et poſuit eas in fir- 
mamento cœli, ut lu— 
cerent ſuper terram, & 
præceſſent diet ac nocti, 
& dividerent lucem ac 
tenebtas. Et vidit De- 
us, quod eflet bonum. 
Et ſactum eſt velpere 
& mane, dies quartus. 
Dixit etiam Deus: Pro- 
ducant aquæ reptile ani— 
ma viventis, & vola- 
tile ſuper terram ſub 
firmamento cali. Cre- 
avitque Deus cete gran- 
dia, & omnem animam 
viventem, atque mota— 
bilem, quam produxe- 
rant aquæ in ſpecies 
ſuas: et omne volatile, 
ſecundum genus ſuum. 
Et vidit Deus, quod el- 
ſet bonum: Benedixit- 
que eis, dicens; Crel- 
cite, & multiplicami- 
ni, & replete aquas ma- 
ris : aveſque multipli— 
centur ſuper terram. Et 
fattum eſt veſpere & 
mane, dies quintus. 
Dixit quoque Deus; 


them be for Signs and 
Seaſons, and for Days 
and Vears: to ſhine in 
the Firmament ol Hea— 
ven, and give Light to the 
Earth, And it was done 
ſo. And God made two 
Four Lights : a greater 
ight to govern the Day, 
and a leſſer Light to go- 
vern the Night ; and he 
made alſo the Stars. And 
he put them in the Firma- 
ment of Heaven, to ſhine 
upon the Earth, and to 
govern the Day and the 
Night, and to divide the 
Light and the Darkneſs. 
And God ſaw that it was 
good. And the Evening 
and the Morning were 
the fourth Dav. God ſaid 
alſo : Letthe Waters pro- 
duce Creeping Creatures 
having Life, and Birds 
flying above the Earth 
under the Firmament of 
Heaven. And God crea* 
ted huge Whales, and 
every living and moving 
Creature, which the wa- 
ters brought forth accord- 
ing to their Kind, and 
every flying Bird accord- 
ing to its Kind. And God 
law that it was good. 
And 
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And he bleſs'd them, ſay- 


ing: Increaſe and mul- 
tiply, and fill the Waters 
of the Sea, and let the 
Birds multiply on the 
Earth. And the Evening 
and Morning were the 
fiſth Day. God ſaid alſo, 
Jet the Earth bring forth 
living Creatures in their 
Kind : Cattle and Creep- 
ing Things, and Beaſts 
of the Earth according 
to their Kinds, And it 
was done ſo. And God 
made the Beaſts of the 
Earth according to their 
Kinds, and Cattle, and 
all the Creeping Things 
of the Earth in their 
Kinds. And God ſaw 
that it was good: and he 
ſaid : Let us make Man 
to our own Image and 
Likeneſs: and let him 
have Dominion over the 
Fiſhes of the Sea, and 
the Birds of the Air, and 
the Beaſts, and the whole 
Earth, and every Creep- 
ing Thing that moves 
upon the Earth. And 
God created Man to his 
own Image: he created 
him to the Image of God: 
he created them Male 


producat terra anima 
vivemtem in genere ſuo: 
jumenta & reptilia, & 
beſtias tertæ ſecundum 
ſpecies ſuas. Fattum. 
que eſt ita. Et fecit De- 
us beſtias terra juxta 
fpecies ſuas: & jumenta 
& omne reptile terra 
in genere ſuo. Et vidit 
Deus, quod effet bo- 
num: et ait: Facia- 
mus hominem ad ima- 
ginem & ſimilitudinem 
noſtram, & præſit pil- 
cibus maris, & volati- 
libus cali, et beſliis, 
univerſæque terre, om— 
nique reptili quod mo- 
vetur in terra. Et cre- 
avit Deus hominem ad 
imaginem ſuam: ad 
imaginem Dei creavit 
illum, maſculum et ſe— 
mi nam creavit eos. Be- 
nedixitque illis Deus, ct 
ait: Creſcite et multi— 
plicamini, et replete 
terram, et fubjicite e- 
am, et dominamini 
piſcibus maris, et vo— 
latibilus cœli, et uni— 
verſis animantibus, qua 
moventur ſuper terram 
Dixitque Deus: Ecce 
dedi vobis omnem her: 

| amb 
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aſſerentem ſemen 
& univer- 
habent in 


bam 
ſuper terram, 
ſa ligna, que 
ſemetiplis lementem ge- 


nt hint vobis in 
elcatn; & cunttis ani- 
mantibus tern, omnique 
volucri cli, & univerſis 
quæ moventur in terra, 
& in quibus eſt anima 
viveris, ut habeant ad 
veſcendum, Et lattum 
eſt ita. Viditque Deus 
cuntta que fecerat : & 
erant valde bona. Et 
laftum eſt veſpere & 
mane, dies ſextus. Igitur 


neris ſui, 


perſettt ſum cali & 
terra & omnis ornatiis 
eorum. Complevitque 


Deus die ſeptimo opus 
ſuum quod fecerat: & 
requievit die ſepumo ab 
univerlo opere quod 
Pratrarat. 
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and Female. And God 


blels'd them and laid: 1n- 
creale and multiply, and 
fill the Earth and {ubdue 
it: and rule over the 
Fiſhes of the Sea, and the 
Birds of the Air, and all 
the living Creatures that 
move bon the Earth. 
And God laid: Behold | 
have given to you every 
Herb yieiding Seed Ties 
the Earth, and all the 
Trees that have in them— 
ſelves Seed of their own 
Kind, to be your Food : 
and to all the Animals 
of the Earth, and every 
Bird of the 
all that move upon the 
Earth, and in which there 
is Life, for them to ſeed 
upon. And it was done 
ſo. And God ſaw all the 

Things that Ve hadl made, 
and they were very good, 

And the E vening and the 
Morning were the ixth 
Day. Thur the Heavens 
and the Earth and all 
their Beauty were per— 
ſected. And: the {eventh 
Day God ended the 


Work which he had 
made: and he reſted the 
ſeventh Day fromm all the 
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- Work which he had done 


The Prieft ſays; 
Let us pray. 
The Deacon. 
Let us bend our Knees. 


The Sub-deacon. 
Riſe up. 


The P R 


God, who haſt won- 
derfully created Man 
and more wonderfully re- 
deem'd him: grant us, 
we beſeech thee, ſuch 
Strength of Mind and 
Reaſon againſt the Al- 
lurements of Sin, that we 
may deſerve to obtain e- 
ternal Joys. Thro' Je- 
Chriſt our Lord. NR, 
Amen. 


The ſecond Prophecy, 
Gen. 5. 6. 7. 8. 


NO when he was 
five hundred Years 
old, begat S-, Cham, 
and 7aphet. Had after 
that Men began ta mul. 
tiply upon the Earth, and 
had begotten Daughters, 
the Sons of God ſeeing 
that the Daughters ek 
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Sacerdos dicit. 
Oremus. 
Diacon us. 

Flectamus genua. 


Subdiaconus. 
Levate. 


A ER. 
DEUs, qui mirabili— 


ter creaſti homi— 
nem, & mirabilius re- 
dimiſti: da nobis, quæ- 
ſumus, contra oblecta— 
menta peccati, meutis 
ratione peſiſtere, ut 
mereamur ad Eterna 
gaudia pervenire. Per 
Dominuin noltrum Je— 
ſum Chriſtum, Sc. 4. 
Amen. | 


Prophetta Secunda. 
Gen. 5. 6. 7. 8. 


E 


vero cum 
quingentorum eſlet 
annorum, genuit Sen, 


Cham, & Fapheth. Cum- 
que cœpiſſent homines 
multiplicari ſuper ter- 
ram, & filias procre- 
aſſent; videntes filt 
Det filias hominum 


quod 
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quod eſſent pulchræ, 
acceperunt ſibi uxores 
ex omnibus quas ele- 
gerant. Dixitque De- 
us: Non permanebit 
ſpiritus meus in homi- 
ne in aternum, quia 
caro eſt. Erunique di- 
es illius centum vigin— 
ti annorum. Gigantes 
autem erant ſuper ter— 
ram in diebus illis. 
Poſtquam enim ingrel- 
ſi ſunt filti Dei ad ſi— 
lias hominum, illeque 
genuerunt : lt ſunt 
potentes a ſœculo viri 
ſamoli. Videns antem 
Deus quod multa ma— 
litia hominum ellet in 
terra, & cundla cogi— 
tatio cordis intenta cllet 
al malum omni tem- 
pore, paœnituit eum, 


quod hominem ſecillet 


in terra. Et tattus do- 
lore cordis intrinſecus: 
Delebo (iniquit) homi- 
nem quem creavi, A 
lacie terre, ab hom 
ne uſque ad animantia, 
a repuli uſque ad vo- 
lucres. cal ; 


pœnitet 
enim me feciſſe eos. 
Noe vero invenit gra- 


tlam coram Domino. 


/ 


Men were beautiful, took 
to themlelves for Wives 
out of all whom they had / 
cholen. And God laid : 
My Spirit ſhall not re— 
main in Man for ever, 
becauſe he is Fleſh : ard 
his Days ſhall make up 
an hundred and twenty 
Years. And there were 
Giants on the Earth in 
thole Davs. For aſter 


the Sons of God had 


accompanied with the 
Daughters of Men, they 
brought forth Chil: Iren, 
who are thoſe mighty 
Men, famous in all Ages. 
And God ſceing that the 
Malice of Men was great 
upon the Earth, and that 
all the Thonghts of their 
Hearts were bent upon 
Evil all Times, he re- 
pented him that. be had 
made Man upon the 
Earth. And being in— 
wardly touch'd with Sor- 
row of Heart ; I will ex- 
terminate, ſays he, Man 
whom I have created 
from the Face of the 
Earth, from Man even 


to the Beaſls, from the 
creeping Thing even to 
the Birds of the Air. For 
e it 


272 THE 
it repents me that J have 

made them. But Noe 
found Grace with the 
Lord. Theſe are the 
Generations of Noe: No? 
Ws A ppt and perfect 
Nlan in his Generations; 
he walk'd with God. 


And he begat three Sons, 


Sem, Cham, and Japheh. 
Aid the Earth was cor- 
1:2pted before God, and 
11 10 d with [nquity. And 
5 on God faw that the 
Fanh was corrupted (for 
Gi] Fleſh had corrupted 
is Way upon the Earth) 
Le {ail to Noe: the End 
of all Fleſh is come be- 
ſore me: the Earth is 
11d wah Iniquity from 
the Face of them, and I 
will deflroy them with 
the Earth. Make thee an 
Ark of Timber planted. 
Thou fhal: make little 
Cabins in the Ark, and 
pitch it within and with- 
out with Bitumen. And 
thus ſhalt thou make 1t, 
Ine length of the Ark 
(hall be three hundred 
Cubits, and Breadth fiſty 
Cubits, and its Heigth 


thirty Cabits. Thou ſhalt 
iu the 


make a Window 
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Hex ſunt generationes 
Noe. Noe vir jquſtus at- 
que perfectus fuit in ge— 
nerationibus luis; cum 
Deo ambulavit. Et 
genuit 87 lilios, Sem, 
Cham, Tapheth, 
Corrupta _ autem 
terra coram Deo, & 
repieta ell iniquitate. 
Cumpue vidillet Deus 
terram elle corruptam 
(omnis quippe caro cor- 
ruperat viam ſuam 
ſuper terram) dixit ad 
Noe: Fins univerſe 
carnis venit coram me: 
repicta eſt terra iniqui— 
tate à facie eorum, & 
ego diſperdam cos cum 
terra. Fac tibi arcam de 
Ions levigatis. Man- 
ſiunculas in arca ſaci— 
es: & bitumine linies 
intrinſecus & extrinſe- 
cus. Et lic ſacies eam. 
Trecentorum cabito- 
rum erit longitudo ar— 
ce: quinquaginta cu— 
bitorum latitudo: & 
triginta cubitorum alti— 
tudo illius. Fencilram 
in arca {acies: & in cu— 
bito conſummabis ſum— 
mitatem ejus. Oſtium 
autem arc pones ex la- 

tere 
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tera deorſum. Cænacu— 
la & hiflega facies in 
ea, Ecce ego adaucam 
aquas diluvii ſuper ter- 
ram ut interſiciam 
omnem carnem, in 
qua Spiritus vitæ ef} 
lubter calum. Uni- 
verſa que in terra ſunt, 
conſumentur ; Ponam- 
que ſœdus meum te- 
cum: & ingredieris ar- 
cam, lu, & flii tui, 
uxor tua, & uxores ſi— 
liorum tuorum tecum. 
Et ex cundtis animan— 
tibus univerſe carnis 
biaas induces in arcam, 
ut vivent tecum: mal- 
culini fexus & femini- 
ni. De vulucribus jux— 
ta genus ſuum, & de 
jumemis in genete ſuo, 
& ex omni teptili ter- 
re ſecundum genus 
lum; bioa de omni- 
bus iygredientun te— 
cum, ut paſſint vivere. 
Tolles igitur tecum 
ex omnibus eſcis, quæ 
mand poſſunt, & com— 
portabis apud te: & 
erunt tam tibi, quam 
illis in cibum. Fecit 
ergo Noe omnia, quæ 
preceperat illi Deus. 


Ark, and thou ſhalt make 
it a Cubit in Height ; 
and thou ſhalt ſet the 
Door of the Ark, at the 
Side below; thou ſhalt 
made in it Rooms and 
third Stories. Behold I 
will bring a Flood ot 
Waters upon the Earth. 
that 1 may deſtroy all 
Fleſh, in which there 1s 
the Breath of Life under 
the Heavens, All Things 
that are on the Earth, 
{hall be conſumed. And 
I will make my Covenant 
with thee; and thou ſhalt 
enter into the Ark, and 
thy Sons, thy Wile, and 
the Wives of thy Sons 
with thee, and thou ſhalt 
bring into the Ark to hive 

with thee, Pairs ol all 
living Creatures of all 
Fleſh, of the Male and 
Female Sex. Ol Birds 
according to their Kind, 
and of Beaſts in their 
Kind, and of every creep- 
ing Thing of the Earth, 
according to its Kind: 

Pairs of all {hall enter 
with thee, that they may 
live. Thou {halt therefore 
take with thee of all 
Meats that may be eaten, 


and 


| 
| 
| 
| 


and lay them up by thee ; 
and they ſhall be Food 
both for Thee and Them. 
Noe therefore did all the 
Things which God had 
commanded him. And 
he was {ix hundred Years 
old when the Waters of 
the Flood overflowed the 
Earth: All the Springs 
of the great Deep broke 
out, and the Flood-gates 
of Heaven were opened 
and the Rain fell upon 
the Earth forty Days and 
forty Nights. In the very 
Point of that Day. Noe 
and Sem, and Cham, and 
Japheth, his Sons, his 
Wile, and the three Wives 
of his Sons with them en— 
tered into the Ark: they 
and every living Creature 
according to its Kind, 
and all Cattle in their 
Kind, and every Thing 
that moves upon the 
Earth, in its Kind, and 
every Bird according to 
its Kind. Now the Ark 
floated upon the Waters. 
And the Waters ſwelled 
exceedingly above the 
Earth, and all the high 
Mountains under the 
whole Heaven were co- 
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Eratque ſexcentorum 
aunorum, quando di— 
juvii aque inundaves 
rant ſuper te rram. 
Rupti ſunt autem om- 
nes fontes abv{li mag- 
nz, & cataracte ccell 
aperte ſunt: & fatta 
eſt pluvia ſuper terram 
quadraginta diebus & 
quadraginta noctibus. 
In articulo diei illius 
ingreſſus eſt Noe, & 
Sem, & Cham, & Ja- 
fheth, ſilii ejus, uxor 
illius, & tres uxores 
filiorum ejus cum eis 
in arcam: ipſi & om- 
ne animal, ſecundum 
genus ſuum, univerſa- 
que jumenta in genere 
ſuo, & omne quod mo— 
vetur ſuper terram in 
genere ſuo, cunttum- 
que volatile ſecundum 
genus ſuum. Porro 
arca ferebatur ſuper a- 
quas. Et aquz præva 
luerunt nimis ſuper 
terram; opertique ſunt 
omnes montes excellt 
ſub univerſo clo. 
Quindecim cubitis al- 
tior ſuit aqua ſuper 
montes, quos operue— 
rat, Conſumpiaque eſt 

OMnis 
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omnis caro quæ move- 
batur ſuper terram, vo- 
lucrum animantium, 
beſtiarum, omniumque 
reptilium quæ reptant 
ſuper terram. Reman- 
fit autem ſolus Noe, & 
qui cum eo erant in 
arca: Obtinueruntque 
aquæ terram centum 
quinquaginta diebus. 
Recordatus autem De— 
us Abe, cunctorumque 
animantium, & omni. 
um jumentorum, quæ 
erant cum eo in arca: 
adduxit ſpiritum ſuper 
terram, & aimminute 
ſunt aquæ. Et clauſi 
ſunt fontes abyſſi, & 
cataract cl: : & 
prohibitæ ſunt pluvie 
de cælo. Reverſæque 
ſunt aquæ de terra, e- 
untes & redeuntes: & 
eceperunt minui poſt 
centum quinquaginta 
dies. Cumque tranſil— 
ſent quadraginta dies, 
aperiens Noe ſeneſtram 
arcæ quam ſecerat, dt- 
miſit corvum; qui e- 
grediebatur, & non re— 
vertchatur, donec ſic-— 
carentur aquæ ſuper 
terram. Emiſit quoque 
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vered. The Water was 
fifteen Cubits higher than 
the Mountains which it 
covered. And all the 
Fleſh was deſtroyed that 
moved upon the Earth, 
of Birds, Cattle, Beaſts, 
and all creeping Things 
thatcreecp upon the Earth. 
Only Noe remained, and 
they that were with bim 
in the Ark. And the 
Waters covered the Earth 
an hundred and fiſty 
Days. But God remem— 
bering Noe, and all the 
living Creatures, and all 
the Cattle, that were 
with him in the Ark, 
made a Wind blow upon 
the Earth, and the Wa- 
ters decreaſed. And the 
Springs of the Deep and 
the Flood-gates of Hea- 
ven were ſhut up: and 
the Rains from Heaven 
were ſtopt. And the Wa- 
ters going and comin 
went off from the Earth: 
and they began to de- 
creaſe after an hundred 
and filty Days. And 
aſter forty Days were 
png Noe opening the 
indows of the Ark 
which he had made, let 


out 
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out a Raven, which went 
0'it, and returned not, un- 
til the Waters were dri— 
ed upon the Earth. He 
ſent out alſo a Dove after 
him, to ſee if the Waters 
were yet gone off from 
the Face of the Earth. 
Which, having not found 
where to reſt her Foot, 
returned to him into the 
Ark: for the Waters 
were upon the whole 
Earth : and he ſtretched 
out his Hand, and having 
caught her, brought her 
into the Ark. And hav- 
ing expected ſeven Days 
more, he again ſent the 
Dove out of the Ark. But 
ſhe came to him in the 
Evening, carrying in her 
Bill an Olive Branch with 
green Leaves. Moe there- 
fore underſtood that the 
Waters were gone off 
ſrom the Earth. Never— 
theleſs he expected ſeven 
Days more: and he ſent 
out the Dove, which re- 
turned no more to him. 
And God ſpake to Noe, 
ſaying : Go out of the 
Ark, thou and thy Wife, 
thy Sons, and the Wives 
of thy Sons with thee, 


columbam poſt eum, 
ut videret, ſi jam cef- 
laſſent aquæ ſuper la- 
ciem terre, Quæ cum 
non inveniſſet ubi re— 
quieſceret pes ejus, re— 
verſa cit ad cum in ar- 


cam. Aquæ enim erant 


ſuper univerſam ter— 
ram. Expenditque ma— 
num, & apprehenſam 
intulit in arcam. Ex- 
pectatis autem ultra 
ſeptem diebus aliis, rur- 
ſum dimiſit columbam 
ex arca: at illa venit 
ad eum ad veſperam, 
ortans ramum oliva 
virentibus foliis in ore 
ſuo. Intellexit ergo 
Noe, quod ceſſaſſent a- 
que ſuper terram. Ex- 
pectavitque nihilominus 
ſeptem diebus aliis, & 
emiſit columbam, quæ 
non eſt reverſa ultra ad 
eum. Locutus eſt au— 
tem Deus ad Woe, di- 
cens: Egtedere de ar- 
ca tu, & uxor tua, fi- 
lii tui, & uxores filiio— 
rum tuorum tecum. 
Cuncta animantia quæ 
ſunt apud te, ex oinni 
carne tam in volatili— 
bus, quam in * 
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& *iniverſis reptilibus que 

reptant ſuper terram, e- 

duc tecum, & ingrediminl 

ſuper terram: Creſcite, 

& multiplicamini ſuper 

eam. Egreſſus eſt ergo 

Noe, & filii ejus, uxor 
illius & uxores filiorum 

ejus cum eo. Sed omnia 

animantia, jumenta &. 

reptilia que reptant ſu— 

per terram, ſecundum 

genus ſuum, egrefla ſunt. 
de arca. Adifcavit aus* 
tem Noe altare Domino: 

& tollens de cundtis pe— 

coribus & volucribus 

inundis, obtulit holocauſta 

ſuper altare. Odoratuſ- 

que eſt Dominus odo- 

tem ſuavitatis. 


Oremus. 
Flectamus genua. 


Le vate. 


* . The P R 
EUS incommutabi- 

lis virtus & lumen 
æternum; reſpice propi- 
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Bring out with thee all 
the Living Creatures of 
all Fleſh, that are witli 
thee, as well among the 
Birds as among theBealts, 
and all creeping Things 
that creep upon theEarth* 
increaſe and multiply up- 
on it. Noe therefore went 
out, and his Sons, his 
Wife, and the Wives of 
his Sons with him. All 
the living Creatures, the 
Cattle, and the creeping 
Things that creep upon 
the Earth according to 
their Kind, went alſo out 
of the Ark. And Ae 
erected an Altar to the 
Lord: and taking ſome 
of all the Catile and Birds 
that were clean, he of- 
ier'd Holocauſls upon the 
Altar. Arid the Lon 
finell'd the ſweet Savour. 


Let us pray. 
Let us bend our Knees, 


Rife up. 


AYER. 


O God, whoſe Powei 
is unchangeable and 
Light eternal: mercifu]- 
Dad 5 
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ly regard the wonderſul 
Sacrament of thy whole 
Church, and by an Et- 
{cit of thy perpetual Pro- 
vidence perſorm with 
Tranquility the Work 
of human Salvation : and 
let the whole World ex- 
perience and ſec, that 
what was fallen is raiſed 
up, what was old is made 
rew, and all Things are 
re-eltabliſh'd, thro him 
that gave them their ſirſt 
Being, our Lord Je/zs 
Chriſt. Who lives and 
reigns with thee, &c. 


The Third Prophecy. 
Gen 22. 

N thoſe Days: God 

tempicd Abraham, and 
ſaid to him: Abraham, 
Abraham. And he an- 
{wer'd: I am here. He 
ſaid to him: Take 1/aac 
thy only begotten Son, 
whom thon loveſt, and 
go into the Land of L- 
one and there thou ſhalt 
offer him for an Holo- 
cauſt upon one of the 
Mountains, which I ſhall 
ſhew thee. ' Abraham 
therefore riſing in the 


Night, ſaddled his Aſs 
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tius ad totius Eccleſiz 
tuæ mirabile Sacramen- 
tum, & opus ſalutis hu- 
manæ perpetuæ diſpo- 
ſitionis effectu tranquil- 
lius operare: totuſque 
mundus experiatur & 
videat, dejetta etigi, in- 
veterata renovari, & per 
ipſum redire omnia in 
integrum, à quo ſump— 
ſere principium, Do— 
minum noſtrum 7e/um 
Chriſtum Filium tuum: 
qui tegum vivit & reg- 
nat, Oc. 


Prophetia Tertia. 
Gen. 22. 

IN diebus illis: Ten- 
tavit Deus Abraham, 
& dixit ad eum: Abra- 
ham, Abraham. At ille 
reſpondit: Adſum. Ait 
illi: Tolle filium tuum 
unigenitum, quem di— 
ligis {/aac, & vade in 
terram Viſionise & offe- 
res eum ibi in holocauſ- 
tum ſuper unum mon- 
tium, quem monſtra- 
vero tibi. Igitur Abra- 
ham de notte conſur- 
gens, ſtravit aſinum ſu- 
um, ducens ſecum du- 
OS 
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es juvenes, & T/aac ſi- 
lium ſuum. Cumque 
concidiſſet ligna, in ho- 
locauſtum, abiit ad lo- 
cum quem præceperat 
ei Deus. Die autem ter- 
tio elevatis, oculis vidit 
locum procul, dixitque 
ad pueros ſuos; Expec- 
tate hic cum aſino: Ego 
& puer illuc uſque pro- 
perantes, poſtquam a- 
doraverimus, reverte- 
mur ad vos. Tulit quo- 
que ligna holocauſti, & 
impoluit ſuper Vac fi- 
lium ſuum: iple vero 
portabat in manibus 1g- 
nem & gladium. Cum- 
que duo pergerent ſi— 
mul, dixit {/aac patri 
luo; Patet mi: At ille 
reſpodit : Quid vis, fi- 
It! Ecce (iniquit) ignis 
& ligna, ubi eſt victi— 
ma holocauſli ? Dixit 
Abraham Deus provi- 
debit ſibi victimam ho- 
Jocauſti. fili mi. Per- 
gebant ergo pariter: 
veneruntque ad locum 
quem oſtenderat ei De- 
us: in quo ædiſicavit 
altare: & deſuper lig- 
na compoſuit. Cumque 


colligallet Z/aac ſilium 
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taking with lim two 
young Men and bis Son 
Taac. And when he had 
cut the Wood for the 
Holocauſt, he went to the 
Place, whither God had 
commanded him. Aud 
the third Day lifung 
up his Eyes, he law the 
Place afar oll: and he laid 
to his Servants; Stay here 
with the Als; I and my 
Boy will make halle to 
that Place, and will re— 
turn to you, alter we have 
adored. He took allo the 
Wood for the Holocauſt, 
and laid it upon his Son 
1/aac : but he himſelf care 
ried in his Hands the Fre 
and a Sword. And as 
they two went together, 
Iſade ſaid to his Father: 
Father! And he an- 
ſwer'd: What wilt thou 
have, Son ! Behold, lays 
he, the Fire and the 
Wood: where is the Vic- 
tim for the Holocaull ? 
And Abraham laid ; Son, 
God will provide himfelt 
a Vittun for the Houlos 
cauſt. They went on 
therelore together, and 


came to the Place which 


God had ſhewn him, in 
DUd a which 
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which he built an Altar, 
and laid the Wood in or- 
der upon it: and having 
bound his Son //aac, he 
laid hum on the Altar 
over the Pile of Wood. 
And be tiretched out his 
Hand, and took up the 
Sword, to facrifice his 
Son. And behold an An- 
el of the Lord cried ont 
ue Heaven, laying; 
Abraham, Agraham, Who 
anſwerid, I am here. 
Aud he ſaid to him: 
Stretch not out thy Hand 
upon the Boy, nor do 
any I hing to him: now I 
know that thou fear'ſt 
God, and haſt not ſpared 
thy only begotten Son lor 
my Sake. Abraham liſted 
ip his Eyes, and ſaw be- 
hind his Back a Ram, 
that was held laſt by the 
zorns among the Briers, 
which he took and offer'd 
for an Helccanſt inſtead 
of his Son. And he call'd 
ile Name of that Place: 
the Lord fees. Hence e- 
yen to this Day it is faid ; 
On the Mountain God 


aud, jre, And the Angel 


pf the Lord calld Abra- 
ham a lecond Time hom 


ſuum, poſuit eum in 
altare ſuper ſtruem lig- 
norum. Extenditque 
manum, & atrripuit 
gladium, ut immolaret 
lilium ſuum. Et ecce 
Agelus Domini de 
cœlo clamavit, dicens: 
Abraham, Abraham, 
(Qui r reſpondit: Adſum. 
Dixitque ei: Ne exten- 
das manum ſuper Ppue- 
rum, neque fac ias illi 
quidquan : nung cog— 
novi quod timeas De« 
um, & non peperciſli 
unigento ſilio tuo prop- 
ter me. Levavit A46ra- 
ham oculos, viditque 
poſt tergum arietem in- 
ter vebres harcntem 
cornibus: quem alfu- 
mens, obtulit holocaul- 
tum pro fiho. Appel- 
lavitque nomen loci it- 
hus, Dominas widct. 
Unde uſque hodie dici— 
tur: In monte Don- 
nus didebil. Vocavit 
autem Angelus Domi- 
ni Abraham fecundo de 
cœlo, diceus: : Per me 
metipſum juravi, dicit 
Dominus: quia feciltt 
hanc rem, & non per 
perciſli filo tuo unige- 


2110 


a . r 1 — FEY 5 — = — 


HOLY SATURDAY 


nito propter me, bene- 
dicens benedicam tibi & 
multiplicabo ſemen tuum 
licut ſtellas cœli, & velut 
arenam, quæ eſt in littore 
maris. Poſſidebit ſemen 
tuam portas inimicorum 
ſuorum, & benediccutur 
in ſemine tuo omnes gen- 
tes terre, quia obediſti 
voci meæ. Reverſus eſt 
Abrahom ad pueros ſuos, 
abieruntque Berſabee, ſi— 
mul, & habitavit ibi. 


Oremus. 
Flectamus genua. 


Le vate. 


terity ſhall 
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Heaven, ſaying : By my- 
ſelf I have ſworn, ſays 
the Lord : becauſe thou 
haſt done this thing, and 
halt not ſpared thy only 
begotten Son for my 
Sake: I will bleſs thee, 
and multiply thy Poſteri- 
ty as the Stars of Heaven, 
and as the Sand that 1s on 
the Sea Shore, Thy Poſ- 
poſſeſs the 
Cities of their Enemies, 
and all the Nations of the 
Earth ſhall be bleſs'd in 
thy Poſterity, becauſe 
thou haſt obey d my 
Voice. And Abralam re» 
turn'd to his Servanis 
and they went to Berſabee 
together, and he dwelt 
there, | 


Let us pray. 
Let us bend our Knees. 


Riſe up. 


The PRAYER. 


2 ſidelium pater 
ſumme, qui in to— 
to orbe terrarum, pro— 
mitlionis tuæ filios dif- 
tila adoptionis gratia 
multiplicas: & per 
Faicaale Sacramentum 


ful, who 


God, the Sovereign 
Father of all the Faith. 
all over the 
World multiplieſt the 
Children of thy Promiſe 
by the Grace of thy 
Adoption: and makeſt 

thy 
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thy Servant Abraham, ac- 
cording to thy Oath, the 
Father of all Nations by 
this Paſchal Sacrament : 
grant that thy People 
may worthily receive the 
Grace of thy Vocation. 
Thro' our Lord. 


The Fourth Prophecy. 
Exod, 14. 

N thoſe Days: It came 
1 to paſs in the Morn- 
ing Watch, and behold 
the Lord Nr on the 
Camp of the Egyptians 
thro' the Pillar of Fire 


and of the Cloud, flew 
their Army, and over- 


threw the Wheels of their 


Chariots, and they were 
carried into the Deep. 
The Egyptians therefore 
ſaid: Let us fly from / 
rael, for the Lord fights 
{or them againſt us. And 
the Lord faid to Moyes : 


Stretch out thy Hand up- 


on the Sea, that the 
Waters may return upon 
the Egyp/tans, upon their 
Chariots and Horſemen. 
And when Mo/es had 
{firetch'd out his Hand to- 
wards the Sea, it return'd 


at Break of Day to its 
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Abraham puerum tuum 
univerſarum, ſicut ju— 
Yaſh, gentium efficis 
patrem: da populis tu— 
is digne ad gratiam tua 
vocationis introire. Per 
Dominum noſtrum Je- 


Jum Chriflum, &c. 


Prophetia Quarta. 
Exod. 14. 

JY diebus illis. Fac- 
tum eſt in vigilia ma- 
tutina, & ecce reſpici- 
ens Dominus ſuper caf- 
tra Egypliorum per co— 
lumnam 1gnis & nubis, 
interfecit exercitum eo- 
rum, & ſubvertit rotas 
curruum ſerebanturque 
in proſundum. Dixe. 
runt ergo Ezypiiz:; Fu. 
giamus 4/raclem ; Do- 
minus ehm pugnat pro 
eis contra nos, Et ait 
Dominus ad Moy/er : 
Extende manum tuam 
ſuper mare, ut rever- 
tantur aquæ ad Egyp- 
bios, ſuper currus & e- 
quies eorum. Cumque 
extendiſſet Moy/es ma- 
num contra mare, re— 
verſum eſt primo dilu— 
culo ad priorem locum: 
fugientibuſque Ege 
occurre- 
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occurrerunt aquze, & 
involvit eos Dominus 
in mediis fluctibus. Re- 
verſæqus ſunt aquæ, & 
operuerunt currus & e- 
quites cunfti exercitus 
Pharaonis, qui ſequen— 
tes ingteſſi fuerant ma- 
re: nec unus quidem 
ſuperſuit ex eis. Filit 
autem Iſtael perrexe- 
runt per medium ſicci 
maris: & aquæ eis e- 
rant quaſi pro muro 2 
dextris & a ſiniſtris. 
Liberavitque Dominus 
in die illo [/rae{ de ma- 
nu Egyptiorum. Et vi- 
derunt Egyptios mortu- 
os ſuper littus maris, & 
manum magnum quam 
exercuerat. Dominus 
contra eos : Timuit— 
que populus Dominum, 
& crediderunt Domino 


& Mo ſervo ejus. 
unc cecinit Moyes, 
& fili J/rae{ carmen 


hoc Domino, & dixe- 
funt. 


Cantemns 


Traflus. 


Domino : glorioſe enim 
ell; e- 


honorificatus 


593 


former Place : and the 
Waters met the Egyptians 
flying away, and the 
Lord involved them in 
the Middle of the Waves. 
And the Waters returned 
and covered the Chariots 
and Horſemen of Pha- 
roah s whole Army, who 
following the Haelites 
had entered into the Sea, 
neither did there remain 
ſo much as one of them. 
And the Children of J, 
rael marched through the 
Middle of the dry Sea, 
and the Waters were like 
a Wall on their Right 
and Leſt: and the Lord 
on that Day delivered 
Iſrael out of the Hands of 
the Egyptians. And they 
law the Egyptians dead on 
the Sea Shore, and the 
great Power which the 
Lord had ſhewn againſt 
them; and the People 
ſeared the Lord, and they 
believed the Lord and his 
Servant Mg Then 
Moſes and the Children of 
[/racl ſang this Song of 
the Lord, and ſaid. | 
The Tratt. Let us fin 

to the Lord: for he is 
glorioufly honoured : he 

has 
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has throwm the Horſe 
and his Rider into the 
Sea; he became my Hel- 
per and Protector ſor my 
Safety. V. This is my 
God, and I will honour 
him: the God of my 
Father, and 1 will extol 
him. F. He is the Lord 
that deſtroys Wars: the 
Lord is his name. 


Let us pray. 
Let us bend our Knees. 
Riſe up. 


The P R 


God, whoſe ancient 

Miracles we ſee re- 
newed in our Days: whilſt 
by the Water of Regene- 
ration thou vorkeſt for 
the Salvation of the Gen- 
tiles, that which by the 
Power of thy Right-hand 
thou didſt for the Deli— 
very of one People ſrom 
the Egyptian Perſecution: 
grant that all the Nations 
of the World may be- 
come the Children of 
Abraham, and partake 
of the Dignity of the 


People of 1/rael. Thto' 


eur Lord. 


quum & aſcenſorem pra- 
jecit m mare: adjutor & 
protector factus eſt mihi 
in falutem. F. Hic De- 
us meus: & honorilicaba 
eum Deus Pattis mei, & 
exaltabo cum. VL. Do- 
minns conterens bella; 
Dominus nomen eſt 


illi. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Levate. 


A ER. 


Dos. cujus antiqua 


miracula etiam nol» 
tris . ſæculis coruſcare 
ſentimus: dum quod 
uni populo à perlecu— 
tione Egyptiaca liberan— 
do, dexteræ tu ponten- 
tia contuliſti, id in falutem 
Gentium per aquam 
regenerationis operaris: 
pracita ut in Abrahe 
filios & in Vraeliticam 
dignitatem, tot; us mundi 
tranſeat plenitudo. Per 
Dominum noſtrum, &c. 


Pro- 
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P ; opheta Out ed. 
La. 54, 55+ 


A, C eſt hereditas 

(ervorum Domini, 
& juſtitia eorum apud 
me, dicit Dominus. 
Omnes ſiticntes venite 
ad aquas: & qui non 
Habetis argentum, pro— 
peraic, emite, & com- 
ediie: vemte emnte 
ablque argento, & abſ- 
que ulla commutatione 
vinum & lac. Quare 
appenditis argentum 
ion in panibus; & la- 
borem veſtrum non in 
ſaturitate? Audite au— 
dientes me, & come- 
dite bonum, & delec- 
tahitur in craſſitudine 
anima veſtra. Inchna- 
te aurem vellram & ve- 
nite ad me: audite, & 
vivit anima veſtia, & 
feriamn vobiſcum pac- 
tum ſempiternum, mi- 
ſericordias David fide- 
les. Ecce, teſtem po- 
pulis dedi eum, ducem, 
ac preceptorem Gen- 
tibus. Ecce, Gentem 
quam neſciebas, voca- 
bis: & gentes, quz te 
non cognoverunt, ad te 


H 
The Fiel. Prof hecy. 
Laa. 34,38 


THIS is the -Inhberi« 
tance of the Servants 
of the Lord, and their 
Juſtice with me, ſays the 
Lord. All ye that thirſty 
come to the Water: and 
ye that have no Silver, 
make haſte, buy, and eat 
come buy Wi; ine and Milk 
without Silver, and with- 
out any "Hong Why 
do vou ſpeud your Silver 
not for Bread, and your 
Labour not for that 


which ſatisſies? Heurken 


diligently to me, and eat 
what is good, and your 
Soul ſhall be delighted 
with Fatnels. Icling 
your Ear and come to 
me: hear, and your Soul 
{hall live, and Fl 
an everlaſting Covenant 
with you to be {aithfil ws 
Dawud. Behuld 1 have 

given him tor a Witnefs 
to tlie People, for a Chief, 
and a Maſter to the Gen- 
tiles. Behold thou ſhalt 
call a Nation; which thou 
kneweſt not: And thg 
Nations that knew thee 
not ſhall run to thee, bes 
Eec cauls 
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Cauſe of the Lord thy 
God, and the Holy One 
of hal, becauſe he has 
glorified thee. Seek ye 
the Lord, whilſt he may 
be found ; invoke him, 
whilſt he is nigh. Let 
the impious Man forſake 
his Way, and the unjuſt 
Man his Thoughts, and 
return to the Lord, and 
he will have Mercy on 
him, and to our God, for 
he will abundantly par- 
don. For my Thoughts 
are not your Thoughts: 
nor are your Ways, my 
Ways, ſays the Lord, 
becauſe as the Heavens 
are exalted above tlie 
Earth, ſo are my Ways 
exalted above your Ways, 
and my Thoughts above 
vour Thoughts. And as 
the Rain and Snow comes 
down from Heaven, and 
returns no more thither, 
but inebriates the Earth, 
and waters it, and makes 
it ſpring, and gives Seed 
to him that ſows, and 
Bread to him that eats: 
ſo ſhall my Word be, 
that ſhall come out of my 
Mouth: It ſhall not re- 
turn ineffettual, but ſhall 


current, e Do- 
minum eum tuum 


& Sanctum, / ael, quia 


glorificavit te. Quærite 
Dominum dum inve— 
niri poteſt: invocate 
eum, dum prope eſt, 
Derelinquat impius vi- 
am ſuam, & vir iniquus 
cogitationes ſuas, & re— 
vertatur ad Dominum, 
& mulcrebitur ejus, & 
ad Deum noſtrum, 
quoniam multus eſt ad 
ignoſcendum. Non e- 
nim cogitationes me, 
cogitationes veſtræ: ne- 
que vie veſtre, vie 
mee, dicit Dominus. 
Quia ſicut exaltantur 
cœli a terra, ſic exal- 
tatæ ſunt viz mea a viis 
veltris, & cogitationes 
me a cogitationibus 
veſtris. Et quomodo de- 
ſcendit imber, & nix de 
cœlo, & illuc ultra non 
revertitur, ſed inebriat 
terram, & infundit e- 
am, & germinare eam 
facit, & dat ſemen ſe— 
rent: & panem come- 
denti: fic erit verbum 
meum, quod epredie- 
tur de ore meo: non 
revertctur ad me vacu- 

um 
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um, fed faciet quæcum- 
que volui, & proſpe- 
rabitur in his ad que 
miſi 1llud, dicit Domi- 
nus omnipotens. 


Oremus. 


Flectamus genua, 
Levate. 


The 


N fempi- 
terne Deus, mul- 
tiplica in honorem no- 
minis tui quod patrum 
ſidei 
promiſſionis filios ſacra 
2dopuone 
quod priores ſancti non 
dubitaverunt futurum, 
Eccleſia tua magna jam 
ex parte cognolcat im- 
pletum. Per Dominum 
noſtrum Je Ci 


{um. 


Propheta Sexta, 
aruch 3. 


UDI, Vrael, man- 
data vitæ: aurt- 

bus percipe, ut ſcias 
prudentiam, Quid eſt, 


{ſrael, quod in terra 
inimicorum es? Inve- 
teraſti in terra aliena- 


ſpopondiſti: &. 


dilata; ut 


do whatever I would have 
it, and ſhall ſucceed in 
thoſe Things for which I 
ſent it, ſays the Lord 
Almighty. 


Let us pray. 
Let us bend our Knees. 
Riſe ups 


PNA rA. 


Alisluy and eternal 

God, multiply ſor 
the Honour of thy Name 
what thou didſt promiſe 
to the Faith of our Fore— 
fathers : and increaſe by 
thy ſacred Adoption the 
Children of that Promile ; 
that what the ancient 
Saints doubted not wou'd 
come to pals, thy Church 
may now find in a great 
Part accomplilh'd, IHro' 
our Lord. 


The Sixth Prophecy, 
. Baruch 3. 


HEAR, Iſiael, the 
Commandments ot 
Life: give ear, that thou 
may'ſt know Prudence. 
What is the Matter, {/- 
rad, that thou art in te 
Land of thy Enemies. 

E e e 2 Thou 
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Thou art grown old in a 
flrange Country : Thou 
art defiled with the Dead: 

J hou art reputed among 
thoſe that deſcend into 
Hell Thon haſt for- 
faken the Fountain of 
Wiſdom. For il thou 
hadfl walk'd in the Way 
ol God, thou hadſt cer- 
tainly dwelt jn everlaſting 
Peace. Leary where Pru- 
dence is, where Virtue 
is, where Underſtanding 
i: That thou ray f. 
know, at the ſame Time, 
where there is long Con— 
tinuancg of Lite and Vic- 
tuals where there is the 
Light of the Eyes and 
Peace. Who has found 
iis Abode, and who has 


enter 'd into its Trea- 


fures ! Wncre are the 
Princes of the Gentiles, 
and thoſe the command 
the Beaſis that are upon 
the Earth; that play with 
tiie Birds of the Air, that 
heap up Treaſures of Sil— 
ver and Gold, in which 
Nlen conhde and there 
1 no End of their Ac- 
40 tions? That work in 
>iver and: re ſolicitous, 
neither is there any End- 


in pace 


Coinquinatus es cum 
mortuis: deputatus 63 
cum deſcendentibus in 
inſernum. Dereliquiſli 
fontem lapientiæ. Nam 
ſi in via Dei ambulal- 
ſes, habitaſſes utique 
ſempiterna. 
Diſce ubi fit pruden— 
tia, ubi fit virtus, ubi 
fit intellettus: ut fcias 
ſimul, ubi fit longitur— 
nitas vie & vittus, 
ubi fit lumen oculy- 
rum, 8 pax. Vis 
invenit locum <1us ? 
Et quis iutroivit in 
theſeuros cjus? Ubi 
ſunt principes Gemi— 
um, & qui doninan— 
tur ſuper beſtias quiz 
ſunt ſuper 1ecrram ? 
Qui in 2vibus cli lu. 
aunt, qui argentam 
thefaurizant, & aurum 
in quo conkidiinit [oe 
mines, & non eil fin; 
ac quiſitionis eurum 
Qui argentum labri— 
cant, & ſoliciti fun! 
nec eſt inventio ope- 
rum illorum. Exier— 
minati ſunt,” et ad in— 
feros deſcenderunt, & 
alii in locum corum 
lurrexeiunt Juvenes 

viderun: 
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viderunt lumen, & 
habitaverunt ſuper ter— 
ram: viam autem dil— 
ciplinæ ignoraverunt, 
neque intellexerunt le— 
mitas ejus, neque fi 
eorum ſuſc:perunt eam, 
à facie ipſorum longe 
fſatia eſt: Non elt au- 
dita in terra Chanaan, 
neque viſa eſt in The- 
man. Fil quoque A- 
gar, qui exquirant pru- 
dentiam que de terra 
elt, negotatores, Mer- 
ring & lheman, & fa- 
bulatores, & exquilt- 
tores prudentiæ & in— 
telligenies; viam au— 
tem ſapientie nelcie— 
runt neque meminerunt 
ſemitarum ejus. O ½½ 
1acl, quam magna efl 
domus Dei, & ingens 
ſocus potlefſionis qqus! 
Nlagnus eſt, & non ha— 
bet finem; excellus & 
immenlus. Ibi ſuerunt 
gigantes nominati illi 
aui ab into fuerunt 
ſtatura magna, fcien- 
tes bellum. Non hos 
clegit Dominus, neque 
viam diſcipline inve— 
nerunt: propterea Pe» 
:crunt, Lt quoniam 


ing out of their Works? 
They are deſtroyed, and 
are gone down to Hall, 
and others are riſeu up in 
their Place. Young Men 
faw the Light, and dwelt 
upon the Earth: but they 
kney not the Way of 
Diſcipline, nor underſtood 
its Paths, nor did their 
Children receive it, it 
was removed far from 
their Preſence: It has not 
been heard in the Land 
of Chanaan, nor ſeen in 
{1heman. he Children 
of Agar allo, that ſeek 
alter the Prudence that 
is from the Earth, the 
Merchants of AMerrhe and 
Theman, and the Tel— 
lers of Fables, and the 
Searchers of Prudenceand 
Underſtanding, have not 
known the Ways of Wil. 
dom, nor remembered 
its Paths. O 7facl, how 
great is the Houſe of 
God, and how vaſt is 
the Place it poſſeſſes! It 
1s great, and has no End : 
high and immenſe, 1 here 
the Giants were, thoſe 
renowned Men that were 
from the Beginning, of 
great Stature, expert in 

\War. 
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War. The Lord choſe 
not theſe, nor did they 

find the way of Diſci. 
pline : and therefore they 
periſhed. And becauſe 
they had not Wiſdom, 
they periſhed by reaſon of 
their Folly. Who has 
aſcended into Heaven, 
and taken ber, and 
brought her out of the 
Clouds? Who has paſſed 
over the Sea, and found 
her, and brought her be- 
fore choſen Gold? There 
is none that can know 
her Ways, nor that can 
ſearch out her Paths: 

but he that knows all 
Things knows her, and 
has found her out by his 
Prudence. He that made 
the Earth to continue for 
ever, and filled it with 
Cattle, and four footed 
Beaſts: he that ſends the 
Light and it goes: and 
has called it, and it obeys 
him with Dread. And 
the Stars gave Light in 
their Stations, and re- 
joiced : they were called 
and they ſaid : We are 
here : and they ſhined 
with Pleaſure for him 
tha made them. This 


non habuerunt ſapien- 
tium, interierunt prop- 
ter, ſuam inſipientiam. 
Quis aſcendit in c#- 
lum, et accepit eam, 
et eduxit eam de nu» 
bibus? Quis tranſ- 
fretavit mare, et in- 
venit eam, et attulit 
eam ſuper aurum elec- 
tum? Non eſt qui ſci— 
at vias ejus, neque qui 
excogitet ſemitas ejus. 
Sed qui ſcit univerſa, 
novit illam, et adinve- 
nit eam prudentia ſua, 
Qui preparavit terram 
in ſempiterno tempore ; 
et adimplevit eam pe- 


cudibns et quadrupedi- 


bus. Qui emittit Ju- 
men, et vadit: et vos» 
cavit illud, et obedit 
illi in tremore. Stellæ 
autem dederunt lumen 
in cuſtodiis ſuis, et læ- 
tate ſunt: Vocata: 
ſunt, et dixerunt ; Ad- 
ſumus: Et luxerunt ei 
cum jucunditate, qui 
fecit illas. Hic eſt De- 
us noſler, et non æſti— 
mabitur alius ad eum. 
Hic adinvenit omnem 
viam diſciplinæ, et tra- 
didit illam Jacob puero 

ſuo, 
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fro & ſrael dilefto 
ſuo. Poſt hæc ſuper 
terram viſus eſt, & 
cum hominibus con— 
verſatus eſt. 


Oremus. 
Flectamus genug. 


Le vate. 


is our God, and no other 
{hall be eſteem'd before 
bim. It is he that found 
out al} the Wav of Dif- 
cipline, and deliver'd it 


— 


to %% hi Servant, and 


to Ha 115 delivered. 
Aſter che 


ings he was 
ſeer 1110/1 Larth, and was 
converſant with Men. 


Let us pray. 
Let us bend our Knees 


Riſe up. 


The P R AY ER. 


DEYs. qui Eccleſi- 

am tuam ſemper 
Gentium vocatione mul- 
tiplicas; concede pro- 
itius, ut quos aqua 
* abluis, con— 
tinua protectione tuea- 
ris. Per Dominum nol- 
trum. 


Proplieetia Septima 
Ez ech. 37. 


N diebus illis: Facta 

eſt ſuper me manus 
Domim, & eduxit me 
in ſpiritu Domini: & 
dimilit me in medio 
campi, qui erat plenus 
oſſibus; et circumdux- 


O God, who continu— 

ally multiplieſt thy 
Church by the Vocation 
of the Gentiles : merci— 
fully grant thy perpetual 
Protettion to thoſe whom 
thou waſheſt with the 
Water of Baptiſm Thro' 


our Lord. 


The Seventh Prophecy 
Ezech. g7. 
N thoſe Days: The 
Hand of the Lord was 
upon me, and carried me 
in the Spirit of the Lord; 


and let me in the Middle 


of a Field that was full 
of Bones ; and he led me 


about 
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about them on every 
Side, And they were 
very many of them all 
over the Field, and ex- 
cceding dry. And he 
laid to me: Son of Man, 
doſt thou think that theſe 
Bones ſhall live? And I 
laid: Lord God, thou 
knowelt. And he faid 
to me: Propheſy con- 
cerning theſe Bones: and 
thou ſhalt ſay to them: 
Ye dry Bones, hear the 
Word of the Lord. Thus 
ſays the Lord God to 
theſe Bones: Behold, I 
will ſend Breath into you, 
and ye ſhall live. AndI 


will lay Sinews on you, 


and make Fleſh grow 


over you, and extend a 


Skin upon you, and I 
will put Breath in you, 
aud ye ſhall live, and 
know that I am the Loid: 
And I propheſied as he 
commanded me: and as 
I e there was 
a Noiſe, and behold there 
was a Motion : and the 
Bones came together, 
each to his own Joint. 
And I ſaw, and behold 
Sinews and Fleſh came 
upon them, and a Skin 


it me per ea in gyrum. 


FErant autem multa 


valde ſuper faciem cam- 
pi, ſiccaque vehemen- 
ter. Et dixit ad me: 
Filt hominis, putalne 
vivent oſſa iſta? Ft 
dixi: Domine Duus, 
ta nolli. Et dixit ad 
me: Vaticinare de of: 
libus iſlis: & dices 
eis: Oil: arida, andie 
verbum Domini. Hes 
dicit Dominus Deus 
olhbus his: Ecce, ego 
introducam in vos Spi— 
ritum, & vivetis. Ft 
dabo ſuper vos nervos, 
& ſuccreſcere taciam 
ſuper vos carnes, & ſu— 
perextendam in vobis 
cutem, & dabo vobis 
ſpiritum; & vivetis: & 
ſcietis, quia ego Do- 
minus. Et propheta- 
vi ficut præceperat mi- 
Ii; fanttus eft autem 
lonitus, prophetante me 
& ecce commotio: & 
occellerunt ofla ad Oſfa 
unumquodque ad junc- 
turam ſuam. Et vidi, 
& ecce ſuper ea nervi, 
& carnes aſcenderunf, 
& extenta ell in eis 
cutis deſuper, & ſpit 


tum 


H OLT SATUR DAV. 


tum non habebant. Et 
dit ad me: Vatici⸗ 
nare ad ſpiritum, vati- 
cinare ſili hominis, & 
dices ad ſpiritum: Hæc 
ticit Dominus Deus: 
A quatuor ventis vent 
ſpiritus & inlullia ſu— 
per interſedtos iſtos, & 


reviviſcant. Et pro- 
phetavi licut precepe- 
rat mihi, &: 1ngreflus 


eſt in ea ſpiritus, & 
vixerunt: & flleterunt 
ſuper pedes ſnos eter- 
Citus grandis nimis Val- 
de. Et dixit ad me: 
Filit hominis ofla hc 
univerſa, domus JI/rac/ 
eſt: Ipſi dicunt: Arue- 
runt olfſa noſlra, & pe- 
nit ſpes nollig, & ab- 


ſcilſi ſumus. Propterea 
vaticinare, & dices ad 
eos: Hec dicit Dos 
minus Deus: Eece, ego 
aperiam tumulos vel- 
tros, & cducam vos 
de ſepulchris vellris, 
populus meus: & in— 


ducam vos in terram 
[/racl, | 
ego Dominus, cum a- 
peruero ſepulchra vel- 
tra,” & eduxero vos 


de tumulis veltris, po— 


Et fcietis, quia 


203 


was extended over them, 
and they lind o Drcatls. 
And he laid to ms: Fru- 
pliely to the Breath, pro- 
pheſy, Son of Nan, and 
thou ſhalt ſay to the 
Breath: Thus [ay's the 
Lord God: Cone, 0 
Breath, from the tour 
Winds, aud blau upon 
the Slain, and let them 
tive again. Ain! 
phelicd as he Commanded 
me: aud Breath cnter'd 
into them, and they 
lived: and they loud 
upon their Feet, being att 
exceeding orcat Army, 
And he faid to me: Son 
of Man, all thele Bones 
are the Honſe of ae: 


they lay : our Bones ars 


wither l, att Our Epe 
is loft, and we oro bit 
ol. Thereſore proikes 


. : i 3 50 
[y, and thou thalt lay to 


them: This ſays ue 
Lord God: Behold, 1 
will open your Graves, 
and bring „ou out of 
your. Sepulchres, O ny 
*COPie: and I will bring 
you into the Land of 
{/rael. And ye ſhall know, 
that Il am the Lord, wheir 
I ſhall have open'd your 
Fit Sept 
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Sepulchres, and brought 
you out of your Graves, 
O my People : and put 
my Spirit into you, and 
ye ſhall live, and I ſhall 
make you reſt in your 
own Land, ſays the Lord 
Almighty. 


Let us pray, 

Let us bend our Knees. 
Riſe up. 

The. PR 

God, who by the 


Scriptures ol both 
Tellaments, teacheſt us 
to cclebrate the Paſchal 
Sacrament : give us ſuch 
a Senle ol thy Mercy ; 
that by receiving thy pre- 
{ent Graces, we may 
have a firm Hope of thy 
future Bleſhngs. Thro' 


our Lord. 


The Eighth Prophecy. 
La. 4. 

EVEN Women ſhall 
take hold of one Man 
in that Day, ſaying: We 
will eat our own Bread, 
and be covered with our 
own Garments ; only let 


dicentes: 


pule meus: & dedero 
ſpiritum meum in vo— 
bis, & vixeritis, & re— 
quieſcere vos faciain ſu- 
per humum vellram, 
dicit Dominus omni— 
potens, 


Oremus. 
Flettamus genua, 


Levate. 


A: NX. ER. 


EUS, qui nos ad 

celebraudum Pal- 
chale Sacramentum u- 
triuſque Teſtamenti pa- 
ginis, inflruits : da nobis 
intelligere miſericordi- 
am tuam; ut ex percep- 
tione prafertium mune- 
rum, firma fit expefaito 
ſuturorum, Per Dominuni 
nollrum, Sc. 


Paophetia Oflavua, 

1/a. 4. | 
A Ferebenderent ſep- 
tem mulieres vi— 
rum unum in die illa, 
Panem noſ— 
trum comedemus, & 
vellimentis noſtris o- 
periemur 
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periemur: tantummodo 
invocetur nomen tuum 
ſuper nos: auler oppro- 
brium noſtrum, In die 
1a erit germen Domini 
in wagniſicentia & glo- 


ria, & fructus terte 
ſublimis, & cxultatio 
his qui falvati fucrint 


de 1/racl. Et erit omnis, 
qui relictus fucrit in Szon, 
& reſiduus in 7eruſalem, 
ſanttus vocabitur; om- 
nis qui fcriptus eſt in 
vita in Feruſalem. 81 
abluerit Dominus ſor— 
des liliarum en, & 
ſanguinem Feraſalem 
laverit de medio jus, 
in ſpiritu judicii, & 
ſpiritu ardoris. Et cre- 
abit Dominus ſaper 
omnem locum montis 
Sn, & ubi invocatus 
elt, nubem per diem, 
& ſumum & ſpleudo— 
rem ignis flammantis 
i.l note. Super om— 
nem enim ploriam pro— 
tectio. Et Tabernacu- 
lum erit in umbracu— 
lum diet ab aflu, & in 
ccuritatem & abſcon- 
lionem 2A turbine, & a 
pluvia. 


395 


us be call d by thy Name: 
take thou away our Re— 
proach. In that Day the 
Bud of the Lord {hatl be 
in Magmſicence and Glo- 
ry, and the Fruit of the 
Earth ſublime, and there | 
{hall be Joy to thoſe of 

[Jr art, that all be ſaved. 

And it ſhall come to pals, 
that every one that ſhall 
be left in %%, and (hall 
remain in 7er u/alom, all 
be call'd Holy ; every one 
that 1s written among the 
Living in Jeruſalem. It 
the Lord {hall waſh away 
the Filth of the Daugh- 
ters of $190, and waſh the 
Biood of Ze; n/alrm, out Of 
the Middle of ut, in the 
Spirit of Judgment, and 
the Spirit of Heat. And 
the Lord will create upon 
every Place of Mount 
eon, and where he 15 in— 
vol; cd, a Clou by Day, 


and Smoke, and the 
Brightneſs of ficnng 
Fic by Night. For Ins 


Protection {hall be upon 
all its Glory. And there 
{hall be a Labernacle tor 
a Shade from the Heat 
in the Day, and for. a 
Security and Covert lrom 
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te Whirlwind, and [rom 
Rain. 

The Trad, My Beloved 
his a Vineyard on a very 
fruitlul Hill. F. And 
he incloſed it wich a 
Fence, and made a Ditch 
round it, and planted it 
with the choiceſt Vine, 
and built a Tower in the 
M:ddle of it. J. And he 
made a Wine-preſs in it: 
jor the Houle of Ve is 
th e Vineyard ol the Lord 


of Hollis. 


Let us prey. 
Let us bend our Knees. 


Riſe up. 


Trafus, Vinea lactg 
eſt diletto in cornu in 
loco uberi. . Et ma- 
ceriam circumdedit, &. 
circumſodit: & plan— 
tavit vineam, Soree & 
x liftcavit turrim in me— 
dio ejus. VJ. Et torcu- 
lar ſodit in ea: vinea 
enim Domini Sabao!/t 
domus Vael eſt. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Le vate. 


„ „„ SE: © 


God, who by the 


Mouths of thy holy 
Prophets haſt declared, 
that throuph the whole 
Extent ofthy E. npire on 
towell the £004 Seed, and 
nm provell "the chaiceſt 
Branches that are found 
in all the Children of thy 
Church: grant to thy 

onle w ho are call-d by 


ine Name of Vives and 


Corn; that they may 
rot gut a Thorns and 


EUS, qui in omni” 
bus Feclehe tum 
filits fſanfttorum Pro- 
phetarum voce marit- 
feſlaſti in omni loco 
dominationis tue ſato— 
rem te bonorum ſemi— 
num, & elettorum pal- 
mituin elſe cultorem :; 
tribue populis tuis, qui 
& vinearum apud te 
nomine cenſentur & 
ſegetum: ut ſpinaruta 
& tribulorum {qualore 
relecato, 
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reſecato, digna effici- 
antur fringe ſecundi. 
Per Dominum noſlrum 


Jeqſun Chnjtum, &&. 


Prophetia Nona, 
Exod. 12. 

N Gdiebus 1Jlis ; dixit 

Dominus ad Moy/en 


& AQron, p. 287. 


Oremus. 


Fleftamus genua. 
Levate. 


The P R 


Maipotens ſempi— 

terne Deus, qui 
in ominum operum tuo- 
rum diſpenlatione mi— 
rabilis es: intelligant 
red unpt tui non luiſle 
excellentius quod ini— 
tio fatins eſt mundus, 
quam quod in fine ſæ— 


culorum Paſcha noſ— 
tmr immolatus ell 
Chriflus, Qui tecum 
a — 


vivit & regnat, Oc. 


Preph-tta Deci ma. 
Jonæ g. 
N diebus illis: Fac- 
tum eſt verbum Do- 
mini ad Jonam Prophe- 
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Briars, and bring forth 


good Fruit in Abundance, 
Thro our Lord. 


The Ninth Prophecy. 
Exod. 12. 

JN thole Days: The 

Lord faid to Mo/es and 


Aaron, p, 287. 
Let us pray. 


Let us bend our Knces 
Riſe up, 


Ar ER. 


A Emighty and ever- 

laſting God, who 
art wonderful in the Per- 
ſormance of all thy 
Works: let thy redeem- 
ed Servants underſtand, 
that the Creator of the 
World in the Beginning 
was not more excellent 
than the Immolation of 
Clirt/t our Paſſover at the 
latter End of the World, 
Wo with thee. 


The Tenth Prophecy. 
Jonas 3. 
N thoſe' Days: The 
Lord ſpoke to Jonas 
the Prophet a ſecond 
Dime, 
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time, ſaying : Ariſe and 
go to the great City of 
Nineve ; and preach in it 
what I tell thee. And 
Jonas arole and went into 
Nineve, according to the 
Word of the Lord. And 
Nincve was a great City 
ol three Days Journey. 
And 7onas began to en- 
ter into the City one 
Day's Journey : And he 
cried ont, and ſaid; Yet 
loity Days, and Nrzneve 
{hall be overthrown. And 
the Men of Nineve be. 
lieved in God, and they 
proclaimed a Faſt, and 
were cloathed with Sack- 
cloth from the greater to 
the leſs, And the Word 
came to the King of M- 
neve : and he aroſe from 
his Throne, and threw 
off his Robe, and put on 
Sackcloth, and ſat in 
Aſhes. And he cried out, 
and ſaid, by a Decree of 
the King and his Nobles, 


ſaying : Let not Men and 


Beaſls, and Oxen, and 
Cattle taſte any Thing: 
neither let them feed, 
nor drink Water. And 
let Men and Beaſts be 


cover'd with >ackcloth, 
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tam ſecundo, dicens : 
Surge & vade in Ninz- 
ven civitatem magnam, 
& prædica in ea prædi— 
cationem, quam ego 
loquor ad te. Et ſur- 
rexit Jonas, & abut in 
Niniven, juxta verhum 
Domini. Et nde 
erat civitas magna, iti— 
nere dierum trium. Et 
cœpit Jonas introire in 
civitatem itinere diei 
unius: & clamavit, & 
dixit: Adhuc quadra- 
ginta dies, & Ain 
ſubvertetur. Et cre. 
diderunt vii Niuntnte 
in Deum, & pradica- 
vernnt jejunium, & 
veſtiti ſunt jaccis a ma— 
jore uſque ad minorem, 
t pervenit verbum 
ad Regem Nine : & 
ſurrexit de ſolio ſuo, & 
abjecit veſtiwentum ſu— 
um a ſe: & indutus eſt 
ſacco, & ledit in cine- 
e. E elamavit, & 
dixit in Nude ex ore 


Regis, & principum 
ejus, dicens: Homines 
& jumenta, & boves, 


& pecora non geſtent 
quidquam: nec paſcan- 
tur, & aquam non bi- 

bant, 
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bant, Et operiantur 
faccis. homines, & ju— 
menta: & clament ad 
Dominum in fortita- 
dine. Et convertatur 
vir 4 via ſua mala & 
ab iniquitate, que eſt 
in manibus eorum. 
Quis ſcit ſi convertatur 
& iguoſcat Deus: & 
revertatur a furore ue 
ſux & non peribimus ? 
Et vidit Deus opera e- 
orum, quia converſi 
lunt de via faa mala: 
& milertus eſt populo 
ſluo Dominus Deus nol- 
ter. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Levate. 
The PR 


DOs. qui diverſita- 
tem Gentium in 
confeſlione tui nominis 
adunaſti: da nobis, & 
velle & polle quæ pra- 
cipis: ut populo ad z- 
ternitatem vocato, una 
fit ſides mentium, & 


pietas actionum. Per 
Dom inum noſtrum 
Fefum Chriſtum, KC. 
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and cry out to the Lord 
in Strength, and let every 
Man turn from his evil 
Way, and from his Int- 
quity that is in their 
Hands. Who knows but 
God may turn to us, and 
pardon us: and may ap- 
peaſe the Fury of his An- 
ger, and we ſhall not 
periſh? And God ſaw 
their Works, that they 
were converted from their 
evil Way: and the Lord 
our God had Mercy on 
his People, 


Let us pray. 
Let us bend our Knees, 
Riſe up. 


K EX. 


Oe who baſt uni- 
ted the ſeveral] Na- 
tions of the Gentiles inthe 
Proteflron of thy Name: 
give us both the Will 
and the Power to obey 
thy Command : that thy 
People call'd to Eternity 
may have the ſame Faith 
in their Minds, and Piety 
in their Actions. Thro' 
our Lord. 

The 
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The Eleventh Prophecy, 
Deut. gi. 

| bs thole Days: Moyes 

. wrote a Canticle, and 
taught it the Children of 
Ifrael. And the Lord 
commanded ye the 
Son of Nun, and faid : 
Take Courage and be 
flrong ; For thou {halt 
bring the Children of //- 
ral into the Land which 
I have promiſed, and 1 
will be with thee. There— 
fore alter Moj/es had 
written the Words of this 
I aw in a Volume, ard 
finiſhed it ; he command- 
ed the Lewes, that car- 
ried the Ark of the Co- 
venant of the Lord ſay- 
ing: Take this Book, 
and put it in the Side of 
tlie Ark of the Covenant 
of the Lord your God: 
that it may be fora Teſli-— 
mony againit you, ForT 
know your Stubbornels, 
and your moſt ſtiff Neck. 
While I am alive, and 
converſe with you, ye 
have always acted rebel- 
liouſly againſt the Lord: 
how much more when J 


{hall be dead? Gather 
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Prophetia Undecime, 

Deut. g. 

N diebus illis: Scrip- 

fit Alo Canticum, 
& docuit filios Ls del. 
Præcepiique Dominus 


Joſue ſilio Nun. & ait: 


. Conolortare, & eo ro. 


buſlus : Tu enim intro. 
duces filios Val in ter- 
ram quam pollicitus 
ſum, & ego ero tecum, 
Foſtquam ergo f{cripſit 
Moy/es verba legis hu- 


jus in volumine, atque 


comple vit: præcepit 
Levitis, gui portabant 
arcam ſœderis Domini, 
dicens? Tollte hbrum 
iſtum, & ponite eum 
in latere arcæ ſœderis 


Domini Dei veſtti, ut 
{it tibi contra te in tel- 
timomum. Igo cnim 
{cio coutentionem tu 
am, & Cervicein- tuam 
duriſſimam. Ahne 


vivente me, & ingredi— 
ente vobilcum, ſemper 
contentioſe egiſtis con— 
tra Duminum ; quanto 
magis cum mortuus fus 
ero ? Congregate ad me 
omnes majores natu per 
tribus vellras, atque 


Ducts 
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DoAores: & loquar au- 
dientibus eis ſermones 
iſtos, & invocabo con- 
tra eos crlum & ter— 
ram. Novi enim, quod 
poſt mortem meam ini— 


que agetis, & declina— 
bitis cito de via quam 
vobis. Et oc- 


præcepi 
Current vobis mala in 
extremo tempore, quan- 
do ſeceritis malum in 
conſpettu Domini, ut 
'rritetis eum per opera 
manuum veſtrarum. Lo- 
cutus eſt ergo M2, 
audiente univerſo cœtu 
filiorum 1/+ acl, verba car- 
minis hujus, & ad finem 


üͤſque complevit- e 


by = 4 
1 — — 
* 4 
** — 


Tradtus. Attende Cœ- 
lum, & loquar; au- 
diat terra verba ex ore 


meo. „„ _—_—— 
ſicut pluvia eloquium 
meum: & deſcendant 


ſicut ros verba tfiea. V. 
Sicut imber ſuper gra- 
men, & ſicut nix ſu— 
per ſcnum: quia no- 
men Domini invocabo. 
V. Date magnitudinem 
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together before me al 
the Ancients of your 
Tribes, and your Duc 
tors; and I will ſpeak 
theſeWords i in their hears 
ing, and will invoke 
Heaven and Earth again! l 
them. For 1 know that 
aſter my Death ye will 
do wickedly, and ſoon go 
out of the Way which ! 
have commanded you * 
and evils ſhall come upon 
you in the latter Time:; 
when ye ſhall do Evil | * 
the Sight of the Lord, to 
provoke him by the 
Works of yo!r Hands! 
Moes therefore {poke in 
the hearing of the whole 


Aſſembly of Tax! the 


3 Words of this Song; and 
- finiſt®d it even 


to the 
End. 

The Traf, Aiterd 0 
Heaven, and I will ſpeak ; 
and let the Earth hear 
the Words that come ons 
of my Mouth. V. Let 
my Speech be expetted 
like the Rain: and let my 
Words fall like the Dew. 
J. Like the Shower ups 
on the Grals, and like 
the Snow upon the dry 
Herb: becauſe I will in- 

gg Yor? 
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voke the Name of the 
Lord. VF. Confeſs the 
Greatneſs of our God : 
the Works of God are 
perſett, and all his Ways 
are Juſtice, VF. God is 
faithſul, in whom there 
is no Iniquity : the Lord 
is Juſt and Holy. 


Let us pray. 
Let us bend our Knees. 
Riſe up. 
The PR 


God, the Exaltation 

of the Humble, and 

the Fortitude of the 
Righteous ; who by thy 
holy Servant Moſes didſt 
leaſe ſo to inflrutt thy 
People by the ſinging of 
thy ſacred Canticle, that 
the Repetition of the Law 
ſhould be alſo our Direc- 
tion: ſhew thy Power to 
all the Multitude of Gen- 
tiles juſtified by thee, and 
by mitigating thy Terror 
grant them Joy: that, all 
their Sins being pardon'd 
by thee, the threaten'd 
Vengeance may contri- 
bute to their Salvation, 


Thro' our Lord. 
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Deo noſtro: Deus, ve- 
ra opera ejus, & omnes 
viæ ejus judicia. VJ. De- 
us fidelis, in quo non 
eſt iniquitas: juſtus & 
ſanctus Dominus. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Le vate. 


A EN. 
DEO 8, celſitudo hu— 


milium, & fortitu- 
do rectorum: qui per 
ſanctum Moy/en pue- 
rum tuum, ita erudire 
populum tuum ſacri car- 
minis tui decantatione 
voluiſti, ut illa legis ite- 
ratio, ſieret etiam noſ- 
tra directio: excita in 
omnem ullificatarum 
gentium plenitudinem 
potentiam tuam, & da- 
lætitiam mitigando terro- 
rem: ut omnium peccatis 
tua remiſſione deletis, 
quod denuntiatum eſt in 
ultionem, tranſeat in ſa— 
lutem. Per Dominum 
noltrum, &c, 
Pre. 
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Prophetia Duodecima. 
Dan. 3. 


1 diebus illis: Na- 

buchodonoſor Rex fe- 
cit ſtatuam auream, al- 
titudine cubitorum ſex— 
aginta, latitudine cubi- 
torum ſex: & ſtatuit 
eam in campo Dura 
provincie Babylonts. I- 
taque Aabuchodonoſor 
Rex miſit ad congre- 
gandos ſatrapas, ma— 
giſtratus & jucdices 
duces & tyrannos, & 
præfectos, omneſque 
principes regionum, ut 
convenirent ad dedica- 
tionem ſtatuæ quam e- 
rexerat Nabuchodyno/or 
Rex. Tunc congre- 
gati ſunt ſatrapæ, ma- 
giſtratus & judices, du— 
ces & tyranni, & opti- 
mates, qui erant in po— 
teſtatibus conſlituti, & 
univerſi principes regi- 
onum, ut convenirent 
ad dedicationem flatum, 
quam erexerat NU.“ 
chodonoſor Rex. Sta— 
bant autem in conſpec- 
tu ſtatuæ quam po:ue- 
rat Nabuchodonoſor Rex: 


& preco clamabat val- 


The Twelſth Prophecy, 


Dan. 3. 


I? thoſe Days: King 
Nabuchodonoſor made a 
Statue of Gold, in Height 
ſixty Cubits, in Bieadth 
fx Cubits, and he ſet it 
in the Field of Dura of 
the Province of Baby/on. 
Therefore King Nabucho— 
dono ſor lent to call toge- 
ther the Nobles, Magi - 
ſtrates and Judges, Cap- 


„ tains and Lords, ard 


Governors, and all the 
Princes of Countries, that 
they might meet at the 
Dedication of the Statue, 
whichKing Nabuchodonce 


/or had eretted. Then 
the Nobles, Magiſtrates 


and Judges, Captaius and 
Lords, and Governo1s 
that were in Power, and 
all the Princes of Coun- 
tries, were called to meet 
together at the Dedica- 
tion of the Statue, which 
King Nabuckodonofor had 
eretted, Aud they ſtood 
in the Sight ol thoStatuer, 
which King Nabuchodonee 


or had fect up: and an 


Herald cried out wuh a 
ſtrong Voice: To you 


Gegg?2 People, 
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People, Tribes, and Men 
of different Languages : : 
In the Hour that ye ſhall 
hear the Sound of the 
Trumpet, Pipe, Harp, 
Dulcimer, Pſaltery, Sym- 
phony, and all Kinds of 
Muſical Inftruments, fall 
down and adore the g gold. 
en Statue, which King 
Nabuchnaono/orhas(ſet up. 
But if an, * Man ſhall not 
fall down and adorc it, 
the ſane Hour he all 
be caſt into a Furnace of 
burning Fire. Alter this 
therefore, as ſoon as all 
the Peop le heard the 
Sound of the Trumpet, 
Pipe, and Harp, Dulci- 
wer, and Pfaltery, Sym- 
»hony, and all Kinds of 
luſical loufhun.cnts; all 
People, I rypes, and Men 
vf different Languages, 
fell down and adored the 
olden Statue, which 
King Nabuchodono/or had 
ietup. And immediately 
at that very Time lope 


Chaldeans came and accu- - 


{ed the Jews: and they 
Lid to King Aubuclodo— 
1o/or i O King, live lor 
ever: thou, O King, haſt 
wade « Degree, that eve- 


enter Vobis dicitur Po- 
ulis tribibus & linguis: 
p hora qua audieritis 
ſonitum tubæ, ſillula: 
& citharæ, ſambucæ, & 
pſalterii, et ſymphoniæ, 
et univeiſi generis mult- 
corum, cadentes ade. 
rate flatuam auream, 
quam conſtituit Nabu- 
chodono/or Rex. Si quiz 
amem non proflratus 
adoraverit, eadem hora 
miltetur in fornacem 
ignis ardentis. Poſt hac 
igitur ſtatim ut adie- 
runt omnes populi ſo— 
nitum tube, hitule, et 
cithare, fambuce, «a 
pſalterii, et [ymphoni:s 
et omnis generis mult- 
corum: cadentes om— 
nes populi, tribus, ct 
lingur advraverunt fta- 
tuam aueam, quam 
conſluverat Nabuchodo- 
nor Rex. Statimque 
in ipſo tempore acce- 
dentes viri Chaldai ag— 
culavetrunt Jud cos dix- 
eruntque Nabuchodone- 


or Regi: Rex, in æter— 


num vive: * Rex 
poſuiſti decretum: ut 
omnis homo, qui audt- 


crit Sonitum tub, fil- 


tulz 
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tule et citharæ ſam- 
bucæ, et pſalterii, et 
ſymphoniz, et omnis 
ganeris muſicorum, 
proſſernat ſe, et adoret 
ſtatuam auream. Si quis 
autem non procidens 
adloraverit, mittatur in 
fornacem ignis ardentis. 
Sunt ergo viri Judat 
quos conſtlituſti ſuper 
opera regionis Babylones 
Stdrach, Mash, et 
Abdenag o © Virt iſh Con- 
templerunt, Rex, de— 
cretum tuum ; deos tu— 
8 mon colunt, et ſta- 
tum aurcam quam e— 
rexiſli non adorant, 
Tunc WNabuchodonoſor in 
futore et in ita præcepit 
ut adducerentur Si- 
drach, Mijach, et Ab. 
denagg + qui conſeſlim 
adducti ſunt in conſpec— 
in Regis. Pronuntianſ— 
que Aubugchedonoſor Re x 
ait eis: Vere ne Sidrach, 
A.,, & Abdenagn, 
deos meos non colitis, 
& flatuam auream 
quam conflitut non a- 
doratis? Nunc ergo, fi 
eſtis parati quacumque 
hora auderitis ſonitum 
tube, ſiſtlolg, cithare, 
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ry Man, that ſhall hear 
the Sound of the Trum- 
pet, Pipe, and Harp, Dul- 
cimer, and Phlaltery, 
Symphony, and all Kinds 
of Muſical Inſtruments 
ſhall proſtrate himſelf and 
adore the golden Statue; 
but if any Man ſhall not 
fall down and adore it, 
he ſhall be caſt into a 
Furnace of burning Fire, 
Now there are ſome 
cus, whom thou haſt 
appointedover theW orks 
ol the Country of Baby- 
don, called Srdrack, Mi- 
/ach, and Abdenayo : theſo 


Men, O King, have con- 


temn'd thy Decree ; they 
worſhip not thy Gods, 
and adore not the golden 
Statue, which thou haſt 
erected. Then Nebucko- 
donoſor in Fury and 
Wrath commanded Sz. 
drach, Miſach and Ab. 
denago, to be brought to 
him: who were preſently 
brought into the Preſence 
of the King. And King 
Nebuchodonoſor ſpoke and 
ſaid to them. Is it true, 


O Sidrachi, Mijach, and 
Abdenago, that ye do not 
worſhip my Gods, nor 


adurs 
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adore the golden Statue, 
which 1 have ſet up ? 
Now then, if ye are rea 

dy, at whatever e 
ye ſhall hear the Sound 
of che Trumpet, Pipe, 
Harp, Dulcimer, and 
Plaltery Symphony, and 
all Kinds of mulical In- 
ſtruments, proſtrate your— 
ſelves, and adore the Sta- 
tue which I have made. 
But if ye ſhall not adore 


it, at the ſame Hour ye 
{hall be caſt into the Fur- 


nace of burning Fire: 


and who is the God that 
{hall deliver you out of 
my Hands? Szdrach, Mi- 
fach, and Abdenago an- 
ſwering, laid to King Na- 
buckodonoſo1 : It behoves 
us not to an{wer thee con- 
cerning this Thing. For 
behold, our God whom 
We worſhip can ſave us 
from the Furnace of buin— 
ing Fire, and deliver us, 
O King, out of thy 
Hands. But if he will 
not, be it known'tothee, 
O King, that we worſhip 
not thy Gods, and adore 
not the golden Statue, 
which thou haſt ereticd. 
Then Nebuckodono/or was 


proſternite vos, 


ſuccendi 
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ſembuce. pſalterii, & 
lymphoniæ, omniſque 
gencris mu ſicorum, 


& ado- 
rate flatuam quam fect, 
Ouod ft non adoravert- 
tis, eadem hora mitte— 
mini in fornacem ignis 
ardentis: & quis eſt De- 
us qui eripiet vos de 
manu mea ? Reſpon- 
dentes Stdrach, Mijach, 
& Abdenago, dixerunt 
Nebuchodonozor Regi: 
Non oportet nos de 
hac re reſpondere tibi. 
Ecce enim Deus noſter 
quem colimus, potell nos 
eripere de camino ignis 
ardentis & de manibus 
tuis, O Rex, liberare. 
Quod ſi noluerit, no- 
tum ſit tibi, Rex, quod 
deos tuos non 9 
&. ſlatuam auream 
quam crexilli non ado— 
ramus. Tune Wabu— 
chodonoſor repletus ell 
ſurore: & aſpettus fa- 
ciei ilhlus immutatus ell 
ſuper Sdrach, Mijach, 
& Abdenago. Et præce— 
pit ut ſuccenderetur for- 
nax ſeptuplum, quam 
contueverat. 
ſortiſſfumis de 
exer- 


Et viris 
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exercitu ſuo juſſit, ut li- 
gatis pedibus Szdrach, 
Mejach, & Abdenago, 
mitterent eos in fornya- 
cem ignis ardentis. Et 
conſeſtim viri illi vincti 
cum braccis ſuis, & ti— 
aris, & calceamentis, & 
veſtibus, milli ſunt in 


medium fornacis ignis 


ardentis: nam juſſio 
Regis urgebat. Fornax 
autem ſuccenſa erat ni— 
mis. Porro viros illos 
qui miſerant Srdrach, 
Mijach, & Abdenago, 
interfecit flamma ignis. 
Viri autem hi tres, id 
eſt, Stdrach, Miſacht, & 
Abdenago, ceciderunt in 
medio camino ignis ar- 
dentis, colligati. Et 
ambulabant in medio 
flanmma, laudantes De- 
um, & benedicentes 
Do mino. 


fill'd with Fury: and the 
Aſpect of his Face was 
changed towards Szdrach, 
Mz/ach, and Abdenago. 
And he commanded that 
the Furnace ſhould be 


heated ſeven Times more 


than it had been ac- 
cuſtomed to be heated. 
Aud he commanded the 
ſtrongeſt Men of his Ar- 
my to bind the Feet of 
Sidrach, Miſach, and 
Abdenago, ana caſt them 
into the Furnace of burn- 
ing Fire. And preſently 
thoſe Men being bound 
were caſt into the Middle 
of the Furnace of burning 
Fire, with their Mantles, 
Turbans, Shoes and 
Cloaths: for the Com- 
mand of the King was 
preſſing, and the Furnace 
was heated exceedingly, 
Now the Flame of the 
Fire {lew thoſe Men that 


had caſt Szdrack, Mi/ach, 


and Abdenago into it. But 
theſe three Men, that is, 
Sidrach, Miſach, and Ab- 
denago, fell bound in the 
Midile of the Furnace of 
burning Fire. And they 
walk'd in the Middle of 


the 
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the Flame, praiſing God, 


and bleſſing the Lord. 
Let us pray. Oremus. 
The RNA TY ER. 
Lmighty and ever. ()Mnipotens ſempt- 


* > laſting God, the only 
Hope of the World, who 
by the Voice of thy Pro- 
2 haſt manifeſted the 

yſteries of this preſent 
Time: graciouſly increafe 
the Defires of thy Peo- 
dle; ſince none of the 
aithful can advance to 
any Virtue without thy 
Inſpiration. Thro' our 
Lord. 


terne Deus, ſpes 
unica mundf, qui pro- 
phetarum tuorum præ— 
como præſentium tem— 
porum declaraſti myſ- 
terra: auge populi tui 
vota placatus; quia in 
nulto fidelium, niſi ex 
tua inſpiratione prove- 
niunt quarumlibet incte— 
menta virtutum. Per Do- 
minum noſttum Je/um 
Chriſtum, &c. 


1/ the Church has no baptiſmal Font, the following 
Benediction of the Font is omitted, and the Lita- 
nies are ſaid immediately after the Prophecies, in 
the Manner hereafter preſcribed. But where there 
1s 4 Font, the Prieſt with his Miniſters and the 
Clergy go in Proceſſion to the Font ſinging : 


The Tradt. As the Hart 
pants aſter the Fountains 
of Water; ſo my Soul 
pants aſter thee, O God. 
F. My Soul has thirſted 
for the living God: when 
ſhall I come and appear 
before the Face of God ? 
5. My Tears have been 
my Bread Day and Night, 


while they fay to me 


Tratlus. Sicut cervus 
deliderat ad ſontes aqua- 
rum : ita defiderat 
anima mea ad te, Deus, 
J. Sitivit anima mea 
ad Deum vivum: quan- 
do veniam & appare- 
bo ante factem Dei? 
p. Fuerunt mihi la- 
cryme me panes die 
ac note dun dicitur 

mibt 
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mihi per ſingulos dies: 
Ubi eit Deus tuus? 


every Day: 
God ? 


where is thy 


Before the Bleſſing of the Font, the Prieſt ſays this 


Prayer. 

V. Dominus vobil- V. The Lord be with 

cum, ou. 
kt. Et cum ſpiritu RR. And with thy Spi- 

tuo. Tit, 

Oremus. Let us pray. 
The RNA 

Mnipotens ſempi- A and ever— 


terne Deus, reſpice 
Propitius ad devotionem 
populi renaſcentis, qui 
ficut cervus, aquarum 
[Uarum expetit ſoutem: 
& concede propitius, 
ut ſidei ipſius litis, bap- 
tiſmatis mylletio, ani— 
mam corpuſque ſandctifi- 
cet. Per Dominum nol— 
trum, Sc. 

R. Amen. 


lalling God, look. 
mercifully on the Devo— 
tion of the People de- 
firing a new Birth, that 
like th ze Hart pants alter 
the Fountains of thy Wa— 
ters: and mercifully grant 
that the Thirſt ol their 
Faith may, by the Sacre- 
ment of Baptiſm, ſanctiſy 
their Souls and Bodies. 
'Fhro' our Lord, 


R. Amen, 


. Then the Pre! begins the Bleſſing of the Font, ſayins : 


V. Dominus 
cum. 
NN. Et cum ſpiritu 
tuo. 
Oremus. 


vobiſ- 


V. The Lord be witit 
you. 


R. And with thy Spi- 


Tit. 


Let us pray. 


The PR A X- ER: 


'Þ ſempi- 
terne Deus, adel- 
to magne pietatis tuæ 


Lmighty and ever- 
laſting God, be pre- 


ſent at thele Myſteries, 


H h h be 


— — — 
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be preſent at theſe Sacra- 
ments of thy great Good- 
nels : and ſend forth the 
Spirit of Adoption to re- 
generate the new People, 
whom the Font of Bap- 
tiſm brings forth : that 
what 1s to be done by our 
weak Miniſtry, may be 
accompliſhed by the El- 
ſect of thy Power. Thro' 
our Lord 7e/us Chriſt thy 
Son, who with thee and 
the ſame Holy Spirit lives 
and reigns one God, for 
ever and ever, 

R. Amen. 

J. The Lord be with 
you. 

R. And with thy Spi— 
{1 7 

F. Liſt up your Hearts, 

R. We have them liſt- 
ed up to the Lord. 

V. Let us give Thanks 
to the Lord our God. 

I. lt is meet and uſt. 


1 is truly meet and 
juſt, equitable and 
wholſome, to give thee 
Thanks always, and in 
all Places O holy Lord, 
Almighty Father, and e- 
ternal God. Who by thy 


myſteriis, adeſto Sacra» 
mentis: & ad recre- 
andos novos populas, 
quos tibi fons haptiſ- 
matis parturit, ſpiritum 
adoptionis emitte ; ut 
quod noſtræ humili- 
tatis gerendum ef} mi— 
niſterio, virtutis tu 
impleatur effectu. Per 
Dominum noſtrum, Se. 
in unitate ejuſdem 
Spiritus Sancti Deues, 
per omnia ſæcula ſæ- 
culorum. 


R. Amen. 

. Dominus vobifl. 
cum. 

It. Et cum jpiritu 
tuo. 

V. Surſum corda. 

R. Habemus ad Do- 
minum. 

J. Gratias agamus 
Domino Deo noſtro. 

R. Dignum & jul— 
tum eſt. 


E RE dignum & 
juſtum eſt, æquum 

& ſalutare, nos tibi 
ſemper & ubique gra— 
tias agere, Domine 
Sancte Pater omnipo— 
tens, zterne Deus. Qui 
inviſibili 


HOET AT UR DAN. 


inviſibili potzutia, Sa— 
cCramentorum tuorum 
mirabiliter operaris el- 
fectum: Et licet nos 
tantis myſteriis exe— 
quendis ſimus indigui: 
tu tamen gratiæ tua 
dona non delerens, eti— 
am ad noſtras preces 
aures tux pietatis inch- 
pas. Deus, cujus Spt- 
Titus ſuper aquas inter 
ipla mundi primordia 
ferebatur ; ut jam tunc 
virtutem ſanttificatio- 
nis, aquarum natura 
conciperet. Deus, qui 
nocentis mundi crimi— 
na per aquas abluens, 
rege nerationis ſpeciem 
14 ipſa diluvii ellufio— 
ne lignalli: ut unus 
ejuſdemque clement 
myſterio, & fins ellet 
vitiis & origo virtutt— 
bus. Relpice, Domine, 
in factem Ecclelia: tua 
& multiplica in ea re- 
generationes tuas, qui 
gratie tue allluentis 
impetu ltiſicas civita— 
ten tuam: 
baptiſmatis aperis toto 
orbe terrarum gentibus 
innovandis ; ut tue 
Majeſltaus imperio lu— 


ſontemque 
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inviſible Power doll won. 
derſully produce the Et. 
fect of thy Sacraments 3 
and tho' we are unworthy 
to adminiſter ſo great 
Myſteries; yet, as thou 
doſt not ſorlake the Giſts 
of thy Grace, ſo thou in- 
clineſt the Ears of thy 
Goodnels, even to our 
Prayers. O God, whoſe 
Spirit inthe very Begin- 
ning of the World moved 
over the Waters : that 
even then the Nature of 
Water might receive the 
Virtue of Sanétiſication. 


O God, who by Water 
didſt waſh away the 
Crimes of the guilty 


World, and by the Over- 
flowing ol the Deluge 
Jidll vive us a Figure of 
Regenc ration: that O!1e 
and: the lame Elenicit 
might in a Myſtery be 
the End of Vice, 
Origin Of Virtue, Look, 
O Lord, on the Face of 
thy. Church, and multiply 
in herthy Regenerations, 
who by the Streams of 
thy abundant Grace lii- 
leſt tiny Cuy with ſor : 
and opcucl} thc Fous ©! 
Baptiſm all 
EI hh » 


and the 


Ker dhe 


MW 9:11. 
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World, for the Reviewing 
of the Gentiles ; that by 
the Command of thy Ma- 
jelly ſhe may receive the 
Grace of thy only Son 
irom the Holy Ghoſt. 
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mat Unigeniti tui grati- 
am de Spiritu Sancto. 


ere tie P. ieſt divides the Nuler in Form of a Crœſs- 


W H O by a ſecret 

Mixture of his Die 
vine Virtue may render 
this Water fruitful {or the 
R-generationot Men: to 
th: E:d that thoſe who 
have been ſanßtiſted in 
the imwaculate Womb 
of this Divive Font, be. 
ing born again a newCrea- 
ture, may come forth a 
heavenly Of: pring : and 
that all, that are diſlin— 
gaith'a either by Sex in 
Bdy, or by Ave in Time, 


may be brouglit forth to 


the you. Infancy by 
Grace, tl eir Spin itual lo. 
ther. ＋T. netelore may all 


unclean Spirits, by thy 
Comwand, O Lord, de-— 

art far from hence: May 
the whole Malice of dia- 
bolical Deceit be intiicly 
b nith'd; May 10 Power 


r the Enemy prevail 
here: May he not fly 


UT hanc aquam 

regenerandis ho- 
minibus p! £paratam, ar- 
cana ſui numinis admix— 
tione ſœcundet: ut fanc- 
tiſicatione concepta, ab 
immaculato divint ſontis 
utero, in novam rer.ata 
creaturam, progenies cœ-— 
leſtis emergat. Et quos 
aut ſexus in corpore, aut 
æ tas diſcernit in tempoie 
ones in UNA parat 
Lratia mater inſantiam. 
Proculergo hin, jubeuie 
te, Domine, omnis ſpirt- 
tus immundus abſcedat : 
procui tota nequitia dia- 
bolicæ 7 abſillat: 
nihil hic loci habeat con- 
trarize virtutis admixtio: 
non inlidiando circum- 
volet : non latendo {ub- 
repat: non inficie uo 
corrumpat. 
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about to Jay his Snares ; 
May he not creep in by 
his ſecret Arttfice : May 
he not corrupt with his 
Inlection. 


Here he touches the Vater with his Haud. 


81.7 hæc ſanfla & 
minnocens creatura 
libera ad omni impug- 
natoris incurlu, & to- 
tza3 nequittæ purgata 
dilceſlu. Sit fons vi- 
Vits, aqua regencrans, 
unda purificans: ut 
omnes hoc lavacro ſa- 
jut fero diluendi, ope- 
rante in eis Spiritu 
Sancto, perſectæ pur— 
gationis 1ndulgentiam 
couſequantur. 


MAN this holy and 
innocent Creature 
be free from all the Af- 
{aults of the Enemy, and 
puriſied by the Deſtruc- 
tion of all his Malice. 
May it be a living Foun- 
tain, a regenerating Wa- 
ter, a purifying Stream: 
that all thoſe that are to 
be waſhed in this ſaving 
Bath, may obtain, by the 
Operation of the Holy 
Ghoſt, the Grace of a 
perſett Purification, 


Here he makes the Sign of the Lrofs thrice over the 
Font, f/aying 1 


LJN DE benedico te, 

creatura aquæ, per 
Deum »ivom, per De- 
um verum, per Deum 
ſauctum: per Deum qui 
te in principio verbo te- 
paravit ab arida: cujus 
{piritus ſuper te lereba- 


tur. 


Herefore I blefs thee, 
O Creature of Wa— 
ter, by the living God, 
by the true God, by the 
holy God: by that God 
who in the Beginning fe. 
n thee by his Word 
om the dry Land: whole 
Spirit moved over thee. 


Here 
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Here he divides the Water with his Hand, and 
throws ſome of it towards the four Parts of the 


World, ſahing: 
HO made thee flow 


from the Fountain 
of Paradiſe, and com- 
manded thee to water the 
whole Earth with thy 
four Rivers. Who chang- 
ing thy Bitterneſs in the 
Deſart into Sweetnels, 
made thee fit to drink, 
and produced thee out of 
a Rock to quench the 
Thirſt of the People. I 
bleſs thee alſo by our 
Lord Fe/us Chriſt, his 
only Son: who in Cana 
of Galilee changed thee 
into Wine, by a wonder- 
ful Miracle of his Power. 
Who walked upon thee 
dry Foot, and was bap- 
tized in thee by Zohn in 
the Jordan. Who made 
thee flow out of his Side 
together with his Blood, 
and commanded his Diſ— 
ciples, that ſuch as be- 
lieved ſhould be baptized 
in thee, ſaying : Go, teach 
all Nations, baptizing them 
in the Name of the Father, 
and of the Son, and of the 
Holy Gli. 


Tigare præcepit. 


UI te de paradifi 

fonte manare fe. 
cit, & in quatuor flu- 
minibus totam terram 
Qui 
te in deſerto amaram, 
ſuavitate indita ſecit 
elle potabilem: & {i- 
tienti populo de petra 
produxit. Benedico te 
8: per Jeſum Chriſlum, 
Filium ejus unicum, Do- 
minum yoſtrum : qui te 
in Cana Galilez, ſigno 
admirabili, ſua potentia 
convertit in vinum. Qui 
pedibus ſuper te ambu- 
lavit: & a Joanne in 
Jordane in te baptizatus 
eſt. Qui te una cum 
ſanguine de latere ſu» 
produxit, & diſcipulis ſuis 
juſſit, ut credentes bap— 
tizarentur in te dicens: 
lue docete, omnes gentes, 
baplizantes eos in no- 
mine Patris, & Filu, & 
Shiritus Sancti. 


H. EC 
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1 AC nobis præcep— 
ta ſervantibus, tu 
Deus omnipotens, cle- 
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O thou, Almighty 
God, mercifully at- 


ſiſt us that obſerve this 


mens adeſto : tu benignus Command: do thou gra- 


adſpita. 


He breaths thrice upon the Water in Form of a Crofs, 
Jaying : 


TY has ſimplices aquas 
tuo ore benedicito: 
ut præter naturalem e- 
mundationem, quam la- 
vandis poſſunt adhibere 
corporibus, ſint, etiam 
purificandis mentibus et- 
heaces. 


Here the Prieft nis the Paſchal Candle into the Maler 
at three different Times, ſaying each Time : 


Eſcendat in hanc 
plenitudinem fon- 
tis virtus Spiritus Santi. 


Then blowing thrice upon the Water he goes on > 


TJ Otamque hujus aquæ 
ſubſtantiam regene- 
randi ſoecundet effettu. 


catorum 


ſides their natural Virtue 


ble of regenerating. 


Here the Paſchal Candle is taken out of the Water, 


and he goes on © 


H I C omnium pec- 
maculæ 


ciouſly inſpire us. 


2 thou with thy 
Mouth bleſs theſe 


clear Waters: that be. 


of cleanling the Body, 
they may alſo be effeQual 


for the puriſying of the 
Soul, 


MX the Virtue of 

the Holy Ghoſt de- 
ſcend into all the Water 
of this Font. 


AND make the whole 
Subſtance of this 
Water fruitful, and capa- 


HERE may the Stains 
of all Sins be waſhed 


out; 
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out: Here may human 
Nature, created to thy 
Image, and reformed to 
the Honour of us Author, 
be cleanſed from all the 
Filth of the old Man : 
that all who receive this 
Sacrament of Regenera- 
tion, may be born again 
new Children of true 
Innocence. Through our 
Lord Jeſus Chrilt, thy 
Son: who ſhall come to 
judge the Living, and the 
Dead, and the World by 


Fire, 


R. Amen. 
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deleantur: Hic natura, 
ad imaginem tuam con- 
dia, & ad honorem 
ſui reformata principii 
cunétis veltutatis ſqua— 
loribus emundetur: us 
omnis homo Sacramen- 
tum hoc regenerationis 
ingreflus, in vere in. 
nocentiæ novam inlan— 
tiam reneſcatur. Per 
Dominum noflrum 7 
Jum Cirifium, Filium 
tuum: qui venturus ef} 
judicare vivos & mor- 
tuos, & ſœculum, per 
ignem. 


E. Amen. 


Then the People are ſpriniled with the Plc TWeoter, 
and one of the Miniſters of the Church takes Jon: 
of it im a Vel, to ſprinſle in the Uouſes and 


other laces. 


After this, the Pries pours ſome 


Ol of Catechumens into tte Muter, 2 Form of © 


C, , ſaying : 


N A Y this Font be 
ſanftiffed and made 
fruitful by the Oil of Sal- 
vation, for ſuch as are 
regenerated in it, unto 
Lite everlaſting. 

R. Amen. 


CAntificetur & ſæcun- 
detur ſons iſte oleo 

ſalutis, renaſceniibus ex 

eo, in vitam æternuam,- 


4, Amen. 
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Then he pours Chriſm into it, in the ſame Manner, 
Jaying : 


NFUSTO Chriſmatis 
Domini noftri 7e/t 
Chriſti, et Spiritus 
Santh Paracliti, ſiat in 
nomine ſanctæ Trini- 


R. Amen. 


MAY this Infuſion of 

the Chriſm of our 
Lord Ze/us Chriſt, and 
ol the Holy Ghoſt the 
Comforter, be made in 
the Name of the Holy 
Trinity, 


1. Amen. 


Laſily he pours the Oil and Chriſm both together into 
the Mater, in Form of a Croſs, ſaying : 


Ommixtio Chriſma- 

tis fancttificationis, 

et olei unctionis, et aquæ 

baptiſmatis pariter fiat in 

nomine Patris, et Filli, 
et Spiritus Sancti. 


R. Amen. 


M* this Mixture of 
the Chriſm of Sanc- 
tiſication, and of the Oil 
of Unction, and of the 
Water of Baptiſm, be 
made in the Name of the 
Father, and of the Son, 


and of the Holy Ghoſt. 


R. Amen. 


Then lie mingles the Oil with the Mater, and with 
his Hand ſpreads it all over the Font. If lhere 
are any to be baptized, let him baptize them after 
the uſual Manner. Aller the Bleſſing of the Font, 
he returns to the Allar where he and his Minty 
ters lie proftrate beſore it, and all the 2e kneel, 
whale the Litanies are ſung by two Chanters in the 


Middle of the Choir, both Sides repeating the ſame. 


K YR, eleiſon. 
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1 ORD, have Mercy 
on us. 
Chri//, 
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Chriſt, have Mercy on us. 
Lord, have Mercy on us. 
Chriſt, hear us. 
Chriſt, gracioully hear us. 
God the Father of Hea- 
ven, have Mercy on us. 
God the Son, Redeemer 
of the World, have 
Mercy on us. 

God the Holy Ghoſt, 
have Mercy on us. 
Holy Trinity, one God, 
have Mercy on us. 


Holy Mary, pray for us. 

Holy Mother of God, 
pray for us. 

Holy Virgin of Virgins, 
pray for us. 

St. Michael, pray for us. 

St. Gabriel, pray for us. 

St. Raphael, pray for us. 

All ye holy Angels and 
Archangels pray for 


us. 
All ye holy Orders of 
bleſſed Spirits, pray for 


us. 

St. John the Baptiſt, pray 
for us. 

All ye holy Patriarchs 
apd Prophets, pray for 
. 

St. Peter pray for ns. 

St. Paul pray for us. 

St. Andrew pray for us. 
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Chrile, eleiſon. 
Kyrie, eleiſon. 
Chrijte, audi nos. 
Chrijle, exaudi nos. 
Pater de Cœlis Deus, mi- 
ſerere nobis 
Fili Redemptor mun— 
di Deus, miſerere 
nobis. 
Spiritus Sancte Deus, 
miſerere nobis. 
Sancta Trinitas, unus 
Deus, miſerere no— 
bis. 
Sancta Maria, ora. 
Sancta Dei genitrix, 
ora pro nobis. 
Sancta Virgo Virginum, 
ora pro nobis. 
Sancte Michael, ora. 
Sancte Gabriel, ora. 
Sancte Raphael, ora. 


Omnes Sancti Angeli et 


Archangeli, orate pro 
nobis. 

Omnes ſancti beatorum 
ſpirituum ordines, o- 


rate. 
Baptiſta, 


S, Poannes 
ora. 

Omnes ſanQi Patriar- 
chæ et Prophetæ, o- 
rate. 

S. Petre, ora. 

S. Paule, ora. 

S. Andrea, ora. 


S. Je- 
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S. Joannes, ora. 

Omnes ſankti Apoſtoli 
et Evangeliſtæ, ora- 
te. 

Omaes ſancti Diſcipuli 
Domini, orate. 

S. Stephane, ora 

S. Laurent: ora. 

S. Vincent: ora. 

Omnes ſancti Martyres, 
Orate. 

S. Silveſter, ora. 

S. Eregori, ora. 


S. Auguſtine, ora. 


Omnes ſan&i Pontifi- 
ces et Conſfellores, 
Orate, 

Omnes ſan&i Dotio- 


res, orate. 
S. Antoni, ora. 
S. Benedide, ora. 
S. Dominice, ora. 
S. Franciſce, ora. 
Omnes ſan&i Sacerdo- 
tes et Levitz, orate. 
Omnes ſancti Monachi 
et Eremitæ, orate. 

Sancta Maria Mag da- 
lena, ora. 

S. Agnes, ora. 

S. Cecilia, ora. 

S. Catharina, ora. 

S. Agatha, ora. 

S. Anaſtaſia, ora. 

Omnes ſantiz Virgines 
et Viduæ, orate. 


St. Zohn, pray for us. 

All ye holy Apoſtles and 
Evangeliſts, pray for 
us. 

il ye holy Diſciples of 
our Lord, pray for us. 
St. Stephen, pray for us. 
St. Laurence, pray for us. 

St. Vincent, pray for us. 

All ye haly Martyrs, pray 
tor us. | 

St. Szlveſ/ler, pray for us, 

St. Gregory, pray for us. 

St. Aug uſlin, pray for us. 

All ye holy Biſhops and 
Confeſſors, pray for 


us, 


All ye holy Doctors, pray 
for us. 

St. Anthony, pray for ns. 

S. Benedict, pray for us. 

S. Dominick, pray for us. 

St. Frances, pray for us. 

All ye holy Prieſts and 
Levites, pray for us. 


All ye holy Monks and 


Hermits, pray for us. 
St. Mary Magdalen, pray 
for us. 
St. Agnes, pray ſor us, 
St. Cectly, pray for us. 
St. Catharine, pray ſor us. 
St. Agatha, pray for us. 
St. Anaſlaſia, pray for us. 
All ye holy Virgins and 
Widows pray lor us. 
Ii1i2 All 
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All ye Saints of God, both 
Men and Women make 
Interceſhon for us. 
Be merciful to us, ſpare 
us, O Lord. 
Be merciful to us, hear 
us, O Lord. 
From all Evil, O Lord, 
deliver us. 
From all Sin, O Lord, 
deliver us. 
From everlaſling Death, 
O Lord, deliver us. 
By the Myſtery of thy 
holy Incarnation, O 
Lord, deliver us. 

By thy Coming, O Lord, 
deliver us. 

By thy Nativity, O Lord, 


deliver us. 


By thy Baptiſm and holy 


Faſting, O Lord, de- 


hver us. 


By thy Croſs and Pefh- 


on, O Lord, deliver 
us. 5914 

By thy Death and Buri- 
al, O Lord, dehver us. 


By thy holy Reſ arreQion, 
O Lord, deliver us. 


By thy admirable Aſ- 
cenſion, O Lord, de- 
liver us. 


By the Coming of the 


zz THE MASS FOR 


Omnes Santt et Sanc- 
tz Dei, intercedite 
pro nobis. 

Propitius eſto, parce no- 
bis Domine. 

Propitius eſto, 
nos, Domine. 

Ab omni malo libera 
nos Domaine. 

Ab omni peccato, libera 
nos, Domine. 

A morte perpetua, libe- 
ra nos, Domaine. 

Per myſterium ſanctæ in- 
carnationis tuæ, libera 
nos, Domine. 

Per adventum tuum, li- 
bera nos, Domine. 

Per nativitatem tuam, 
libera nos Domine. 

Per baptiſmam et ſanc— 

tum jejuniam tuum 
libera nos, Domine. 

Per crucem et paſſio— 
nem tuam, libera nos 
Domaine. 

Per mortem et ſepultu— 
ram tuam, libera nos 
Domaine. 

Per ſanttam reſurrectio— 
nem tuam, libera nos, 
Domine. 

Per admirabilem afcen- 

ſionem tuam, libera 
nos, Domine. 

Per adventum Spiritus 

Sancti 


exaudi 


Peccatores, 


Ut Eccleſiam 


Ut domnum 
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Sancti Paracliti, libera Holy Ghoſt the Com- 


nos Domine. 


forter, O Lord, deliver 


us. 


In die judicil, libera nos, In the Day of Judgment, 


Domine. 


te rogamus, 
audi nos. 


O Lord, deliver us. 


We Sinners beleech thee 


to hear us. 


Here the Prieſt and his Miniſters go into the Sacriſly, 
to veſt themſelves in White for the Celebration of the 
Mays ; and the Candles are (ige upon the Altar 
the Litantes being continued by the chour. 


Ut nobis parcas, te ro- That thou ſpare us, We 


amus, audi nos. 
tuam 
ſanctam regere & 
conſervare digneris, te 
rogamus. 

Apoſto- 
licum, & omnes Ec- 
clefiallicos Ordines 
in ſantta Religione 
conſervare digneris, 
te rogamus, audi 
nos. 


Ut inimicos ſandtæ Ec- 


leſiæ humihare dig- 
neris, te rogamus, 
audi nos. 

Ut regibus & principi- 
bus Chriſtianis pa— 


cem & veiam con— 


cordiam donate dig- 
neris, te rogamus, audi 
Dos, 


thy holy 


belecch thee, hoe us. 


That thou vonchlaſe to 


govern and preſerve thy 
holy Church, We be- 
ſeech thee, hear us. 


That thou vouchlaſs to 


preſerve cur Apoltolic 
Prelate, and all the 
Orders of the Church 
in thy holy Religion, 
We beleech thee, hear 
us. 


That thou vouchſaſe to 


humble che enemies of 
Church, We 
beſeech thee, hear us. 


That thou vouchſaſe to 


grant Peace and true 
Concord to Chriſtian 
Kings and Princes We 
beſecch thee, hear us, 
That 
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That thou vouchſaſe to 
ſtrengthen and keep us 
in thy holy Service, 
We beleech thee, hear 
us. 

That thou render eternal 
Goods to all our Be- 
neſactors, We beſeech 
thee, hear us. 


That thou vouchſafe to 
give and preſerve the 
Tuwts of the Earth, 
We beſeech thee, hear 
us. 

That thou vouchſaſe to 

rant eternal Reſt to 
all the Faithful depart- 
cd, We beleech thee, 
hear us. 

That thou vouchſafe gra- 
ciouſly to hear us, We 
beſeech thee, hear ns. 

O Lamb of God, that 
takeſt away the Sins of 
the World, Spare us, 
O Lord. 


O Lamb of Gad, that 


takeſt away the Sins of 
the World, Hear us, 
O Lord. 


0 Lamb of God,. that 


takeſt away the Sins of 

theWorld, Have Mer- 

CY ON Us. : 
67, hear us, 


Ut noſmetipſos in tao 
ſanfto ſervitio con- 
fortare & conſervare 
digneris, te rogamus 
audi nos. | 

Ut omnibus henefac- 
toribus noſtris ſem— 
piterna bona retribuas, 
te rogamus, audi 
nos. 

Ut fruftus terræ dare 
& conlervare digne- 
ris, te rogamus, audi 
nos. 


Ut omnibus ſidelibus de- 
functis requiem æter— 
nam donar2 digue— 
ris, te rogamus, audi 
nos. 

Ut nos exaudire digne— 
ris, te 10gamus, audi 
nos. 

Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, parce 
nobis, Domine, 


Agnus Dei, qui tollis pec- 
cata mundi, xaudi nos, 
Domine. 


Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, muiſe- 
rere nobis. 


Chrijie audi nos. 
Ci, 
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Chriſte, exaudi nos Chri/t, graciouſly hear 
us. 


Here the chanters begin ſolemny the Kyrie eleiſon, 

as, p, 22, In the mean lime the Prieſt goes to 
the Altar, beginning the Maſs in the accuſtomed 
Manner, as p. 19, in/erting the Pjalm ſudica 
me Deus, p. 348, with Gloria Patri. Having 
Aid the Altar, he begins Gloria in excellis. p. 


208 and the Belis are rung out again. After 


which the Priejt ſays : 
J. Dominus vobil- 
cum. 
It. Et cum ſpiritu 
tuo. 
Oremus. 


F. The Lord be with 
ou. 
R. And with thy Spi- 


Tit. 


Let us pray. 


The PRAYER. 


Dies qui hanc ſa— 


cratiſlimam noc- 
tem gloria Dominicæ 
Reſurredtionis illuſtras: 
conſerva in nova fami- 
liæ tuæ progenie adop— 
tionis ſpiritum, quem 
dediſti: ut corpore & 


mente renovati, puram 


tibi exhibeaut ſervitu- 
tem. Per eundem Do— 
minum noſtrum Jeſum 


_ Chriſtum. R. Amon. 


God, who makeft 

this moſt ſacred 
Night illuſtrious by the 
Solemnity of the Reſur- 
rettion of our Lord: pre- 
{erve in the new Children 
of thy Family the Spirtt 
of Adoption given. by 
thee; that being renew'd 
in Body and Soul, they 
may ſerve thee with Pu- 
rity of Heart. Thro' the 
ſame Lord 7e/us Chrift. 
R. Amen. 74 4 


The 
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The Laſſon out of the 
Epijile of St. Paul the 
Apoſtle to the Coloſſi- 
ans, Chap. 3. 


T) Rethren : If ye he ri- 

ſen with Chriſt, ſeek 
the Things that arc above, 
where Chrill 1s fitting on 
the Right-hand of God: 
reliſſi the Things that are 
above, not the Things, 
upon Earth. For ye arc 
dead, and your Liſe is 
hidden in GodwithChriſt. 
When Chriſt, your Life, 
ſhall appear then ſhall you 
alſo appear with him in 


Glory. 


Lectio Epiſlole beati 
Pauli Apoſtoli ad Co- 
loſlenſes, Cap. 3. 


| Ratres: Si confur- 


rexiſtis cum Chriſto, 
que ſurſum ſunt quæ— 
rite, ubi Chriſtus eſt in 
dextera Dei ſedens: que 
ſurſum ſunt fapite, non 
que ſuper terram. Mor- 
tui enim eſtis, & vita 
vellra abſcondita eft cum 
Chriſto in Deo. Cum au— 
tem Chriſtus apparuerit 
vita veſtra? tunc & vos 
apparebitis cum iplo in 
gloria. 


Aſter the Epiſtle the Pie fngs thrice Allelaja, 


which 1s thrice repeated by the Choir, and ajter 
the thard, ſings the followtng : 


V. Conſeſs the Praiſe 
of the Lord, becauſe he 
is good: becauſe his 
Mercy continues forever. 


The Tradt. Praiſe the 


Lord all ye Gentiles: 


and praiſe him all ye 


kd 
- 


People. 


V. Becauſe his Mercy 


is eſtabliſh d on us: and 
the Truth of the Lord 
remains ſor ever. 


J. Confitemini Do- 
mino, quoniam bonus: 
quoniam in ſæculum 
miſericordia ejus. 

'Tratlus. Laudate Do- 
minum omnes gentes: 
& collaudate eum om- 
nes popul. V. Quoniam 
confirmata eſt ſuper nos 
milericordia ejus, & ve— 
tas Domini manet in 
Kternum. 4 


1101 
At the 6. , 


P- 43 
Sequentia | fJanitt Chan- 
gel ſecundum Nats 


thæum, Cup. 20, 


autem f{ah- 
qua licelcit 
fabbaii, venit 


Magd lene, et 


EI pere 

541 tl, 

in prima 
Alara 


altera Maria, videre ſe— 
pulchrum. Et ecce 
terre motus fattus eſt 
magnus. Angelus enim 
Domini defcendit de 
cœlo; et accedens re— 
volvit lapidem, et fe- 
debat ſupcr eum; eat 


autem alpedtus ejus (r- 
cat kulgur, ct veiltinen- 
tum ejus licut mix. Pre 
timore autem cus eu 
territi {iant Cirflodec, (Ct 
{acti funt vel mortul. 
Reſpondens autem Am 


gelus dix multenibas: 
Nolite timere vos: 1010 
enim quod //, qui 


crucifſixus ell quenitis; 


non eſt hic: ſuxexit 
enim, ſicut dixit, Ve— 
nite, et videte locum, 


ubi politus erat Dam 
nus. Et cito cuenics di- 


S AT 
1195 42 


cee, Flunda cul enn, 


GURU A YX; 45 
701 4 tried, 7514 i/ ily I. 


ati 35 Downme, «5 


4 Conffianalion of the 
G pt at CH TIT fo St. 
C2 


Matthew, Clan, 28. 
* the Evens ol tlie 

abb. ith, wh: [1 Aiwns 
on the fnilt Die of the 


Week, came Mary 14 


dat. M, ain! Le Other Mar; Va 
to foe the Sc pulchte. Au 
behold théete was a orcat 
Farthquike. For the An— 
40 | Of the Lord dgelcend— 
60 from [Heaven a and 
lic chice am roll'd bick 
the Stone, and fat upon 
1: and ls Commeinince 
was like lens at 


by 1 
Ie D 


ELL), 
is Czar ii 
Ad 1 ! Tb © TSS I ear 
Gi him wire terte, and 
becaiine like deal Men 

Buthe Auge k aulwering, 
f iid fc tlie Vomen Fear 
nt ye: [or ] Know, that 
YE lect FOE that was 
crucilical; he is not here: 
for lie 131rifen, as he ſaid. 
Come aud tec the Place 
where the Lord was laid. 
Ad go quickly and to 
nis Dicible s Inn lie is 
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riſen: and behold he goes 
belore you into Gattler : 
There ye ſhall ſee him. 
Behold, I have ſoretold 
it to wou. 
J. The Lord be with you. 
R. And with thy Spi— 
Tit, 


Let us Pray. 


cite diſcipulis ejus, quiz 
lurrexit: et ecce Prit- 
cedet vos in Galltliam:; 
ibi cum videbitiss Ecce 
pradies vobis. 
Dominus vobiſcum. 


Ie. Et cum ſpiritu 
tuo. 


Oremus. 


No Offertory is faid, but Suſcipe, &c. is [/ind, as 
p-. 46, % he comes to the Prayer call'd 


The 8E 


2 O Lord, wc 
beleech thee, the 
Prayers of thy People, 
together with the Offer- 
ius of theſe Hofls: that 
being initiated in the 
Paſchal Myſlenes, they 
may by the Operation, 
obtain us eternal Life, 
"Thro' our Lord 7e/us 
Chrijt thy Son: who with 
thee, and the Holy 
Ghoſt, lives and reigns 
one God lor ever and 
ever. IR. Amen. 

J, The Lord be with 


you. 


rit. 
J. Liſt up your Hearts. 
Je. We have them litt- 
ed up to the Lord, 


R. And with thy Spi- 


CRE T. 


QUSCIPE, quiaſumue, 
> Domine, preccs mr 
puli tui, cum oblatoni- 
bus hoftiarum ; ut p.l- 
chalibus initiata ant 
tertis, ad aternitatis no— 
bis medelam, tc obe- 
tante, proficiant. Fer 
Dominum noſtrum 7-- 
Jum Chriflum, &e, Per 
omnia ſœcula {arculo» 
rum. 1e. Amen. 


V. Dominus vobil 
cum. 

fe, Et cum fpiiitu 
tuo. 

J, Surſum corda. 

Je. Habemus ad Do- 


minum. 
J. Gra- 
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Gratius agamus 
Domino Deo noſtro. 
It, Dignum & juſlum 
ell. 
ERIE dignum & 
juſtum eſt Tquum 
& lalutare, Te quilem 
Domine omi tempore, 
len in hag potiflinun 
nocte gloriohlus pradi— 
care; cum Paſcha nol— 
trum immolatus ell 
Chrijlus. Iple enim ve- 
re ell Agnus, qui abllu- 
lit peccata mundi. Qui 
mortem noltram mori— 
endo dellraxit, & vi— 
tam reſurgendo repata- 
vit. Et ideo cum An- 


gelis Ai hanpels | 


cum Thronis & Do- 
minationibus, cumque 
omni militia calclls 
exercitus, hymnum plo- 
ride te catmimus, line di— 
cemes. 


Sanctus and the re, as 


V. Let us give Thanks 
to the Lord our God. 

R. It is mect and 
juſt. 

1 uh mect and 
1 118 riglit and profit. 
able 10 Salvation, to pub, 
Lih thy Praiſe, O Lord, 
at all times, but cluctly 
and more glorioully on 
this Night, when C/r2/f 
Our Palchal Lamb is la— 
criliced, For he is the 
truc Lamb, that has ta- 
ken away the Sins of the 
World. Who by dying 
deflroved our Dc ath, and 
by ning again icllored 
Our Life. And therelore 
with the Angels and 
Archangels, wuh the 
Ibrones and Domina— 
tions, and with all the 
Troops 1 the Coletta! 
Army we ling the Hymn 
ol thy Glory, incellanily 
laying : 


p. 53, to Communican- 


es, P- 53 


Ommyunicantes, E 
nottem {acratiſh- 
mam clebrantes Re- 
ſurrektionis Domini no- 


ilri Ze/u Chi: ſecun— 


Ommunicating with 
and celebrating the 
mol {acred Night of the 
Reſurrection of var Lord 
{ſus Craft according, to 
KKK 2 he 
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the Fleſh : and alſo ho- 
nouring the Memory, in 
the {11it Place, of the glo- 
rious Ever Virgin Mary, 
Mother of the fame God 
and our Lord Ze/us C il, 
as p. 53. 
C. Therefore beſeech 
| thee, O Lord, gra- 
ciouſly to accept this Of- 
ſering of our Service, as 
alſo of the whole Family ; 
which we offer to thee 
for theſe allo, whom 
thou hall been pleaſed to 
regenerate of Water and 
the Holy Ghoſt, grant- 
ing them the Reu iſſion 
ol all their Sins; to grant 
us thy Peace in our Days, 
and by thy Command to 
preſerve us from eternal 
Damnation, ard number 
us amongit thy Elect. 
Jhro' C cur Lord. 
Amen. 


dum carnem : ſed & me- 
monam venetantes iu 
8 gloriole ſemper 
irginis AMA, genius 
cis cuidem Dei & Do- 
mini noſtri % Chrujlt, 
as p. 55 
1 ANC igitur oblatio. 
nem lervitutis nol. 
tra ſed & cunttze fa. 
milie tuæ, quam tibr 
Oflerimus pro his quo. 
que, quos Tegenerare 
dignatus es ex aqua & 
Spiritu Saritto, uibuens 
eis remiſhonem omni— 
um peccatorum, quæ— 
ſumus, Domine, ut pla- 
catus accipias; dicique 
noſtros in tua pace dii— 
ponas, atque ab &terna 
damnatioue nos eripi, 
& in Electorum tuo 
rum jubcas grege nu- 


merari. Per Chriftum 
Dominum noſtrume 
Amen. 


(nam oblationem, and the reji'a as p. 35, until Ag- 


nus Dei, watch 25 not faid ; 


but the 15720 Jays the 


the thi re Prayers before Communion, ard the reſt 
to the Waſhing of has Fingers tnclufrue, as from p. 
6.4, 2% Cy, after which Fejpers are ſung by the Chour 


as fo! is : 
Aul. Alleluia, Alleluia, 
Allelpia. 


Alleluia. 


Ant. Alleluia, Alleluia, 


PSALM 


SS 


IV 
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Dominum 
* 


F Aus ate 


7 omnes Gentes: 
laudate cum Otwnes po— 


pul, 


Quoniam confirma- 
te eit {uper nos milert- 
cordia ejus: * & vert- 
tas Domini manct in 
æternum. 

Cloria Patri, Tc, 


Ant. Alleluia, Alleluia, 
Alleluia. 


PRare ihe Lord, all ye 
Gentiles: Praile hun 
all ye People. 


Becauſe his Mercy is 
eſtabliſh'd on us: and the 
Truth ot the Lord re- 
mains lor ever. 


Glory be to the Fa- 
ther, &c. 

Ant, Alleluia, Allcluia, 
Alleluia. 


Then the Priefl at the Altar begins the following An- 


(ion, winch ts Continued by the Chorr, 


Eſpere autem fab- 

bati, que lucelcitin 
prima ſabbati, venit Ma- 
r Magdalene, & altera 
Maria, videre ſepulchrum 
Allelutas. 


N the Evening of the 
Sabbath, which dawns 


in the ful Day ol the 


Week, came Mary Mag- 
dalen and the other Mary 


to ive the Sepulchre, 44. 


lelutin. 


After tits Antiphon, Magnificat is ſung, as p. 82, 
with Gloria Patri zn the End; and the Aar is 
ſunied with lucenſe, as ts uſed at Veſpers. Then 
Velpere autem Sabbati z rpeated, and the Prieſt 
at the Altar turns to the People ſaying : 


. Dominus vobiſ- 
cum. 


R. Et cum ſpiritu 
tuo. | 


J. The Lord be with 


'Ollt, 


It. And with thy Spi- 
rit. ; 
Let 
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Let us pray. 
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Oremus. 


The PRAYER. 


POUR on us, O Lord, 

the Spirit of thy Cha- 
rity, that thoſe, whom 
thou'haſtreplenſhed with 
the Paſchal Sacraments, 
may by thy Goodneſs live 
in perlett Concord, 
thro*' our Lord. | 


Sfiritum nobis, Domi- 

ne tuæ charitatis in- 
funde, ut quos ſacramen- 
tis Paſchalibus ſatiaſti, tua 
facias pietate concordes, 
Fer Dominum, Sc. in u- 
nitate ejuſdem Spiritus 


Sancti Deus. 


Then he ſays, 


v. The Lord be with 
you. N 5 

R. And with thy Spi- 
rit. 


V. Dominus vobiſcum. 


R. Et cum ſpiritu 
tuo · 


And the Deacon turning to the People ſings : 


V. Depart, Maſs is 
done, Alleluia, Alleluia. 

R. Thanks be to God, 
Alleluia, Alleluia. 


V. Ite, Miſſa eſt, 
Alleluia, Alleluia. 

R. Deo gtatias, Alles 
luia, Allelulia. 


All the reſt as before, p. 68. 
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Eaſter Day. 


Maſs for 


) 


The Prieſt begins, as p. 19, and continues as tis noted 
Yeſterday, p. 423, fill he comes to 


The Intrott. 


Efurrexit et adhuc 
tecum ſum Alle- 
luia : pofuiſti ſuper me 
manum tuam, Alleluia: 
mirabilis fafta eſt ſci- 
entia tua, Alleluia, A- 
leluia. 

P/al. Domine, pro- 
baſti me, & cognoviſti 
me: tu cognoviſti ſeſ- 
ſionam meam, & re- 
ſurrectionem meam. 
V. Gloria Patri, & Fi- 
tio, & Spiritu Sandto. 
Sicut erat, in principio, 
& nunc, & ſemper, & in 
ſæcula ſæculorum. A- 
men. Reſurrexi, &c, 


Am riſen, and yet am 

with thee, Alleluia: 
Thou haſt put thy Riglit- 
hand upon me, Allelaig, 
Thy Knowledak is be- 
come marvellous, Alleluia, 
Alleluia. 

P/alm. Lord thou haſt 
proved me, and haſt known 
me: Thou haſt known my 
ſitting down, and my ri- 
ſing up. V. Glory be to the 
Father, and to che Son, 
and to the Holy Ghoſt. 
As it was in th Begin- 
ning, is now, and ever 
ſhall be, World without 


End. Amen. I am riſen, 


and the reſt to the Pſalm. 


Kyrie eleiſon, as p. 22. Gloria in Excelfis, as p. 208. 
The PRAYER: 


Ds, qui hodierna 
die per Unigenitum 
tuum æternitatis nobis 
aditum devicta morte 
reſeraſti: vota noſtra 
quæ præveniendo alpi- 
ras, etiam 
zrofſtquere. Per eundum 
— 2th noſtrum. 


* 


adjuvando 


God, who on this 
Day, by thy only be- 
ones Son's Vittory over 
eath haſt open'd for ns 
the Paſſage to Eternity : 
grant that our Prayers 
which thy preventing 
Grace inſpires, may by 


thy Help become effectual. 


Thro' the ſame Lord. 
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The Lſſon out of the E- 
piſlie of St. Paul the A- 
Poſile to the Corinthi- 

ans, 1 Cor. 5. 
PRetbren, purge out 
the old Leaven, that 

ye may be a new Paſte, 
as ye are unleavened. For 
Chriſt our Paſſover is ſa- 
criſiced. Let us therefore 
feaſt not with old Lea- 
ven, nor with the Leaven 
of Malice and Wicked- 
neſs: but with the un- 
leavened Bread of Since- 
rity and Truth. 

The Gradual. This is 
the Day which our Lord 
has made: let us triumph 
and rejoice in it. J. Con- 
ſeſs ye unto the Lord, for 


he is good: becauſe his 


Mercy continues forever. 
Alleluia, Alleluia. 
J. Chriſt our Paſſover 


is ſacrificed. 


Leflio Hpiſtalæ beati 
Pauli Apojlon ad Co- 
rinthios, 1 Cor. 3. 


FRAIREs, expurgate 
vetus fermentum, ut 
fit nova conſperfſio, ſicut 
eſtis Azymi. Etenim: 
Paſcha noftrum immola— 
tus eſt Chriltus. Itaque 
epulemur: non in fer- 
mento veteri, neque in 
fermento malitiæ & ne— 
quitiæ: fed in Azymis 
linceritatis & veritatis. 


Cradiale. Hæc die- 
quam fecit Dominus: 
exultemus & lætemur 
in ea. . Conſitemini 
Domino, quoniam bo— 
nus: quoniam in ſæcu— 
lum miſericordia ejus. 

Alleluia, Allelura. 

V. Palcha noſtrum 
immolatus eſt Christus. 


We PN OS E. 


BRING all ye dear 


bought Nations brin 
Your richeſt Praiſes to 
your King. 


That ſpotleſs Lamb, who 


more than due 
Paid for his Sheep, and 
thoſe Sheep you; 


ICTIMAE Paſchall 
Laudes 
Immolent Chriſtiani 


Agnus redemit Oves: 


Chhriſtus 


EASTER 


Chriſtus innocens Patri 
Reconciliavit peccatores 
Mors & vita duello 
Conſixere mirando : 
Dux vita, mortuus, 
Regnat vivus. 

Dic nobis, Marza, 

Quid vidiſti in via? 
Sepulchrum Chriſt vis 


ventis 
Et gloriam vidi fie. 
gentis; 


Angelicos Teſtes. 


Sudarium & Veſtes. 


Surrexit Chriſtus ſpes 
mea 


Præcedet vos in Gal:- 
leam. 


Scimus Chriſtum ſur— 
rexille 
A mortuis vere. 


DAY. 433 


That innocent Son, who 
wrought your Peace, 
And made his Father's 

Anger ceaſe, 
Life and Death together 
fought : 

Each to a ſlrange Ex- 
treme were brought ; 
Life died, but ſoon re- 

viv'd again, 


And even by Death ſelf 


was llain. 

Say, happy Magdalen, O 
ſay, | 

What didſt thou ſes there 
by the Way ? 

I ſaw the Tomb of my 
dear Lord; 

I ſaw himſelf, and hint 
ador'd. 

I ſaw the Napkin and the 
Sheet, 

That bound his Head, and 
wrapt his Feet ; | 

I heard the Angels wit< 
nels bear; 

Ju is riſen, he's nit 
here. 

Go tell his Followers they 
{hall ſee 

Thine-and their Hope in 

Galilee. 

The Lord, with faithful 

Heart andchearful Voice; 

We on thy glorigus riſing 

Day rejoice: ® 


Ell 


O thor 
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O thou whoſe conqu'ring 
Powr oercame the 

Grave, : 

By thy victorious Grace 
us Sinners ſave. Amen. 
Alleluia. 


Fu nobis Victor Rex mi- 
ſerere, Amen. 


Alleluia. 


The Proſe is ſaid every Day this Week, and no longer, 


A Continuation of the holy 
Goſpel according to St, 
Mark, Chap, 10. 

T that Time: Mary 
Magdalen, and Mary 

the Mother of James 
and Salome boughtSpices, 
that they might come 
and anoint Ze/us. And 
very early in the Morn- 
ing the firſt Day of the 

Week they came to the 

Sepulchre, the Sun being 

now up. And they ſaid 


to one another: Who 


{hall roll back the Stone 
for us, from the Door of 
the Sepulchre! And look- 
ing, they ſaw the Stone 
rolled back. For it was 
very great. Andentering 
into the Sepulchre they 
ſaw a young Man ſitting 
on the right Hand, clad 
with a white Robe; and 
they were amazed. Who 
ſaid unto them : Be not 


alraid ; ye ſeek /c/us of 


Sequentia Sancti Evans 
gelii ſecundum Mar— 
cum, Cap. 16. 

N illo tempore: Ma- 
ria Magdalene, & 

Maria Mater Jacobi 

& Salome emerunt 

aromata, ut venientes 

ungerent Jeſum. Et 
valde mane una ſab— 
batorum, veniunt ad 

Monumentum, orto 

Jam ſole. Et dicebant 

ad invicem : quis revol- 

vet nobis lapidem ab 
oſtio Monumenti: Et 
reſpicientes viderunt 

revolutum lapidem. E- 

rat quippe magnus val- 

e. Et introentes in 

Monumentum viderunt 

zuvenem ſedentem in 

dextris coopertum flo- 
la candida; & obſtu- 
puerunt. Qui dicit 
illis: Nolite expa- 
velcere: FJeſum quæ- 
ritis Nazarenum, Crus 

cilixum 


EASTER DAY. 


ſurrexit, non 
Ecce locus ubi 
poſuerunt eum. Sed 
ite, dicite, diſcipulis 
ejus, & Petro, quia præ- 
cedit vos in Gal/ilgam : 
ibi eum videbitis, ſicut 
dixit vobis. 


ci xum: 
eſt hic. 


435 


who was cri. 
cifie]: he is riſen, he 1s 
not here. Behold the 
Place where they laid him. 
But go tell his Diſciples 
and Peter, that he gocih 
before yon into Galilee * 
there ye ſhall ſee him, as 
he told you. 


Nazareth, 


Credo as 6Y/ore, p. 44. 


Mertorium. 
tremuit, & quievit, 
dum reſurgeret in judicio 


Deus, Alleluia. 


Sulpice, as bore, from p 


Terra 


The Offertory. The 
Earth trembled, and was 
ſtill, whilſt God aroſe in 
Judgment, Alleluia. 

46, %, he comes to 


The Le] 


QUSCIPE, quæſumus, 

Domine, preces po— 
puli tui, cum oblationi— 
bus hoſliarum: ut Pal- 
chalibus iuitiata mvlle- 
riis, ad æternitatis no- 
bis medelam te operan- 
te proficiant. Per Do— 
minum. 


8 O Lord, we 
beleech thee, the 
Prayers of thy People, 
together with the Oller- 
ings of theſe Hoſts: that 
being initiated in the Pate 
chal Myſteries, they may 
by thy Operacion obtain 
us eternal Life. Thro' 
our Lord. 


The Preface. 


Per omnia ſæcula ſæœ— 


culoram. R. Amen. 

J. Dominus vobil- 
cum. 

R. Et cum ſpiritu 
tuo. 


V. Surſum corda. 
R. Havemus ad Do- 
minum. 


For ever and ever. 

R. Amen. 

V. The Lord be with 
YOu. ; 

R. And with thy Spi- 
rit. 

F. Liſt up your Hearts. 

PR. We have them liſte 
ed up to the Lord. 


EH L. Let 
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V. Let us give Thanks 


to the Lord our God. 
K, It is meet and juſt, 


P*! is truly meet and juſt, 
right and profitable to 
Salvation, to publiſh thy 
Praiſes, O Lerd, at all 
Times. but chiefly and 
more gloriouſly on this 
Day, when e our 
Paſchal Lamb is ſacriſiced. 
For he 1s the true Lamb 
that has taken away the 
Sins of the World. Who 
by dying deſtroy'd our 
Death, and by riſing again 
reſlored our Liſe. And 
theveſore with the Angels 
and Archangels, witch the 
"Thrones and Dominati— 
ons, and with all the 
Troops of the Celeſtial 
Army, we ſiog the Hymn 
ol thy Glory, incellantly 


ſaying. 


V. Gratias agamus Da- 
mino Deo noſtro. 
R. Dignum & jul 
tum eſt. 
V E RE dignum et 
juſtum eſt, æquum 
& ſalutare, Te quidem, 


Domine, omni te: mpore - 


ſed in hac potiſhmum 
die glorioſius prædicare, 
cum Palcha noſtrum 
immolatus eſt Chri/tus, 
Ipſe enim vere eſt Ag— 
nus, qui abſtulit peccata 
mundi. Qui mortem 
noſtram moriendo de— 
ruxit, et vitam reſur- 
gendo reparavit. Et ideo 
cum Angelis et Archan- 
gelis, cum Thronis et 
Dominationibus, cumque 
omni militia cœlellis ex- 
ercitus, hymnum gloria 
tux canimus, fine line 
dicentes. 


Santtus and the refl as p. 533, to Communicantes, 
p. 6. 


COmmuniczing with 

and celebrating the 
moſt ſacred Day ot the 
Reſurrettion of our Lord 
Zeſus Chriſt according to 
the Fleth ; and allo ho- 


nouring the Memory, in 
tne firſt Place, of the 


Ommunicantes & di- 
em ſacratiſſimam 
celebrantis Relurretho- 
nis Domini noſtri 7e/i# 
Chrijlti ſecundum car- 
nem: ſed et memoriam 
venerantes 1n rimi 

glorigſæ ſemper V; 
ns 


Virgi 


Ct 


EASTER DAY. 4%7 


nis Maria genetricia 
ejuſdem Dei et Domini 
noſtii J Chriſte, as 
p. 55+ 
ANC igitur obla- 
tionem ſervitutis 
noltre, ſed & cunftze 
famili® tuæ, quam 
tibi offerimus pro his 
quogue, quos regenerare 
ignatus es ex aqua & 
Spiritu Santto, tribuens 
eis remiſſionem omnium 
peccatorum, quæſumus, 
Domine, ut placatus ac- 
cipias; dieſque nollros 
in tua pace diſponas, 
atque æterna damnatione 
nos eripi, & in Eletto- 
rum tuorum jubeas grege 
numerari. Per Chri/t- 
um Dominum noſtrum. 
Amen. 
And the refl as p. 56, 
Aſcha, noſtrum 1m- 
molatus eſt CAriſtus, 
Alleluia itaque epulemur 
in Azymis ſinceritatis & 
veritatis, Alleluia, Alle- 
luia, Alleluia. 


glorious Ever- Virgin Ma- 
7y, Mother of the ſame 
God and our Lord 7e/us 
Chriſt, as p. 55+ 
WI therefore beſeech 
thee, O Lord, gra- 
ciouſly to accept this Of- 
kering of our Service, as 
allo of thy whole Family, 
which we offer to thee 


for theſe alſo, whom thou 


haſt been pleaſed to rege- 
nerate by Water and the 
Holy Ghoſt, granting 
them the Remiſhon of all 
their Sins, to grant us thy 
Peace 1n our Days, and by 
thy Command to preſerve 
us from eternal Damna- 
tion, and number us 
amongſt thy Elect. T hro' 
Chriſt our Lord. Amen. 


until The Communion. 


Hriſt our Paſſover is 
ſacrificed, Alleluia: 
therefore let us keep the 
Feaſt with the unleaven- 
ed Bread of Sincerity and 


Truth, Alleluia, Alleluia, 


Alleluta. 


The Pofi-Communions 


Piritum nobis, Do- 


mine, tuæ Chartta- 


tis infunde ; ut 1 Sa- 
cramentis Palchalibus la- 


UR on us, O Lord, 

the Spirit of thy Cha- 
rity: that thoſe whom 
thou halt repleniſh'd with 
the 


| 


— 
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the Paſchal Sacraments, 
may by thy Goodneſs 
live in perfect Concord. 
1hkro' our Lord, Sc. in 
the Unity of the ſame 
Holy Ghoſt. 

. Depart. Maſs is 
done, Alleluia, Alleluia. 

R. Thanks be to God, 
Alleluia, Alleluia. 


VE SPE RS for 


THE Angel of the Lord 
deſcended ſtrom Hea- 
ven, and going to the 
Stone roll'd it away and 
ſat on it, Alleluia, Alleluia. 


tiaſti, tua facias pietate 
concordes. Per Domi. 
num noftrum, Sc. in 
unitate ejuidem Spiritus 
Sancti Deus. 

V. Ite Miſſa eſt Alle- 
luia, Alleluia. 

R. Deo gratias Alle- 
luia. 


EASTER SUNDAY. 


A Ngelus autem Domi- 
ni deſcendit de cœ- 
lo, & accedens revolvit 
lapidem, & ſedebat ſuper 
eum Alleluia, Alleluia. 


The P/alm are, the Lord ſaid with the reſt for Sun— 


day's, as 

Ant. And behold there 
happened a great Earth- 
quake : for the Angel of 
the Lord deſcended from 
Heaven, Alleluia. 

Ajit. His Countenance 
was like Lightning, and 
his Garments like Snow, 
Alleluia, Alleluia. 

Ant. The Watch trem- 
bled for fear of him, and 
became like Men ſtruck 
Dead, Alleluia. 

Ant. The Angel an- 


ſwering ſaid to the Wo- 


men: Fear not: for I 
know that they ſeek Je- 
fus, Alleuita, 


Page 71. 


Ant. Et ecce terramo- 
tus ſactus eſt magnns : 
Angelus enim Domini 
deſcendit de cœlo Alle- 
luia. 

Ant. Erat antem aſ- 
pectus fulgur, veſlimenta 
autem ejus cut nix, Al- 
lelui a, Alleluia. 

Ant. Præ timore autem 
ejus exteiriti ſunt cuſto- 
des, & fatti ſunt velut 
mortui, Alleluia. 

Ant. Reſpondens au. 
tem Angelus, dixit mu» 
lieribus : Nolite timere ; 
ſcio enim quod Je/um 
quzritis, Alleluia, 


EASTER SUNDAY. 4 


9 


Then inſtead of the little chapter, Hymn, and Verſe, is 
/ ſaid the following Antiphon. 


He dies quam fecit 
Dominus: exulte— 
mus, & lætemur in ea, 


Et reſpicientes vide- 
runt revolutum lapidem : 


erat quippe maguus val- 
de, Alleluia 


THIS! is the Day which 


our Lord has made: 
let us triumph and re- 


joice im it. 


At the Magnificant. 


Antiphon. 
Ant. And looking back 
they ſaw the Stone rolld 
away ; for it was very 
great, Alleluia. 


Mag aiſicat as p. 82. 


„ II A F-£ Mo 


DEUs. qui hodierna 


die per Unigentum 


tuum Xatcernitatis nobis 
adlitum devicta morte 
reſeraſti: vota noltra, 


qua: prev enienda alpiras, 
etiam adjuvando proſe— 
quere. Per eumdem Do— 


minum noſtrum Jeſum 
Chriſtum, 


J. Dominus vobiſcum. 


N. Et cum ſpiriru tuo. 
V. Benedicamus Do- 
mino, Alleluia, Alleluia. 
{1?. Deo gratias, Alle- 
luia, Alleluia. 
. Fidelium 
per milericordiam Dei 
requieſcant i in pace. 


NR, Amen. 


anime. 


God, Who on this 
Day, by thy ou be- 
gotton Son's Victory over 
Death, halt open'd for us 
the Paſlage to Eternity : 
rant that our Prayers 
which thy preventing 
ogy inſpires, may by 
Help become effec- 
— Thro' the ſame 
Lord. 
V. Our Lord be with 


you. 
R. And with thy Spirit. 


V. Let us bleſs our 
Lord. Alleluia, Alleluia. 

N. Thanks be to God, 
Alleluia, Alleluia. 

V. May che Souls of 
the Faithful, thre? the 
Mercy of God, reſt in 
Peace. 


R. Amen. 
Our 
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Our Father, in ſecret. 


V. O Lord, grant us 


his Peace. 
N. And Liſe everlaſt- 
ing, Amen. 


V. Dominus det nobis 
ſuam pacem. 


NR. Et vitam æternam 
Amen. 


The Antiphon from Complin of Holy Saturday 
till the firſt Vejpers of Trinity Sunday ex- 


cluſtue. 


O Queen of Heaven, 
rejoice, Alleluia. 
For he, whom thou 
didſt deſerve to bcar, 
Alleluia. 
Is riſen again, as he 


ſaid, Alleluia. 


Pray for us to God, 
Alleluia. 
V. Rejoice and be glad, 
O Virgin Mary, Alleluia. 
R. Becauſe our Lord 
is truly riſen, Alleluia. 
Let us pray. 


O0. who by the 


Reſurrettion of thy 
Son, our Lord Jeſus 
Chriſt, haſt been pleaſed 
to fill the World with 


Joy; Grant, we beſeech 


thee, that by the Virgin 
Mary his Mother we may 
receive the Joys of eter- 
nal Life. Thro' the ſame 


Chriſt our Lord. 


R. Amen. 


R EGINA cceli lætare, 
Alleluia. 

Quia quem meruiſt 
ortare, Alleluia. 

Reſurrexit ſicut dixit, 
Alleluia. 

Ora pro nobis Deum, 
Allelulia. 

V. Guade & letare, 
Virgo Maria, Alleluia. 

R. Quia ſurre it Do- 
minus vere, Alleluia. 


DOremus. 
Dos. qui per reſur- 
rectionem Filii tut 
Domini noitri Jeſu Chri- 
ſti mundum lætificare di- 
gnatus es: præſta quæſu- 
mus, ut per ejus genitri— 
cem Vuginem Mariam 
perpetuæ capiamus gait= 
dia vitæ. Per eumdem 
Chriſtum Dominum no- 
ſtrum. 
R. Amen. 
Dien 


EASTER SUNDAY: 


4.4 & 


Then is ſung the following Hymn, which is ade (ins 


the two Days following. 


Alleluia, Alleluia, Al: 


leluia. 


() Filii, & Filiæ, 

Rex cæleſtis, Rex Glo- 

_ riz 

Morte ſurrexit hodie, Al- 
leluia. 

Alleluia, Alleluia, Alle— 
luia. 

Et mane prima Sabbati. 


Ad oſtium monumenti 


Diſcipuli, 


Accellerunt 
Alleluia. 
Et Maria Magdelena, 


Et Jacobi & Salome, 
Venerunt Corpus ungere, 
Alleluia. 

In albis Sedens Anglus. 


Prædixit Mulieribus, 


In Galilaa eſt Dominus, 


Alleluia. 
Et Joanucs Apoſtolus 


Cucurrit Petro citins 


Monumento venit prius 


Alleluia, Alleluia, Alle— 
luia. 
Be Howes my deareſt 
Children, 
The molt renown'd King 
of Heaven, 
To day in Glory 1s ri— 
ſen, Alleluia. 
Alleluia, Alleluia, Alle» 
I. 
On the Dawn of the Sa- 
bath-dav, | 
Our Lord's Diſciples 
went ſtraightway 
Unto the Tomb, wherein 
he lay, Alleluia. 
And likewiſe Mary Maga 
dalane. | 
With thoſe of James, and 
Salome; 4 
Chriſt's Body to anoings” 
they came, Alleluia. 
An Angel cloth'd in white 
they lee ; 
Who told to them im» 
mediately 
That Chri/t aroſe in Ga- 
lilee, Alleluia. 
The moſt belov'd Apo- 
ltle 7ohn, 
Saint Pe/-r did he foort 
out run; 
And to the tomb he firſt 
did come, Alleluia. 
M m m The 
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Tb' Diſciples ſanding 1 in 
the Hall: 

Chriſt came, and thus to 
them did call; 

Saying : Peace be to you 
all, Alleluia. 


When that T, homas, call'd 


Didymus 

Look' 4 on bis bier 
chriſt Jeſus, 

As yet remained dubious, 
Alleluia. 

O Thomas, be not ſo ſur. 
Ppris'd, 

O ſeel my Hands, my 
Feet, and Side: 

Jam Chriſt, who for you 
dy'd, Alleluia. 

As ſoon as Thomas Chriſt 
did ſee, 

Side, Feet, and Hands 
then touch'd he: 
And ſaid; my God! im- 
mediately, Alleluia. 
All thoſe who have not 
ſeen, are bleſt, 

And in me firmly put 
their Truſt, 

To then I'll give eternal 
Reſt, Alleluia. 

So in this holy Paſchal 
Time, - 

With hymns of Praiſes ſo 
divine, 


Let us our droſſy Souls 


refine, Alleluia. 


Diſcipulis aſtantibus, 
In medio ſtetit Chriſtus, 


Dicens, Pax vobis omni- 
bus, Alleluia. 
Ut intellexit Dydimus 


Quia ſurrexerat Jeſus, 


Remanfit fere dubins; 
Alleluia. 
Vide Thoma vide latus, 


Vide pedes, vide manus, 


Noli eſſe incredulus, Al- 
leluia. 

Quando Thomas vidit 
Chriſlum, 

Pedes, manus, latus ſuum 


Dixit, Tu es Deus meus, 
Alleluia, 

Beati qui non viderunt, 

Et firmiter crediderunt, 

Vitam æternam habe- 
bunt, Alleluia. 

In hoc ſeſto ſanctiſſimo, 

Sit laus & jubilatio. 


Benedicamus Domino, 
Alleluia. | 
Ex 
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Ex quibus nos humilimas, 
Devotas atque debitas, 


Deo dicamus gratias, 
Alleluia. 
Alleluia, Alleluia, Allelu. 
5. Domine ſalvum fac 
Regem. 
R. Et exaudi nos in 
die, qua invocaverimus 


te. 
J. Gloria Patri, Sc. 


To God the Father Glo— 
ry be, 

And to Chriſt Jeſus e— 
qually, 

With Holy Ghoſt eter- 
nally, Alleluia. 

Alleluia, Alleluia, Allelu. 
V. O Lord, ſave the- 

King. 
R. And hear us in the 


Day when we call upon 


thee. 
Glory be to theFather, 


At the Beneditlion of the Bl:ſſed Sacrament. 


FPANTUM ergo Sacra- 
mentum 
Veneremur cernul : 


Et antiquum documen- 
tum 
Novo cedat ritui ; 


Preftet fides ſupplemen- 


Az tum 
- Senſuum delectui. 


Genitori Genitoque, 
Laus & jubilatio; 
Salus, honor, virtus quo- 


que, 
Sit & benedittio 


O this myſterious 
Table now 

Let Knees, and Heart, 
and Senſes bow: 

Let ancient Rites reſign 
their Place 

To nobler Elements of 
Grace: 

What our weak Senſes 
can't deſcry, 

Let ſtronger Faith the 
Want ſupply. 

To th' undivided Three 
and One. 

To God the Father and 
the Son; 

Salvation, Honour, Ju- 
ieee, 

Praiſe, Glory, Bene— 
dition be; 

M m m 2 To 
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To th' Holy Ghoſt whoſe 
equal Rays 

From bold proceed, be 
eq nal Praiſe. Amen. 

V. I bou haſt given them 
Bread from Heaven, Allel. 

NR. Mich abounds with 
all Delights, Alleluia. 

V. Pray for us O holy 
Mother of God. 

R. That we may be 
made worthy ol the Pro- 
miſes of Chiilt. 

V. O Lord {ave N. our 
King. 

Ie. And hear us in the 
Day when we callon ihce. 

V. The Lord be with 
. 

R. And with.thy Spi— 

Fit, 
Let us pray. 

God, who in this 

wonderiul Sacrament 
haſt leſt us a Memorial of 
thy Paſhon : grant us, we 
beleech thee; fo to reve. 
rence the facred Myſte- 
ries of thy Body and 
Blood ; that we may al- 
ways find in our Souls 
the Fruit of thy Redemp- 
tion. Who with the 
ather liveſt and reigneſt 
in Unity of the Holy 
Ghoſt one God World 


without End, E. Amen. 


Procedenti ab utroque 


Compar fit laudatio. 

Amen. 

Panem de cælopræ- 
{lit ers, Alleluia. 

N. Omne delettamen- 
tum in ſe habentein. Allel. 

V. Ora pro nobis ſan- 
cta Dei genitrix. 

R. Ut digniefficiamur 
promiſhonibus Chriſti, 


F. Domine ſalvum ſac 
Regem noltrum N. 

Ie. Etexaudi nos in die, 
quia INVQcavVellinus te. 

J. Dominus vobiſ. 
cum. | 
N. Et cum ſpiritu 
tuo. | 

Oremus. 
DELS, qui nobis ſub 
Sacramento mirabili 

paikons tuæ memoriam 
reliquiſti: tribue quæſu— 
mus; ita nos corporis & 
ſanguinis tui ſacra my— 
feria venerari; ut re- 
demptionis tuæ Iruttum 
in nobis jugiter ſentia- 
mus. Qui vivis & regnas 
cum Deo Patre in uni 
tate Spiritus ſancti Deus. 
Per omnia ſæcula ſæcu- 
lorum. R. Amen. 


Oręemus 
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Oremus. 

J)EFENDE queſumns 

” Lomine, beata Maria 
ſemper Virgine interce— 
dente, iſtam ab omni ad. 
verſitate familiam; & to— 
to corde tibi proſtratam, 
ab hoitium propitius tu— 
erg clementer inſidis. 


1 omnipo- 


tens Deus, ut ſamu- 
Jus tuus N. Rex nolter, 
qui tua miſeratione ſul- 
cepit regni gubernacula, 
virtutum etiam Omninm 
percipiat incrementa, 
quibus decenter ornatus, 
vitiorum monſtra devi— 
tare, (hoſes ſuperare) & 
ad te qui via, veritas, & 
vita es; gratioſus valcat 
ervenire, Per Chrijlum 
{beaten noſtrum. 

Je. Amen. 


Let us pray. 
* E beſeech thee, O 
Lord, by the Inter- 


cellion ot bleed Nory 


ever Vugin to delend this 
Family trom all Adver- 
ſity : and being proſltate 
before thee with all our 
Hearts to protect us in thy 
tender Mercy from the 
Snares of our Enemies. 
WE beſeech thee, Al- 
mighty God, that 
thy Servant V. our King, 
wbo thro' thy Mercy has 
undertaken the Govern- 
ment of the Kingdom, 
may likewiſe receive the 
increale of all Virtues, 
wherewith being adorned, 
he may avoid the Enor- 
mity of Sin, vanquiſh his 
Enemies; and by thy 
Grace may arrive to thee, 
who art the Way, Truth, 
and Life. Thro' Chriſt 
our Lord. HN. Amen. 


ile the Benediclion ts giving. 


V. Adjutorium noſtrum 
in nomine Domini. 


R. Qui ſecit cœlum & 


terram. 

F. Sit nomen Domini 
benedictum. 

R. Ex hoc nune, & 
uſquę in ſæculum. 


J. Our help is in the 
Name of the Lord. 


R. Who made Heas 
ven and Earth. 


V. Be the Name of the 
Lord bleſs'd. 

N. From this preſent, 
and for ever. 


The 


446 


The Bleſſing. 
Amighyy 804 the 
Father, Son, and 
holy Ghoſt, bleſs you. 
N. Amen. 


Benedifio. 
BEnedicat vos omnipo- 
tens Deus, Pater, & 
Filius, & Spiritus ſanftus. 
R. Amen. 


The MASS for Eaſter Monday. 
The Intrott. 


| PHE Lord has brought 

you into a Land 
flowing with Milk and 
Honey, Alleluia: That 
the Law of our Lord may 
be forever inyour Mouth, 
Alleluia. Alleluia. Pſalm. 
Contels to our Lord, and 
call upon his Name: 
make his Works public 
among the Gentiles. . 
Glory be to the Father, 
Sc. The Lord has 
brought, and the reſt to 
the Lalm. 


God, who by the 
| Myſtery of the Pal- 


chal Solemnity haſt given 


to the World a ſovereign 
Remedy againſt all Evils: 
we beſcech thee pour 
fourth on thy People thy 
Celeſtial Grace; that 


they may both obtain 
perſect Liberty, and ad- 
vance daily in the Way 
ol everlaſting Liſe. Thro' 
bur Lord, 


INiroduxit vos Do- 
minus in terram flu— 
entem lac & mel, Al. 
leluia: & ut lex Domi. 
ni ſemper fit in ore veſ- 
tro, Allelvia, Alleluia. 
P/alm. Confitemini Do— 
mino, et invocate nomen 
ejus : annuntiate inter 
Gerites opera ejus. F. 
Gloria Patri, Sc. In- 
troduxit. 


The PRAYER. 


Dos, qui Solemni- 
tate Paſchali mun— 
do remedia conſtuliſti: 
populum tuum, quæſu- 
mus, cæleſti dono pro- 
ſequere: ut et perfec. 
tam libertatem conſe— 
qui mereatur, et ad vi- 
tam proficiat ſempiter- 
nam. Per Dominum 
noſlrum. 


Lectio 
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The Leſſon out of the Acts 
of the Apoſtles, Chap. 10. 
N thoſe Days: Peter. 
. ſtanding in the Midſt 
of the 3 ſaid Ye 


Tefio Aduum Apoſto- 
lorum, Cap. 10. 
N diebus illis: Stans 
Petrus in medio ple- 
bis, dixit, Viri fratres 
vos ſcitis, quod factum 
eſt verbum per univer- 
ſam Judæam, incipiens 
enim à Galilza poſt 
baptiſmum quod præ- 
dicavit Joannes, Jeſum 
a Nazareth, quomodo 
unxit eum Deus Spirt- 
tu Santo & virtute, 
qui pertranſiit beneſact- 
endo, & ſanando omnes 
oppreſſos à diabolo, 
quoniam Deus erat cum 


flo. Et nos teſtes ſu- 


mus omnium quæ ſecit 
in regione Judæorum 
& Jeruſalem, quem oc- 
ciderunt ſuſpendentes 
in ligno. Hunc Deus 
ſuſcitavit tertia die, & 
dedit eum manifeſtum 
fieri non omni populo, 
ſed teſlibus preordinatis 
ax Deo: Nobis qui man- 
ducavimus et bibimus 
cum ills poſtquam re- 
furrexit a mortuis. Et 
præcepit nobis prædi- 
care populo, & teſtiſi. 


cari quia ipſe eſt, qui 


know the ord which 
was pubhſhed over all 
Fadea: For it begins at 
Calilee, aſter the Baptiſm 
which 7ohn preached, 
Jeſus of Nazareth: How 
God anointed him with 
the Holy Ghoſt, and with 
Power, who went about 
doing good, and healing 
all that were oppreſſed by 
the Devil, for God was 
with him. And we are 
Witneſſes ofallthe Things 
which he did 1n the Land 
of the Jews and Jeru- 


/alem, whom they flew 


and hang'd on a Tree. 
Him God raiſed up the 
thirl Day, and would 
have him to be made 
known, not to all the 
People, but to Witneſſes: 
pre-ordained by God: 
Even to us, who did eat 
and drink with him after 


he arole from the Dead. 


And he commanded us to 
preach to the People, and 
to teſtiſy, that it is he 


who 
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who was appointed by 
God to be the Judge of 
the Quick and the Dead. 
All the Prophets bear him 
witneſs, that all thoſe, 
who believe in him, ſhall 
thro' his Name receive 
the Forgiveneſs of Sins. 
The Gradual. This is 
the Day which our Lord 
has mage: Let us triumph 
and rejoice in it. J. Let 
Iſrael now ſay for that he 
is good: for his Mercy 
continues for ever. Al- 
leluia Alleluia. N. The 
Angel of our Lord came 
down from Heaven, and 
coming to the Monument 
rolled back the Stone, and 
ſat upon it. 
Voictimæ paſchali, 
A Continuation of the Holy 
+. 6% . to St, 
| e, Chap. 
Af that - Fa Two 
of the Diſciples of 
Jeſus went the ſame Day 
to a Town call'd Emmaus, 
ſixty Furlongs from Je. 
ruſalem. And they talked 
together of all thele 
Things which had hap- 
ened. And it came to 
pals, that while they talk- 
ied and reaſoned with 
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conſtitutus eft a Dev 
Judex vivorum & mor- 


tuorvm. Huie omnes 
Prophetæ teſtimonium 
perhibent, remiſhionem 


peccatorum accipere per 
nomen ejus omnes qui 
credunt in eum. 

Graduale. Hec dies 
quam fecit Dominus: 
exultemus, & lætemur 
in ea. . Dicat nunc 
{/racl, quoniam bonus: 
quoniam in ſœculum 
milericordia jus AY» 
luta, Alleluia, R. An- 
gelus toads deſcendit 
de cœlo, & accedens 
revolvit lapidem, & ſe- 
debat ſuper eum. 


as beſore, p. 432 


Sequentia fandli Evans. 


gelii ſecundum Lu- 
cam, Cap. 24. 

FP illo tempore: duo 
ex dilcipulis. Jeu 


ibant ipla die in caſlel- 
lum, quod erat in ſpa- 
tio ſtadiorum ſexaginta 


ab Teru/alem, nomine 
Emmaus Et iph los 
quebantur ad invicem 


de his omnibus que ac- 
ciderant. Et fattum 


eſt, dum fabularentur, 
. 


EASTER 


& ſecum quererent, 
ec ipſe Fus appropin- 
quans ibat cum illis: 
oculi autem eorum te— 
nebantur ne cum ag- 
nolcerent. Et ait ad 
los: Qui ſunt hi ſer— 
mones, quos conlertis 
ad invicem ambulantes, 
& eflis triſtes? Et re— 
ſpondens unus, cui no- 
men erat Cleophas, dixit 
ei: Tu ſolu: peregri- 
nus es in Jeruſalem, & 
non cognoviſti quæ fac- 
ta ſunt in illa his die- 
bus ? Quibus ille -dix- 
it: Our ? Et dixerunt 
de Feſu Nazareno, qui 
ſuit vir propheta, po— 
tens in opere & ſermo— 
ne coram Deo & omni 
populo, Et quomodo 
eum tradiderunt ſummi 
facerdotes & principes 
noſtri in damnationem 
mortis, & crucifixerunt 
eum. Nos autem ſpera— 
bamus qua ipſe eflet 
redempturus 1/racl: & 
nunc ſuper hæc omnia, 
tertia dies eſt hodie 
quod hæc fatta ſnnt. 
Sed & mulieres quædam 
ex noſtris terruerunt 
nos, quæ ante lucem 
fnerunt ad monumen- 
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themſelves, e himſelt 


drew near, aud went with 


then. But their Eyvcs 
were held that they 
might not know him 


Aud he ſaid unto them, 
What diſcourſes are theſe 
ye hold one with another, 
as ye walk and are fad ? 
And one of them, whoſe 
Name was { {-ophas, an- 
ſwered and {aid unto him: 
Art thouthe only Stranger 
in Jeruſalem, and haſt 
not known {Oh Things 
which are come to pals 
in theſe Days? To whom 
he ſaid : What Things? 
They aniwered concru— 
ing Je/us of Nazarcth, 
who was a Prophet 
mighty in Deed and 
Word, before God and 
all the People. And how 
the High Prieſt and our 


"Rulers deliver'd him to 


be condemn'd to Death, 
and. cruciticd him. And 
we hoped that it was he 
who ſhould have redcemse 
ed 1/fract and now aſter 
all, this 1s the third Day 
lince theſe things were 
dene. And even ſome of 
our Women, who had 
been before Day light 
at the Sepulchre, terri- 


Nnn {lzed 
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fied us: for when the 
found not the Body, they 
came ſaying, that they 
had ſeen a Viſion of An- 
gels, who ſay that he is 
alive. And ſome of our 
on Men went to the 
Sepulchre, and found it 
even ſo as the Women 
had ſaid, but him they 
found not. And he ſaid 
to them: O foolith, and 
flow oi Heart, to believe 
all that the Prophets 
have ſpoken ! Ought not 
Chriſt to have ſuffered 
theſe Things, and fo to 
enier into his Glory ? 
And beginning from Mo- 


ſes and all the Prophets, 


he expounded to them 
in all the Scriptures, the 
Things concerning him. 


And they drew nigh to 


the Town whither they 
went. And he made as 
it he was to go farther, 
Bat they compelled him, 
ſaying: Stay with us, 
for it is towards Night, 
and the Day is ſar ſpent. 
And he went in with 
them. And it came to 


pals,that,as he ſat at Table 


with them, he took Bread, 
and bleſſed it, and brake 
it, and gave it to them. 


MONDAY. 


y tum, & non invents 


corpore ejus, venerunt 
dicentes, ſe etiam vifi- 
onem angelorum vidiſ- 
ſe, qui dicunt eum vi- 
vere. Et abierunt qui- 
dam ex noſtris ad mo— 
numentum, & ita in— 
venerunt ſicut mulieres 
dixerunt, ipſum vero 
non invenerunt. Et 
ipſe dixit ad eos; O 
ſtulti, & tardi corde ad 
credendum in omnibus, 
quæ locuti ſunt prophe- 
tz: Nonne hæc opor- 
tuit pati CAriſlum, & 
ita intrare in gloriam 
ſuam? Et incipiens à 
Moy /e, & omnibus 
prophetis interpretaba- 
tur illis in omnibus 
{cripturis, quæ de ipſo 
erant. Et appropinqua— 
verunt Ccaſtello, quo 
ibant; & ipſe ſe finxit 
longius ire. Et coege- 
runt illum dicentes: 
Mane nobiſcum, quo- 
niam adveſperaſcit, & 


inclinata eſt jam dies, 


Et intravit cum illis. 
Et fatum eſt, dum re-— 
cumberet cum illis ac- 
cepit panem, & bene- 
dixit, ac fregit, & por- 
rigebat illis. Et aperti 

b * ſunt 
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ſunt oculi eerum, et 
ipſe evanuit ex ocuiis 
eorum. Et dixerunt ad 
invicem: Nonne cor 
noſtrum ardens erat in 
nobis dum loqueretur 
in via, et apiriret nobis 
ſcripturas? Et ſurgentes 
eadam hora, regreſſi ſunt 
in Feruſalm: & inve- 


nerunt congregatos unde- 


cim, et eos qui cum ipſis 


erant, dicentes: Quia 
ſurtexit Dominus vere, et 
apparuit Szmonz, Et ipſi 
narrabant quæ geſta e- 
rant in via: et quomodo 
cognoverunt eum in [rac- 
tione panis. 
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And their Eyes were o— 
pened, and they knew 
him: and be vaniſhed out 
of their Sight. Aud they 
ſaid one to tne other: 
Was not our Heart burn- 
ing in us, whillt he ta!ked 
to us in the way and e- 


pen'd to us theScriptures? 


And they roſe up the 
ſame Hour, and returned 
to Feruſalem : And they 
found the Eleven gather— 
ed together, and themthat 
were with them, ſaviug: 
The Lord is riſen indced, 
and has appeared io Se- 
mon. And they related 
the Things which were 
done in the Way: and 
how they Kuew him in 
the breaking of Bread, 


Credo, as before, p. 34. 


Offertorium. Angelus 
Domini defcerndit de 
cælo, et dixit mulieri— 
bus; Quem querits, 
ſurrexit ſicut dixit Al. 
leluia. 


The Offertory. The An» 
gel of our Lord came 
down from Heaven, and 
ſaid unto the Women : 
Whom ſeek ve, he ts 
riſen as he ſaid, Alleluia. 


Suſcipe, Sancte Pater, /. 46. The Secret. 


USPICE, quwſumus 

Domine, preces po- 
uli tui, cum oblatio- 
nibus Hoſtiarum: ut 
paſchalibus initiata my- 
ſteriis, ad cternitatis 
nobis medelam, te ope- 
rante, proficiant, Per 


j? Eceive, O Lord, we 


N beſecch thee, the 


Prayers of thy People, 


together with the  Ofler- 
ings of theſe Hoſts; that 
being initiated in the 
Paſchal Nlyſteries, they 
may by thy Operation 


N Obtain 


EASTER 


452 


obtain us eternal Life 
Through our Lord. 


MONDAY, 


Dominum noſtrum - 


ſum Chriftum, 


The Preface and Canon as Yeſterday, p. 436. 


The Communion, Our 
Lord is riſen, and has ap- 
peared to Peter, Alleluia. 


Surrexit 
apparurit 


Communto. 
Dominus & 
Petro, Alleluia. 


1h: Poſt Communion, 


POUR on us, O Lord, 

the Spirit of thy Cha- 
rity ; that theſe, whom 
thou haſt repleniſhed with 
the Paſchal Sacraments, 
may by thy Goodnels 
live in peifeft Concard. 
Thro' our Lord, Sc. in 
the Unity of the ſame 
Holy Ghoſt. 


QPiritum nobis, Do- 
mine, tu chari— 
tatis infunde: ut quos 


ſacrameutis alchalibus 
ſatiaſti, tua Nola pie- 
tate concordes. Per Do— 
minum noſhum, Se. in 
unitate cjuſdem Spiritus 


Sandti Deus. 


7 ke VESPERS for EASTER MONDAY are the 
ame as on Eiſler Sunday, except a, follows : 
At the Magnificat. 


Ant. What are theſe 
Speeches, which you 
make to one another as 
you walk, and are thus 
forrowtul ? Alleluia. 


Ant. Qui ſunt hi fer- 
mones, quos conſertis ad 
invicem ambulantes, & 
eſtis triſtes? Allelua, 


The Prayer. 


O God, who by this Fal- 
chal Solemnity haſt 
provided the World wich 
Helps: enrich thy Peo- 
ple, we beleech thee, with 
heavenly Gifts; that they 
may obtain a perſect Li- 
berty, and advance. to the 


Poſſeſſion of Life everlaſt» 


ing. Thro' our Lord. 


DES. qui ſolemni- 

tate palca!ii mundo 
remedia contuliſti: po- 
pulum tuum, quæſumus, 
c:eleſti dono proſequete, 
ut & perfettam libertatem 
conſequi mereatur, & ad 
vitam proficiat ſempiter- 
nam. Per Dominum 


noſtium. 
Th 
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A QUA ſapientiæ po- 
tavit cos, Alleluia : 
firmabitur in illis, & 
non flettetur, Alleluia: 
& exaltabit eos in æter— 
num, Alleluia, Alleluia. 
P/alm, Conſitemni Do- 
mino, et invocate no- 
men ejus: annuntiate 
inter Gentes opere ejus: 
V: Gloria Patri, Sc. 
Aqua ſapientiæ. 


OD has given them 
Water of Wildom 


to. drink, Alleluia: he 


will be eſtabliſhed in 
them, and will not be re— 
moved, Alleluia: and he 
will raiſe them np for 
ever, Alleluia, Alleluia. 
1% Confeſs io our Lord, 
and call upon his Name : 
make his Works public 
among the Gentiles. J. 
Glory be to the Father, 
Sc. God has given, and 
the refl to the Fſalm, 


The Ff RA ©: 


38 qui Eccleſi— 


am tuum novo 
ſemper ſœtu multipli— 
cas: concede famulis 
tuis, ut flacramentum 
vivendo teneant, quod 
fide perceperunt. Per 
Dominum noſtrum. 


Lecdlio Adtuum Apojto- 
lorum, Cap. 13: 
IN Diebus illis: Sur— 
gens Paulus, & ma— 
vu filenttum indicens, 
ait: Vin fratres, filli, 


God, who by a new 
Increaſe doſt always 
enlarge thy Church: grant 
to thy Servants, that they 
may retain that Sacra- 
ment during Life, which 
they have received by 
Faith. Through our Lord. 
The Liſſon out of the Ads 
of the Apoſites, Chap. ig. 
N thoſe Days: Paul 


ſtood up, and m aking 


a Sign wüh his Hand 


that they ſhould be fi- 
lent, 
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lent, ſaid: Men and Bre- 
thren, Children of the 
Race of Abraham, and 
ſuch among you as fear 
God, arito you is this 
Word of Salvation ſent. 
For thoſe wio dwelt in 
7:1 alem, and their Ru— 
lers, not knowing Ze/us 
nor the Voices of the Pro- 
pets winch are read e- 
verv Sabbath, have ful- 
tied them in Judging 
nim. And having ſound 
no Caule oft Death in 
him, they deſited Pilate 
that he {ſhould be flain. 
And when they had ful- 
filled all that was written 
of him, they took him 
down irom the Tree, and 
laid him in a Sepulchre. 
But God raiſed him from 
the Dead on the third 
Day. And he was ſeen for 
many Days, by thoſe who 
came up with him from 
Galilee to Jeruſalem: and 
are unto this preſent Time 
his Witneſſestothepeople. 
And we preach unto you 
that Promiſe which was 
made to our Fathers. For 
God has fulfilled the fame 
10 our Children in raiſing 


up Jeſus Chrijt our Lord. 


generis Abraham, & 
qui in vobis timent 
Deum, vobis verbum 
ſalutis hujus miſſum eſt. 
Ou epim habitabant 
Jeruſalem, & principes 
ejus, ignorantes 7e/um, 

voces prophetarum, 
que per omne fabba- 
tum leguntur, judican- 
tes impleverunt ; & nul- 
lam cauſam mortis in— 
venientes in eo, petie- 
runt a Pilato, ut inter- 
ficerent eum. Cumque 
conſummaſſent omnia 
quæ de eo ſcripta erant, 
deponentes eum de lig- 
no, poſuerunt eum in 
monumento. Deus au— 
tem ſuſcitavit eum A 
mortuis tertia die: Qui 
viſus eſt per dies mul- 
tos, his qui aſcende— 
rant ſimul cum eo de 
Galaa in Jeruſalem : 
qui uſque nunc ſunt 
teſtes ejus ad plebem. 
Et nos vobis annuntia- 
mus eam, quæ ad pa- 
tres noſtros repromitho 
fafla eſt, quoniam hane 
Deus adimplevit filiis 
noſtris, reſuſcitans Je- 


ſum Chriſtum Dominum 


noſtrum. 
Graduate, 
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Graduale. Hæc dies 
quam fecit Dominus: 
exultemus & lætemur 
in ea. V. Dicant nunc 
qui redempti ſunt à Do- 
mino: quos redemit de 
manu inimici, & de re- 

ionibus congregavit eos, 


Alleluia, Alleluia. 


J. Surrexit Dominus 
de ſepulchro, qui pro 
nobis, pependit in ligno. 


The Gradual, This is 
the Day which our Lord 
has made: Let us tri- 
umph and rejoice in it. 
V. Let the redeem'd of 
the Lord ſay now: whom 
he hath redeem'd from 


the Hand of the Enemy, 


and gather'd out of the 
Lands, Alleluia, Alleluia. 
V. Our Lord is rifen 
for us, hung upon the 
Wood of the Crofs. 


Victimæ Paſchali, p. 432. 


Sequentia andti Evangelii 


ſecundum Lucam, Cap. 

24. 

N illo tempore: Ste- 

tit Jus in medio 
Diſcipulorum ſuorum, 
& dixit eis: Pax vobis: 
Ego lum, nolite time- 
re. Conturbati vero 
& conteriti, exiſlima— 
bant ſe ſpiritum videre, 
Et dixit cis: Quid tur- 
bati eftis, & cogitatio— 
nes aſcendunt in corda 
veſtra? Videte manus 
meas & pedes meos, 
quia ego iple ſum: Pal- 
pate & videte: quia 
Spiritus carnein, & oſſa 
non habet, ſicut me 


A Continuation of the holy 
Goſpel according to St. 
Luke, Chap. 24. 


AT that Time: 7e/us 
ſtood in the midſt of 
his Diſciples, and ſaid to 
them: Peace be unto you: 
it is I, fear not. But 
they were troubled and 
allrighted, and thought 
they had ſeen a Spirit. 


And he ſaid unto them: 


Why are you tronbled, 
and why do Thoughts 
ariſe in your Hearts: Be- 
hold my Hands and my 
Feet, for that is I my- 
ſelf: Feel and fee: for a 
Spirit hath not Fleſh and 
Bones, as ye ſee me have. 


And 
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And when he had ſpoke 
thus, he ſhewed them his 
Hands and Feet. But 
ſeeing they did not as 
yet belreve, being tranſ- 
ported with Joy, he ſaid : 
Have ye here any Thing 
to eat? And they ſetbeſore 
him a Piece of broiled 
Fiſh, and an Honey- 
comb. And when he 
had eat belore them, he 
took the Remainder, and 
gave it to them. And 
he faid to them : Theſe 
are the Words which I 
ſpoke unto you, while I 
was yet with® you, that 
all Things muſt be ful- 
filled, which are written 
in the Law of Moes, and 
in the Prophets, and the 
Pſalms concerning me. 
Then he opened their 
Underſtanding, that they 
might unZzerſtand the 
Scriptures. And he ſaid 
unto them: Thus it is 
written, and thus it be— 
aoved Crit to ſuffer and 
to riſe again from the 
Dead the third Day: and 
that penance, and Re- 


miſſion of Sins, ſbould 


be preach'd in his Name 
unto all Nations. 


videtis habere, Et cum 
hoc dixiſſet, oſtendit 
eis manus & pedes. Ad- 
huc autem illis non cre- 
dentibus, & mirantibus 
pre gaudio, dixit: Ha- 
betis hic aliquid quod 
manducetur? At illi 
obtulerunt ei partem 
piſcis aſſi, & favum 
mellis. Et cum man- 
ducaſſet coram eis, ſus 
mens reliquias dedit eis. 
Et dixit ad cos: Hæc 
ſunt verba, que locutus 
ſum ad vos. cum adhue 
elſem vobiſcum: quo- 
niam neceſſe eſt imple— 
ri omnia que fcripta 
ſunt in lege %, & 
prophetis, & pfalmis de 
me. Tunc aperuit illis 
ſenſum, ut intelligerent 
ſcripturas. Et dixic eis: 
Quoniam fic feriptum 
elt, &_. fic oportebat 
Cliriſlum pati, & relur- 
gere A mortms tertia 
die: & prædicari in no- 
mine ejus pœnitentiam, 
& remiſſionem pecca- 
torum "in omnes Gen— 
tes. 
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Credo as be/ore p. 44. 


 Offertorium. Intonuit 
de ccœelo Dominus, & 
Aliiſſimus dedit vocem 


ſuam: & apparuerunt 
fontes aquarum, 4“ 
leluia. 


The Offertory. The Lord 
thundered from the Hea- 
vens,and theHigheſt ſent 
down his Voice; and 
Fountains of Waters ap- 
peared. Alleluia. 


Suſcipe, Sancte Pater, p. 46. 
The Secret. 


JO ſcipe, Domine, fi- 

delium preces, cum 
oblationibus hoſtiarum ; 
ut per hæc pia devotio- 
nis officia ad cœleſtem 


RECEIVE. O Lord, we 

beſeech thee, the 
Prayers of the Faithful, 
with theleOvlations : that 
by theſe Offices of Piety, 


we may obtain eternal 


by 


Turrexiſtis cum Chrze/to, 


ſora tranſeamus. Per 
OMInum., 


Glory. Thro' our Lord. 
The Preface and Canon, as p. 435. 


Communio. Si con» The Communion. If ye 
be riſen with (Ait, ſeek 
thoſe things which are 
above, where (Ari ſits 
teth at the Right-hand of 
God. Alleluia. Reliſh 
thoſe Things which are 
above. Alleluia. 


The Pot Communion. 


"\ RANT, we beſeech 
thee O Almighty 
God, that the Virtue of 
this Paſchal Sacrament, 
which we have received, 
may always remain in our 


Minds. Ihro' our Lord, 
c. ES 


gue ſurſum ſunt quz- 
Tite, ubi Chrefius elit in 
dextera Dei ſedens. Al- 
leluia. Qui {urtum ſunt 
ſapite. Alleluia. 


(OC ONSEDE quæſumus, 
omnipotens Deus, 
ut Paſchalis perceptio la- 
cramenti continua in 
noſtris mentibus perſe- 
yeret, Per Dominum, &c. 


The VESPERS for EASTER TUESDAY are the 
Jang, as on Ei Sunday, except as follows ; 
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. At the Magnificat, 


Ant. See my Hands 
and my Feet, that it is I 
myſelf, Alleluia, Alleluia. 


Ant. Videte manus meas, 
& pedes meos, quia ego 


ipſe ſum, Alleluia, Allel. 


The PRAYER. 


O Cod. who by a new 

Offspring continu- 
ally Were 5 thy Church: 
grant to thy Servants, 
that the Sacrament may 
be manifefled in their 
Lives, which by Faith 
they have recciv d. Thro' 


our Lord. 


<> qui Eccleſiam 
tuam novo ſemper 
foetu multiplicas : conce- 
de famulis tuis, ut Sacra- 
mentum vixenda teneant 
quod hde perceperunt. 
Per Dominum noſtrum 


Jeſum Chriſlum. 


